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	PROLOG

	 

	Minnesota, USA – 23.15 CST

	 

	Kulka, která mu provrtala plíci, zůstala trčet uvnitř hrudníku, ale stařec už to ani moc necítil, jako by bolest zůstala ohraničená v jednom ložisku. Periferní vidění už se mu ale začínalo rozmazávat.

	Dalo se to čekat. Arno Holmstrand věděl, že se k němu přibližují – události posledního týdne tomu nasvědčovaly víc než přesvědčivě. Byl nachystán. Přípravy sice musel urychlit, ale teď už byl hotov. Jeviště bylo připravené, splnil vše, co bylo potřeba. Zbývalo vykonat poslední úkol a pak už se jen modlit, aby jeho úsilí nevyšlo naprázdno.

	Sesul se do křesílka z neleštěné kůže za svým psacím stolem. Mahagonová deska před ním jako by se třpytila, odrážela do přítmí kanceláře tlumené světlo lampy – až zvláštní krása pro takovouhle chvíli.

	Arno natáhl ruce k otevřené knize, jež ležela na dřevěné ploše, a palčivá bolest v prsou se na okamžik vrátila. Knihu tu měl jako závěrečnou připomínku, kdyby bylo potřeba: není už cesty zpátky – nezbývá než to dokončit. Upřel pozorný zrak na knihu a odpočítal tři listy. S veškerou energií, která mu ještě zbývala, je z vazby vytrhl.

	Kroky, jež zaslechl z chodby, ho znovu přiměly k urputnému soustředění. Vyndal pozlacený stříbrný zapalovač, který dostal před mnoha lety darem za to, že se uvolil jít za svědka na jedné studentské svatbě, a zažehl plamínek. Přenesl stránky nad malý odpadkový koš u nohou a přidržel u papírů plamen. V okamžiku vzplály. Pustil listy do koše a sledoval, jak se kroutí a poddávají oranžovým plamenům. Znovu se v křesle opřel.

	Poslední úkon byl dokončen. Arno sepjal ruce, propojil prsty a sledoval, jak se dveře jeho kanceláře rozletěly. Hleděl na něj muž, na tváři nesmlouvavý výraz, v němž se nedaly rozpoznat žádné emoce. Na sobě měl hladkou černou koženou bundu, pod níž se rýsovala svalnatá postava. Přeběhl místnost rychlým pohledem, všiml si skomírajícího ohníčku v koši a namířil pistoli na starého pána za stolem.

	Arno vzhlédl a podíval se protivníkovi přímo do očí.

	„Čekal jsem vás.“ Pronesl ta slova klidně, zněla v nich sebejistá autorita. Muž se zbraní se ve dveřích ani nepohnul. Ačkoli ještě před pár vteřinami běžel, dech se mu už stačil zklidnit do pravidelného rytmu.

	Arno přestal mluvit s předstíranou žoviálností a přešel přímo k věci.

	„Tak jste mě tedy našli, slušný výkon. Ale je to pro vás konečná.“

	Mladší muž na Arna zvědavě zíral, na okamžik jako by se zarazil. Takovou sebejistotu u tohohle starce nečekal, určitě ne ve chvíli jeho prohry. A přece ho tam viděl sedět s klidem až znepokojivým.

	Vetřelec se zvolna, zhluboka nadechl. Pak bez mrknutí oka dvakrát krátce po sobě vypálil. Obě rány směrovaly do Arnovy hrudi.

	Temnota v místnosti jako by nabobtnala. Vetřelcova postava se v očích Arna Holmstranda rozostřila, zavířila a rychle se vytrácela kamsi dozadu. Tma houstla.

	A pak už nebylo nic.

	 


 

	O 14 minut později – Oxford, Anglie 

	středa ráno, 5.29 GMT

	 

	Věžní hodiny starobylého kostela čněly vysoko nad městem, jež se pod nimi v typickém rytmu všedního dne začínalo probouzet k životu. V oknech kolejních budov obklopujících náměstí tu a tam zářilo jen několik světelných teček a po High Street se proplétaly dodávkové vozy vezoucí zásoby do obchodů na nadcházející den. Nízko na nebi visel měsíc, první sluneční paprsky dosud ukrývala noc.

	Přesně v 5.30 poskočila ohromná železná rafije hodin na novou značku. Za kovovým ciferníkem se s prasknutím rozlomil na dvě části malý dřevěný kolík, záměrně vsazený do prastarého soustrojí. Šňůra, k níž byl připevněn, povolila, a balíček, jenž na ní byl zavěšen vysoko nad základnou věže, zahájil svůj pečlivě vypočítaný pád.

	O sto dvacet čtyři stupňů točitého kamenného schodiště níž, u samé paty věže ze třináctého století, dopadl na její mohutné kamenné základy. Rozbuška umístěná na jeho vnější hraně nárazem praskla a vyvolala přesně vypočítanou detonaci. Vznikající zážeh ihned probudil k životu svazek bloků plastické trhaviny C-4, který s nespoutanou zuřivostí explodoval.

	Prastarý kostel se v ohromné ohnivé kouli sesul k zemi.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	 

	Středa

	 


 

	 

	 

	 

	 

	(1)

	 

	Minnesota – 9.05 CST

	 

	Den, který měl profesorce Emily Wessové změnit život, začínal naprosto nenápadně. Žádný náznak čehokoli tragického, sebemenší stopa zvláštní naléhavosti, nic nenarušovalo běžné úkony, jimiž zahajovala během semestru každé ráno. Hned po ránu si šla zaběhat, odučila svůj dopolední seminář, koupila si dopolední kávu. A přece. I když jí do chřípí pronikal tentýž těžký podzimní vzduch, jaký v kampusu Carletonovy univerzity vdechovala každé ráno, připadalo jí, že něco není v pořádku. Jak procházela ze třídy do kanceláře, cítila na kůži jakési chvění, i když ještě nedokázala jasně rozpoznat, co se děje. Jako by den nabyl nějaký abnormální tvar. Měla prostě divný pocit, ale neuměla tomu přijít na kloub.

	„Dobré ráno vespolek.“ Zabočila z ústřední chodby od poslucháren ve druhém poschodí Leightonovy budovy, kde sídlila katedra religionistiky, a vkročila do dveří své pracovny. Měla přidělenou jednu z několika kancelářských kójí sdružených v nevelkém společném prostoru přístupném celkem nenápadnými dveřmi – v „kurníku“, jak tady tomu zásadně říkali podle místních zvyklostí. V kurníku měli kancelářské kukaně ještě čtyři další kolegové a kolegyně, a ve chvíli, kdy tam Emily vstoupila, ti všichni tam také ještě s jedním dalším kantorem v rohu místnosti postávali.

	Usmála se, ale malá společnost byla naprosto zaujatá tlumeným hovorem. Odněkud ze středu toho hloučku jí v odpověď zaznělo „ahoj“, neobvykle dlouho po jejím pozdravu, ale nikdo se neotočil, aby Emily uvítal pohledem. A právě v tuhle chvíli si uvědomila onu podivnou atmosféru, jež tu už od rána panovala a až dosud neupoutala její pozornost naplno – podivné ticho po chodbách, odvrácené pohledy a ustarané výrazy na tvářích jejích kolegů.

	Emily zalovila v tašce po klíčích, zastavila se u řady přihrádek na poštu a obsah té své si loktem přitiskla k tělu: reklamní zásilky a letáky, které tam nechala schválně hromadit po dva týdny. Neměla sílu otravovat se vybíráním takového škváru každý den.

	Hlasy kolegů jí za zády dál zněly přidušeně. Když zasouvala klíček do dveří své kanceláře, ohlédla se přes rameno.

	„Dneska ráno ho našel jeden z vrátných.“ Emily ta slova zachytila z tichého, záměrně ztišeného hlasu.

	„Já tomu prostě nemůžu uvěřit, že se to doopravdy stalo,“ odpověděl mu další. „Ještě včera jsme si povídali u kafe.“

	Maggie Larsonová, která pronesla tu poslední poznámku, profesorka křesťanské etiky, měla stísněný výraz.

	Ba ne, pomyslela si Emily, když se na ni podívala pozorněji. Vypadá spíš rozrušené. Když si ale uvědomila, že ani tohle není to správné slovo, probudila se v ní zvědavost. Ne, vždyť ona je úplně vyděšená.

	Emily se ještě s klíčem v zámku zarazila a otočila se ke kolegům. Byli něčím úplně pohlceni – a nezdálo se, že by to bylo něco příznivého.

	„Promiňte, nechci vás rušit, ale co se děje?“ zeptala se a vykročila k nim. To zvláštní napětí ve vzduchu jako by s každým slovem ještě houstlo, ale Emily nevěděla, jak jinak se do té jejich rozmluvy zapojit, když nezná podrobnosti. Ani čeho se vlastně týká.

	Ostatní ji ale nechtěli nechat v nejistotě. „Ty jsi o tom určitě ještě neslyšela,“ odpověděla jí jedna z kolegyň. Aileen Merrinová byla profesorkou se specializací na Nový zákon. A byla také členkou výběrové komise, která se téměř před dvěma lety rozhodla pro Emily, jež se tehdy ucházela o místo na této škole, a Emily k ní od té doby pociťovala hlubokou náklonnost. Doufala, že až jí po letech vlasy prokvetou stříbrem, také jí budou slušet jako Aileen.

	„No zdá se, že ne.“ Emily se napila vystydlé kávy z papírového kelímku. Už ji měla nalitou víc než hodinu a chuť neměla nic moc, ale už jen to, jak si zvedla kalíšek ke rtům, pomáhalo prolomit trapné rozpaky té chvíle aspoň trošku obyčejným úkonem. „Co jsem měla slyšet?“

	„Znala jsi Arna Holmstranda z dějin?“

	„No samozřejmě,“ odvětila Emily. Vždyť profesor byl něčím jako vlajkovou lodí katedry dějin a znal ho každý. Emily sice měla úvazek rozdělený mezi dvě katedry, dějin a religionistiky, ale nejvýznačnějšího a nejvěhlasnějšího vědce celé univerzity musela znát v každém případě. „Zase už objevil nějaký ztracený rukopis? Nebo ho vypověděli z další země na Blízkém východě za to, že tam porušil pravidla archeologického výzkumu?“ Zdálo se, že kdykoli Emily zaslechla zmínku o Holmstrandově jménu, vždycky to mělo souvislost s nějakým významným objevem či vědeckým dobrodružstvím. „Doufám, že nějakým svým výletem nepřivedl univerzitu na buben?“

	„Ne, to ne.“ Aileen najednou vypadala neklidně a ztišila hlas do šepotu. „Je mrtvý.“

	„Mrtvý!“ Emily se vmísila do těsného hloučku tak prudce, až někoho trochu přistrčila. „Co to říkáte? Kdy? Jak?“

	„Včera večer. Byl prý zavražděn. Tady, na univerzitní půdě.“

	„Žádné prý, jsou si tím jisti,“ skočil jim do řeči Jim Reynolds, specialista na protestantskou reformaci. „Byl zavražděn. Tři střelné rány, do hrudníku – aspoň tak jsem to slyšel. Přímo za psacím stolem. Jako by to byla profesionální práce.“

	Podivné mravenčení, jež Emily ještě před chvilkou cítila na těle, teď vystřídala zřetelná husí kůže. Vražda v areálu Carletonovy univerzity, to bylo něco neslýchaného. A vražda kolegy… tahle novina v ní vyvolala směs šoku a opravdového strachu.

	„Pronásledovali ho chodbou,“ dodala Aileen. „Před jeho kanceláří ještě zůstala krev. Vevnitř jsem to neviděla.“ Hlas jí selhal. Pohlédla na Emily. „Copak sis v kampusu nevšimla policajtů?“

	Emily zůstala zprávou úplně ochromená. Když před svým dopoledním seminářem parkovala auto, zahlédla tam velké policejní služební vozy, ale příliš jim nevěnovala pozornost. Vykonavatelé spravedlnosti na univerzitní půdě, to zase nebyl tak úplně vzácný úkaz.

	„Já – vůbec jsem netušila, o co jde.“ Emily se odmlčela. „Proč Arno?“ Nenapadlo ji, na co jiného se zeptat.

	„Tahle otázka mě zas tak moc netrápí.“ Další hlas, vylekaný a naplněný hrůzou, patřil Emilyině kolegyni z náboženských dějin, Emmě Ericksenové.

	„No a jaká teda jo?“ zeptala se jí Emily.

	„Mně dělá starost něco jinýho – pokud někdo přímo tady na univerzitě napadl a zabil jednoho z našich kolegů, kdo je další na řadě?“

	 

	 

	 

	 

	 

	(2)

	 

	Washington, D.C. – 9.06 EST

	 

	Před konferenčním sálem označeným „26H“ předal D. Burton Gifford kožený kufřík muži z pomocného personálu. Pohled, jímž při tom zřízence zpražil, jasně říkal, že si po ukončení ranního shromáždění přeje zůstat sám. Postavil se stranou od ostatních mužů, kteří se trousili ze sálu a pokračovali chodbou k východu. Vůbec nevzal v potaz bezpočet tabulek se symbolem zákazu kouření, z krabičky v náprsní kapse vytáhl pallmallku bez filtru a zapálil si. V prezidentově poradním výboru pro zahraniční politiku už pracoval celé ty dva roky, kdy byl velký muž u moci. Oddaně podporoval prezidentovo úsilí na Blízkém východě, přestože jeho nejvyšší nadřízený nebyl zastáncem poradcovy vlastní představy agresivnějšího, na byznys orientovaného přístupu k tamní poválečné rekonstrukci. Vrchní velitel v něm získal jednoho z nejvlivnějších rádců. Gifford jednak ovlivňoval politická rozhodnutí, ale vedle toho se stejně svědomitě staral o to, aby prezident vždycky dokázal rozlišit přátele od nepřátel. Gifford měl vzdělání v oblasti byznysu, a podnikání je koneckonců celé postavené na komunikaci, na propojené síti. S oblibou si představoval, že spojení, která prezident navazuje, se mohou rozvíjet právě a jen na základě důvtipu a vlivu jeho poradce. A příliš se v tom nemýlil. To on byl skutečným mužem vazeb. Prezident byl hlasem mravnosti, který si z nabízených možností pouze volil ty, jež považoval za správné.

	V přítmí nehnuté postával muž, kterému říkali Cole. Nebylo mu příliš vidět do tváře, jinak by v ní nápadněji vynikla nenávist vůči oplácanému Giffordovi, zprostředkovateli moci, který byl ve všech stereotypních ohledech ztělesněním prominenta, dominantního muže vlivu. Gifford, jakoby nafouklý fyzicky i vlastní arogancí, ovšem všechno, co mu nepřipadalo důležité pro jeho vlastní plány, přehlížel.

	A to byla chyba, za kterou měl ještě dnes zaplatit.

	Gifford v prázdné chodbě dlouze potáhl z cigarety. Když si uhlazoval sako, nedokouřený špaček mu visel ze rtů. Cole využil jeho nesoustředěnosti a zranitelného postoje a zvolil si právě tuto chvíli. Vyšel z kanceláře přes chodbu, jediným plynulým pohybem popadl tlouštíka za zápěstí a zatlačil ho zpátky do konferenční síně.

	„Co to sakra děláte?“ ohradil se překvapený Gifford, až mu cigareta vypadla z pusy.

	„Když budete zticha, celý to proběhne v klidu,“ odpověděl mu Cole. Levou rukou mu držel zkroucenou paži za zády a volnou pravicí zavřel dveře. „A teď si sedněte.“ Tvrdě muže vrazil do jednoho z kožených křesílek za dlouhým jednacím stolem, uvolněných teprve před chvilkou.

	Gifford byl pobouřen. Tenhle chlap nižšího postavení ho přemohl a ještě mu přitom zkroutil zápěstí. Stáhl ruce před hrudník, a když si je mnul, aby zahnal palčivou bolest, pěnil vztekem. Natáčel křesílko směrem k útočníkovi a do toho už spustil tirádu: „Však já vám dám za vyučenou, mladíku, to si myslíte, že někdo jako já bude jen tak sedět a trpět takovýmu –“

	Ve svém výlevu se zarazil uprostřed věty, když se křesílko dotočilo a před očima se mu ocitly protivníkovy ruce. Cole klidně dotahoval několik posledních závitů. K pistoli Glock 32 ráže. 357 SIG připojoval tlumič, a aniž se na muže podíval, odpověděl.

	„Já vím úplně přesně, kdo jste, pane Gifforde. Jsem tady právě kvůli tomu, co jste.“

	Giffordův přezíravý vztek byl tentam, zcela ho vystřídala bezmocná hrůza. Nespouštěl oči ze zbraně. „Co… co chcete?“

	„Jen tuhle chvilku,“ odvětil Cole, napevno zaklapl tlumič a uvolnil pojistku spouště. „Tahle chvíle je přesně to, co chci.“

	„Nerozumím,“ vyhrkl Gifford v hrůze a instinktivně se v křesle choulil dozadu, jako by doufal, že tam najde nějaké útočiště před hrozbou před sebou. „Co chcete ode mě?“

	„Nic víc,“ odpověděl mu Cole. „Nic nechci. Tohle není žádný výslech ani únos.“

	„No a o co teda jde?!“

	Cole konečně vzhlédl a podíval se D. Burtonu Giffordovi zpříma do vyvalených, vyděšených očí. „Končíme.“

	„Já… já nechápu.“

	„Ne,“ podotkl Cole. „Docela vám věřím, že nechápete.“

	Jakoukoli další rozmluvu ukončily tři kulky, jež vpálil Giffordovi do srdce. Pravým ramenem pohodlně zdusil dobře známý zpětný ráz nevelké zbraně a protáhlým sálem se jen slabě rozlehlo trojí měkké zasvištění výstřelů pohlcených tlumičem.

	Gifford nevěřícně zíral, jak z hlavně, z níž právě vyšly rány do jeho trupu, stoupá tenký proužek dýmu. Ze srdce se mu vyvalila krev, hned si našla cestu z ran na prsou i na zádech. Zhroutil se do křesla.

	Cole přihlížel, jak muž vydechl naposled, pak vtáhl hlavu mezi ramena a vyrazil do temnoty.

	 

	 

	 

	 

	 

	(3)

	 

	9.20 CST

	 

	„A vědí, kdo ho zastřelil?“ Z toho, jak váhavě ze sebe Emily ta slova vysoukala, bylo hned jasné, že se i jí zmocnil neklid. Pořád nemohla pochopit, co by tak mohlo kohokoli dovést k úmyslu zabít Arna Holmstranda. Muže, který byl navenek bezpochyby nejznámější tváří celé univerzity. Nejen z Emilyina pohledu rozhodně nebyl žádný mladík – vždyť mu bylo hodně přes sedmdesát. Arno byl v podstatě tichý, třebaže výstřední starý pán. Emily se s ním nijak zvlášť blízce neznala. Párkrát se setkali a Arno čas od času utrousil pár peprných poznámek o její výzkumné práci – starý pan profesor má přece téměř nepsané právo zlehčovat práci svých mladších následovníků ale tím také jejich vztah končil. Byli kolegové, nikoli přátelé.

	To však nijak nezmenšovalo nynější šok. Smrt na půdě univerzity, nota bene vražda, to není jen tak ledajaká zpráva. A Emily si nemohla pomoct, k Holmstrandovi pociťovala jakousi náklonnost. I když to bylo z větší části dané jeho reputací a tím, jak ho uznávala z profesního hlediska, ne nějakou osobní chemií.

	„Nemají tušení,“ odpověděl Jim Reynolds. „Vyšetřovatelé jsou teď v budově, kde měl kancelář. Celé křídlo tam uzavřeli. Až do večera.“

	Emily si bezmyšlenkovitě znovu lokla kávy, ale když pozvedla kelímek k ústům teď, vyznělo to nucené a nápadně. Skoro až neuctivě, jako nepřiměřeně klidné počínání tváří v tvář takové zprávě.

	„Nechce se mi věřit, že se to stalo tady.“ Na Maggii Larsonové byl stále patrný strach. „Pokud se někdo rozhodl zabít jeho…“ Schválně tu větu nedokončila. Nad všemi se vznášel její neúplný výrok. Zabili jim kolegu, všichni se proto cítili v ohrožení.

	Celou skupinu nadlouho obestřelo ticho, jež ukončilo teprve zvonění školního zvonku za zády. Blížil se začátek dalších lekcí podle denního rozvrhu. Když se rozcházeli za svými povinnostmi do tříd, vyměnili si ustarané pohledy. Každý se vydával vlastní cestou a Emily cítila nepříjemné bodnutí výčitek. Je to vůbec správné si nejdřív povídat o mrtvém kolegovi a pak se jen tak rozejít a pokračovat v práci, jako by se nechumelilo? Rozhodně by se patřilo něco říct. Něco, co by aspoň nějak vystihlo emoce téhle situace.

	„Já… to je mi strašně líto, že tohle o Arnovi slyším.“ Na nic víc se nezmohla. Sama byla překvapená, jak silně najednou pociťovala jeho ztrátu. Citová reakce, kterou právě prožívala, by se dala čekat spíše jako odpověď na smrt blízkého přítele – ničím takovým ale pro ni Arno Holmstrand nikdy nebyl.

	Aileen se na ni vlídně usmála a vyšla z kurníku. Emily se stále vzpamatovávala ze šoku. Vrátila se ke své kanceláři, odemkla dveře a vstoupila do maličké komůrky. Neuvěřitelné, jak rychle se může změnit smysl celého dne, jak všeobjímající může být tragická událost. Do toho okamžiku, než se doslechla o Arnově smrti, měla v hlavě úplně jiný svět – soustřeďovala se na představu blížícího se setkání s mužem, kterého milovala. Poslední středa před prodlouženým víkendem kolem Dne díkůvzdání pro ni měla znamenat už jen jedinou přednášku, hned po ránu. A pokud by šlo všechno podle jejího plánu, zbytek dne by už Emily strávila navazujícími kroky dlouho očekávané cesty z Minneapolis do Chicaga, po níž by už vplula do svátečního víkendu se svým snoubencem Michaelem. Potkali se v Anglii před čtyřmi roky, shodou okolností také o Díkůvzdání – on byl Angličan studující na domácí půdě, ona předychtivá posluchačka magisterského studia, která se vydala dělat výzkum v zahraničí, pokusit se rozdělit o velké americké tradice se starými koloniálními pány –, a od těch dob jim to spolu vydrželo.

	Ale blažené snění naráz skončilo. Od okamžiku, kdy se Emily dozvěděla o smrti na jejich škole, bušilo jí srdce a zaplavoval ji adrenalin.

	Aspoň trochu se přinutila ke klidu a zapnula počítač u sebe na pracovním stole. Ať už byl šok jakýkoli, denní práce se nemohla úplně zastavit. Emily povolila loket a nechala poštu posbíranou z přihrádky vysypat na stolní desku.

	V mysli jí stále vířily úvahy o té vraždě, o tom, jaká je to ztráta, a tak si hned nevšimla malé žluté obálky, jež uvízla mezi dvěma pestrobarevnými letáky. Jejím očím unikl úhledný, zvláštní rukopis na lícové straně, nezachytily, že na ní chybí známka i zpáteční adresa. Obálka vyklouzla nepovšimnutá z jejího zorného pole a zapadla do změti ostatních zásilek.
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	Jako připomínka osudných výstřelů, jež Arna Holmstranda připravily o život, zůstaly do kůže starého křesla zavrtané dvě malé dírky. Byly poblíž středu opěradla, necelé tři centimetry od sebe – výmluvný znak profesionální práce. Tělo už odnesli a detektiv tak mohl posoudit dráhu střely podle zřetelných tunýlků, jež kulky zanechaly v čalounění křesla. Vrah stál ve dveřích a nebyl vyšší než sto sedmdesát centimetrů. Oběť seděla otočená tváří k útočníkovi.

	Detektiv AI Johnson sledoval, jak se kolem činí tým vyšetřovatelů. Jeden z nich zkušeně vytáhl s pomocí tenké pinzety, kterou držel v latexových rukavicích, z jedné z dírek v opěradle kulku. Snad ráže. 38, usoudil AI, ale ruku do ohně by za to nedal. To už byla parketa pro technické experty a specialisty na balistiku. Jemu úplně stačilo, že šlo zcela nepochybně o ruční zbraň, byla to jasná úkladná vražda a podle všeho profesionální práce.

	S tím vším už se setkal.

	Tělo hned během dopoledne odnesli do márnice. Starý pán byl dohromady zasažen třemi střelnými ranami, včetně prvního zásahu do pravého boku, který utržil pravděpodobně ještě před svou kanceláří. Johnson se upřeně zadíval na krvavou stopu vedoucí do místnosti. Koroner měl za to, že už to první zranění by bývalo samo o sobě smrtelné, ale oběť po něm žila ještě natolik dlouho, že se vpotácela dveřmi – detektiv vstal ze dřepu a napodobil hypotetické kroky – a dostala se až ke stolu. Proč asi? Na stole byl telefon, ale nic nenasvědčovalo tomu, že by se ho vědec dotkl. Ani operátorům tísňové linky se nikdo neozval, až vrátný, když tu scénu spatřil na druhý den ráno.

	Další technik zajišťující důkazy teď dělal stěr otisků na veřejích. Třetí svého parťáka přesně napodoboval u stolu. Dva uniformovaní policisté pořizovali snímky, Johnsonův kolega na chodbě vyslýchal personál z noční směny a po místnosti se pohybovalo ještě nejméně šest dalších lidí. Stejně jako mnohokrát dřív Johnson znovu nestačil žasnout, nakolik dokáže místo vraždy pulzovat životem. Už to nějak patřilo k podivným paradoxům jeho práce.

	AI přistoupil blíž ke stolu. Pracovní stůl na něho působil právě tak přiměřeně, jak by v kanceláři starého profesora očekával: lampa se zeleným stínítkem, mosazný stojánek na psací potřeby, ušmudlaný piják na inkoust a počítač, který vyvolával dojem, jako by byl zastaralý už v momentě, kdy ho vyrobili. V košíku na korespondenci ležely staré dopisy, vesměs pečlivě zotvírané slonovinovým otvírákem na dopisy, který přes ně zůstal položen.

	Slonovinový otvírák, biblická věž ze slonoviny… někdo by v tom možná viděl jakousi osobní kulturní pečeť.

	Uprostřed stolu ležela veliká kniha v pevné vazbě, ilustrovaná mnoha fotografiemi. Byla otevřená, zhruba někde uprostřed. Detektiv se k ní přiblížil a rukou v rukavici zlehka přejel přes vrchní strany. Jeho mozolnaté prsty i přes vrstvu latexu a mastkového prášku ucítily až nečekaně drsné místo. Vazba uprostřed knihy se třepila do jakéhosi sotva patrného límečku zubatých pozůstatků v místech, kde někdo podle všeho vytrhl několik stránek.

	Jeho pozornost na okamžik odpoutal blesk. Mladý člen z jednotky místních vyšetřovatelů pořizoval snímek knihy i s Alovou rukou.

	AI si ten výjev představil: Muž postřelený do prsou se dopotácí do své pracovny, aby vytrhl několik listů z knihy. Nedávalo to valný smysl. Ale málokteré vraždy ho dávají.

	Další snímek, tentokrát se fotoaparát zaměřil k jeho nohám. AI se podíval dolů na odpadkový koš, v němž byly vidět nějaké zčernalé pozůstatky. Vedle koše klečel uhlazený mladý muž v zakázkovém obleku a zrovna se těmi ohořelými zbytky prohraboval.

	Pěkný oblek, přemítal AI a ihned se ho zmocnilo podráždění. Nějaký kluk od kdovíjaké agentury – to nám tu ještě chybělo.

	Ne že by zrovna hltal hollywoodské trháky, ale v jedné věci měly filmy pravdu – v tom, že jakmile u nějakého případu zápolili o důkazy lidé z různých bezpečnostních složek, vždycky z toho byla zlá krev. A detektivové od místních útvarů nikdy nenosí krásné obleky. Nevěděl, ke komu ten mladší chlap patří, ale i kdyby si tu odpověď uměl upřesnit, koukaly by z toho jen samé otravné nepříjemnosti.

	„Profesoři dějin si smetí v koši vždycky pálí?“ zeptal se ten mladík, aniž vzhlédl.

	„To je vám povedlo, chlapče.“

	Při tom posledním slově sebou oblek viditelně cukl. Mladíkovi zjevně nedělalo dobře, když mu někdo připomínal jeho nezralý věk. Pomalu vstal a znovu se přiměl ke klidu.

	„Není to nic moc. Jen pár stránek, zkroutily se dohromady. Řek bych, že shořely všechny najednou.“

	Al pokývnutím ukázal na otevřenou knihu na stole.

	„Odsud je několik stran vytržených.“ Ukázal na zubaté pozůstatky krajů listů, jež ve knize zůstaly. „Podle číslování předchozích a následujících stran to vypadá, že tři listy chybějí.“

	„To by odpovídalo tomu, co máme tady,“ potvrdil mladší muž a ukázal na zuhelnatělé papíry v koši.

	„Já tomu nerozumím,“ povzdechl si Al. „Tak starýho pána postřelí na chodbě, ale jemu se podaří doklopýtat do kanceláře a ke stolu. Přímo před očima má telefon, ale on ho nezvedne. Nevolá o pomoc. Všude kolem má papíry a pera, ale nenaškrábe žádný vzkaz. Místo toho otevře nějakou obrázkovou knížku, vytrhne několik listů a spálí je. To nedává smysl.“

	Mladík neodpověděl. Zvedl knihu a zkoumal ji mnohem pozorněji, než by odpovídalo frustraci, jakou pociťoval Al. Vypadal – spíš naštvaně.

	„Heleďte se, chlapče,“ ozval se Al. „Nepochytil jsem, jak se jmenujete. Předtím jsem vás tady neviděl. Jste už u městských dlouho?“ Detektivové z policejních jednotek „Dvojměstí“ Minneapolis a St Paul, tvořících jádro bezpečnostních sil pro jižní část státu Minnesota, se většinou navzájem alespoň od vidění znali.

	„Nejsem místní.“ Ta slova zazněla, jako by už nebylo třeba nic dodávat. A mladík také už nic dalšího nedoplnil, ani nedal najevo nejmenší náznak chuti pokračovat v podobných profesních neformálnostech. Znovu v rukou převrátil knihu a upřel pohled na zčernalý papír v koši.

	AI ovšem nebyl zcela ochoten nechat to vyšumět jen tak.

	„Nejste místní? Takže od státních? Co mají s tímhle do činění složky na státní úrovni?“ Tohle je jasně lokální případ. Ať sejde státní policie vycpat.

	Mladý muž neodpověděl, Alovo dotírání ignoroval, ale aspoň už odložil knihu zpátky na stůl. Uhladil si oblek, a když se otočil k detektivovi, zaujal odměřený postoj výkonného úředního činitele. Poprvé od začátku jejich rozmluvy se Alovi podíval přímo do očí.

	„Promiňte. Pro svou zprávu už mám materiálu dost. Rád jsem vás poznal, detektive.“

	„Pro vaši zprávu?“ opáčil AI a vyznělo to skoro až moc přezíravě. Kniha a pár kousků spáleného papíru sice byly z věcného hlediska jistě významné, ale sotva by vydaly na skutečnou zprávu. AI se rozhlédl po místnosti, kde vládl čilý ruch – pokračovalo tu snímání otisků, zkoumání krvavých skvrn, rozbor směru jejich dopadu, stop po nohou. Z tohohle všeho by mohla vzniknout zpráva. A přece se zdálo, jako by ten mladík tohle všechno ignoroval a věnoval pozornost výhradně stolu a zuhelnatělému papíru v odpadkovém koši. Ostatní stránky místa činu snad pro něho vůbec neexistovaly.

	Tohle nebylo běžné jednání vyšetřovatele, dokonce ani od jednotek státu Minnesota.

	Znovu se otočil k neznámému agentovi, jazyk ho úplně svrběl uštěpačnou poznámkou, ale zjistil, že tam zůstal sám.
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	„Mně dělá starost něco jinýho – pokud někdo přímo tady na univerzitě napadl a zabil jednoho z našich kolegů, kdo je další na řadě?“

	Kolegové se už rozešli učit do svých hodin a Emily zůstala sama ve své pracovně a hloubala o podivných souvislostech jejich rozmluvy. V hlavě jí stále zněla slova Emmy Ericksenové. Ale k zneklidňujícímu strachu, jenž se jí zmocnil, nepřispívaly pouze nevysvětlitelné otázky spojené s Holmstrandovým zavražděním, byla to i sama zlověstná přítomnost smrti. Vždyť tu zavraždili osobu působící ve stejném oboru, jen pár metrů od její kanceláře! Je snad ve vzduchu nějaké obecnější nebezpečí? Jsou v ohrožení všichni?

	Hrozí to i mně? Jakmile ji ta myšlenka napadla, Emily ji hned zapudila. Vyvozovat z té situace osobní závěry by bylo iracionální, jen by to prohloubilo její neklid. Bude muset zaměstnat mozek nějakou činností. Pustí se do práce a vyřídí těch několik úkolů, které jí zbývají, a pak konečně bude moci z univerzity vypadnout a vydat se na cestu za Michaelem.

	Podívala se na hromádku pošty, kterou vybrala ze své přihrádky – pro tuto chvíli jí to mohlo přinést bezprostřední rozptýlení od znepokojujících úvah. Samé reklamní zásilky úplně k ničemu. V ruce měla poštu bezmála za několik týdnů, a skoro všechno mohla rovnou vyhodit. Obálka od nějakého nakladatelství, jež jí nabízelo knihu, kterou by nečetla ani náhodou. Leták nabádající k odpovědnému vztahu k právům zvířat – úplně stejný výtisk už jí navíc přišel před týdnem a přede dvěma taky. Vzkaz, kde jí oznamovali přidělené nového kódu k obsluze kopírky patřící katedře – tajemnice jí číslo sdělovala tak hrozivě vážným tónem, jako by jí snad prozrazovala kódy k odpálení amerického arzenálu jaderných raket. Po intelektuální stránce s sebou sice akademický život možná přinášel zajímavé podněty, ale že by poskytoval nějaké živé vzrušení, to tedy ne. Emily to sdělení bryskně hodila s ostatními papíry do koše.

	Pod těmito zásilkami ležela osamělá žlutá obálka, vyrobená ze strukturovaného, zjevně drahého papíru. Na její lícní straně bylo úhledně napsáno Emilyino jméno. Zpáteční adresa či známka chyběly.

	Cosi na té obálce Emily zaujalo. Povšimla si elegantního rukopisu, jímž někdo napsal její jméno. Rozevlátá písmena byla vyvedena hnědým inkoustem a vykazovala nezaměnitelné oblé kudrlinky, jaké vznikají, když někdo píše plnicím perem. Emily obálku obrátila na opačnou stranu a zaraženě se dívala na prázdnou plochu. Ani tady žádná známka, žádný odkaz na odesílatele. Někdo jí to tedy vlastnoručně vhodil do přihrádky. Třeba je to pozvání na nějaký večírek či slavnost, i když vzhled obálky naznačoval akci trošku vyšší úrovně, než na jaké byla zvyklá.

	Zajela pod chlopeň malíčkem, otevřela ji a do klína jí vypadl jediný, uprostřed přeložený list papíru.

	Emily stránku narovnala. Pomyslela si, že pokud by měl člověk dát na první dojem, tenhle dopis se asi snažil působit extravagantně. Papír byl jemný, nepochybně luxusní, jemně krémové barvy a – pokud se nemýlila – zlehka navoněný po cedrovém dřevu.

	Z toho, co spatřila nahoře nad textem, se jí ale sevřel žaludek. Raženým tiskem, díky němuž písmo elegantně vystupovalo z povrchu stránky, tu stálo zřetelné záhlaví:

	 

	KANCELÁŘ PROFESORA ARNA HOLMSTRANDA,

	BA, MA, D.PHIL, PH.D., OBE

	 

	Arno Holmstrand, muž, kterého včera večer zavraždili. Velký profesor.

	Mrtvý profesor.

	Následující slova už ji vyburcovala k plné pozornosti.

	„Drahá Emily,“ začal text psaný týmž ladným rukopisem, stejným hnědým inkoustem jako na obálce, „tomuto dopisu nepochybně předcházela moje smrt.“
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	Drahá Emily,

	tomuto dopisu nepochybné předcházela moje smrt. Píši to s plným vědomím toho, k čemu se schyluje, a cítím s ještě větší jistotou, že právě Vy sehrajete v nadcházejících událostech významnou roli.

	Část musím ponechat na Vás, abyste to objevila sama, Emily. Objevila něco, co veškerou mou ostatní práci odsunuje kamsi do koutku, na bezvýznamné smetiště.

	Vím, kde se nachází jistá knihovna. Knihovna knihoven. Knihovna, kterou vybudoval král, který je Vám z vašeho výzkumu blízký, Emily. Alexandrijská knihovna.

	Ona existuje, stejně jako existuje Bratrstvo, jež je s ní spojené. Nic z toho nebylo ztraceno.

	V sázce je mnohem víc než jen nějaká archeologická zajímavost. Až tento list dostanete, já už kvůli tomu budu po smrti.

	Není možné se tohoto vědění vzdát, Emily. Nyní je zapotřebí Vaší pomoci. Na zadní straně této stránky je uvedeno telefonní číslo. Až to dočtete, zavolejte na něj.

	Slibuji vám, že všechno bude záhy jasnější.

	Příliš jsme se neznali, Emily. Mrzí mě to. Buďte si ale jistá, že Vám píši s upřímností a velkou naléhavostí.

	 

	S úctou

	Arno
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	Tajemník zvedl telefon, ještě než odeznělo první zazvonění.

	„Ano?“

	„Je to vyřízené. Podle vašich instrukcí.“ Hlas na opačném konci hovořil s chladnou přímočarostí.

	„Strážce je mrtvý?“

	„Sám jsem na to dohlédl. Včera večer. Dnes ho našla policie.“

	Tajemník se v křesle opřel. Zaplavil ho opojný, uspokojivý pocit moci. Ušlechtilého cíle bylo dosaženo a budoucnost jejich projektu zůstala zajištěna. Jen hrstka lidí v dějinách se pokusila o to, oč nyní usilovali oni. A ještě méně jich svého cíle dosáhlo. Jim se to ale musí podařit, a jak ukázal pokrok z minulého týdne, není nikoho, kdo by se jim mohl postavit do cesty. Tajemník si prohrábl stříbrné vlasy.

	„Věděl, že po něm jdeme,“ ozval se druhý hlas.

	To se dalo očekávat. Z Pomocníkovy likvidace o týden dřív se stala veřejná aféra. Tomu se nedalo zabránit. Když někdo zastřelí v kanceláři pracovníka patentového úřadu ve Washingtonu, těžko to projde, aniž se toho chytnou média. Však taky záměrem Grémia nikdy nebylo takové likvidace tutlat. Dalo se čekat, že většina lidí bude chápat informace o těchto vraždách jednoduše jako černou kroniku, ale ti, proti jejichž krokům je tohle zacílené, v nich uvidí poselství. Výstrahy.

	„Na tom nezáleží,“ odpověděl Tajemník, „hlavně že jsi odvedl svou práci. Kromě zdroje, o který se postaráš zakrátko, byl on tím posledním, kdo měl k seznamu přístup.“

	Že se ten seznam provalil, to ovšem bylo neospravedlnitelné. Všechno, na čem pracovali, co skládali dohromady, se ocitlo v ohrožení kvůli něčemu tak banálnímu, jako je jmenný seznam. Soupis zahrnující jména, která nikdo neměl znát. Právě na tomhle utajení – na anonymitě – byl celý jejich plán založen. A přece se seznam nějakým způsobem ocitl v ohrožení. Jedinou možnou odpovědí bylo zakročit a zničit ty, kteří ho viděli. Strážce a jeho Pomocník sice byli muži, jejichž život pro něho měl nepopiratelnou hodnotu, ale rizika tuto hodnotu převažovala.

	Tajemník se zcela ponořil do úvah a zpočátku ani nevnímal ticho, jež zavládlo na opačném konci telefonní linky. Ale najednou v něm vyvolalo poplach. Vytrhl se z rozjímání a lehce se v křesle nachýlil dopředu.

	„Co je? Co se pokazilo?“

	„To, jak věděl, že po něm jdeme – mohlo by to být důležitější, než se domníváte.“

	Tajemník se zamračil. Nepatřil k těm, kdo mají rádi překvapení. Posunul se ještě víc dopředu a tiskl si sluchátko k tváři.

	„No tak povídej.“

	„Ještě než jsem ho stačil dorazit, podařilo se mu dostat k sobě do kanceláře. Něco mi tam hned v tu chvíli nesedělo, ale nemohl jsem se na místě dlouho zdržovat. Když jsem se tam dneska ráno vrátil, abych to prověřil, moje podezření se potvrdilo.“

	„Pokračuj,“ naléhal na něho tajemník, ale zachovával naučený klid. Však už měl desítky let zkušeností s přijímáním špatných zpráv. Vždycky si uvědomoval, jak důležité je zachovat si v obtížných situacích rozvahu. Dobrý vůdce nahání největší hrůzu, působí největší strach tehdy, když zůstává naprosto klidný.

	„Na stole měl položenou knihu,“ vysvětloval Druh. „Tři stránky chyběly – byly vytržené. Našel jsem je spálené v koši vedle jeho křesla.“ Odmlčel se, aby mohl Tajemník vstřebat tu podrobnost. Neočekával od něj žádnou odpověď. Tak jejich vztah nefungoval. Sám měl říkat to, co se od něho vyžadovalo. Pokud by Tajemník stál o víc, vybídl by ho k tomu.

	Starší z obou mužů nad tím podivným hlášením přemítal.

	Takže Strážce nechtěl, aby jeho vrah něco viděl. Dokonce ve chvíli své smrti byl odhodlaný jim zkřížit plány.

	Svá další slova Tajemník pronesl spíše jako výhrůžku než jako otázku.

	„Získal jsi o té knize nějaké podrobné informace?“

	„Samozřejmě, pane.“

	Přiměl svaly v ramenou, aby se uvolnily. Druh měl dobrý výcvik.

	„Do půl hodiny chci mít na stole podrobnosti. Pošli mi je během přesunu do Washingtonu.“ Tímhle ta honička neskončí. „A obstarej mi výtisk té knihy.“
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	Washington, D.C. – 10.45 EST (9.45 CST)

	 

	Zpráva v červeném pořadači, který držel v rukou, sice byla znepokojivá, ale rozhodně sotva víc než to, co právě na televizní obrazovce na zdi jeho úřadovny říkala plavovlasá moderátorka zpravodajského studia CNN za lištou s běžícím textem aktuálních zpráv. Před pár minutami na televizi stáhl zvuk, ještě než do místnosti vstoupil jeho pobočník. Moderátorka ve své zprávě vylíčila explozi, k níž ráno došlo v Británii, a z kroužícího vrtulníku k tomu pořídili živé záběry z ptačí perspektivy, na nichž byly vidět sutiny, ale kromě času výbuchu a vizuálního přehledu o rozsahu škod nebylo v této fázi vyšetřování dosud nic bližšího známo. Časně ráno byl výbuchem bomby zničen významný starý kostel, památná součást anglického kulturního dědictví. Nebyly hlášeny žádné oběti, mimo utrpěnou citovou újmu a zkázu historického odkazu.

	„Přihlásil se někdo k odpovědnosti?“ zeptal se.

	„Ne, pane Hinesi,“ odpověděl jeho pobočník.

	Jefferson při tom projevu neúcty zaťal zuby. Bylo mu jasné, že mladý muž v oslovení pominul oficiální funkci svého představeného čistě záměrně.

	„CIA při sledování zdrojů spolupracuje s britskou SIS, ale zatím se zásluh nedomáhají dokonce ani obvyklí pomatenci.“

	Hines vzal tuto informaci, či spíše nedostatek informací, na vědomí. Po pumových útocích teroristů zpravidla vždy následuje úplná lavina prohlášení od skupin, jež se hlásí k odpovědnosti a usilují o publicitu spojenou s útokem na tu velkou západní bestii. Jistě, existovaly i výjimky, a bylo jich celkem dost, takže to ticho po pěšině v současném případu zatím nemuselo rozeznít všechny poplašné zvony, ale mlčení to bylo přesto zajímavé.

	„Vyvolalo to nějakou oficiální odezvu ze strany britské vlády?“

	„Jenom to, že jsou šokováni a zděšeni a jak na tom usilovně pracují a hodlají pachatele tohoto ohavného zločinu odevzdat spravedlnosti, atakdále atakdále.“ Mitch Forrester pohodil rozevřenou dlaní, aby dokreslil naprostou bezvýznamnost takových standardních odpovědí. V Hinesově úřadu pracoval teprve šest měsíců, přesto se vyjadřoval tak, jako by pro něho tohle všechno bylo dlouhé roky denním chlebem.

	Hines najednou neodolal nutkání položit mu tu otázku.

	„Kolik vám vlastně je, Mitchi?“

	Dotaz vyvedl pobočníka z rovnováhy.

	„Prosím?“

	„Váš věk. Kolik vám je let?“

	Mladý Forrester mu věnoval zvláštní pohled, v němž se obvyklé potlačované opovržení mísilo se zmateným překvapením. Kdyby tam byli sami, snad by odezvou na takový dotaz otevřeně vyjevil své znechucení, ale až příliš zřetelně si v Hinesově pracovně uvědomoval přítomnost dalšího muže – toho, co tiše seděl v koutě. A nechtěl, aby zrovna ten na něm naplno poznal jeho impertinenci.

	„Šestadvacet,“ odpověděl konečně.

	„Šestadvacet,“ opakoval Hines a musel si nad tím mladickým číslem sklíčeně povzdechnout. Býval sám v tomhle věku taky tak svéhlavý? Od těch dob mu přibylo víc než ještě jednou tolik. Ambiciózní, jistě, to vždycky býval i on sám, nechtělo se mu ale věřit, že by kdy měl takové lokty jako tenhle kluk, co tu stál před ním.

	„Nejsem si jist, že by na tom mělo nějak zále –“

	„Nezáleží, nezáleží,“ přerušil ho Hines a mávl rukou, aby dal najevo, že víc se o tom nehodlá bavit. Na chviličku se odmlčel. „Ještě něco?“

	„Zatím nic,“ odpověděl Forrester stroze. „Jakmile se něco dozvíme, dám vám vědět. Pane.“ Před závěrečným slůvkem udělal pauzu, aby zdůraznil nelibost nad tím, jakému jednání byl právě vystaven. Ale přesto tam s veškerou samolibostí mládí zůstal stát a čekal snad na nějaké slovo uznání. Hines ale jednoduše jenom zíral vedle něj na televizní záznam na obrazovce. Pobočníkovi konečně došlo, že už se ničeho nedočká, otočil se a opustil místnost.

	Hines zůstal dobrou půlminutu v tichu. Teprve pak otočil hlavu k muži, který seděl ve vzdálenějším rohu jeho kanceláře. Ačkoli se už dávno smířil se službou, kterou tito lidé pro organizaci dělali, stále pociťoval nádech nervozity, kdykoli se s jedním z nich ocitl doopravdy o samotě. Jeho role v organizaci byla vždycky diplomatická, profesionální. Nikdy nebyl jedním z těchhle mužů do nepohody – těch, co odváděli nezbytnou špinavou práci. Byla to ohavná stránka celé té jejich záležitosti, ale bez ní to nešlo. Ačkoli spousta lidí po celém světě ho považovala za osobu disponující nesmírným vlivem, Jefferson Hines věděl, že ten muž sedící pár metrů od jeho stolu představuje moc neskonale větší, než jakou kdy bude mít on sám.

	„Myslíte, že to s tím nějak souvisí?“ zeptal se konečně, ukázal na složku na svém stole a na televizní obrazovku se staženým zvukem. „Že to má nějakou souvislost s misí?“

	„Samozřejmě.“ Oba muži věděli, že plán nemají popisovat žádnými jinými pojmy než prostě jen „mise“. S velkou jistotou se dalo soudit, že v tomto městě a v téhle kanceláři mají stěny uši. „Ale nedopusťte, aby vás to nějak vyvedlo z míry. Půjdeme dál za svým.“

	Ale Hines nebyl spokojen.

	„O tomhle nikdy nepadla zmínka: Marlake, Gifford… ti ostatní – to byl plán. Tak co se to ksakru děje v Anglii?“

	Když Hines promluvil, druhý muž se vsedě napřímil. Vrhl na něho pohled, jímž bez nejmenších pochyb vyjadřoval jediné: sklapni. Nesmějí se zmiňovat žádná jména.

	Hines vzal pohled a to, co mu sděloval, na vědomí a zabubnoval prsty o stolní desku, napůl rozčilením, napůl nervozitou.

	„Povězte mi, že jsme takovéhle reakce očekávali,“ promluvil. „Řekněte mi, že to pro nás není překvapení.“

	Pokud snad druhý muž před svou odpovědí pocítil nějaké zaváhání, nedal to najevo. Působil jako muž, který si přeje vyzařovat sebejistotu a chce, aby i jeho partner v konverzaci zůstal silný a neotřesitelný.

	„Naše záměry jsou v bezpečí. Tak nás nechte, abychom se postarali o naši stránku věci, a vy si vezměte na starost tu svou. Potom vyhrajeme všichni.“ Nechal svá slova okamžik viset v napjatém vzduchu mezi nimi. „Neztrácejte ze zřetele, kam chcete dospět.“

	Zjevná sebejistota tohoto muže měla na Hinese – bez ohledu na jeho instinktivní strach z něj – uklidňující účinek. Dlouze vydechl a znovu se sebral. Od státníků se očekává, že budou silní, a on se toho úkolu neochvějně zhostí.

	„Dobře. Pak tedy předpokládám, že si s vámi zítra budu moct promluvit?“

	Jeho protějšek přikývl a vstal z křesla.

	„Ovšemže budete, pane viceprezidente.“
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	Minnesota – 9.45 CST

	 

	Emily zírala na dopis, který svírala v rukou. Roztřásly se jí, hned si uvědomila, jak se chvějí. Přečetla si to ještě jednou, pak potřetí, počtvrté. A ještě znovu. Teprve před několika minutami se dozvěděla, že Arno Holmstrand byl zabit, a nyní drží v rukou dopis, napsaný právě jeho rukou. Napsal ho před svou smrtí. A věděl už, že zemře.

	Nejen to, pomyslela si Emily. On věděl, že bude zavražděn. Tahle skutečnost do věci vnášela značně odlišné světlo.

	S vědomím, co ho čeká, se Arno Holmstrad rozhodl napsat Emily Wessové. Velikán vědy se v posledních chvílích svého života obrátí dopisem na bezvýznamného pěšáka. Neměla nejmenší tušení, proč něco takového udělal. Na co tak asi Holmstrand mohl přijít, proč ji do toho zatahuje? Naléhavost takové otázky vyvstávala ještě zřetelněji onou přímou souvislostí mezi dopisem a smrtí jeho autora. Takhle to vyznívalo docela tak, že právě znalost, o které se psaní zmiňovalo, vedla k Holmstrandově smrti. Vždyť to tak sám naznačil, vlastní rukou. Jenže potom se také nezdálo úplně nereálné, že získá-li nyní tuto znalost Emily, její život se zčistajasna ocitne v nebezpečí také. Žaludek se jí stáhl při takovém pomyšlení a nad opravdovostí toho, co nyní držela v rukou.

	Obrátila dopis a rychle upřela pohled na telefonní číslo, jež bylo uprostřed stránky vyvedeno zřetelnými rukopisnými číslicemi. Podle pokynů v dopise měla Emily na tohle číslo zavolat. Instrukce nijak nerozváděly, kdo by to měl zvednout. Jenže když to číslo přeběhla očima, tělo jí úplně ztuhlo. Šokované, zmateně zírala na těch deset číslic napsaných hnědým inkoustem na dopisním papíru mrtvého profesora.

	Bylo to číslo, jež dokonale znala.

	I když ho na svém telefonu obvykle vytáčela prostřednictvím přednastavené zkrácené volby, přesto si ještě správné pořadí oněch číslic pamatovala. Jak by taky ne.

	Emily zvedla služební telefon a v pomalém sledu navolila jednotlivé číslice z papíru. Třeba se mýlím, napadlo ji, ale dobře věděla, že ne. Jsem jenom rozrušená. Myšlenky se mi pletou šokem z té zprávy. Ale bylo jí jasné, že si jen něco nalhává.

	Když to na druhém konci linky zazvonilo, dech jí ztěžkl napětím. V nitru věděla, že jakmile dojde ke spojení, ranní události se dostanou do zcela nového světla.

	A za okamžik už ta chvíle nadešla. Jakmile se hovor spojil, na opačném konci se ozvalo důvěrně známé nadechnutí předcházející pozdrav, jenž vyhrkl z úst, která hned věděla, kdo volá.

	„Emi!“

	Britský přízvuk v hlase Michaela Torrance se nedal s ničím zaměnit. Snoubenec Emily Wessové zdravil svou životní lásku s radostí, jež byla stejně intenzivní jako zmatek, který právě prožívala Emily.
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	9.52 CST

	 

	„Mikeu?“ odpověděla Emily s bušícím srdcem. To, že teď byli v telefonickém spojení, k němuž dal popud záhadný dopis Arna Holmstranda, jen dál stupňovalo její zmatek.

	„Kde jsi?“ Michaelův hlas byl plný energie.

	„Jsem pořád v kanclu,“ odpověděla Emily. „Ještě jsem na letiště neodjela.“ Nebyla si jista, jak pokračovat dál, když měla hlavu plnou té jediné věci. Konečně se rozhodla, že nejlepší asi bude vysoukat to ze sebe skoro až přihlouple. „Něco se tady na univerzitě stalo.“

	Michael najednou zvážněl, změna byla okamžitá.

	„Co tím myslíš? Je to vážný? Jsi v pořádku?“ Tón jeho hlasu prozrazoval paniku člověka, který cítí ochranitelský instinkt, a Emily si uvědomila, že to asi nevzala za správný konec.

	„Ne, ne, nic takového, jsem v pohodě.“ Na opačném konci linky zaslechla Michaelovo úlevné vydechnutí. Ačkoli měli oba pro strach uděláno, Michael měl silnou tendenci ji chránit. „Ale děje se tu něco vážně divnýho. Nevěřil bys mi, kdybych ti to řekla.“

	„Tak mě vyzkoušej,“ vybídl ji.

	„Včera večer tu zemřel jeden člověk,“ pokračovala Emily. „Vzpomínáš si na toho slavného profesora na zdejší univerzitě? Na Arna Holmstranda?“

	„To je ten, co jsi o něm asi rok v jednom kuse vykládala? No jasně, Emi, že si na něj pamatuju.“ Rázem najel na jejich obvyklý způsob rozmluvy, kdy se z valné části navzájem škádlili. Michael ji svého času pěkně pošťuchoval, když jí tvrdil, že po nástupu legendárního badatele na jejich univerzitu se u ní vyvinul „syndrom zamilované školačky“. Později se jí přiznal, že kdyby mu její nadšení z nově příchozí hvězdy nepřipadalo tak roztomilé, snad by si i začal myslet, že se prostě zakoukala do jiného muže.

	„Právě on.“ Polkla. „Včera byl zavražděn.“

	„Zavražděn?“

	„Ve své pracovně. Třemi střelnými ranami.“ Odmlčela se, čímž svým slovům bezděčně propůjčila ještě větší dramatičnost.

	„Můj bože, Emily, to je mi hrozně líto.“ Michaelova konejšivá slova zněla soucitně, přesto se v nich ozval jakýsi náznak váhavosti. Jako by ho zaujalo ještě něco jiného a necítil jen starostlivou mužskou potřebu chránit ji.

	„Já ho vlastně ani pořádně neznala,“ odpověděla Emily, ale neznělo to tak úplně přesvědčivě. Osobně Arna možná neznala, ale dobře o něm věděla, obdivovala se mu, následovala jeho vzor. A cítila jeho ztrátu, ať už to v telefonu líčila jakkoli.

	„No ale stejně,“ Michael už horečně uvažoval dál. „Kdo ho mohl zastřelit?“

	„To nikdo neví. Teď probíhá vyšetřování. Univerzita je samý policajt. Prý to vypadalo na profesionální práci. Zní to skoro jako nějaký atentát.“ Emily se dlouze nadechla a těžce polkla. „A celá ta věc se zamotává ještě divněji.“ Chvilku čekala, jestli Michael něco nenadhodí, na něco se nezeptá, zůstal však potichu, a tak pokračovala. „Dneska dopoledne jsem našla v kanceláři dopis. Ručně psaný a doručený osobně. Od Arna Holmstranda.“ Emily měla co dělat, aby ovládla hlas. „Ten dopis, Mikeu… je o jeho smrti. Napsal ho, než ho zabili, a věděl, že k tomu dojde.“

	Na druhém konci telefonní linky nadále panovalo ticho.

	„A pak je tu něco, čemu doopravdy nebudeš věřit. V tom dopise mi dal pokyny, abych vytočila telefonní číslo, co mi napsal za zadní straně, aniž k němu uvedl jméno. Udělala jsem to. A tak mě tu teda máš a mluvíme spolu.“

	Konečně Michael promluvil.

	„Víš, Emi, tomu všemu, co jsi právě řekla, vlastně docela snadno věřím.“

	„Vážně?“ vyjekla.

	„Vážně. Protože jsem si byl před chvílí zaběhat, zrovna před dvaceti minutami jsem se vrátil a doma za dveřmi mi ležela obálka. Je žlutá a je na ní hnědým inkoustem napsaný moje jméno.“

	Emily strnula. Netušila, jaký by tohle všechno, co právě slyšela, mohlo dávat smysl.

	„To není možný.“

	„Ale jo,“ skočil jí do řeči Michael. „A dopis uvnitř je od Arna Holmstranda.“

	Teď už byla Emily úplně zkoprnělá ohromením.

	„A co v něm stojí?“

	„Nic zvláštního,“ odpověděl Michael. Slyšela, jak rozkládá list papíru a chystá se jí dopis přečíst.

	„Milý Michaeli, dnes ráno bude volat Emily. Počkejte u telefonu. Až vám zavolá, otevřete druhou obálku a přečtěte jí to.“

	„Druhou obálku?“ Zmatek z událostí dnešního rána s každou vteřinou dále narůstal.

	„Uvnitř první obálky je spolu s tímhle krátkým psaním ještě druhá obálka. A je na ní uvedeno tvoje jméno,“ potvrdil jí Michael. „Proč ti píše? A proč mým prostřednictvím? Co my máme s jeho životem společnýho?“

	„Nemám tušení, Mikeu. Pořád se na to pokouším přijít.“ Odmlčela se. „Ta druhá obálka… Otevřels ji?“ Emily se už napětím skoro úplně vysoukala přes stůl, málem přes něj přepadala.

	„Samozřejmě že jsem ji otevřel!“ odpověděl. „Myslíš, že bych u ní dokázal jen tak dřepět a chytat lelky?“ Bez ohledu na napětí té chvíle se Emily neubránila úsměvu. Zvláštní události nijak neovlivnily Michaelovo jadrné vyjadřování.

	„A?“

	„A možná že do Chicaga nepoletíš.“ Odmlčel se, a tentokrát to bylo dramatické ticho zcela záměrné. „Uvnitř je totiž vytištěná elektronická letenka. Holmstrand ti zabukoval let do Londýna. Na dnešní večer.“

	Emily zůstala jako omráčená.

	„Do Londýna?“

	Michaelova mysl už pracovala na plné obrátky. Rychle rozptýlil její zmatek.

	„Jaké tam máš číslo služebního faxu, Emi?“

	Zamrkala, aby se probrala a znovu se vrátila do přítomnosti, a rychle mu odříkala číslo faxu v kanceláři na katedře.

	„Na co ho chceš?“ zeptala se konečně.

	„Protože v tý druhý obálce jsou kromě letenky ještě dva další listy papíru. Nefunguje mi skener, abych ti mohl poslat kopii e-mailem. Ale určitě bys chtěla vidět, co tu na tebe od něj čeká.“

	 

	 

	 

	 

	 

	(11)

	 

	10.02 CST

	 

	Deset minut nato stála Emily netrpělivě u faxu v kanceláři katedry religionistiky, několik dveří od své vlastní pracovny. Přidělený faxový přístroj nebyl vybaven zvonkem, takže u něho postávala, čekala, až se probudí k životu a začnou z něj vycházet dvě digitální kopie obou stran, které jí Michael slíbil během několika minut poslat.

	Na opačném konci pracovního stolu seděli dva kolegové vyučující religionistiku. Jak se dalo čekat, bavili se o Holmstrandovi.

	„Ne, ve třech to bylo,“ opravoval druhého muže Bill Preslin, jeden z fakultních odborníků na judaistiku. „Zapomněl jsi na Saudskou Arábii.“

	„Fakt? To jsem netušil.“ Tím druhým mužem byl David Welsh, který se na katedře specializoval na náboženství Jižní Ameriky. Emily popošla ke stolu a posadila se. Fax mohla sledovat i odsud.

	„Nebude vám vadit, když se k vám připojím?“ zeptala se. „Předpokládám, že se bavíte o Arnovi Holmstrandovi. Pořád tomu nemůžu uvěřit.“

	„Však my taky ne,“ odpověděl Preslin a přivítal ji přátelským pokývnutím. „Ale Arno Holmstrand, ten jako by dramatické situace přitahoval. Je to jediný univerzitní vědec, o kterém vím, že ho uváděli na seznamech potenciálních teroristů hned ve třech zemích – na základě toho, kolik času strávil na Blízkém východě. V Americe, ve Velké Británii a v Saúdské Arábii, tam všude ho považovali za ‚osobu hodnou zřeteleʻ.“

	„A když k nám přišel, na děkanátu si vyslechli milý telefonát z ministerstva vnitřní bezpečnosti. Pídili se po tom, jestli o tomhle jeho ‚zajímavém pozadíʻ víme,“ dodal Welsh.

	„Řekli jsme jim, že jo,“ pokračoval Preslin, jenž si na univerzitě odkroutil dvě funkční období v akademických funkcích, než se zase mohl znovu začít věnovat převážně kantořině. „A dodali jsme k tomu, že ten člověk si vysloužil v pěti zemích čestné občanství, od anglické královny dostal Řád Britského impéria a obdržel čestné doktoráty na sedmi různých univerzitách.“

	Emily rychle probírala v paměti jména, jež díky té ohromné publicitě, která provázela Holmstrandovo jmenování do funkce na jejich univerzitě, znala. Akademické tituly lemující stěny jeho kanceláře pocházely ze Stanfordu, Notre Dame, z Cambridge, Oxfordu, Edinburghu, ze Sorbonny i z Egyptské univerzity. A to byly jenom ty, o kterých se Holmstrand zmínil, když se ho člověk zeptal. Vedle toho nejspíš existovala ještě dlouhá řada dalších.

	„Jenomže státní orgány si podle všeho nemyslely, že by na tom moc záleželo,“ pokračoval Preslin. „A mohli jsme do zblbnutí opakovat, že na Blízkém východě působil jako archeolog. Vraceli se k tomu pořád znovu. Jeden by z toho pomalu soudil, že archeologické vykopávky ve vládním slovníku znamenají krycí název pro teroristický výcvikový tábor.“

	„No, třeba to tak je,“ dodal Welsh a oba muži se nevesele zachechtali.

	„Jak se nám to vůbec podařilo, dostat ho sem?“ zeptala se Emily a přerušila tak chvilkové žertování. Sama byla stále příliš zasažena tou novinou a nepřišlo jí vhodné pokračovat ve chvilkově odlehčené atmosféře, i když šlo vlastně o přátelsky míněný kolegiální hold.

	„Copak nám, my na to žádnou zásluhu nemáme,“ odpověděl jí Welsh. „Možná sice jsme špičková instituce, ale Holmstrand, to je úplně jiný kalibr. Přišel, protože o to stál sám. Byl to jeho vlastní návrh. Říkal, že po všech těch svých dobrodružstvích chce mít trochu klidu a že se chce vrátit ke svým maloměstským kořenům. Carleton ho lákal, a tak nám prostě napsal. Dokonce navrhl, že přijme i nikterak atraktivní plat, protože mu zcela zjevně nešlo o prachy.“

	„Teda to by mě vůbec nenapadlo, že to bylo takhle,“ podotkla Emily. Chvilku zůstala mlčky. V mysli jí pořád zněl obsah Arnova dopisu.

	„Nevíte, jestli měl Holmstrand kdy něco společného s Alexandrijskou knihovnou?“ zeptala se konečně, protože už nedokázala udržet na uzdě naléhavou zvědavost.

	Oba kolegové se na ni zmateně podívali. Ani jeden z nich nečekal, že by se rozmluva mohla stočit takovým směrem.

	„S tou starověkou? Se ztracenou knihovnou? Co tím chcete říct?“

	„Nevím to jistě. Vím, že se hodně zajímal o všechno, co souviselo s Egyptem. Jde mi o to, jestli nepracoval na nějakém konkrétním výzkumu Alexandrijské knihovny. Nestudoval ji? Nenapsal o ní něco?“

	Preslin si mnul bradu. „Nic, o čem bych věděl,“ odvětil. „Ale ten člověk publikoval skoro třicet knížek. Kdoví? Možná že napsal.“

	Zatímco mluvil, fax se s náhlou sérií vrčení a cvakání probudil k činnosti. Emily se zvedla ze židle a došla ke stolku, na kterém přístroj spočíval.

	„Jedno teda vím,“ podotkl Welsh. „Ať se ocitnul kdekoli, všude na něco přišel. A jak říkáte, spoustu času strávil v Egyptě. Takže třeba tu nějaká souvislost bude, jestli máte chuť se na to mrknout blíž. Ale ať už měl jakékoli zájmy, teď už je jim dozajista konec.“ Nebyl to zrovna nejvytříbenější černý humor, řekl to ale výstižně.

	Okamžik nato začal do podavače faxového přístroje škubavými poskoky vylézat list papíru. Když ho následovala druhá stránka, Emily vytáhla zpod pomalu se otáčejícího válečku první list a zvedla si ho k očím.

	Přestože byla kvalita tisku dost hrubá a pozadí dopisu zůstalo trochu šedivé tím, jak faxový přístroj v černobílém přenosu skenoval původní dopis, který měl určitě žlutavé zbarvení, obsah sdělení byl i tak zřetelně čitelný. Když to Emily četla, celé tělo jí ztuhlo napětím.

	Drahá Emily,

	dospěla jste tedy až sem, ale nyní musíte pokračovat dál.

	To, co jsem Vám napsal, co jsem Vám až dosud odhalil, to vše jsem mínil smrtelně vážně. Knihovna existuje, a spolu s ní i Bratrstvo, které ji střeží a udržuje. Mou smrtí je však tato existence ohrožena. Nechť Vám má smrt poslouží jako varování: po tom, co jsem měl a co Vy musíte najít, pasou i jiní lidé a jsou pro to ochotni udělat cokoliv.

	Nezbývá mnoho času. Moje smrt značí začátek cesty, kterou nyní musíte vykonat Vy. Najdete zde přiloženou letenku. Musíte se ihned vydat do Oxfordu, a to sama. Nemohu tady napsat, co tam musíte najít. Ani přes veškerou snahu nevím s jistotou, že tuto informaci objevíte dřív, než to udělají oni. Využijte svého myšlení, zapojte svůj smysl pro historii, Emily. Jsem si jist, že si ty střípky dokážete poskládat dohromady.

	Musíte. V sázce je víc, než zatím můžete byt: jen tušit. Musíte najít naši knihovnu.

	 

	Bůh Vás ochraňuj, Emily.

	 

	S úctou Arno

	 

	 

	 

	 

	 

	(12)

	 

	Emily svírala tu stránku tak křečovitě, až ji málem roztrhla.

	Nyní sebrala i druhý list, jen co se vynořil z faxu. Mysl jí zmateně těkala nad tou podivnou změtí informací, jež obsahoval. Pod jediným řádkem textu následoval jakýsi zvláštní kříž, který jí nepřipomínal nic známého. A ještě níž byly uvedeny tři věty, jež jako by spolu naprosto nijak nesouvisely.

	 

	Dva za Oxford, a poté ještě jeden.

	 

	[image: image5]

	 

	 

	Univerzitní kostel, nejstarší z nich všech Modlit se, mezi dvěma královnami Patnáct, však nad ránem

	 

	Emily zírala na ten tajemně zašifrovaný list, naprosto bezradná. Podle všeho to vypadalo jako nějaká sada snad záchytných bodů, vodítek.

	Ze zmatené strnulosti a mlčení nad podivnou stránkou se probrala, až když zaslechla, jak se k ní blíží Welsh. Muž sledoval, jak Emily upřeně civí do papírů, jež se vynořovaly z faxu, a rozhodl se podívat, co že to tak upoutalo veškerou její pozornost. Jakmile Emily uslyšela, že se k ní natahuje blíž, přitiskla si papíry k hrudi.

	„Ale no tak, copak vás to tak najednou zaujalo?“ zeptal se. „Co to máte? Je všechno v pořádku?“

	„To nic,“ odvětila Emily. „Já… nevím.“ Aspoň tahle poslední poznámka byla naprosto pravdivá. Emily si uvědomila, jak se jí stále víc zrychluje tep, a najednou se v přítomnosti kolegů cítila celá nesvá. Smějí vůbec tohle vidět jejich oči? Nevěděla tak úplně proč, ale naléhavě zatoužila po soukromí.

	„Promiňte, budu už muset jít.“ Aniž se jim podívala do očí nebo vyčkala na odpověď, Emily si papíry srolovala do dlaně a spěšně vyšla z kanceláře, až za ní hlučně zaklaply dveře.

	 

	 

	 

	 

	 

	(13)

	 

	Předměstí Káhiry, Egypt

	 

	Balíček byl zabalen jako vždycky, v obyčejném papíru bez jakéhokoli označení.

	Když s ním Knihovník scházel ze schodů, držel si ho pod hábitem. Chodba dole byla temná, ale on už cestu dobře znal. Tahle transakce probíhala po celá léta stejně. Pokaždé v tichosti, vždy ve tmě.

	Opatrně kráčel po staré kamenné podlaze, pokryté nesouvislou vrstvou pouštního písku a prachu. Chodba zahořovala v ostrém úhlu doleva a klesala níž. Na okamžik se opřel o zeď a pevně se rozkročil. Neměl už tak jisté nohy jako zamlada, kdy tudy sestupoval poprvé. Teď když docházel na konec chodby, sevřené stěnami vybudovanými před neznámými staletími, postupoval s nacvičenou opatrností.

	Cit vedl mužovu cestu temnotou podél hrubé zdi, až prsty ve tmě jemně pohladil důvěrně známý bod. Vápencové kvádry se tu setkávaly v podivném úhlu, a vznikala zde tak prázdná skulinka. Ze záhybů splývaného hábitu vyňal balíček, opatrně ho vsunul do štěrbiny a postrčil tak daleko dozadu, jak mu to prostor dovoloval.

	Do ticha prázdné prostory se ozvalo šustění papíru o kámen.

	S uložením byl hotov, a tak se otočil a vracel se stejnou cestou nahoru. Se sběrem a shromažďováním během uplynulého měsíce šlo všechno hladce a teď už začal další měsíc. Bylo to stále stejné, pradávný cyklus, v němž se věci odehrávaly po tisíce let, i když se i na nich zřetelně podepsal nejprůkaznější rys dějin – změna.

	Nad touhle rutinou nikdy nepřestával žasnout – ani po všech těch letech. Takový prostý, tichý úkon, a přece se za ním skrývalo jakési povznášející uspořádání, do něhož nedokázal proniknout a nikdy ho nebude moci naplno poznat.

	Staré úvahy zaplavovaly Knihovníkovu mysl nepolevujícím jasem ještě ve chvíli, kdy zabočoval za poslední roh, v podřepu se protáhl nízkým kamenným vchodem a vynořil se do zářivého světla egyptského slunce.

	 

	 

	 

	 

	 

	(14)

	 

	Washington, D.C. – 11.30EST (10.30 CST)

	 

	Jason sledoval, jak ten muž s drahým kufříkem v ruce vychází z Eisenhowerovy vládní budovy a sebevědomě si to rázuje dál. Naprosto přesně odpovídal fotografii, kterou Jason držel před sebou, včetně toho legračně proužkovaného obleku a starostlivě načinčaného účesu. Chlap, pomyslel si Jason, co si o sobě myslí, že je kdovíco. Už jen to samo stačilo, aby se na to, co mělo následovat, těšil, a jednat takhle bude navíc správné a potřebné. Jason teprve před půlhodinou přiletěl ze Středozápadu, ale tahle stanovená odbočka cestou do New Yorku mu nijak nevadila. Arogantní kariéristé jako tenhle si zaslouží, co jim patří.

	Muž mezitím zahnul za roh do West Executive Avenue, a tak se Jason zvedl z parkové lavičky, fotku si zastrčil do kapsy a do levého podpaží si vsunul svinuté noviny. Ledabyle se coural dva bloky za svým cílem. Mladý muž zatím pokračoval po H Street a zabočil doleva do I Street. Přesně jak Jason předpokládal.

	Mitche Forrestera sledovali už několik měsíců. Další Druh, Cole, byl přidělen k viceprezidentovi, a snadno tak pronikl do pracovního prostředí obou mužů. Měli tedy důkladné zpravodajské informace. Forresterovy zvyky na sklonku pracovního dne se opakovaly s přesností hodinového stroje: nevlastnil auto, a než by se vozil metrem nebo autobusem, raději ušel těch čtrnáct domovních bloků ze své úřadovny do bytu pěšky. Jason soudil, že i tohle je samo o sobě projevem ješitnosti. Chlap si myslí, že se tím udržuje ve formě a že ho tak zároveň uvidí co nejvíc lidí.

	I dnes, tak jako každý jiný den, kráčel Washingtonem po téže trase. Postupně se klikatila z politického centra Capitol Hillu do noblesní čtvrti severně od Washington Circle Park, kde měl pronajatý apartmán v honosné budově na Newport Place. Nepochybně ho stál mnohem víc, než kolik si politický poradce mohl vydělat. Takže měl k dispozici i rodinné úspory.

	Jason postupně stahoval náskok, který před ním Forrester měl. Vzdalovali se ze srdce D. C. s rutinními hlídkami tajných agentů a se spoustou sledovacích kamer. Možnost, že by byl při pronásledování svého cíle přistižen, už byla v obytné čtvrti mnohem menší, a když už skoro docházeli k tomu činžáku, přiblížil se k politickému kariéristovi jen na pár desítek metrů. A pak, když se Forrester zastavil u vchodu a protáhl snímačem čipovou kartu, aby si otevřel, Jason mezeru mezi nimi uzavřel úplně.

	„Promiňte,“ vyhrkl. Snadno vplul do role místního obyvatele, který se ocitl na holičkách přede dveřmi. „To je k neuvěření. Zapomněl jsem si kartu doma. Nemohl byste mě laskavě pustit dovnitř? Žena je v práci a taky můj telefon zůstal v bytě – jsem teda docela namydlenej!“ Jason předvedl dokonalou etudu rozčileného a přitom horlivě přátelského souseda.

	Mitch sjel cizího muže pohledem. Jason na něm postřehl kratičké zaváhání – celkem očekávaná reakce na člověka, kterého předtím v areálu nikdy neviděl. Pronásledovatel se snad ale mohl spolehnout, nebo v to aspoň doufal, že Forrester se stejně tak nezná s celou řadou dalších obyvatel budovy. A Jason pevně věřil ve své umění, s nímž tu roli sklíčeného nájemníka sehrál.

	„Žádný problém,“ odpověděl konečně Forrester.

	„Hrozně moc vám děkuju,“ zářil Jason uznáním. Nechal Mitche, aby mu podržel otevřené prosklené dveře, a přikročil k výtahu. Forrester bydlel ve čtvrtém patře, Jason tedy věděl, že i on použije výtah. „Já bydlím v šestým,“ prohodil, zmáčkl přivolávači tlačítko a dveře se ihned otevřely. „Až po vás.“

	Mitch vstoupil do výtahu, na panelu napravo od sebe stiskl čtyřku a po ní šestku – další laskavost vůči nově objevenému sousedovi.

	Když se dveře hladce dovřely, Mitch ucítil, jak mu do zad zajel nůž. Pocit, jak mu deseticentimetrová čepel proniká kůží a vklouzává mezi žebra, byl tak zvláštní, že si zpočátku ani neuvědomoval, co se děje, a pokusil se ke svému protějšku otočit. Jason ale zvedl volnou ruku a popadl Forrestera za rameno, aby se nemohl ani pohnout.

	„Teď dobře poslouchej,“ řekl, tichým, ale ledově pevným hlasem, který měl plně pod kontrolou. „Tu kudlu máš zrovna teď v ledvině. Dokud bude čepel uvnitř, zůstaneš naživu. Jakmile ji vytáhnu, zbyde ti asi třicet vteřin, než vykrvácíš.“

	Mitche se v okamžení zmocnil děs a naprostá zmatenost.

	„Co? Já ne –“

	„Žádný otázky,“ přerušil ho Jason. „Dělej jen, co ti řeknu, a já třeba odejdu a nechám ti ten nůž takhle v zádech, aby ti to mohli někde ve špitále zašít. Rozuměls?“

	Mitch ještě nikdy nepoznal hrůzu, jakou cítil teď, a když mu tělem vystřelila bolest, kterou působila čepel pronikající jeho orgány, zmohl se jen na souhlasné zachrčení.

	„Dobrá,“ řekl Jason klidně, přehodil přepínač na ovládacím panelu zdviže a stoupající kabina se zastavila. „A teď mi řekneš všechno, co víš o tom viceprezidentově spiknutí.“

	 

	 

	 

	 

	 

	(15)

	 

	Minnesota –10.40 CST

	 

	Emily vešla do své pracovny, zavřela dveře a spustila žaluzie na skle, jež oddělovalo její kukaň od sousedního společného prostoru. Ani přesně nevěděla proč, ale cítila potřebu soukromí a chtěla se držet stranou pohledů dalších kolegů a studentů.

	Ta druhá stránka Michaelova faxu ji nepřestávala mást. Vypadalo to jako snůška jakýchsi vodítek – jenže k čemu by ji tak asi měla přivést? A ve kterém okamžiku dnešního dopoledne k tomu došlo, že se najednou stala součástí jakéhosi záhadného románu, v němž jedině by snad bylo namístě dostat dopis plný tajemných hádanek?

	Musí si znovu promluvit s Michaelem. Teď když má obsah obálky, která mu přišla, sama v rukou. Emily neklidně sáhla po svém BlackBerry a z kontaktů navolila jeho číslo.

	„Tak tě tu mám zas,“ ozval se Michael, když hovor přijal. Pak s trochou škodolibosti dodal: „Říkal jsem, že tomu nebudeš chtít věřit.“

	„Tak v tom ti musím dát velice ochotně za pravdu, lásko.“ Emily se snažila zachovávat stejně odlehčený tón hovoru jako Michael, když před sebou rozvinovala oba listy papíru z faxu a přikládala je k původní stránce, kterou dostala od Arna.

	Ačkoli normálně si Michael nikdy neodpustil aspoň malé škádlení, tentokrát byl ochoten podrobit se vážnosti chvíle.

	„Emily,“ zeptal se, „co má tohle všechno znamenat?“

	„Přiznávám na rovinu, že jsem z toho naprosto paf.“ Dokázala si představit jen málo důvodů, proč by si měl Holmstrand vyvolit zrovna ji jako osobu, kterou by měl zasvěcovat do vlastních záležitostí. Jejich vlastní vědecké dráhy měly jen hodně rámcové styčné body. Jistě, starověké vykopávky, dějiny a náboženství. Stačilo to snad? Že by je tato společná oblast zájmu spojovala dohromady nějakým způsobem, který Emily dosud nedokázala rozpoznat?

	Její úvahy ovšem konverzaci poněkud uťaly.

	„Nu, uctivé díky za váš zasvěcený příspěvek, profesorko.“ Michaelova reakce svědčila o tom, že se stále raději přikláněl k odlehčenějšímu tónu.

	Emily se jeho dobrosrdečné přímočarosti musela krátce zasmát. Už od jejich první rozmluvy před čtyřmi lety při večeři na Oxfordské univerzitě udržovali s Michaelem hovor v tomto tónu. On, někdejší student historie, z něhož se posléze vyklubal hrdý aspirant v oboru architektury, se tehdy pokusil shrnout svůj obdiv k modernímu designu pochvalnou zmínkou o „Okurce“, dominantním londýnském mrakodrapu, připomínajícím skleněnou nakládačku chystající se kamsi vzlétnout. „Vždyť je to ohyzdnost – naprosto neomluvitelná!“ zazněl vzápětí Emilyin ještě umírněný hodnotící názor, jak mu ho bez ostychu a energicky naservírovala. „A nikdy neuvěřím, ani na minutu, že se ti to doopravdy líbí. Říkat že jo, to má architekt čistě a jen za povinnost, jako když si student hudby myslí, že se musí z principu hlásit k obdivu k Bachovi, i kdyby radši slyšel skřípění nehtů o školní tabuli, než poslouchal pět minut z Braniborských koncertů.“

	Ať už to bylo z obdivu k jejím temně modrým očím a kráse, na které zdánlivě ani nemusela moc vylepšovat, či k jejímu přímočarému vyjadřování a silné vůli, Emily Michaela okamžitě zaujala a z nezávazného zájmu se rychle vyklubal skutečný románek, který vykvetl do upřímné lásky. O ruku ji požádal teprve před rokem, krátce před jejich třetí společnou večeří ke Dni díkůvzdání, a přestože Emily byla často tou smělejší polovinou jejich dvojice, nesmírně se těšila z toho tradičně podaného návrhu, kdy Michael poklekl na jedno koleno a nabídl jí diamantový prstýnek.

	„Třeba bys mohla začít tím, co víš,“ nabádal ji. „Oba ty dopisy se zmiňují o Alexandrijské knihovně – o tom, že ji Holmstrand objevil.“

	„No, ne tak docela,“ podotkla Emily. Zaráželo ji Arnovo přesné vyjádření. „On vlastně ani neříká, že ji objevil. Píše, že existuje. To já ji mám najít.“ Cosi na tom vyjádření působilo natolik podivně, že to muselo být něčím důležité.

	„No dobrá,“ připustil Michael, „ale tady jde o to, že je třeba v hledání nějak pokračovat. Hrozně nerad se na to ptám, ale… byla teda ta knihovna a to ‚bratrstvo‘ ztraceny?“

	„Ještě že jsi tak upřímný, protože tvé historické vědomosti jsou děs a hrůza a jenom přemítám, jestli jsi vůbec v dobách svých bakalářských studií dával pozor.“ Hned od chvíle, kdy zanechal studia dějin a vydal se na lukrativnější dráhu v architektonickém designu, nevynechala jedinou příležitost, aby si ho za to mohla dobírat. Emily počkala, jestli se Michael na oplátku zasměje, a smích zazněl přesně podle očekávání. „Ale je to tak,“ navázala, „knihovna se ztratila. Nebo spíš knihovna byla zničena – a co se míní tím ,bratrstvem‘, tím si nejsem jistá. Třeba jde jednoduše o to, jak byla organizovaná.“

	„A kdy byla zničena?“

	„To nevím určitě,“ odpověděla Emily.

	„A to chceš obviňovat mé, že neznám historii? Moje neznalosti oboru aspoň nejsou posvěceny titulem PhD!“

	Emily se usmála.

	„Já tu odpověď neznám, Mikeu, protože ji neví nikdo. Je to záhada. Jedna z velkých záhad starověkého světa. Knihovna v Alexandrii byla vybudována někdy v době vlády Ptolemaia II., egyptského krále, na začátku třetího století před Kristem, a stala se největší knihovnou v lidských dějinách. Jenže pak, o několik století později, zmizela.“

	„Zmizela?“

	„Není pro to žádné lepší slovo,“ odvětila Emily. „Většina lidí soudí, že byla zničena, i když pro to nemáme žádný konkrétní důkaz. Jednoduše zmizela. Skutečná záhada.“

	„No, jestli je to teda doopravdy záhada,“ odpověděl Michael, „máš v ruce celou stránku popsanou vodítky.“ Tahle ironická poznámka ale ani jednoho z nich nerozveselila.

	Emily se podívala na Arnovu třetí stránku.

	„A je vůbec možné, že by byl tu knihovnu skutečně našel?“ zeptal se nakonec Michael.

	Emily na mysli znovu vytanul Holmstrandův zvláštní jazyk. „Knihovna existuje… stejné jako Bratrstvo… nic z toho nebylo ztraceno.“ Dlouze nad Michaelovou otázkou rozmýšlela, než mu odpověděla.

	„Pokud by mi tvrdil kdokoli jiný, že ví, kde taková knihovna je, okamžitě bych to odmítla jako nesmysl. Příliš senzační, příliš nepravděpodobné. Jenže tohle je Arno Holmstrand. Jeho reputace, s tou se může sotva něco srovnávat.“

	„Jo, vzpomínám si, jak jsi z něj byla celá na větvi,“ prohodil Michael. Věděl, jak si Emily intelektuální zdatnosti toho muže cení, a sám dokonce k Holmstrandovi začal pociťovat jistou náklonnost. Jednou se s ním setkal, bylo to na jedné z recepcí Emilyiny fakulty. Michael se jí po večeři přiznal, že pan profesor mu nesmírně připomíná jeho vlastního dědečka – i to byl muž s vlídnýma očima a úctyhodným obočím, který už viděl ze světa hodně, ale přesto z toho nezapškl. Ale v Michaelově hlasu se teď ozývalo spíše připomenutí, že Holmstrandovou smrtí je Emily zatahována do něčeho, co ani jeden z nich dosud nedokáže vysvětlit. „A nemůžou se třeba mýlit i slavní muži?“ zeptal se konečně.

	„On nebyl jenom slavný, Mikeu,“ odpověděla Emily, „on byl světová autorita.“ Arno Holmstrand začal zářit na akademické scéně dokonce ještě před dokončením studia. Absolvoval na Yale a poté získal magisterský titul na Harvardu – Emily slyšela zvěsti, že prý mu na to stačil necelý rok. Ve stejně krátkém časovém rozpětí stihl Arno vydat svou první knihu Mezikulturní dynamika: toky vědomostí mezi Afrikou a Blízkým východem v pozdně antickém období. Možná že to nebyl zrovna zvučný titul, ale publikace se ve svém oboru okamžitě zařadila mezi klasická díla. A přestože dnes už od těch dob uplynulo několik desetiletí, Emily podle ní ve svých kurzech stále učila.

	Věděla ovšem, že nic z toho Michaela nejspíš neohromí.

	Vzhledem k okolnostem a k jeho všeobecně smělé povaze by na něj asi o něco účinněji zapůsobila dobrodružná stránka Arnovy práce. I v tomto směru toho bylo po ruce opravdu hodně.

	„Je to muž, který si získal věhlas už při své první expedici s Cambridgeskou univerzitou,“ začala vykládat s velkým zanícením. „Tehdy teprve studoval na doktorát a jeho skupina dělala průzkum podle map, které on sám vyštoural v Britské knihovně. Objevili ne jednu, ale hned dvě vojenské pevnosti v severní Africe. Obě pocházely z období egyptského panovníka Ptolemaia II. a od těch dob byly dlouho pohřbené pod pískem.“ Emily si nemohla pomoct, stále nad tím cítila vzrušení. „Stejného Ptolemaia, který je spojen s tou knihovnou?“

	„Přesně tak. A jako by to nestačilo, ten nález provázela celá série dobrodružných událostí jako z hollywoodského scénáře. Podle toho, co jsem slyšela, místní ozbrojenci z vesnic okolo vykopávek pohlíželi na Arnovu práci podezřívavě a dvakrát tu lokalitu přepadli – při té druhé příležitosti ho svázali, zmlátili do bezvědomí a jeho tělo pohodili o třicet kilometrů dál v prázdné poušti.“

	Michael chvilku mlčel.

	„Takže,“ promluvil konečně, „profesor Arno Holmstrand Veliký je typem člověka, který mohl objevit tvou dávno ztracenou knihovnu.“

	Emily se skláněla nad telefonem. Neklid z dnešního dopoledne se vytrácel a kousek po kousku ho střídalo rostoucí očekávání.

	„Jo, je docela možné, že by to byl mohl dokázat. Ale vzpomeň si, o ničem takovém se ten dopis nezmiňuje. On v něm píše něco ještě daleko neuvěřitelnějšího: že vlastně ani nikdy ztracená nebyla. Že ví o její existenci. Nevím, jak by něco takového mohlo být možné, ale takhle to tvrdí.“

	„A teď, když na něho sáhla smrt, chce, abys ji našla ty?“

	„Zdá se, že ano. Jo.“

	„A tebe to… tobě to nedělá starost?“

	Emily zaváhala. Lehkovážný konverzační tón se z Michaelova hlasu najednou dočista vytratil.

	„Ne,“ přitakala zvědavě. „Proč by mi to mělo dělat starost?“

	„Protože podle toho, jak jsi mi zrovna popisovala Holmstrandovu dosavadní dráhu, není tak docela bez nebezpečí.“

	Emily mu na to bezprostředně neodpověděla, ale i kdyby něco chtěla dodat, Michael už pokračoval dál.

	„Jestli to mám vyjádřit trošku víc polopatě, Emi, ten muž je mrtvý. A ty dopisy, ty náznaky – vypadá to, že tě mají nasměrovat přesně na tu cestu, která ho stála tři kulky do prsou.“
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	Washington, D.C. – 11.45 EST (10.45 CST)

	 

	Mitch lapal po dechu. Každý pohyb hrudníku zesiloval bolest, kterou působila čepel drásající jeho břišní dutinu.

	„Co tím chcete říct? Jaké spiknutí?“ Zmocnila se ho hrůza, ale zároveň ho to zcela zmátlo, nic nepředstíral.

	„My víme o viceprezidentově spiknutí,“ odpověděl Jason, a jeho hlas zůstával klidný a pevný stejně jako pěst svírající nůž ve Forresterových zádech. „A o jeho ambicích.“ Mitch se nemohl otočit, aby se na muže podíval, a tak jen zíral na Jasonův nezřetelný odraz na kovové desce s ovládacími tlačítky výtahu.

	„Já a žádném spiknutí nevím!“

	„Nelžete mi,“ odpověděl Jason a jemně ho dloubl nožem. „To se nesluší.“

	Mitchovy oči se zalily novými slzami bolesti. Dýchal stále s většími obtížemi.

	„Já… nelžu.“

	„A taky víme, že došlo k vyzrazení seznamu lidí podílejících se na viceprezidentově spiknutí,“ pokračoval Jason, jenž se protesty týraného muže nenechával vyvést z míry. „A že se dostal do rukou skupiny, která by doopravdy mohla být schopná to zastavit.“

	„Proč… proč bych měl zájem jednat proti viceprezidentovi?“ zasípal Mitch. „Vždyť je to můj šéf!“

	„Ale, vážně je? Ne doopravdy. Však my víme, kam vás poutají skutečné politické vztahy, pane Forrestere.“ Mitch při tomto obvinění vyvalil oči. Jason se nachýlil dopředu a promluvil mu přímo do ucha: „Víme, že ve skutečnosti nepracujete pro úřad viceprezidenta, a je jedno, co máte napsáno na visačce. Máte v úmyslu propracovat se do úplně jiné úřadovny. Té s oválnými stěnami.“

	Mitch se nezmohl na odpověď. Dostali ho. Jeho pohrdání viceprezidentem už nejspíš bylo příliš okaté a lidé začali tušit pravdu: že tam ty tři měsíce pracoval jen proto, aby si zajistil jmenování do řad prezidentova personálu.

	„Takže jste si nějakým způsobem dal dohromady, jaké má viceprezident plány,“ pokračoval Jason, „a vyzradil jste podrobnosti jeho protivníkům.“

	Mitchova mysl horečně pracovala, zatímco tělo mu drásala palčivá bolest. Měl sice nacvičené, jak má co popřít a co má lidem napovídat v případě, kdyby na něho doopravdy kápli, ale zdálo se, že tenhle chlap už pravdu zná. A držel mu nůž v zádech.

	„Zjistil jsem jenom jména,“ vyhrkl konečně. „Neznám konkrétní podrobnosti jeho plánů, jen to, kdo se na nich podílel.“

	Jason pozvedl obočí.

	„A jaká jména?“

	„Gifford, Dales, Marlake…“ znovu se bolestivě nadechl. „Pár dalších. Ale nikomu jsem o nich nikdy neřekl. Sestavoval jsem si jejich seznam v počítači. Myslel jsem si, že by to jednou mohlo posloužit jako dobrý motivační dokument. Nikdo to neviděl.“

	Jason věděl, že to poslední prohlášení nebyla pravda, i když Forrester snad říkal pravdu v tom smyslu, že sám seznam nikomu neukázal. Ne záměrně či vědomě. Naneštěstí, a to Jason věděl až moc dobře, jejich protivníci si uměli najít cestičky, jak se k takové informaci dostat.

	Znovu obrátil pozornost na muže před sebou.

	„Co ještě bylo v tom dokumentu? Kolik toho o tom plánu víte?“

	„Jakém plánu?!“ vyrazil ze sebe Mitch výkřik, v němž se mísila bolest s nehraným zmateným údivem. „Teprve jsem v tom začínal rozpoznávat nějaké obrysy vývoje – prezidentovi podporovatelé umírají, viceprezidentovi zastánci získávají důležitější pozice. Ale žádný… žádný plán.“

	Jason zíral na nezřetelný odraz Máchových očí na stěně výtahu. Dlouze se zamyslel, než promluvil.

	„Abyste věděl, pane Forrestere, věřím, že mi říkáte pravdu. Upřímně věřím, že víc toho nevíte.“

	Mitch se i přes bolest zmohl na úlevné vydechnutí.

	„Díky bohu. Já –“ cukl sebou, ale pokračoval, „nikdy mi nešlo o nic jiného než sloužit své zemi.“

	Jason se pousmál.

	„Tak to už jste dosloužil.“ Plynulým pohybem vytáhl nůž Mitchi Forresterovi ze zad a z rány okamžitě vyrazil proud husté, téměř černé krve. Otočil si muže tak, aby mu viděl do tváře, krev z čepele otřel o sako oběti, secvakl přepínač a výtah se znovu rozjel nahoru.

	Forrester si v hrůze zašátral rukama po zádech, ale když je znovu zvedl před sebe, pokryté vlastní krví, obličej mu zbělel. „Vždyť jste říkal, že mě necháte žít… když… budu spolupracovat.“ Opřel se o stěnu zdviže, zmocnily se ho mdloby a začal sklouzávat k zemi, jak ho rychlá ztráta krve zbavovala vědomí.

	Jason vrátil nůž do pochvy u boku a v tu chvíli už se ozvalo cinknutí a dveře výtahu se otevřely do prázdného odpočívadla ve čtvrtém patře. Podíval se dolů na zbědovaného nešťastníka.

	„Kdo jiný než lidi jako vy by měl vědět,“ řekl se spokojeným úsměvem, „že ve Washingtonu člověk nikdy nemůže nikomu věřit.“ Vystoupil z výtahu a dveře se za ním tiše zavřely. Muž, který zůstal uvnitř, už těsně předtím vydechl naposled.
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	Krátký výslech Mitche Forrestera Jasonovi potvrdil, co potřeboval vědět. Bratrstvo se k seznamu dostalo přes Forresterův počítač, který musel mít pod dohledem Marlake. Kvůli tomu úniku se také museli vypořádat jak se Strážcem, tak s Pomocníkem – na tyhle úkoly už dohlédl osobně. Teď byl Forrester z cesty a únik informací tím spolehlivě a důkladně zastavili. Díky tomu, že samo Bratrstvo je tak posedlé tajnostmi a funguje v uzavřených sítích rozdělených pravomocí, už o tom nikdo další nebude vědět. Mise může nerušeně pokračovat dál.

	Nyní zbýval ten neočekávaný materiál z Minnesoty. Strážce se ve chvíli svého odchodu ze života projevil jako něco víc než jen potenciální zdroj úniku informací, který se jim naštěstí jeho dopadením podařilo zastavit. Ta kniha, stránky… Tady se chystá něco dalšího. Něco dokonce ještě významnějšího než sama jejich mise.

	Když Jason vycházel z činžáku na ulici, na těle cítil mravenčení. Věci se dávaly do pohybu. A obzor začínal vypadat jinak.
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	11.10 CST

	 

	Rozprávěli spolu ještě několik minut, než se přes opakované škádlení a mudrování dostali k jádru věci.

	„Poslouchej,“ řekla Emily konečně, „před chvílí bylo jedenáct. Můj let do Chicaga je plánován na dvě deset. Když vezmu v úvahu víkendový provoz na Den díkůvzdání, znamená to, že budu muset brzo vyjíždět na letiště. Pokud tam teda mám dojet.“

	Oba dva, jak ona, tak Michael, věděli, že ta poslední poznámka byla spíše než prohlášením otázkou.

	„Pokud,“ zopakoval Michael. Obrátil v ruce vytištěnou elektronickou letenku, kterou Holmstrand objednal pro jeho snoubenku. Volba zněla Chicago nebo Anglie. Něco mu však říkalo, že to ve skutečnosti ani volba není. Emily vždycky milovala dobrodružství – tu jedinou „chybějící ingredienci“, jak tomu často říkala, svého jinak uspokojivého vědeckého života. Ovšem tady před nimi vyvstávalo něco víc než jen tak nějaké dobrodružství pro zvídavé duše.

	„Emily, měla by ses vrátit domů. Nemusíš letět do Anglie jen proto, že tě o to požádal jeden kolega, ať už to zní sebelákavěji. Zvlášť s přihlédnutím k faktu, že ho těsně potom, co tohle pozvání dokončil, zabili.“

	Emily zvažovala, jaké možnosti se jí naskýtají, myslela na tu záhadnou korespondenci, kterou jí Arno zanechal – to všechno bylo něco úplně jiného, než na co bývala zvyklá. Ve své akademické funkci na Carletonově univerzitě působila od doby, kdy si dokončila doktorát, což bylo o něco víc než před půldruhým rokem. Tehdy se vrátila ke zdroji své badatelské inspirace. Přestože kdysi po dokončení bakalářského studia Carleton opustila, aby se vydala studovat na některé z největších a nejlepších institucí akademického světa, dychtivě se zase do míst svých začátků vrátila. Pozice, kterou zastávala nyní, ji předurčovala k získání stálého akademického postu s veškerými výhodami, což znamenalo, že si tam mohla udržet místo až do penze. Tento přístup zajišťoval Emily coby dvaatřicetileté vysokoškolské pedagožce pozoruhodnou jistotu pracovního uplatnění, i když jí to nejspíš nepřinášelo takové vzrušení, jaké kdysi s nadějemi se svou budoucností spojovala. Pokusila se své dobrodružné sklony držet na uzdě aspoň tím, že zůstala zanícenou běžkyní, a k tomu si přednedávnem přibrala lekce krav maga, náročného izraelského bojového umění. Dokonce čas od času podnikla seskok padákem nad nedalekým letištěm, ale v konečném důsledku se musela smířit s tím, že akademický svět zkrátka nepřináší vzrušení, po jakém ve své přirozenosti toužila.

	Zato nynější chvíle ho v sobě měla: vyvstávala tu jakási záhada, i když nejasně vymezená. Podivné dopisy, ještě podivnější vodítka. Letenka přes Atlantik. Ovšem byl tu také její snoubenec, Den díkůvzdání a zřídkavá, tak vzácná příležitost být spolu. Když se tenkrát rozhodli, že tu Michaelovu nástupní architektonickou praxi v odloučení nějak překousnou a budou se během ní stejně navštěvovat, Chicago se jim zdálo být k Minneapolis mnohem blíž.

	„Tohle musíme rozhodnout společně,“ řekla konečně Emily. „Vypadá to, že mám na dnešek rezervaci na dvě letadla. Tak do kterýho bych si měla sednout?“ Uvědomila si, že Michaelovu odpověď očekává se zadrženým dechem.

	„Anglie,“ pronesl Michael konečně a uvědomil si, že jeho předchozí námitky vyzněly naprázdno, „to je o pořádný kus dál než Minnesota.“

	Emily trnula rozdychtěním.

	„Nejenom do Anglie,“ dodala. „Do Oxfordu. Do našich starých známých končin.“

	„Skoro to tak vypadá,“ odpověděl Michael a znovu nahlédl do Arnova dopisu. „Hele, ale co tam jako budeš přesně dělat, Emily?“ Hovořil se zápalem, který příliš nepasoval k jeho obvyklému klidu Angličana. „To chceš jen tak přistát v Anglii s listem papíru s pár záchytnými body a věřit, že kápneš na něco, co bylo stovky let pro dějiny ztracený?“

	Emily litovala, že nemůže být blíž – kdyby se tak mohla natáhnout a dotknout se jeho ruky. Cítila jeho obavy, i do jejího vzrušení se vkrádal strach. Ale když teď Michael podal její situaci v takhle bizarním světle, jí to dokonce všechno připadalo ještě zas o něco lákavější.

	„Jen na to pomysli, Mikeu. Arnovi se nějak podařilo poodhalit moje plány, nakouknout do mého života – i o tobě věděl – a stačilo mu to k tomu, aby tu informaci svěřil mně, dneska, bez ohledu na to, že sám zemřel. No tak.“ Dychtivě se nadechla. „To přece musí probudit tvůj zájem.“

	Linka k ní nedonesla žádná slova odporu.

	„A pak mi zanechá letenku do Británie,“ pokračovala Emily. „Mám pocit, že on nějakým způsobem uvažoval dopředu. Jistě se po Anglii nebudu bezcílně potulovat dlouho. Kromě toho, i kdyby to vyšlo naprázdno, svět se nezhroutí. Prostě jen výlet zadarmiko do tvé staré vlasti.“

	Do Michaelova hlasu se konečně zase začal navracet jemnější tón zamilovaného snoubence.

	„No jo, ale beze mě.“

	I Emily promluvila něžněji. „Víš přece, že ke mně se můžeš přidat vždycky. Co takhle troška dobrodružství, spolu? Vrátit se tam, kde jsme se poprvé setkali?“

	I když to Emily nemohla vidět, Michaelovi v koutcích očí zableskla světýlka. Jenomže věděl, že to pozvání přijmout nemůže. „Vy lidi z univerzit možná máte prodlouženou dovolenou, ale mě v sobotu čeká prezentace, s tím nic nenadělá ani sváteční víkend. Je to můj první významný zátah na obchodně slibného klienta, pamatuješ přece?“

	„Samozřejmě. Já vím.“ Michael se na tuhle chvíli připravoval celé měsíce jako na jednu z posledních překážek, jež stály v cestě jeho proměně z učedníka v plně kvalifikovaného architekta.

	„Kromě toho Holmstrand píše, že tam máš jet sama. Bůhví, co tam vlastně budeš dělat.“

	Emily při jeho slovech našpicovala uši. Její mysl už byla rozhodnutá, a teď to znělo, jako by se jí právě dostalo vytouženého schválení.

	„Budu dělat?“

	„Ale no tak,“ opáčil Michael. „Nezkoušejme předstírat ani minutu, že bys tam neletěla, ať už se mnou, nebo beze mě.“

	A bylo to tady: vymodlený souhlas, že tohle dobrodružství je jednoduše příliš úžasné na to, aby si ho mohli nechat proklouznout mezi prsty. Michael ji znal až moc dobře a neměl v úmyslu bránit jí v takové příležitosti. Emily se sklonila nad telefonem, na tváři široký úsměv.

	„Nevěš kvůli tomu hlavu, Mikey. Já ti odtamtud něco hezkýho přivezu.“

	 

	 

	 

	 

	 

	(19)

	 

	11.15 CST

	 

	Když Emily chvíli na to zavěsila, srdce jí tepalo ve splašeném poklusu. Při vší nejistotě, co ji čeká dál, byly její bezprostřední plány jasně dané. Namíří si to na mezinárodní letiště Minneapolis-Saint Paul a odtamtud do Anglie. Do letu jí zbývalo ještě dost času na to, aby mohla zavolat někdejšímu vedoucímu své magisterské práce v Oxfordu, profesoru Peteru Wexlerovi. Mohl by dohlédnout na to, aby ji někdo vyzvedl na letišti a dovezl do města. A pak už může celé dobrodružství začít.

	Ať už se na to budou dívat z jakéhokoli úhlu, poslední vůli a odkaz Arna Holmstranda se sluší vyplnit.

	 

	 

	 

	 

	 

	(20)

	 

	New York – 14.30 EST (13.30 CST)

	 

	Spojení zajišťující videokonferenci jako by na okamžik zakolísalo, ale vzápětí se probudilo k životu. Tajemníkův obraz byl propojen s tvářemi šesti dalších členů Grémia. Výkonný orgán byl svolán ke zvláštnímu zasedání. Okolnosti to naléhavě vyžadovaly.

	Sklonil se k maličké kameře připnuté k horní hraně plochého monitoru.

	„Pánové, události nabraly určitý směr.“

	Ozvalo se přitlumené reptání ze šesti malých okének, jež seděla umístěna na obrazovce vedle jeho tváře.

	„Vaši spolupracovníci nebyli schopni splnit úkol?“ zeptal se jeden z členů, příkrými slovy poznamenanými těžkým arabským přízvukem.

	„Úkol byl vykonán podle plánu,“ ujistil je Tajemník.

	„Takže už je mrtev i Strážce?“ Otázka zazněla z dalšího okénka, s jiným přízvukem.

	„Naložili s ním stejně jako s jeho Pomocníkem minulý týden. A teprve před několika hodinami byl zastaven zdroj úniku.“

	Šest vysoce postavených členů Grémia vzalo jeho prohlášení na vědomí, beze slov, jen pokývnutím. Na dlouhou chvíli se rozhostilo ticho, Tajemník klidně tiskl dlaně ke stolní desce, než konečně znovu promluvil jeden z členů Grémia.

	„Pak se tedy zdá, že naše práce je skončena. Víme, jak funguje jejich struktura. Tohle byli jediní muži, kteří měli přístup k datům. Únik byl účinně zastaven.“ V mužově hlase bylo slyšet uspokojení, ale to, jak jim připomněl jejich úspěch, jako by kazil zřetelný náznak zklamání. Jistě, mise nyní mohla pokračovat a krátkodobé cíle bude možno naplnit. Ale teď, když byl pryč jak Strážce, tak jeho Pomocník, dlouhodobější záměr, ten, který se lidé pokoušeli naplnit po celá staletí, se nyní ocitl mimo dosah. Něčeho se sice podařilo docílit, ale mnoho, téměř nepředstavitelně mnoho, tím bylo ztraceno.

	„Ano,“ odpověděl Tajemník, „únik informací byl zastaven. Naše mise bude pokračovat. Ale..“, odmlčel se, aby zdůraznil svá další slova „– vyvstalo před námi něco nového.“

	Po této neočekávané poznámce se v tvářích na všech obrazovkách objevilo pozdvižené obočí a Tajemník pocítil aspoň slabou vlnu moci. Schopnost udržovat své kolegy zprávami v napětí vyhovovala jeho vnitřnímu pocitu dominance. Ví něco, co ostatní neznají. Dozvědí se to jen díky tomu, že se uvolí se o to s nimi podělit.

	„Nerozumím,“ ozval se další člen. „Jestliže jsou oba mrtví, náš úkol je splněn. Hrozba, že to vyplave na povrch, je zažehnána, i když to znamená, že se nám dveře k… k dalším věcem… uzavřely.“ To, jak se člen Grémia neohrabaně odvolal jen na „další věci“, trochu zmírnilo odkaz na to, o čem všichni přítomní na monitoru věděli, že bylo dlouhou dobu jedinou věcí, výhradním účelem, pro který jejich dávná instituce existovala.

	Tajemník nechal onoho muže domluvit a pak pokračoval.

	„Pánové, nejvyšší cíl je možná stále dosažitelný.“ Znovu se odmlčel a vychutnával si to užaslé ticho na straně kolegů. Ještě nikdy nepociťoval hmatatelněji vlastní autoritu. „Strážce se ve svých posledních okamžicích pokusil něco přede mnou ukrýt. Před námi. Něco víc než jen to, že se mu povedlo odhalit hráče v našem současném dramatu. Jeho závěrečné chvíle přinesly poslední klamný tah, jeho poslední pokus, jak nás odvést od našeho cíle.“ Přesunul prsty k velké knize v pevné vazbě, kterou mu poskytl Druh. Bezvýznamný brak na okrasu konferenčního stolku, ze kterého se zčistajasna vyklubal vysoce ceněný majetek: úplně nový výtisk Prestových Ilustrovaných dějin Oxfordské univerzity.

	V tomhle však zůstaly všechny stránky netknuté.

	„Pánové, ve chvíli smrti dokonce i naši nejvýznamnější protivníci zakolísají. Poslední podvodný trik Strážci nevyšel.“ Ostře hleděl do vyjevených tváří členů Grémia.

	„Tahle země pro nás není dost. I sama knihovna bude přece jen naše. Pánové, závod ještě neskončil.“

	Ťuknutím na klávesnici videokonferenci ukončil a otočil se k muži v šedém obleku ve stínu po své levici.

	„Je čas, aby ses vydal do Oxfordu.“

	 

	 

	 

	 

	 

	(21)

	 

	Minnesota – 15.00 CST

	 

	„Ani nevíš, jak jsem ti za tohle vděčná,“ řekla Emily a v prostorné mazdě se otočila k sedadlu, v němž seděla řidička. Před pár hodinami se k Aileen Merrinové rozpačitě přitočila v její kanceláři a zeptala se jí, jestli by ji nemohla hodit na letiště. Emily původně plánovala, že na letiště zajede sama a zaparkuje tam na dobu krátké návštěvy u Michaela v Chicagu, teď ale musela řešení přizpůsobit změněným plánům. Neměla tušení, jak dlouho může její cesta do Anglie trvat.

	„Vůbec si s tím nelam hlavu,“ odpověděla jí Aileen. „Už mám pro dnešek odučeno, a zcela upřímně řečeno, po tom všem, co se stalo, budu jen ráda, když z kampusu na chvilku vypadnu.“ Usmála se, ale oči barvy lískových oříšků zvýrazněné půvabnými linkami měla stále plné emocí.

	„Znala jsi ho dobře?“ zeptala se Emily, která si uvědomovala, že Aileen zvěst o Holmstrandově vraždě zasáhla víc než většinu ostatních.

	„Vlastně ani ne víc, než by se dalo předpokládat,“ odvětila Aileen. „Jistěže jsem si už celé roky uvědomovala, jakou má reputaci. Ale pořádně jsem ho začala poznávat teprve potom, co přijel sem k nám. Byl to –“ dolovala ze slovní zásoby správný výraz „velkolepý člověk.“ Zmocnila se jí lítost, ale když se podívala na Emily, v očích měla vlídný a nesmírně laskavý výraz. „Abys věděla, vy dva se sobě navzájem docela podobáte.“

	Emily by v životě nenapadlo méně pravděpodobnější přirovnání.

	„Probůh, v jakém smyslu? Vždyť my dva jsme dva úplně odlišné světy. Velikán a úplná nicka.“ I když se Emily ve vědeckých kruzích rozhodně neměla za co stydět, na druhou stranu si dobře uvědomovala, že si nemůže příliš vyskakovat.

	„Nu, jistě, jsi mladá,“ odpověděla jí Aileen, „a to Arno není. Nebyl. Nejlepší léta své kariéry už měl za sebou. Aspoň to nás může trošku těšit.“

	Emily zůstala potichu, dopřála starší kolegyni chvilku, aby se vyrovnala se svými emocemi.

	„Ale vy dva máte tolik společných zájmů a názorů,“ pokračovala Aileen, trochu se v sedadle napřímila a snažila se vzchopit. „Pamatuju si, jak jsem si četla tvoje materiály, když jsi žádala o přijetí. Byla jsi posedlá kantořinou pěkně odmala. Kolik ti bylo, když jsi prvně pomyslela na to, že bys mohla učit? Deset? Patnáct?“

	„To jo,“ potvrdila Emily. „Po týhle cestě už šlapu hodně dlouho.“ Ani nevěděla, že Holmstrand měl za sebou podobné začátky. Sama Emily chtěla učit už od nejranějších dob, na které si dokázala vzpomenout. Když byla školačkou na zapadlém venkově v Ohiu, v její dospívající mysli zaseli tuhle ideu její učitelé na prvním stupni. Vědu milovala proto, že její učitelka ve třetí třídě milovala vědu, a s ní i umění, protože její učitel v páté třídě jí ukázal, že by se jí tahle disciplína mohla zamlouvat. Když se nad tím zamyslela zpětně, nebyla si úplně jistá, jestli si tyhle předměty oblíbila čistě pro ně samé, anebo proto, že se na ni přelilo tak nakažlivé nadšení učitelů – ale přesně tahle léta v ní skutečně roznítila lásku ke kantořině.

	„I Arnovy zájmy měly kořeny v jeho dětství,“ podotkla Aileen. „A stejně jako ty se za nimi vydal s velkým zápalem. Pochopitelně, byl to tehdy jiný svět. Ale vy oba jste následovali směr, který vás zaujal, každý svou vlastní cestou. A oba vás náramně zajímaly střety.“

	„Střety?“

	Aileen se zazubila.

	„Bitvy, konflikty. Velké momenty. Historie v pohybu.“

	To ovšem byla výtečná charakteristika Emilyiných zájmů. Když nastoupila na univerzitu, vyhrnuli se na ni staří Řekové a Římané, Egypťané a Arabové, Asyřané a Chetité. A z těchhle vzdálených cizinců se stali její přátelé: objevila něco, z čeho se vyklubala její skutečná láska: byly to jejich střety, jejich konflikty, momenty, kdy docházelo ke kolizím kultur, až se otřásala země. Řekové bojující s Římany, Arabové dobývající zemi Egypťanů, Asyřané utiskující Chetity. Přátelé se mění v nepřátele, protivníci svádějí bitvy a vzápětí se z nich znovu stávají spojenci. Cosi z tohoto vzrušujícího zápolení, z toho, jak se lidé vzpírali nepřízni osudu, jako by výtečně souznívalo s její vlastní povahou. V letech dospívání vynikala ve sportu, a když v dospělosti nastoupila svou akademickou dráhu, pronikla do hájemství ovládaného převážně muži. V profesní kariéře pak stoupala právě díky podobně bojovnému duchu.

	„Jen nepředstírej, že tvá kariéra neměla pořádný tah na branku,“ pokračovala Aileen, „i přes tvé mládí. Postgraduální absolventka na Rhodesovo stipendium na Oxfordu, doktorát na Princetonu.“

	„Ty si na tohle všechno pamatuješ?“ užasla Emily, „Z mého přijímacího pohovoru skoro před dvěma lety?“

	„Některým lidem se povede udělat dojem,“ odvětila Aileen s úsměvem. Myšlenkami se vracela k Arnovi. „Arno jako jediný z lektorů na naší fakultě míval na přednáškách stejně kolegů jako studentů.“

	Emily souhlasně přikývla. Během Arnova prvního roku na fakultě na jeho přednášky chodila při každé příležitosti a až s nábožným zanícením. Arno patřil k lidem, kteří nedokázali odolat, aby výklad nezpestřili nějakými vzpomínkami, a z každé z jeho přednášek se nevyhnutelně stávala hravá jízda po zákoutích paměti – cesta, jakou by sotvakdo dokázal napodobit.

	Ale po osobní stránce se s ním Emily nikdy příliš nesblížila a přistihla se, že až skoro žárlí na jistou familiárnost, kterou vůči tomuto muži projevovala Aileen. Emily ho znala především díky jeho reputaci a tomu, jak vnímala jeho výstřední slovní hříčky. U starého profesora jeho postavení lidé podobná zpestření tolerovali – a Emily je tajně obdivovala, to si musela přiznat. Arno byl proslulý láskou k aforismům. Běžná mluva jeho přednášek byla protkána malinkými drahokamy moudrosti, jež do ní starý pán vsazoval ve chvílích, kdy chtěl podat sdělení hlubšího významu či jen zdůraznit něco, co se mu protivilo nebo co naopak uznával. „Vědění se nepohybuje v uzavřeném kruhu. To nevědomost vězí v kruhu. Vědění se opírá o staré, ale neustále směřuje k něčemu novému.“ Tak zněla úvodní věta jeho první přednášky, a z jeho vášnivých výpadů proti kruhům se vyklubal důsledný refrén ve všech přednáškách, na kterých byla Emily přítomna.

	Arno také dodržoval zvyk, ze kterého se stala jakási obchodní značka – klíčové body při svých seminářích totiž vždy třikrát opakoval. „V Římě nebyl žádný zlatý věk. Žádný zlatý věk. Žádný zlatý věk.“ Takové trojice v každé promluvě zřetelně vynikaly. Když se ho na ten zvyk někdo zeptal během semináře o rukopisném fragmentu Oxyrhynchus papyri, což byla lekce, jež na Emily mimořádně zapůsobila, Holmstrand energicky odpověděl: „Když něco řeknete třikrát, lidé pochopí, že to tak skutečně myslíte. Jednou, to mohlo být omylem. Dvakrát, to mohla být náhoda. Ale řekne-li člověk něco potřikráte, myslí to doopravdy.“

	Potřikráte. Emily se tehdy usmívala, když zazněl ten archaismus, a teď se v duchu usmála znovu.

	„Minulost je stále živá,“ zněla další z Holmstrandových perel, „pokud zůstává ve vzpomínkách. Vědění v sobě má život a moc, dokud se je daří chránit před lidským zapomínáním.“ Tenhle klenot natolik ovlivnil Emilyin začátečnický akademický idealismus, že si ho následující rok zapsala do sylabu svých kurzů. Velikou mysl nestačí jen uchovávat, zaslouží si také, aby ji lidé využívali.

	Emilyino vzpomínání na Holmstranda vrcholilo setkáním, jež se tematicky točilo kolem techniky – vzdálenou připomínkou, jež jí utkvěla v hlavě. Bylo to před několika měsíci, kdy seděla v jedné kóji v Gouldově knihovně Carletonovy univerzity a oba s Arnem prohledávali elektronický katalog sbírkových fondů. Obrýlený bělovlasý profesor v tvídovém sáčku před počítačovou obrazovkou by představoval v každém případě poněkud bizarní výjev, ale Arno u počítače, to bylo opravdu něco. Starý pán vypadal tváří v tvář technice naprosto ztracen, jako by ho každý stisk klávesy vždy úplně zaskočil, ale přesto se v systému dokázal orientovat s překvapivou pohotovostí. Dokonce i teď bylo na tom muži cosi zvláštně paradoxního.

	Otočil se k Emily – byl to jeden z mála jejich osobních kontaktů – a vášnivě zvolal: „Tedy to je něco úžasného, tyhle katalogy!“

	Emily, příliš ohromená jeho spontánním projevem, než aby se zmohla na nějakou patřičnou reakci, jen přikývla.

	„Nevšimla jste si někdy,“ pokračoval Arno, „kolik univerzit po celém světě používá ten samý zastaralý software? Sem tam se ty verze liší, ale podstata je všude stejná. Používal jsem tuhle pomůcku v Oxfordu, v Egyptě, v Minnesotě. A ani jednou to nefungovalo úplně hladce. Přesně tenhle systém, Emily. Všude.“

	Emily vzpomínala, jak se tehdy ostýchavě usmála, na nic než takové zdrženlivé gesto se nezmohla. I přes svůj malý výpad proti technice si starý profesor nějak dokázal vybavit její jméno. Připadalo jí to jako dotek slávy, jakkoli nepatrný.

	To byla jedna z mála jejich vzácných osobních rozmluv a dopisy od Holmstranda, jež nyní s Michaelem dostali, tím byly o to záhadnější. Proč se v předtuše své smrti ze všech lidí obrátil právě na ni? Jestliže Arno objevil místo, kde je uchovávána Alexandrijská knihovna, jeden z největších ztracených starodávných pokladů, proč se rozhodl o tuto znalost podělit zrovna s mladší kolegyní nižšího postavení? A proč k tomu volil tak obezřetné vyjadřování? Ze zadumání ji vytrhl hluk, když vůz přejížděl most a několikrát se ozvalo drncání kol po spojovacích nýtech. Dospěla k závěru, že Aileen se o těch dopisech zmínit nemůže. Pokud by byl Arno cítil, že má k Aileen tak blízko, že chce, aby to věděla, sdělil by jí to sám. A Emily se necítila tak jistá v kramflecích, aby onu nevyslovenou důvěru porušila.

	Po chvíli se z přemýšlení probrala i sama Aileen a ohlédla se vedle sebe na Emily. „Vracíš se domů?“

	„Prosím?“

	„Ten let dneska večer. Letíš domů? Abys strávila svátky s rodinou?“

	„Ne tak docela,“ odpověděla Emily. Nenapadalo ji, co říct jiného.

	„Takže chceš strávit nějaký čas v klidu o samotě?“

	Emily rychle přejela rukou po kapse sáčka, kde měla poskládané dopisy od Arna, a cítila, jak se jí stahuje žaludek. Dost možná se dalo očekávat, že bude cestovat sama, ale silně pochybovala, že to, co má před sebou, jí přinese zrovna moc klidu.
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	Přístav Š‘-pchu jižně od Ning-po, Čína

	 

	Balíček se ukrýval v obyčejném hnědém papíru staženém tenkým černým provázkem. Tímhle způsobem se ve zdejší oblasti balily zásilky běžně, takže vypadal jako všechny ostatní, až na to, že nebyl nijak označen. Žádná adresa, žádné jméno, žádný odesílatel.

	Knihovník balíček vytáhl z tkaného pytle a umístil ho do zrezivělé uzamykatelné skříňky. Dveře se za skřípění pantů zavřely a muž je ještě tvrdě přibouchl, aby zapadly do správné pozice. Prachobyčejný a také už rezavý visací zámek, jejž chvilku předtím uvolnil, znovu provlékl na místo a urputným stiskem pěsti ho přiměl k zaklapnutí.

	Byla to už dvanáctá úložka od jeho ustavení do funkce a nový Knihovník ji vykonal s nesmírnou, oddanou pečlivostí. Přesně dodržoval postup, který mu určil o rok dříve jeho učitel. Ujistil se, že je sám, že ho nikdo nesleduje, a ze svého domova k místu odevzdání zásilky vykonal složitou, klikatou cestu. Balíček připravený důsledně podle pokynů měl přesný tvar a rozměry. O svém úkolu se nikomu nesvěřil, dál se věnoval svému povolání a vykonával stejnou práci.

	Do posledního detailu se držel směrnic a v místě úložky se nikdy nezdržoval. Staré rybářské skladiště bylo odlehlé, zastrčené ve stromech stranou od přístavu. Když se ujistil, že je skříňka zabezpečená, vyšel zpoza stromů a vydal se po důvěrně známé cestě zpět k městu.

	Svůj ušlechtilý cíl teď bude plnit další měsíc. Knihovníkovi se dmula hruď pýchou, že mohl vlastní rukou přispívat k starodávnému projektu, o jehož podrobnostech se do důsledků nikdy neměl dozvědět.

	 

	 

	 

	 

	 

	(23)

	 

	21.46 CST-po vzletu z mezinárodního letiště 

	St. Paul-Minneapolis

	 

	„Využijte svého myšlení, zapojte svůj smysl pro historii, Emily.“ Pobídnutí, jež uzavíralo poslední Holmstrandovu korespondenci, přehrávalo úkol rozluštit jeho záhadné pokyny jednoznačně na Emilyino hřiště. Dokonce i tváří v tvář smrti se pan profesor zachoval jako učitel, kterému jde o to, aby odpovědi povstávaly z úsilí jeho žáků, a ne aby jim je sám bezpracně rozděloval z netknutých zásob intelektuálního bohatství.

	To je teda pěkná otrava, pomyslela si Emily v duchu. I když měla velkou slabost pro vnuknutí od nejlepších učitelů, teď by s povděkem přijala, kdyby se mohla nechat požadovanými informacemi krmit po lžičkách. Její vzrušení rostlo a nedostatek konkrétních podrobností byl téměř k nesnesení.

	Let z Minneapolis jí měl zabrat povznášejících sedm hodin a čtyřicet minut, a to ještě jen za předpokladu, že vše proběhne hladce. Téměř osm hodin tak bude uvězněná jen ve vlastních myšlenkách, odkázaná na očekávání, co má před sebou, na dumání, co se to vlastně seběhlo, že se dostala až sem. Jakmile se podvozek hladce zasunul do trupu letadla a se zavrněním hydrauliky zajistil v této pozici, Emily si přitiskla Arnovy dopisy k hrudi. Právě to, že je tu s sebou měla, dělalo z nynější cesty něco výjimečného. Cosi naplněného vzrušením. To, co z psaní vyplývalo, bylo impozantní. A přece se spolu se vzrušením dostavovala i úzkost: vždyť v dlaních svírala slova mrtvého člověka, dopisy oběti zavražděné před necelými čtyřiadvaceti hodinami. Znovu se jí začal zmocňovat strach, který pocítila už dříve během dne.

	Jen klid, profesorko, napomínala se už od chvíle, kdy se na letišti hlásila u přepážky, ale srdce horečně pospíchalo dál. Ještě nikdy neměla nic společného s vraždou, dokonce ani z druhé ruky. Ani se dosud nikdy nenachomýtla k ničemu tak záhadnému jako při nynější cestě. Rozložila si oba dopisy a pročítala je už nejméně podvacáté. Jejich obsah se jí vpaloval do takřka fotografické paměti, znovu stránky složila a sledovala jejich třepetající se okraje, jak se jí chvěly prsty.

	„…nyní budeme stoupat do výšky pětatřiceti tisíc stop“, drmolil z reproduktorů jednotvárný mužský hlas. Emily byla tak rozrušená, že až teď začala vnímat začátek kapitánových poznámek. „ – poté začnou uličkami procházet členové posádky a nabídnou vám něco k snědku a k občerstvení.“

	To je pozdě. Emily by si něčeho lokla hned, na uklidnění nervů. Přestala vnímat kapitánovo hlášení, jež pokračovalo dál, a znovu se ponořila do vlastních úvah nad tím, jaký podivný obrat pro ni dnešek nabral.

	Celé to Arnovo tvrzení – a Emily si musela připomenout, bez ohledu na hmatatelnou skutečnost letadla kolem sebe, že to všechno zatím musí nazývat jen a pouze tvrzením –, že Alexandrijská knihovna nebyla ztracena… Emily si se znepokojivou naléhavostí uvědomila, že profesor už k tomu nedoplnil téměř vůbec žádnou další informaci. Budou-li Arnovy následné příspěvky stejně hádankovité jako ty, které uvedl ve svých dopisech, veškeré další detaily už zůstanou na Emily.

	Emilyino povědomí o Alexandrijské knihovně se mohlo o její minulé výzkumy opřít jen okrajově. Ta troška historických údajů, které bylo možné dát dohromady aspoň s jakous takous jistotou, zapadala do rámce jejího zájmu o řecko-egyptské dějiny, a před lety se s hrubými obrysy těchto znalostí seznámila. Ale dokonce i pro nanejvýš zainteresovaného badatele zůstávaly tyto obrysy nezřetelné a záhadné. Téměř u každého jednotlivého detailu byla hranice mezi legendou a skutečností rozostřená a nedala se stanovit s konečnou platností. Jen hrstka akademiků se téhle oblasti věnovala opravdu soustavněji, protože až příliš otázek k danému tématu končilo pouhými spekulacemi a hypotézami – as touto sférou si učenci zahrávají jen s velkým váháním. Od historického výzkumu se očekává, že přinese prokazatelná fakta, a tvrdá fakta v případě Alexandrijské knihovny, to byli opravdu vzácní sirotci.

	O knihovně, jež by se úplně správně měla zvát Královskou knihovnou v Alexandrii, vědci soudí, že byla založena v době, kdy v Egyptě vládl Ptolemaios Filadelfos, řečený také Ptolemaios II. Jeho otec sloužil jako vojevůdce pod Alexandrem Velikým, za což si vedle dalších poct vysloužil i postavení satrapy v Egyptě, a roku 305 před Kristem se tam posléze domohl i královského titulu. V rámci oslav své nové říše zasvětil Ptolemaios jeden proslulý chrám Múzám, a vznikl tak Múseion – od tohoto jména odvozovali latinsky hovořící Římané a celá následující historie slovo „muzeum“. Múseion nebyla knihovna v moderním slova smyslu, nýbrž chrám sloužící náboženským účelům, zasvěcený božstvům poezie, umění, inspirace a učení, kde se soustřeďovaly předměty hodné uctívání. Promyšleně organizovaný systém ukládání umožňoval uchovávat texty věnované všem námětům^ které s touto oblastí souvisely.

	Teprve králův syn, Ptolemaios II., rozšířil Múseion do podoby sbírky nejen posvátných znalostí, ale veškerého vědění jako takového. Říše se měnila a rozrůstala, králi se proto zdálo příhodné, že má-li vládnout silou moci, ta by měla zahrnovat i moc vědění. A tak založil, financoval a dále podporoval instituci, jež se stala první velkou světovou knihovnou: posvátný domov veškerých psaných znalostí a zaznamenaných skutečností.

	Byl to největší a nejobsáhlejší projekt svého druhu v dějinách. Ptolemaios jako počáteční úkol stanovil, že chce pro své sbírky získat na 500 000 svitků, a zavedl pozoruhodné postupy, jak toho dosáhnout. Po spisech se pátralo, nakupovaly se, kdekoli se daly získat, a dokonce byl vydán svrchovaný výnos, podle nějž museli všichni návštěvníci Alexandrie po příjezdu do města odevzdat své knihy, svitky a veškeré další psané materiály, aby z nich mohli knihovní písaři všechno opsat a přidat do sbírek. Sami alexandrijští knihovníci pak byli vysíláni do dalších, starších středisek učenosti, kde získávali kopie důležitých spisů – buď koupí, nebo si je vypůjčovali k opisu ve stále se rozšiřujícím skriptoriu, jež vyrůstalo jako nedílná součást knihovny. Texty psané v jazycích nedostupných učencům a myslitelům přítomným v říši – ti z největší části uvažovali a četli v řečtině – překládaly skupiny, jež tvořily součást rozvíjející se knihovní infrastruktury. Nejproslulejším z těchto překladatelských projektů byl překlad hebrejské Bible (Starého zákona) do řečtiny, do něhož bylo zapojeno ne méně než sedmdesát židovských mudrců – tento překlad je dodnes znám pod názvem odvozeným právě z tohoto čísla, latinsky Septuaginta.

	„Burské oříšky, preclíky nebo sušenky?“ Švitořivý hlásek, který náhle vytrhl Emily z rozjímání, silně narušil tok jejích úvah.

	„Prosím?“

	„Co byste si dala?“ ptala se letuška. „Oříšky, preclíky nebo sušenky?“ Na tváři měla úsměv, který jako by si přilepila ještě před startem – nehybně rozprostřený přes obličej.

	„Hmm, tak snad ty buráky,“ odvětila Emily. „A trochu whisky. Klidně i bez těch buráků.“

	Stevardka odpověděla na Emilyin pokus o vtip s týmž umělohmotným úsměvem. „Máte nějakou oblíbenou whisky? Máme tu Bushmills, Famous Grou –“

	„Která je největší,“ skočila jí do řeči Emily a mávnutím ruky zastavila odříkávání zbylých položek z nápojového lístku. Letuška pozdvihla obočí a vrhla na Emily pohled, zpochybňující vhodnost takové poznámky z úst dámy, ale Emily na ni na oplátku udělala obličej, jenž říkal neméně jasně, že na stevardem názor na věc není zvědavá. Žena Emily podala lahvičku Famous Grouse a plastový kelímek s kostkami ledu a postoupila k další řadě tísnících se cestujících. „Burské oříšky, preclíky nebo sušenky?“ zašvitořila, jako by v sobě měla CD přehrávač nastavený na nekonečné opakování.

	Emily z lahvičky odšroubovala plastový uzávěr a přelila led jejím obsahem. Dlouhý doušek ohnivé tekutiny uklidnil její rozjitřené nervy. Zavřela oči, opřela si v sedadle hlavu a znovu se ponořila do vlastních úvah.

	Alexandrijští knihovníci prosluli svou vzdělaností a znalostmi po celém starověkém světě. Ve své správě měli největší světovou sbírku zdokumentovaných zdrojů – sbírku, jež zahrnovala znalosti všeho druhu, od umění přes přírodní vědy, dějiny, biologii, geografii, básnictví, politiku – tito knihovníci k sobě přitahovali další učence, a z knihovny se stalo středisko vědy a učenosti. Mezi její vrchní knihovníky, strážce té ohromné sbírky, patřili muži nosící jména známá všem historikům zajímajícím se o toto období: Apollónios z Rhodu, Aristofanés Byzantský a dlouhá řada dalších.

	Nikdo neví, jaké velikosti nakonec knihovna dosáhla. Původní cíl 500 000 svitků byl dozajista rychle překročen a knihovna se rozrůstala do takové míry a její vliv byl natolik nezpochybnitelný, že v centrech politické moci po celé říši začali zakládat konkurenční instituce. Nejvýznamnější mezi nimi byla Pergamonská knihovna, jež by dokonce bývala mohla ohrozit alexandrijskou dominanci, nebýt toho, že v polovině prvního století před Kristem ji vyplenil Marcus Antonius, jenž z jejích sklepení odcizil více než 200 000 svitků a použil je jako svatební dar pro Kleopatru, jejímž předkem byl první z Ptolemaiovců. Emily si vybavila, že Hollywood byl zmámen daleko víc jejich poněkud kontroverzní milostnou aférou než knihovnou, jež tvořila jeho romantický dar.

	Alexandrijská sbírka si v této době vyžádala více budov, zvláštních skladovacích prostor a sklepení. Její badatelský étos urychlil výstavbu několika desítek čítáren, přednáškových síní, písáren a úřadoven. Podle dohadů, které mohou být snadno pravdivé, zahrnovala více než milion svitků a kodexů. Stala se místem pro přechovávání vědomostí a kultury, jež se vymykalo všemu, co svět dosud poznal.

	A pak, někdy okolo šestého století našeho letopočtu, tohle všechno zmizelo.

	Jakýmsi záhadným způsobem, který nebyl žádný historik či učenec nikdy schopen vysvětlit, se největší knihovna v historii lidstva jednoduše rozplynula. Emily věděla, že se vynořila spousta teorií o tom, co se s ní stalo. Ale to všechno byly pouhé teorie. Spekulace. S určitostí se vědělo jediné: že největší pokladnice lidské moudrosti, jakou kdy svět poznal, přestala existovat. Všechno vědění a moc, jež poskytovala, byly ztraceny. Knihovna zmizela.

	Nebo snad ne? Z otázky, které Emily až do dnešního dopoledne nevěnovala žádnou zvláštní pozornost, se najednou stala ta jediná, na které jí záleželo, a kvůli níž jí tak rozrušeně tlouklo srdce. Mluvil-li ten Holmstrandův vzkaz pravdu, to, co možná čekalo v jejích sklepeních na objevení, se takřka vymykalo veškerým představám. Tohle by navždy změnilo všechno, co lidé o dějinách vědí.
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	Letiště Heathrow, Londýn –11.15 GMT

	 

	Patnáct minut před tím, než stroj letu 98 American Airlines přistál a začal pojíždět k Terminálu 3 londýnského letiště Heathrow, dotkla se přistávací dráhy kola jiného, mnohem menšího letadla. Na zakázku vyrobený Gulfstream 500 byl opatřen jednolitým bílým nátěrem a kromě čísla stroje černě nastříkaného přes šablonu na ocasní plochu nenesl žádné další znaky.

	Jason nezúčastněně vyhlížel ven jedním z malých okének. Vnitřní vybavení bylo v příkrém kontrastu se strohým zevnějškem proudového stroje. V kabině převládala profesionálně béžová barva plyšových koberců a kožených křesel, umocněná vybranými doplňky z ořechového dřeva. Na nevelkém stolku s vrchní deskou z barevně sladěného, dokonale leštěného ořechu, spočívala sklenice z křišťálového skla se zbytkem jeho drinku a složka obsahující jeho poznámky a instrukce.

	A také vysoce kvalitní fotokopie tří stran oné knihy, která ho přivedla až sem. Když se s těmi stránkami setkal poprvé, měly podobu zuhelnatělých šupinek a ohořelých zbytků ve Strážcově kanceláři. Později je našel v jejich elegantní, ničím nezkreslené podobě v novém výtisku téže knihy, z níž byly vytrženy. Teď už měl jejich obsah vypálený do paměti. Dlouhý let cíleně využil k tomu, aby si je zapamatoval do posledních podrobností.

	Při jeho práci nebylo ničím neobvyklým, že se ocitl až na druhé straně Atlantiku, mimořádné nebylo ani to, že ji vykonával takhle privátně, kradmo a v utajení. Před sedmi lety si Jason vysloužil titul „Druh“ a od těch dob byl každý jeho den vyplněný intrikami. Zásluhou své výkonnosti a nezaujaté střízlivosti pak v následujících letech poznenáhlu stoupal stále výš. Dostával úkoly, které bylo potřeba splnit, a nikdo by si při nich nevedl lépe než on. Nikdy netoužil po tom, aby směl dělat velká rozhodnutí, třímat moc a autoritu v tradičním smyslu slova. On svou moc uplatňoval na spodní úrovni a projevoval ji v tvrdosti, se kterou bez reptání přejímal příkazy a nemilosrdně je vykonával.

	Sledoval, jak za oknem probleskují letištní světla, zatímco tryskáč pojížděl k malému sektoru vyhrazenému pro privátní přílety. Byl tady, protože si vysloužil důvěru nejdůležitějšího člena Grémia a vykonával funkci jeho hlavního asistenta. A Tajemník dnes na jeho bedra vložil obrovskou zodpovědnost. Nikdy totiž neztratili ze zřetele svůj konečný cíl, skutečný důvod své existence – a ten nyní mohl být blíž než po celá staletí.

	Neměl v úmyslu dopustit, aby ten cíl ztratili.
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	Letiště Heathrow, Londýn – 11.34 GMT

	 

	Dunivé dosednutí 150 tun Boeingu 777 chvíli nato probralo Emily Wessovou ze spánku, který se dostavil teprve po dlouhé době. Podle nacvičeného hlasu nesoucího se kabinou bylo 11.34 dopoledne místního času a venku bylo částečně zataženo a třináct stupňů Celsia.

	Emily si ospale mnula oči. Oznámení skončilo zašvitořením: „Všem našim americkým cestujícím na palubě bychom rádi popřáli co nejpříjemnější Den díkůvzdání v Británii.“
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	Londýn –12.25 GMT

	 

	Profesor Peter Wexler si vybral sedan Jaguar S-type hned z několika zcela určitých důvodů. Byl obdivovatelem klasického britského designu – i přes tu nešťastnou historii s převzetím Jaguaru firmou Ford v roce 1989 a posléze ve zcela nedávné minulosti indickou společností Tata Motors –, a tak měl pocit, že tahle auta správně zosobňují jeho status: čistý tvar, hladký interiér a správně vyvážený poměr mezi luxusem a praktičností. Projev vytříbené kvality, ale bez nabubřelosti. Bylo to auto, v němž se cítil stejně pohodlně, když řídil i když se nechal vézt, a jeho klasický vzhled odrážel klasické směřování jeho instituce.

	Ovšem ta kaštanově hnědá barva vozu, to už byla práce jeho ženy. Žádný univerzitní profesor, dokonce ani žádný oxfordský rektor nebyl tak pevný v kramflecích, aby mohl přehlasovat Elisabeth Wexlerovou, a její souhlas s koupí vozu přizpůsobeného manželovým choutkám byl podmíněn tím, že manželka vybere povrchovou úpravu. Vnější plochy tedy zářily kaštanově hnědou metalízou připomínající jemný samet, zatímco interiéru vévodila krémová kůže s doplňky z leštěného jasanu.

	Když Emily nastoupila zadními dveřmi po jeho pravici, Peter Wexler tedy seděl ve voze, jemuž smířeně říkal „auto mé ženy“. Nově příchozí pasažérku vyzvedávali na parkovišti u letiště, a kapacita sedanu tím dosáhla pohodlného naplnění: řidič za volantem, Wexler po jeho levici a vzadu právě usedla Emily po bok mladého muže, kterého neznala.

	„Vítejte zpátky v Anglii, slečno Wessová,“ zvolal emotivně její někdejší nadřízený. Svou studentku z doby před několika málo lety viděl s opravdovou radostí. Emily Wessová, dívka s rychlým úsudkem a soutěživým duchem, patřila k jeho nejschopnějším posluchačům. Houževnatost na ní obdivoval stejně jako inteligenci.

	Ukázal na postavu vedle Emily a pokračoval: „Seznamte se, to je můj nový student Kýle Emory. Dovedu si představit, že by se vám moc rád vyrovnal.“

	Mladík se usmál a podával Emily ruku.

	„Rád vás poznávám.“ Stisk měl pevný a energický. Uhlazený, zdvořilý mladý muž – na první pohled vzbuzoval příznivý dojem. Výběrová sorta studentského materiálu, aspoň podle Emilyina letmého úsudku.

	„Další osadník z kolonií,“ pokračoval profesor, aniž věnoval zdvořilostním úkonům za sebou pozornost, „ale aspoň natolik slušně vychovaných, že si tam na bankovkách ponechali královnu.“

	„Jsem Kanaďan,“ prohodil Kýle na vysvětlenou. „Pocházím z Vancouveru.“

	„Tam si nepotrpí na to vaše nesmyslné rebelantství,“ vedl si Wexler svou a téma zvolené právě pro svou americkou oblíbenkyni schválně dál šponoval. Emily měla vždycky pochopení pro jeho veselé špičkování o britské kulturní nadřazenosti, a kdykoli byla nablízku, Wexler postupně zvyšoval kalibr. „Jó, Kanaďani, ti si aspoň uvědomují, co je pro ně dobré!“

	„To vy byste řekl o každém národu, který má na bankovkách královnu a nadále považuje za nejmodernější dopravní prostředek pro policajty koně,“ nedala se Emily.

	„Přesně tak, přesně tak. Strážníci na koních, jízdní policie – to jsou úctyhodné, dávné tradice, drahá madam. Nic z těch nesmyslů, do kterých se pouštíte vy a těch vašich padesát kmenů. Všimněte si, že Kanaďany v dnešních zprávách nikdo necupuje –“ neurčitě mávl k autorádiu, v němž ještě dozníval přehled poledních zpráv BBC, „za to, jak skandálně si jejich prezident vede na Blízkém východě.“

	Kýle se kousl do jazyka; aby společnost upozorňoval na to, že v Kanadě mají premiéra, nikoli prezidenta, to mu z hlediska obsahu profesorova škádlení přišlo snad skoro irelevantní.

	„Nu, můžete k nám i s vašimi kanadskými přáteli kdykoli zavítat,“ odvětila Emily. „Naše vzpurné kolonie vás s radostí uvedou do jedenadvacátého století. Nebo bychom měli začít dvacátým, či snad devatenáctým? Nikdy si nepamatuju, ve kterém jste to vlastně uvízli.“

	To už se oba zubili od ucha k uchu.

	Kýle jejich přestřelku sledoval a připadal si trošku jako adolescent, který se připletl do dobrosrdečného špičkování starších kamarádů, ale přitom tak trochu schytává hlavní nápor všech jejich vtipů.

	Wexler se chytil kožené opěrky a otočil tvář ke své návštěvnici. „Tak jsme si nezůstali nic dlužni, dovolte mi tedy přejít k věci. Vzal jsem s sebou Kylea, protože tenhle dobrý Kanaďan je pro vaše téma řekl bych přímo zapálený, slečno Wessová.“

	Emily ho už už chtěla opravit. D-o-k-t-o-r-k-o Wessová, pane profesore. Nebyla si tak úplně jistá, jestli je ten omyl jen záměrným pokračováním Wexlerova dobrosrdečného škádlení, nebo snad postarší rektor opravdu zapomněl, že Emily po období společné práce pokračovala dál a udělala si doktorát?

	„Alexandrijská knihovna je můj koníček už několik let,“ připojil se k jejich rozmluvě Kýle.

	Emily potlačila úžas spojený s náznakem instinktivních obav. Cožpak ten cizí mladík ví, kvůli čemu sem dorazila? Na pevné půdě Anglie ještě nebyla ani pětačtyřicet minut, a už tu vedle ní sedí profesorův asistent a jde rovnou k tématu. Očima znovu vyhledala Wexlera.

	„To jste sebou hodili,“ podotkla.

	„Zavolal jsem mu, jen co jsme spolu dohovořili po telefonu,“ odpověděl Wexler. „Jakmile jste mi řekla o tom svém dopise, bylo mi jasné, že ho k tomu musím přibrat. Doufám, že vám to nevadí. Vím, že jste kolem toho nechtěla dělat moc rozruch.“ Ťukl si ze strany prstem do nosu ve všeobecném gestu detektivů z komedií, kteří neohrabaně skrývají státní tajemství.

	„Ne, jistěže ne.“ Popravdě řečeno si Emily nebyla úplně jistá, jestli jí to vadí, nebo ne. Instinkt jí pravil, aby si novou informaci nechávala pro sebe, ale osoba s aktuálnějšími znalostmi o knihovně by se jim mohla hodit.

	„Můžu… mohl bych se na ty dopisy podívat?“ Kýle natáhl ruku, dychtivou, s otevřenou dlaní. Emily přání dlouze zvažovala, nedařilo se jí zcela překonat zdrženlivost. Spočinula očima na Wexlerovi, hledala u něho oporu. Rektor jí věnoval první vážný pohled za dobu jejich setkání.

	„Emily, je to jeden z mých nejlepších žáků. Nikdo by vám neuměl pomoct líp než on.“

	Emily ještě chviličku váhala, ale konečně sáhla do kapsy a vytáhla štůsek dopisů. Kýle se jich energicky chopil a při čtení se ponořil do vlastního světa. Emily se znovu otočila k Wexlerovi, který scénu dál se zájmem sledoval.

	„Jak jsem vám říkala do telefonu, Holmstranda včera zabili – vlastně už to teď asi budou dva dny, když se započítá ten let. V úterý večer.“

	„Chudák profesor Holmstrand,“ odvětil Wexler. „Dobrý chlap. Před pár lety mi dělal recenzi jedné knížky.“ Ta recenze sžíravě rozpitvala jistou Wexlerovu studii, ale rektorovi se do posledního slůvka nesmírně líbila. Být zkritizován tak neodolatelným způsobem, po tom lidé z vyšších akademických kruhů toužili stejně jako po pochvale.

	„Takže znáte jeho reputaci.“

	„Je to člověk, kterého všichni berou vážně.“ Byl. Wexler si ihned uvědomil, že se mu nepovedlo přizpůsobit se stávajícím okolnostem. Není snadné přepnout z přítomného času na minulý, jsou-li ve hře lidské životy.

	„Přesně proto jsem tady, jinak bych byla doma se svým snoubencem, pochutnávali bychom si na krocanovi ke Dni díkůvzdání a smáli bychom se Arnovým poznámkám jen jako výstřelkům starého pána.“ Emily si upravila bezpečnostní pás, protože se jí zdálo, že je ke koženému sedadlu až moc nepohodlně upnutá.

	„No ano, váš dobrý sir Michael,“ podotkl Wexler. „Jak se našemu krajanovi v exilu daří?“

	„Skvěle jako vždycky. Pozdravuje vás. Máte prý vědět, jak ohavná mu připadá jeho anglická minulost poté, co strávil několik let na posvátné půdě Států.“

	„Ten chlapec neměl nikdy ponětí, co mu svědčí,“ vypálil Wexler na oplátku s potměšilým přikývnutím.

	Emily se usmála, ale myšlenkami už byla příliš vtažena do Arnových poznámek, než aby dokázala pokračovat v přátelském tlachání.

	„Holmstrand v dopisech tvrdí, že ví, kde byla knihovna umístěna,“ řekla a pokynula k papírům, jež držel v rukou Kýle, „a kromě ní i kde působilo jakési ,Bratrstvo‘, a že se ho právě kvůli této informaci chystají zabít.“

	„Slečno Wessová,“ Wexler sklouzl ke svému familiárnímu tónu, jakým se učitel obrací ke studentovi, „historici po knihovně pátrali celá staletí –“

	„Já vím,“ přerušila Emily přednášku zvednutou dlaní. „Věřte mi, že to vím. Ale jeho tohle tvrzení stálo život. Jsem nakloněna domněnce, že si to zaslouží prověřit.“ Několikrát se zhluboka nadechla, pokoušela se sestavit dohromady kousky té skládačky, o nichž prozatím věděla. „A co mě nesmírně mate, pane profesore, je způsob, jak zemřel. Nebyla to jen tak ledajaká vražda. Podle všeho ji spáchal profesionál. Navíc Arno věděl, že se k ní schyluje. Tyhle dopisy odeslal den před tím, než zemřel. Proč by chtěl někdo toho starého pána zabíjet?“

	Arnova úkladná vražda, která motivovala sepsání těch dopisů, a záchytné body, kvůli nimž nasadil vlastní život, jen aby je uchránil – to byly hlavní události, jež přivedly Emily až sem, ale stále jí to nedávalo žádný smysl. „Prostě to nesedí. Jistě, připusťme, že ta knihovna kdysi obsahovala nesmírně rozsáhlé fondy. Ale zabít člověka? Jaké zdroje by asi tak mohla vlastnit dnes, aby to stálo za takovou smrt?“

	„V tom je něco víc.“

	Emily postupně přestala vnímat Kyleovu přítomnost, a tak ji překvapilo, když se student zapojil do debaty.

	„Prosím?“

	Kýle vzhlédl od stránek dopisů, jež teď měl rozložené v klíně. „Promiňte, paní doktorko, pane doktore, ale tady nejde jenom o samu knihovnu.“

	Vzhledem k vážnosti téhle chvíle Emily pocítila určité rozpaky, že se i tak nadmula pýchou, když – konečně – někdo správně připomenul její akademický titul.

	„Podívejte se na tohle,“ pokračoval Kýle a podával jeden list Wexlerovi. „Přečtěte si tu stránku zhruba tak do dvou třetin. Až k té samostatně stojící větě.“

	Wexler zkoumal příslušný řádek.

	„Existuje, stejně jako existuje Bratrstvo, jež je s ní spojené. Nic z toho nebylo ztraceno.“

	„Nejsem si jist, jestli vám dobře rozumím, mladý muži.“ Wexler předal stránku Emily.

	„Neříká jen to, že ví o knihovně,“ vysvětloval Kýle. „Napsal tam ,Existuje, stejně jako existuje Bratrstvo, jež je s ní spojené.‘“ Odmlčel se a Emily se znovu podívala na teď už povědomý Arnův rukopis.

	„A to… no, to znamená nebetyčný rozdíl.“
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	„Kolik toho víte o těch různých teoriích, které vysvětlují, co se stalo, když byla knihovna zničena?“ Kýle Emory se nyní dostal do středu Emilyiny i Wexlerovy pozornosti. „Chci říct, zvlášť o teoriích připouštějících, že přetrvala dál?“

	To už Emily zaváhala.

	„Jedna věc je spekulovat o jejím zmizení. Ovšem teoretizování o tom, že existovala i dál, to už je něco docela jiného.“

	Kýle na ni vrhl zkoumavý pohled. „Řekněme. Ale vy už jste sem přiletěla na základě spekulace, že by mohla stále existovat, tak aspoň zůstaňme otevření všem možnostem.“ Odmlčel se, počkal na Emilyino souhlasné přikývnutí, a když se ho dočkal, pokračoval: „Vraťme se o krok zpátky a začněme u teorií o tom, jak vlastně zmizela.“

	„Vědci se v zásadě shodují na tom, že byla zničena,“ vyhověla mu Emily, „ovšem co se týče toho, kdy, proč a kým, v tom nedospěli ke shodě.“

	„Správně. Nejčastější tvrzení, které také mají teoretičtí badatelé v největší oblibě, zní, že byla zcela spálena, ať už záměrně, nebo nešťastnou náhodou, za dobytí města Juliem Caesarem roku 48 před Kristem.“

	„Jen pár let poté, co Marcus Antonius předal ten svůj velký depozitář královně Kleopatře,“ zapojil se do rozmluvy Wexler. „Parádní svatební dar, to vám povídám. Moje žena mi dala akorát jedno první vydání Tolkiena a vyřezávaný humidor na doutníky. Holka z levnýho kraje.“

	Emily s Kýlem se museli usmát Wexlerovu pozoruhodnému srovnání obou milostných zápletek.

	„Dobrá,“ navázal Kýle a znovu se soustředil na věc. „Ale i kdybychom to brali jako kdovíjak romantickou záležitost, že Caesar obrátil město i s knihovnou v popel ze vzteku nad Kleopatřinými pletkami, tahle teorie byla z velké části zpochybněna.“

	„Zachovaly se nám deníky a cestopisy dávných spisovatelů,“ potvrdila Emily, „kteří zaznamenali, že knihovnu využívali ještě o desítky a dokonce stovky let později.“

	„Přesně tak. Historka je to pěkná, ale důkazy k ní nesedí. Jsou tu ale dvě teorie, kde už nám fakta a data pasují o něco líp.“

	„Muslimové a křesťané,“ nadhodila Emily.

	„To je ono!“ Kýle se na koženém sedadle v autě vzrušeně napřímil, když viděl, jaký má Emily o základních teoriích přehled. „I když to neudělal Caesar, většina lidí se přesto shoduje, že knihovna pravděpodobně padla, když byla Alexandrie vypleněna. A to se párkrát skutečně stalo. V roce 642 našeho letopočtu, kdy nová muslimská vojska z východu táhla na západ, překonaly oddíly Amr ibn al-Áse alexandrijskou obranu, dobyly město a celé jeho rozsáhlé části při svém postupu úplně zničily. Byl to nelítostný vojevůdce. V úsilí o vykořenění starších náboženství a jejich nahrazení novou islámskou vírou strhával pohanské chrámy a spolu s nimi se poroučely i připomínky pohanského vědění.“

	„Existuje nějaký přímý důkaz, že Alexandrijská knihovna existovala ještě v době jeho vpádu?“ zeptal se Wexler. „Nebo o tom, že ji jeho vojáci zničili?“

	„Přímého nic. Víme jen, že město vyraboval a že takové počínání by bylo pro jeho celkový styl příznačné.“

	„S hypotézou o tom, že byla zničena křesťany, jsme na tom zhruba stejně,“ podotkla Emily, „s tím rozdílem, že by to měla být událost o něco dřívějšího data.“

	„Správně. Tahle teorie klade události někam do Theofilových časů,“ obrátil se Kýle s pokývnutím k Emily, a ta pokračovala ve výkladu dál.

	„Zhruba někde uprostřed mezi Caesarovou a al-Ásovou dobou, na konci čtvrtého století, vládl Theodosius I. Byl to křesťanský byzantský císař, jeden z prvních, kdo prosazovali křesťanství už nejenom jako přípustné, ale jako jediné přijatelné náboženství. Vydal výnos, kterým nařídil zničení všech pohanských chrámů v říši, a alexandrijský patriarcha s podobným jménem Theofilos jeho přání ochotně splnil.“

	„Knihovna při tom mohla být ušetřena,“ poznamenal Kýle, „ovšem její historické souvislosti s uctíváním pohanských božstev zůstaly silné. Kdysi vznikla jako chrám Múz, nedlouho po svém založení byla rozšířena a její součástí se stalo Serapaeum, chrám boha Serapida.“

	„Co se týče téhle teorie,“ shrnula to Emily, „osud knihovny zpečetilo neoddělitelné spojení mezi pohanským vzděláváním a pohanským náboženstvím, a tak někdy kolem roku 391 našeho letopočtu padla za oběť Theofilově lůze.“

	„Kam se člověk podívá, všude samá láska a tolerance,“ podotkl sarkasticky Wexler.

	„Tuhle stránku historie známe všichni až moc dobře.“ Emily cítila, že hovoří za všechny tři. Žádného dějepisce nemohly podobné příběhy překvapit.

	„Co je ale doopravdy zajímavé,“ pokračoval Kýle, „to jsou pověsti vycházející z možnosti, že knihovna byla zničena jenom částečně a nějaký její pozůstatek fungoval dál.“

	Emily se začala znovu zmocňovat přirozená podezřívavost. „Někteří lidé mají ze všeho nejradši hezké konspirační teorie.“

	„To je pravda,“ podotkl Kýle, „ale jen tak z voleje tuhle možnost vyloučit nemůžete. Mnoha lidem, a já bych se počítal mezi ně, připadá bezmála nepředstavitelné, že by tak ohromná knihovna jednoduše zmizela. Žádný císař by nenechal takový poklad spálit. Žádný vládce, sebesilněji motivovaný náboženským zápalem, ať už muslim, nebo křesťan, by se jen tak nepřipravil o natolik nenahraditelný zdroj.“

	„Ve světových dějinách bychom našli některé hodně dramatické chvíle, které se vašemu tvrzení vymykají,“ poznamenal Wexler.

	„A nejen to,“ přidala se Emily, „tyhle teorie jsou založeny čistě na spekulaci. Že knihovnu možná zapálili ze lsti, že to byl úskok vůči dobyvatelům města, zatímco správci ještě předtím stačili sbírky zachránit do bezpečí. Možná sbírky přestěhovali a umístili v jiné, pečlivě střežené lokalitě, a násilí alexandrijských davů vydali napospas jenom areál budov a chrámů. Atakdále atakdále. To jsou všechno jenom domněnky.“

	„A neberou konce,“ dodal Wexler. „Konspirační teorie jsou už ze samé podstaty živeny nekonečnými dohady.“

	„To je sice dost možné,“ odpověděl Kýle, „ale mezi všemi teoriemi, které se kolem toho točí, je jedna, která nikdy úplně nezapadla, a ta hovoří o jisté skupině lidí, která pokračovala v provozování knihovny v nepřetržitém sledu od jejího založení, a to i přes její zničení, po celé dějiny. A vzpomeňte si, v obou těch dopisech profesora Holmstranda je zmínka o nějaké skupině, která je s knihovnou spojená. Říká, že existuje i ona.“

	Emily si usilovně představovala, jak by Arno mohl uvěřit takovým teoriím – zasvěcený badatel byl proti něčemu podobnému značně odolný. Jenže ve svých dopisech se skutečně zmiňoval o existenci jakési skupiny lidí, kterou označoval jednoduše jako „bratrstvo“, jako o hotové věci.

	„Takže o čem to tu vlastně mluvíme?“ zeptala se ve snaze dál tu myšlenku prozkoumat. „O nějaké skupince, schoulené v úkrytu ve tmě, co drží pod zámkem víc než milion svitků?“

	„Ne tak docela.“ Kýle mluvil zaníceným hlasem, z celého těla mu vyzařovala energie. „Legenda říká, že tahle skupina vznikla přímo z pracovníků knihovny, jejichž úkolem vždycky bylo shromažďovat nové informace a třídit je do ucelené sbírky. Vyhledat, shromáždit, uchovat. Vyhledat, shromáždit, uchovat. Když se knihovna ocitla v ohrožení, její přemístění bylo jen jednou malou částí celého záměru. Na čem jim ale u knihovny doopravdy záleželo? Na tom, aby mohla pokračovat ve svém poslání: shromažďování informací a uchovávání znalostí.

	Poté, co padla Alexandrie za oběť rabování, a celý svět uvěřil, že knihovna je ztracena, jasně se ukázalo, že nejlepším způsobem, jak zajistit její existenci, je udržet ji v tajnosti. Vy znáte dějiny líp než já, doktorko Wessová –“ Kýle se na Emily odhodlaně podíval –, „takže víte, že pálení knih je záležitost, která se vrací stále dokola. Bylo to příliš velké riziko. A tak se největší knihovna na světě přesunula do ilegality.“

	Emily se zdálo, že v jednom studentova logika pokulhává.

	„Ale jaký by měla smysl nějaká tajná knihovna? Pokud není největší zdroj informací, který svět má, dostupný, k čemu pak vlastně je?“

	„Právě v téhle věci míří ta pověst poněkud nečekaným směrem,“ odvětil Kýle. „Říkáte, že vědomost, ke které člověk nemá přístup, je bezcenná. Jenomže příliš mnoho vědomostí a až příliš snadno přístupných se stává rizikem. Je tady praktické riziko v tom, že někdo, komu se nelíbí, co čte, spis zničí, ale je tu i riziko intelektuální, spočívající v lidech, kteří chtějí vědět až příliš mnoho a z nežádoucích důvodů. Musíte si uvědomit, že Alexandrijská knihovna nebyla naplněná jen samou poezií a spisy humanitních věd. Byla to pokladnice souhrnných vědomostí celé říše. Historické dokumenty, zeměpisné a kartografické zdroje, zprávy o vědeckých objevech, vojenské záznamy, stavitelské plány. Když došlo někde za hranicemi k objevu nového technického postupu, podrobnosti o něm byly zaznamenány a nakonec se dostaly až do knihovny. Kdykoli byly přivedeny k dokonalosti nějaké nové taktické postupy v boji, které skýtaly jedné armádě výhodu nad ostatními, vojevůdci to měli zaznamenané do deníků, ze kterých se časem pořídily opisy pro knihovnu. Když vyslali zvědy na nepřátelské území, ti tam zakreslili mapy pevností a polních opevnění, které se nakonec okopírovaly a –“

	„A časem se dostaly do knihovny,“ dokončila Emily větu, neboť pochopila, kam Kýle míří.

	„Přesně tak. Knihovna sice skýtala ohromnou možnost konstruktivně přispívat rozvoji vzdělanosti, jenomže nad tím nepochybně visela hrozba zneužití. Nikdo nebyl zvědav na to, co by se s takovými informacemi mohlo stát, kdyby padly do nesprávných rukou.

	Legenda proto praví, že podle všeho bylo přijato bezpodmínečné rozhodnutí, aby byla knihovna ochráněna před nežádoucími lidmi, těmi se zlými úmysly. Úkol shromažďování nových informací trval dál, ale s tím, že od nynějška měl být vykonáván v tajnosti. Knihovníci se rozptýlili po celé říši, aby mohli sbírat nové informace, jakmile budou dostupné, a ihned po jejich získání jimi doplňovat knihovní fond. A tak sbírka rostla a zvětšovala se dál, po celé historické období.“

	Emily mlčky převalovala slova z Kyleova vyprávění v usilovně pracující mysli. Nebylo to nemožné. Ne každá tajná společnost je mýtus. To, co Kýle popisoval, byla ve své podstatě starodávná podoba skrytého shromažďování údajů – věc, kterou vlády dělají dodnes, a nadále to dělají tajně. Jeden detail však stále mířil někam na scestí.

	„A když se tedy ti knihovníci rozptýlili všude možně a sbírali nový materiál, copak dál už nic neproniklo ven? To se z knihovny stala prostě jenom jakási ohromná nálevka, kam znalosti mizely?“

	„Kdo ví?“ Kýle na to jen pokrčil rameny. „Narazil jsem na různé náznaky tradičních podání, podle kterých knihovníci čas od času něco z informací uložených v knihovně rozšiřovali dál, pokud cítili, že to přinese širší obecný prospěch. Ale právě v tomhle bodě se společné vlákno tradičního podání rozděluje na řadu různých směrů a těžko lze konkrétněji vytušit, co by mohla být pravda a co už je čirá fikce. Některé z teorií tu začínají znít opravdu hodně divoce, hovoří o tom, že staré rukopisy se potají záměrně umisťovaly tak, aby je archeologové mohli ‚objevit‘, že se schválně prozrazovaly vojenské informace poškozující utlačovatelské státy a podobně. Vymyslete si jakýkoli způsob, jak to mohlo fungovat, a můžete si vsadit, že někdo už s něčím takovým přišel.“

	Emily pozdvihla obočí.

	„Říkáte, že některé materiály přece jen z knihovny vyšly na světlo, i přes to utajení. A my tedy jenom nevíme jak?“

	„Ano. Skupina knihovníků a jejich následovníků rozhodovala, ať už jakýmkoli způsobem, které informace je možné uvolnit pro veřejnost, pokud dospěli k názoru, že je to žádoucí. Vyjdeme-li z předpokladu, že je na těch pověstech aspoň zrnko pravdy, znamená to značnou moc a vliv soustředěné v rukou úzkého okruhu lidí.“

	Emily se podívala na Arnův první dopis. Kýle hovořil s nesmírným zanícením a části její bytosti se proto chtělo věřit, že ta podivná pověst dává svým způsobem smysl, ale na druhou stranu to působilo příliš surrealisticky, než aby to bylo možné. Její nynější cestu obestíralo tolik spekulací, a jen kvůli nějakým neurčitým poznámkám napsaných Holmstrandovou rukou.

	„Existuje, stejné jako existuje Bratrstvo, jež je s ní spojené. Nic z toho nebylo ztraceno.“ Emily se podívala do druhého dopisu. „Knihovna existuje, a spolu s ní i Bratrstvo, které ji střeží a udržuje.“

	To, co Kýle vyslovil vzápětí, její pochyby zcela zapudilo.

	„Je tu ještě jedna věc, důvod, proč jsem tohle všechno vůbec vytáhl.“ Když Kýle hovořil, natáhl se před sebe a oči upřel stejně jako Emily na stránku z dopisu. „Tahle skupina, tohle společenství knihovníků, kteří udržovali knihovnu v chodu po celé dějiny, začala být známa pod prostým názvem Bratrstvo.“
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	Jefferson Hines docházel k té důvěrně známé lavičce ve Folgerově parku s neméně důvěrně známým pocitem nejistoty. Věděl, že kamkoli se ve Washingtonu vrtne, každý jeho pohyb vždy zaznamená přinejmenším půltucet kamer, ale stejně tak věděl, že ukrývat se všem na očích bývá často ten nejlepší způsob, jak se vyhnout až přespříliš pečlivému sledování. Jakákoli schůzka, kterou by si domluvil zvlášť za „zavřenými dveřmi“, by se stala předmětem úzkostlivého sledování. Na druhou stranu v neformálním setkání v parku by nemuseli spatřovat nic mimořádného. Samozřejmě že ho tajná služba bude sledovat a zcela nepochybně odposlouchávat, protože je schopná odchytávat slova skoro z ničeho díky technickým zázrakům, jež se vymykaly jeho chápání. Neexistoval žádný způsob, jak by se tomu mohli vyhnout, ale tady si aspoň mohli sednout a jen tak pohovořit, pokud se spolu s Colem při svých poznámkách oba přidrží kódovaných vět, na kterých se už kdysi dávno dohodli. Kromě toho někdy vůbec není od věci vypustit nějaké sdělení tak, aby ho bylo slyšet.

	Za malou chvíli se dostavil Cole a posadil se vedle něho. Oba muži na sobě měli dlouhé zimní svrchníky, jaké nosí příslušníci politické elity, kožené rukavice a vlněné šály, které je pomáhaly chránit před skoro zimním chladem. Při několika jejich vzájemných setkáních na veřejnosti byl viceprezident nervózní, ale Coleova sebedůvěra od té doby vykonala své. Díky pravidelným návštěvám se jako zjevný lobbista a ideologický politický podporovatel integroval do viceprezidentova úřadu, a vidět ho s Hinesem společně proto už nevyvolávalo žádnou zvědavost. Vždycky tu bylo krytí spočívající v tom, že mohli probírat naprosto legitimní záležitosti, a Cole coby politický manipulátor pracoval jako kouzelník. Nikdy za sebou nenechával nesplněné sliby a přinesl s sebou jak podporu, tak zdroje, přesně tak, jak se od politického podporovatele očekává. Měl daleko k někomu, kdo by vzbuzoval podezření, a tak se stal jedním z členů Hinesova užšího kruhu spolupracovníků. Viceprezident se na setkání s ním těšil skoro až s dychtivým očekáváním.

	„Věci se vyvíjejí vcelku tak, jak se dalo předpokládat,“ podotkl Cole, který neuznal za nutné zdržovat se nějakými zdvořilostmi a přešel rovnou k věci. Držel se obecných vyjádření. Kdyby řekl „věci se vyvíjejí tak, jak jsme naplánovali“, už by je to oba vystavilo riziku. Ale vzhledem ke zprávám médií, jak přicházely minutu po minutě z celého světa, v tom agenti, kteří nepochybně zachytávají každé slovo, budou vidět jen zájem starostlivého stoupence, který si chce pohovořit o nejnovějším politickém skandálu. „Neví se o žádném konkrétním úniku informací, ale pravda přesto začala vyplouvat na povrch.“

	Slovo „pravda“ byl ironický smluvený kód, který si Cole zvolil k vyjádření lži, na níž byla celá jejich mise postavená. Však se také jejich lež měla stát pravdou platnou pro celou zemi. A s touto pravdou mělo Grémium vystoupat až na sám nový oltář moci, aby mohlo dál rozšířit zdroje svého ohromného a starobylého arzenálu.

	„Ano, moji lidé mi to hlásili dnes ráno,“ odpověděl Hines. „Všechny významné sítě už začínají zveřejňovat informace o nových odhaleních, která vyplouvají na povrch, o tom, jak si prezident počíná v Afghánistánu. O jeho spojení se Saúdy se výslovně zmínili na CNN i ABC. Padlo tam cosi o nelegálních obchodech souvisejících s úsilím o rekonstrukci, které vyvolávají odpor mezi povstalci. Objevily se dokonce zprávy o nějakém videoklipu, ve kterém jakási pouštní buňka vyhrožuje džihádem a odvetou za jeho proradnost.“

	„Teď stačí jen několik hodin,“ odpověděl Cole, „a o tomhle spojení bude rázem mluvit celá země.“ Byla to spekulativní poznámka, jakou může utrousit jakýkoli komentátor událostí, ale oba muži věděli, že Coleova slova nejsou pouhou spekulací.

	Na okamžik mezi nimi zavládlo ticho. Konečně Hines vyslovil myšlenku, která mu ležela v hlavě především.

	„Můj asistent Forrester dnes nepřišel do úřadu.“ Nechal tu větu viset v chladném vzduchu.

	„Ne všichni při vás stojí v dobrých i zlých časech,“ odpověděl Cole konečně. „Je lepší zapomenout na ty, jejichž pomoc není… upřímně míněná.“ Nedodal k tomu už nic jiného a Hines pochopil, že tím je věc uzavřená. Neprobírali tedy popravu Mitche Forrestera, i když viceprezident takřka s jistotou věděl, že důvodem pobočníkovy absence musí být právě takový zásah. Muži, které Cole představoval, ostatně dali už předem jasně najevo, že Hinese nebudou informovat o mnoha pracovních aspektech mise. A stejně tak že ani jeho úvahy o nich nebudou příliš vítány, natož očekávány. A tak tu jen tiše seděl na parkové lavičce.

	„Zdá se, že poradci prezidenta Trathama měli špatný týden,“ přešel Cole k jinému tématu. „Neukázali vám vaši lidé zprávu Reuters o Burtonu Giffordovi, která se objevila před pár hodinami?“

	„Ještě ne.“ Hines ovšem věděl naprosto přesně, co ta zpráva bude obsahovat. Ta vražda byla součástí plánu od samého začátku.

	„Nu, na to byste se možná měl podívat,“ pokračoval Cole. „Hanebnost, takhle zastřelit muže v nejlepších letech – a jen pár dní po Dalesovi. Vypadá to, jako by někdo likvidoval prezidentovy hlavní poradce jednoho po druhém.“ Zhluboka se nadechl ostrého listopadového vzduchu, obočí pozdvižené předstíraným pohoršením nad bídným stavem světa. „Přemítám, jestli něco z toho nemá souvislost se všemi těmi zprávami o jeho pochybných obchodech na Blízkém východě.“

	Touto poznámkou mise přešla do další fáze. Bude trvat jen pár minut, než jeho slova, zachycená specialisty viceprezidentovy tajné služby, předají dál FBI a odtud poputují do celé té sítě ohromné, zašmodrchané infrastruktury ministerstva pro vnitřní bezpečnost. Tady začnou ty střípky usilovně pospojovávat – střípky, které Cole a Grémium už předem uvedli do správného uspořádání. Obraz, který z toho vytvoří, změní směrování celé země.

	Oba muži spolu ještě chvilku poseděli. Zdálo se, že Hines rozmýšlí o sugestivním výkladu denních zpráv z úst svého politického podporovatele.

	„Těžko říct,“ dodal konečně, když vstával a podával partnerovi ruku, „ale jsem si jist, že budou prověřeny všechny možnosti.“ Na to si sakra muzei vsadit, ale to už si nechal pro sebe. Chopil se Coleovy ruky a loučil se s ním. „Jenom nedopusťte, aby kvůli tomuhle přešlapu zakolísala vaše podpora, nebo podpora kohokoli z vašich kolegů z Westerbergovy nadace, směrem k naší administrativě. Jste cenným příznivcem naší strany.“

	„Samozřejmě že ne, pane viceprezidente. Máte mou plnou podporu a vždycky ji budete mít.“
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	Hodinu poté, co vyrazili z Heathrow, přejel Wexlerův jaguar dlážděné náměstí a zabočil na vyhrazené parkoviště u Orielské koleje v centru Oxfordu. Zbývající část jejich cesty už proběhla ve větší tichosti než její první polovina, neboť Wexler a Emily ještě vstřebávali informace, které jim s takovým zaujetím poskytl Kýle. Tahle legenda o „Bratrstvu“ se ve své podstatě nijak nevymykala běžnému rámci jakýchkoli jiných konspiračních teorií, ale ve spojení těchto jmen a titulů se záhadnými zmínkami v Holmstrandových dopisech bylo cosi strašidelného – něco, co Kyleovým spekulacím dodávalo jádro, jež nemohl ani jeden z vědců jen tak ignorovat. Bylo toho dost na to, aby to dále podnítilo jejich už tak vybičovanou zvědavost.

	Když Emily vystoupila z vozu, do nosu ji udeřil hutný oxfordský vzduch, obtěžkaný vlhkostí z Isis a Cherwell, obou řek stékajících se ve městě, a ochladil jí kůži. I přes to všechno, co ji sem přivedlo, a bez ohledu na podivný námět konverzace v uplynulých šedesáti minutách bylo příjemné znovu se sem vrátit. Oxford je místo, jaké nemá na Zemi obdobu.

	Obrátila se k Wexlerovi, který si stejně jako ona protahoval ztuhlé svaly.

	„Potřebovala bych si zavolat Michaelovi. Doma je sice teprve časné ráno, ale bude chtít vědět, že jsem sem dorazila v pořádku.“

	„Můžete využít automat nahoře v poschodí,“ odpověděl Wexler a mávl směrem k oknu své pracovny. Emily však místo toho z tašky vytáhla svůj BlackBerry a poklepala na něj.

	„No, já si myslím, že by to tu nakonec mohlo fungovat. Spolehlivé tamtamy mi donesly, že tenhle nový důmyslný vynález zvaný mobilní telefon si už konečně našel cestu i do Británie.“ Podržela palcem malé tlačítko, aby přístroj zapnula, a vychutnávala si příležitost k odvetnému úderu, i když skromnému, za Wexlerovo pošťuchování nedlouho předtím. Postarší profesor na to jenom něco zabručel, ale když vcházel starobylými dveřmi do budovy, obličej se mu rozzářil spokojeným úsměvem.

	„Až skončíte, přijďte za námi,“ vybídl ji Kýle. Emily zatím čekala, až si telefon najde síť a dojde ke spojení. „Chtěl bych si s vámi pohovořit o té třetí stránce.“ Student pozvedl faxovou kopii Arnova dopisu, onu stránku, která vypadala jako sbírka jakýchsi vodítek.

	„Jasně. Uvidíme se za minutku.“

	Kýle Emory si stránky zastrčil do kapsy, zvedl Emilyinu cestovní tašku a následoval Petera Wexlera do honosné budovy. Telefon ožil, a jakmile našel síť, Emily zmáčkla první tlačítko zkrácené volby. O chvilku později už ji uvítal důvěrně známý hlas. Michael ji nadšeně pozdravil a vyměnili si obvyklé komentáře o Emilyině letu a příjezdu.

	„Michaeli,“ řekla konečně, „pokud teda celá ta situace nebyla už doteďka dost zvláštní, nebudeš věřit, co se z toho vyklubalo teď.“
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	O dva bloky dál si dvojice mužů navlékla úhledné obleky a ke klopě si každý připevnil padělanou identifikační kartičku. Falešné emblémy na opascích byly přesné repliky, a pokud by chtěl kdokoli podezíravý prověřovat číslo na kterémkoli z nich, zjistil by, že je řádně zaevidováno ve všech příslušných databázích, státních i těch patřících pod Interpol. Jejich technický tým, pracující v takřka futuristickém shluku počítačových terminálů a v neoznačené skladištní budově v Londýně, zůstával v pohotovosti a sledoval telefonní a rádiovou komunikaci. Pokud by snad někdo zpochybnil krytí oné dvojice a pokusil by se zatelefonovat nadřízeným, aby ověřil jejich oprávnění, jeho hovor by byl nepostřehnutelně zachycen, přesměrován a na druhém konci by se ozval hlas, který by potvrdil jejich postavení, místo plnění úkolu a právo být přesně tam.

	Ale nic takového téměř s určitostí nehrozilo. Jason i jeho partner byli ve svých rolích experti a dějiště trestného činu, které chtěli prozkoumat, se jen hemžilo úředními osobami. Vzhledem k jejich byrokraticky působícímu vzezření bylo pravděpodobné, že si jich dokonce ani nevšimnou.

	Oba muži si uhladili pláště, v duchu si připomněli, že od nynějška smějí mluvit zásadně jen s britským přízvukem, a zabočili za roh. Sutiny před nimi působily impozantním dojmem, byl to výjev ohromující zkázy. Oni však byli plně soustředěni na svůj cíl a žádná znepokojující situace je od něj nemohla odvést.

	Tady se skrývalo Strážcovo tajemství. Neodejdou, dokud ho nedostanou do rukou.
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	Tajemník klidně pozvedl skotskou ke rtům a vychutnával si plody dvaceti let zrání v dubovém sudu – to nejlepší, co může oblast Highlands nabídnout. I když nebyl v žádném formálním ohledu znalec, věděl, co se v případě muže třímajícího kormidlo moci sluší pít, a tohle byl nápoj, který si mohli dovolit jedině mocní mužové. Každá láhev ho stála více než čtyři sta dolarů, především proto, že si je nechával posílat letecky přímo z palírny ve Skotsku, kde je pro něj ručně lahvoval muž, který to nedělal pro nikoho jiného, jak ujišťoval. Měl tedy pití, ze kterého se nemohl těšit skutečně nikdo další na celém světě.

	Před ním ležela rozložená kniha otevřená na kritických stránkách. Už asi posté po nich přeběhl pohledem. Bylo to tak jasné, tak zřejmé. Nebylo pochyb o tom, na co odkazují.

	Absolutně žádné pochyby. Bylo to téměř, jako by Strážce chtěl, aby na jejich obsah přišli.

	Jason odletěl téměř před devíti hodinami. Teď někdy už by měl být nejspolehlivější Druh, kterého mělo Grémium k dispozici, v Oxfordu. Kostel, popsaný v knize spolu se zřetelnou černobílou fotografií, byl ústředním bodem celého města – nebo tedy aspoň býval. Na kanálu BBC, který ve své úřadovně přijímal prostřednictvím satelitního spojení, hlásili, že více než polovina této stavby byla rozmetána na kusy explozí, jež starobylou budovou otřásla ve středu ráno v 5.30 anglického času. Ten čas souhlasil takřka na minutu s okamžikem, kdy zlikvidovali Strážce téměř šest a půl tisíce kilometrů na západ odtamtud. Záznamy telefonních hovorů, jež nebylo těžké si obstarat, potvrzovaly, že stařec ještě dříve téhož dne telefonoval do Oxfordu.

	Tajemník to Strážcovo dětinské, pomstychtivé schéma prohlédl. Starý pán si zcela zjevně uvědomoval, že po něm jdou. Dostal se mu do rukou seznam, který neuváženě vyzradil nekompetentní Hinesův asistent, a on věděl, že ho nenechají naživu, když už ví, co chystají. Strážce si zároveň uvědomoval, že jeho vlastní poprava ukončí více než třináct století trvající pátrání Grémia, a ten neřád se rozhodl, že jim v tom kvůli téhle politováníhodné skutečnosti pěkně vymáchá čumák. Chtěl, aby objevili ty jeho stránky, určili místo a pak už jen zírali, jak jim odepře, co na tom místě je – poslední naději na získání Nejvyššího cíle, který jim vyrve z rukou. Dobíral si je, dokonce i ve chvíli své smrti, a dělal všechno pro to, aby si uvědomili, jakou cestu urazil ve svých posledních hodinách, aby je udržel na uzdě.

	Pošetilec.

	Tajemník litoval jedině toho, že protivník, se kterým se musel potýkat tolik let, nikdy nedostal příležitost přesvědčit se, jakou obrovskou sílu proti němu nasadili. Teď když tu jeho lest prohlédli, Grémium začne jednat s veškerou mocí, kterou nashromáždilo za celá ta staletí, aby své hledání dovedlo do nezbytného konce. Dosáhnou svého cíle v Americe, teď už tomu nic nezabrání. Ale neunikne jim ani ten daleko významnější cíl, sama Knihovna. Tajemník to cítil v kostech.
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	Oxford – 14.00 GMT

	 

	Emily Wessová stoupala po dřevěných schodech k působišti profesora Wexlera. Schodiště vzniklo až o několik století později než vlastní budova, přesto už bylo samo pěkně starožitné. Emily si vzpomínala, jak se v dobách svého postgraduálního studia mockrát neúspěšně pokoušela vyjít nahoru, aniž by si toho její konzultant všiml. Vrzání starého dřeva mu ji vždycky prozradilo.

	Profesorova kancelář, doplněná toaletou, kuchyňkou, místem k posezení a malou ložnicí – což dohromady nazývali podle starých oxforsko-cambridgeských zvyklostí jeho „komnatami“ – byla umístěna v prvním patře jedné z budov Orielské koleje kousek od uličky Magpie. Právě tady Emily sedávala mezi prohýbajícími se regály knihovny a zašlým obývákovým nábytkem, když za svým profesorem chodívala na konzultace. Studovala pod jedním z největších představitelů svého oboru. Vzájemné diskuse si Emily navěky zapamatovala. Wexler vždy nějak dokázal odházet vše nepodstatné a přimět své studenty, aby své názory hájili se zarputilostí, o které ani nevěděli, že jsou jí schopni. Učitel každým coulem, ze kterého se postupně stal i blízký přítel.

	Dveře k jeho komnatám zůstaly otevřené a Emily s lehkým zaklepáním vešla dovnitř.

	„Jen dále, pojďte dál,“ halasil Wexler. „Dovolil jsem si…“ Větu ani nedokončil, místo toho Emily jednoduše podal důvěrně známou sklenku naplněnou neméně povědomou tekutinou. „Na vaše nejlepší zdraví a na ten váš pěkně zamotaný návrat do našich prostor.“

	Emily si vzala sherry, pozvedla sklenici, a k jejich přípitku se připojil i Kýle.

	„Váš Michael se má fajn, předpokládám?“ Profesor ukázal na prázdné místo na pohovce vedle Kylea a Emily se posadila.

	„Naprosto. Mám od něj pozdravovat.“

	Její telefonát Michaelovi byl stručný, ale dost dlouhý na to, aby ho mohla ujistit, že dorazila v bezpečí. Měl velikánskou radost, že ji slyší v jejich významný den, i když spolu vlastně nemluvili teprve pár hodin. Hlas mu ale zvážněl, když se s ním Emily podělila o to, co se po příletu do Oxfordu dozvěděla. Vyslechl si novinky o legendě, jež, pokud byly pravdivé, zasazovaly její současné aktivity do příběhu mnohem významnějšího, než si až dosud kdokoli z nich dokázal představit.

	Kýle se neposedně vrtěl v jednom rohu gauče, skleničku sherry už měl prázdnou a odložil ji stranou.

	„Poslyšte, co se týče té třetí stránky,“ řekl a zvedl poslední list Arnova druhého dopisu.

	„No tak, no tak,“ přerušil ho Wexler. „Nebuďte tak hrr hrr. Nic nenamítám proti malému popovídání, ale rozhodně bych si rád vychutnal civilizované pití.“ Pokynul Kyleovi, aby papíry odložil stranou.

	Kýle vyhověl jeho přání s viditelnou neochotou. Jeho mysl byla zvyklá hýřit nápady a věnovat jim plnou energii. Věděl, že to odpovídá stereotypní pověsti doktorandských studentů. Ti jsou po celém světě známí tím, že se u nich vyvine jednosměrné myšlení, jež dokáže zpracovávat jen o málo víc než předmět jejich studia – a to i v případě, že tím „něčím víc“ je jídlo, koupání či účast v normální debatě mezi lidmi. Ale byl prostě takový, jaký byl. A tohle, a tohle… podíval se na papíry. Tohle je zajímavé.

	Všichni tři vzdělanci seděli drahnou chvíli potichu. Kýle se na svém místě dál vrtěl.

	„Nu, vidím, že nezávaznou konverzaci jsme už nějak vyčerpali,“ nadhodil konečně Wexler, narušil tak ticho a odložil sklenku. „Tak tedy dobrá, pane Emory, můžete pokračovat.“

	Úlevný výraz na Kyleově tváři byl víc než výmluvný.

	„Tahle třetí strana,“ promluvil, „je naprosto odlišná od předchozích dvou. Protože profesor Holmstrand ve svém druhém dopise říká, že si nemůže být jist, jestli jeho poznámky uvidíte dřív než ‚oni‘ – ať už jsou ‚oni‘ kdokoli –, zdá se jasné, že tahle třetí stránka obsahuje nějaký návod, sestavený tak, aby byl ukryt pod rouškou hádanky.“

	„Návod, skrývající se pod rouškou hádanky?“ Emily pozvedla obočí. „Vy jste tedy opravdu vysokoškolák jaksepatří! Poslyšte, tady nemusíte hromadit počty slov pro svou disertaci. Pokud tím myslíte ‚vodítko‘, klidně to řekněte.“ Neznatelně se usmála, ale z Kyleova pohledu bylo zřejmé, že nepochopil, jestli si ho jenom dobírá, nebo právě dostal vynadáno. Emily vrhla na Wexlera pobavený pohled a potom Kylea ujistila: „Ovšem. Určitě souhlasím, že třetí strana vypadá jako nějaká sada vodítek. Směřujících k něčemu.“

	„Dobře.“ Kýle se snažil vyrovnat s Emilyinou jízlivosti, ale jeho zápal pro věc tím nemohl nijak utrpět. „Vodítka, přesně tak. A pokud jde o jejich obsah, ta poznámka nahoře nám dává určitý záchytný bod. ‚Dva za Oxford, a poté ještě jeden.‘ Dál na stránce jsou tři výroky. Zdá se, že můžeme celkem bezpečně hádat, že dva z nich se týkají míst tady na univerzitě a jeden místa někde jinde.“

	Emily přejela stránku pohledem. Kyleovo chápání bylo logické a mělo tu výhodu, že do jinak nahodilých vět přinášelo určitý pořádek. Místo čtyř ‚vodítek‘ tu tak měli tři, a předcházela je poznámka, jež jim dodávala spojitost. Dva za Oxford, třetí… někde jinde. Emily poprvé napadlo, že to, co ji čeká, ji možná zavede ještě někam dál, než kde se ocitla nyní.

	„Takže,“ pokračoval Kýle, „teď před sebou máme úkol zjistit, co ta tři vodítka znamenají.“

	„A taky ten kříž,“ podotkl Wexler, „ta písmena v horní části stránky, symbol v rámečku. Nepochybně to má taky nějaký význam.“

	Emily se až dosud záměrně soustředila na rukou psané věty kolem obrazce, a téměř vůbec tak nepřemýšlela o tom prostém kříži nakresleném poblíž horního okraje stránky. Rámeček ohraničující dvě řecká písmena. Tohle bude těžší oříšek k rozlousknutí než ty tajemné věty, ať už mají znamenat cokoli.

	Ale nebyl to jediný Emilyin předpoklad, v němž se dnes měla mýlit.

	„Jo tohle,“ odvětil Kýle. „Myslím, že na to už jsem přišel.“

	Emily bezděčně pozvedla obočí a Wexler ji vzápětí následoval.

	„Tak brzo?“ Zvedla papír a zírala na ty znaky. „Jak? Na té stránce nejsou žádné náznaky, co by to mohlo znamenat nebo jak by se to dalo vykládat.“

	„Na téhle straně ne, to je pravda,“ souhlasil Kýle. „Klíč je na stránce předtím.“ Zvedl Arnův druhý dopis a podal ho Emily. „Podívejte se tady, na konec. Ta dvě podtržená slova.“

	„Naši knihovnu!,“ četla Emily nahlas. Pohlédla směrem k Wexlerovi, ale starý profesor upíral zrak na Kylea a čekal na jeho vysvětlení. Hleděl na něho pátravě, v mysli probíral možnosti, pokoušel se sám vystopovat objev svého studenta.

	„Podle všeho,“ pokračoval Kýle, „chtěl pan profesor Holmstrand na tato slova upoutat pozornost – je to jediná fráze, kterou kdekoli v těch třech sděleních podtrhl.“

	Wexler najednou ožil.

	„Chytrej kluk!“ Najednou málem vyskočil z křesílka, protože si uvědomil, co tam Kýle viděl. „Je to značka, ukazatel! Jako drobečky, co za sebou Jeníček s Mařenkou nechávali v lese.“ Tvář mu zářila poznáním a Kýle vášnivě přikývl.

	„Promiňte,“ vstoupila jim do řeči Emily. „Musím přiznat, že teď se nějak nechytám.“

	Kýle znovu zvedl třetí list.

	„Tady v horní části stránky je kříž sestavený ze dvou řeckých písmen, beta a eta. Ta čárka nad nimi vypadá jako nějaká značka pro přízvuk, ale není.“

	„Ne,“ souhlasila Emily. „To je titla, znak pro zkratku.“ Řecká záliba ve zkratkách se vyvinula v dobách, kdy se slova nepsala perem a inkoustem, ale vyrývala se do kamene. Vytvořit dvě písmena místo deseti bylo o poznání snazší a vyšlo to levněji.

	„Přesně tak. Tahle kudrlinka obyčejně označuje nějaký zkrácený pojem a umísťuje se nad první a poslední písmeno ponechané z původního nezkráceného slova. Ale tady, tady se domnívám, že má krátit dvě slova. Větu.“

	Emily se rozsvítily oči poznáním. Znovu se podívala na podtržená slova v Arnově druhém dopisu. Naší knihovny.

	„Je to tak!“ zvolal profesor, když v jejím výrazu uviděl, že to pochopila. „Ve vlastním jazyce Alexandrijské knihovny představuje beta-eta zkratku pojmu bibliotheche emon, ‚naše knihovna1.“

	„Stejná slova Holmstrand podtrhl ve svém druhém dopise,“ zamumlala Emily. Pasovalo to k sobě. Arno se je snažil přimět, aby pochopili.

	„Hádám, že Holmstrand vám nakreslil symbol představující samu knihovnu,“ pokračoval Kýle, „a poskytl vám vodítko, jak ji najít. Klidně bych vsadil pět liber a rundu panáků, že se tenhle křížek, tenhle symbol vyskytuje na místě, kam směřují tahle vodítka, ať už je to kdekoli.“ Zvedl papír a podržel ho Emily a Wexlerovi před očima.

	„Jestli máme tenhle symbol, jak říkáte, objevit tam někde venku,“ podotkla Emily, které Kyleovo vysvětlení připadalo nesmírně zajímavé, „potřebujeme rozluštit ty tři poznámky.“

	Tentokrát převzal v debatě iniciativu Wexler.

	„Pokud předpokládáme, že první dvě se týkají Oxfordu, pak se jejich význam zdá jasný.“ Zhluboka se nadechl a připravil se na vysvětlování. „První vodítko, ,Univerzitní kostel, nejstarší z nich všech‘, je sotva vůbec nějak kódované. Hned za rohem, uprostřed města, je Univerzitní kostel Panny Marie, který je nejen ústředním místem oficiálního náboženského života v Oxfordu, ale zároveň i nejstarší budovou univerzity samé.“

	Univerzitní kostel nebyl nejstarší budovou v Oxfordu, ani první, která se využívala pro akademický život. Byla to však první budova využívaná společně různými školními institucemi a kolejemi, které tu vyrostly ve dvanáctém a třináctém století a z nichž nakonec vznikla univerzita ve své ustálené podobě. A v tomto smyslu měl nepochybně nárok na označení „nejstarší z nich všech“.

	Když zvedla zrak, všimla si, že Kýle i Wexler mají na tvářích zmatený výraz. Podívali se na sebe, zarazili se, a Kýle se otočil k Emily.

	„Soudím, že jste asi nesledovala zprávy?“

	„V poslední době ne,“ odpověděla Emily. „Byla jsem hodně… měla jsem spoustu jiných starostí.“ Téměř celý den až dosud strávila výhradně na cestě.

	„Nu,“ přikývl Wexler, „zpráva, kterou jste neslyšela, je docela významná, zvlášť teď a zvlášť pro nás. Vedle reportáže o skandálech, které vypukly ve Washingtonu, se hlavní dnešní zprávy u nás soustředily někam o hodně blíž.“ Svá další slova vyslovil s důrazem. „Univerzitní kostel byl zničen.“

	„Cože?“ Emily nedokázala ovládnout šok. „Jak?“

	„Výbuch bomby, včera.“ Kýle se upřeně díval Emily do očí. „Ale nesmíme dopustit, aby nás to zastavilo,“ pronesl Wexler. „Pokud se tenhle řádek týká kostela, pak to pomáhá ozřejmit i to druhé vodítko. Kostel, který byl právě zničen, je zasvěcen Panně Marii, nositelce mnoha označení. Matka Ježíše Krista, Naše Paní, Neposkvrněná –“

	„A Královna nebes, Královna andělů,“ doplnila Emily svého profesora.

	„Přesně tak,“ souhlasil Wexler. „Už delší dobu jsem si kostel důkladněji neprohlížel, ale vzpomínám si, že tam bylo přesně to, co by člověk čekal. Jeho stěny zdobilo mnoho ztvárnění Panny Marie. Holmstrandovo ‚Modlit se, mezi dvěma královnami‘, druhé z jeho vodítek… Vsadil bych se, že ten symbol –“ ukázal na křížek v horní části stránky, „se v Univerzitním kostele vyskytuje někde uprostřed mezi dvěma mariánskými sochami.“ Zarazil se. „Nebo spíš vyskytoval, před tou explozí.“ Celá skupinka se na dlouhou chvíli ponořila do ticha a přemítala o Wexlerově domnělém řešení Arnova rébusu.

	„A co ta poslední věta – ,patnáct, však nad ránem‘?“ zeptala se Emily.

	„Pokud se týká tohohle, bohužel nemám tušení.“ Wexler zvedl ruce na znamení částečné kapitulace. „Ani Angličan nedokáže vyřešit úplně všechno nad jedinou skleničkou něčeho ostřejšího.“

	„Ale dejte mu druhou…“ dokončila Emily s úsměvem Wexlerův bonmot.

	„Nezapomínejte ale na jedno,“ poznamenal Kýle, „říká se tam, že jenom první dvě vodítka míří do Oxfordu, třetí ukazuje někam jinam. Kdybychom našli tohle první místo, jistě by to celou věc trochu osvětlilo.“

	Emily se opřela a pohroužila se do ochablých křivek starého kanape. V mysli jí vířila změť pocitů. Ta zpráva o zničení Univerzitního kostela v ní vyvolala neklid, ale pociťovala také jakési zklamání, jež ji dost překvapilo. Domnívala se, že rozluštit tajemství Arnových vodítek bude složitější. A teď to vypadalo, že velká záhada, o které se napůl domnívala, že si vyžádá nějaké fascinující pátrání, jako by byla z větší části vyřešena nad jedinou sklenkou sherry během první půlhodiny jejího pobytu ve městě.

	Půl hodiny.

	Byla to tahle myšlenka, ten pomíjivý odkaz na čas, co znovu probudilo její mozek k životu. Čas, napadlo ji. Záleží na čase. Čas všechno mění.

	Emily sebou na pohovce škubla, natáhla se dopředu a upřeně se zadívala Wexlerovi do očí.

	„Pane profesore, měla bych otázku, na kterou potřebuju znát naprosto přesnou odpověď.“

	Wexler na ni pohlédl, překvapený, jak se v ní náhle probudila energie.

	„Jak je libo. Udělám, co bude v mých silách.“

	Když Emily znovu promluvila, dokonale se soustředila a srdce jí bušilo.

	„V kolik přesně hodin Univerzitní kostel vybuchl?“
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	Sutiny, které Druhové viděli všude kolem sebe, působily ve svém anarchistickém nepořádku monumentálním dojmem. Chaos celé scény ještě stupňovaly houfy úředních osob pachtících se po rozvalinách, které se snažily zkoumat. Forenzní vyšetřovatelé, fotografové dokumentující místo činu, na místě už byli dokonce i statici. Uniformovaní funkcionáři ohraničili oblasti považované za nebezpečné křiklavě barevnou páskou, další si mezitím zapisovali do bloků podrobnosti, vyšetřovatelé v téměř nepřerušeném sledu hovořili do vysílaček a mobilních telefonů a oznamovali svá zjištění nadřízeným.

	Přesně na tradiční zmatek provázející vyšetřování na místě zločinu mimořádně velkého rozsahu Jason se svým partnerem spoléhali. Uprostřed moře nejrůznějších agentur, jež měly vesměs vlastní zvyklosti v oblékání a různé uniformy, rozdílné oblasti zájmu i vyšetřovací metody, byli oba muži v podstatě neviditelní a mohli se věnovat vlastní práci, aniž je kdokoli vyrušoval.

	A právě o to tady oběma Druhům šlo: přišli sem zkoumat, ani ne tak vyšetřovat. Příčinu exploze už znali, stejně jako motiv a záměr. Specifické podrobnosti, které musí rozplétat policie – typ výbušniny, metoda odpálení – je příliš nezajímaly. Soustřeďovali se na to, co zůstalo, a prostřednictvím toho chtěli přesně určit, co bylo zničeno. Co bylo výbuchem utajeno. Neboť Druhové věděli, že tohle je hra. Hra na schovávanou. Strážce chtěl ovšem dosáhnout toho, aby dokonce nebyli schopni ani pátrat, aby se zmohli jen na lamentování nad tím, co zničil a o co přišli. Ale to se mrtvému nepodaří.

	„Snaž se, aby se ti netřásla ruka,“ nařizoval Jason svému partnerovi. Ten svíral v dlani malý přístroj, sotva větší než amatérská videokamera, a pomalu jím přejížděl přes jednu z dlouhých kostelních stěn. Snímané obrázky směřovaly do počítače, který měl Jason na koleně.

	„Nesmí ti to kolísat,“ dodal. „Potřebujeme, aby na sebe obrysy navazovaly.“

	Druhý muž udržoval paži v co nejstabilnější poloze, až dospěl hladkým pohybem na samotný konec.

	„Tím máme hotovou čtvrtou úroveň,“ řekl a vypnul na přístroji záznam.

	Jason se podíval do počítače, zatímco mu na monitor nabíhal čtvrtý sken interiéru budovy snímaný na šířku. Vstupní software pro příjem dat už pracoval a digitálně ho napojoval na předchozí tři. Postupně tak vznikal trojrozměrný plán stavby.

	„Teď začni u střechy,“ nařídil Jason. Druhý muž stiskl na kameře malé červené tlačítko a zahájil pátý sken. Tentokrát mířil vzhůru a pomalu opisoval oblouk od jednoho konce stropu kostela k opačnému.

	Jason s cvaknutím otevřel telefon. Několika stisky se spojil s londýnským týmem.

	„Vidíte to?“

	„Ano,“ odpověděl mu nevzrušený hlas. „Zapněte obousměrné spojení a my vám ukážeme ten náš.“ Jason se na svém počítači propracoval menší sérií nabídkových voleb a z jednosměrného spojení s londýnskými servery se stalo obousměrné. Na displej mu okamžitě začínaly nabíhat obrázky z laboratoře.

	„Už se mi to ukazuje,“ potvrdil. Na monitoru se mu začal ukazovat podobný trojrozměrný model vnitřku kostela. Ve většině rysů byl totožný se zobrazením, jež právě nyní vytvářel se svým partnerem, ale s jedním podstatným, rozhodujícím rozdílem. Model z Londýna představoval kostel ještě před znetvořením nedávnou destrukcí. Byl to kostel v dokonalém stavu.

	„Sestavili jsme to zobrazení z různých zdrojů,“ vysvětloval mu vedoucí londýnského týmu. „To, co tady vidíte, je interiér, tak jak vypadal před pouhými dvaasedmdesáti hodinami, i když většina jeho článků je ještě novějšího data.“ Grémium mělo k dispozici úžasné elektronické zdroje a techniku obsluhovali špičkoví zkušení operátoři. I když z praktického pohledu si na to Jason už dávno zvykl, stejně nepřestával žasnout nad tím, kolik je toho na Zemi detailně vyfotografovaného a dostupného on-line – kombinací oficiálních fotografií, dat ze satelitů a dokonce i turistických blogů a soukromých fotoalb. Stačilo věnovat tomu dostatek soustředěného úsilí, a člověk mohl najít exteriér a interiér téměř každé významnější stavby na planetě.

	Věděl však, že tady ani nebylo tak mimořádného úsilí zapotřebí. Grémium věnovalo Oxfordu pozornost už několik desetiletí. Vždyť zdroje knihovny se daly přemístit a město mělo významné historické vazby. Přestože nikdy nezjistili, že by měl Oxford ke knihovně prokazatelný přímý vztah, Grémium si tohoto místa bylo vědomo, a proto také Oxford figuroval v jeho databázích ve značném rozsahu. Průzkumné týmy Druhů rutinně doplňovaly své informace o nová pozorování, snímky a záznamy. V době ještě nedávnější, během posledních šesti měsíců, Strážcovy kontakty s tímto anglickým městem vyvolaly poplach a upoutaly jejich pozornost ještě víc. I když své e-maily i telefonní hovory zásadně šifroval, takže neznali jejich obsah, Grémium přinejmenším dokázalo rozpoznat, že od května si s určitými skupinami v Oxfordu pravidelně korespondoval. Muži v terénu v důsledku toho ještě vystupňovali své sledování.

	„Už máme skoro dost dat na to, abychom mohli začít se srovnávacím skenováním,“ pokračoval muž na telefonu. Na jeho terminálu v Londýně, stejně jako na Jasonově v Oxfordu, se oba modely ukazovaly vedle sebe: první, kostel v nedotčeném stavu, a druhý v současné podobě prozkoumávaných trosek. Připravené k porovnání. Čekaly už jen na analýzu.

	„Použijte ten model před explozí a zařaďte do seznamu každý jednotlivý předmět, který se vyskytoval v prvcích, jež jsou nyní zničené,“ nařídil Jason. „Každou malbu, rytinu, sochu, okno. Všechno, co připadá v úvahu. A okamžitě to pošlete Tajemníkovi.“

	Všichni, kdo se na projektu podíleli, věděli, že kostel zničilo Bratrstvo, a dalo se předpokládat, že proto, aby něco ukrylo před lidskými zraky. Ale na rozdíl od policistů všude kolem Druhové nepotřebovali žádné kopání, žádné hádání. Tím, že rekonstruovali, co stálo v nyní zničených prostorách, mohli všemu, co viděli, přidělit křížové reference a využít to jako východisko pro další pátrání.

	„Mám to,“ pronesl Jasonův partner a dal si kameru k boku. „A je to všechno.“ Jason souhlasně přikývl. Za pár okamžiků byl druhý trojrozměrný model na jeho monitoru kompletní. Proces umožňující provést digitální křížovou referenci už měl proběhnout na výkonnějších počítačích v londýnské centrále. Jasonovi stačilo jen počkat si několik minut na výsledky a jejich rozdělení na jednotlivé položky.

	Vzhlédl a znovu se upřeně zahleděl na scénu kolem sebe. Jen o den dříve vkročil do Strážcovy kanceláře. Pocítil nesmírný příliv moci, když se spoušť jeho pistole po vypálení výstřelů vrátila v lučíku do původní polohy. Sledoval, jak se ze starcových očí vytrácí jas. A teď už věděl, že několik minut nato byla zničena tahle budova. Strážce ho slyšel přicházet a rozehrál tohle spiknutí na poslední chvíli, v zoufalém pokusu před nimi něco utajit.

	Jason potlačoval spokojený úsměv. Jak jen toho chlapa mohlo napadnout, že by se mu mohlo podařit před Grémiem něco schovat!

	„Jdeme si pro tvá tajemství, starouši,“ zašeptal si sám pro sebe. Vědomí, že Strážce už na jeho výhrůžku nemůže nijak odpovědět, mu přinášelo nesmírné potěšení.
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	Emily hořela nedočkavostí, když se Wexler probíral ranními novinami a snažil se zjistit podrobnosti o přesném času, kdy byl zničen Univerzitní kostel. Tušení jí říkalo, že tenhle detail je něčím významný, instinktivně věděla, že je to předtucha sice správná, ale jednoduše tak za vlasy přitažená, že jí nemohla naplno uvěřit, dokud se ten čas nepotvrdí.

	„K výbuchu došlo včera, brzy ráno,“ hovořil Wexler, když se probíral stránkami novin. „První zprávy se zmiňovaly o pumě u paty kostelní věže. Díkybohu, že to bylo tak časně…“ Odmlčel se, jak to pročítal dál. Pak našel podrobnosti, které hledal, a narovnal záda. „Tady to máme. K explozi došlo přesně v pět třicet ráno. Uvnitř nikdo nebyl a nedošlo k žádnému zranění. Ale věž je pryč a spolu s ní většina celé budovy. Čas se jim podařilo určit díky tomu, že rafije věžních hodin se v okamžiku zkázy zastavily.“

	„Místní i celostátní média jsou toho od té chvíle plná,“ dodal Kýle. „Podle BBC z dnešního rána s sebou hroutící se věž sebrala prostřední část kostela včetně staré knihovny. Oba konce hlavní lodi dosud stojí, ale ještě jsem nezaznamenal, že by někdo s jistotou potvrdil, jestli je statika toho zdivá natolik v pořádku, aby ho nemuseli strhnout taky.“

	„Je to nesmírná tragédie,“ dodal Wexler. „Byl to nádherný kostel.“

	„Celou oblast teď uzavřeli,“ pokračoval Kýle. „Po většinu včerejška prověřovali trosky kvůli stabilitě a ujišťovali se, jestli je to tam pro vyšetřovací týmy bezpečné. Dnes ráno tam nastoupil policejní sbor Temžského údolí.“

	„A nejen policajti. Vzhledem k pozornosti, jaká se dneska věnuje terorismu, si člověk může být jist, že to tam budou zkoumat i vládní služby.“ Wexler o vládě hovořil s nemalým náznakem povýšeného znechucení. Pevně věřil, že božským právem vzdělaných intelektuálů je vědět o správě věcí veřejných mnohem víc než může znát kterákoli vláda. Takoví lidé se ovšem pochopitelně nikdy neráčí na vládnutí skutečně podílet – to bývá hluboko pod důstojnost jakéhokoli opravdového učence. Je nicméně uspokojivé vědět, že by toho člověk byl schopen, a nepochybně s nesrovnatelně větším úspěchem než kdokoli jiný.

	Emily té ukázce tradiční domýšlivosti nevěnovala pozornost, její mysl právě vstřebávala šokující informaci.

	5-30 ráno. Odpočítávala si to na prstech, srdce jí horečně bušilo. Dokonce i ještě než začala, věděla, k čemu ji fakta vedou, ale musela mít jistotu.

	„Půl šesté ve středu ráno, minus šest hodin časového rozdílu…“ Emily mluvila polohlasem, jen sama pro sebe. „To znamená, že ke zničení kostela došlo v jedenáct třicet úterní noci, podle minnesotského času na Carletonově univerzitě.“

	Kýle s Wexlerem nespouštěli z Emily oči, nechápali, jaká souvislost jí to vytanula na mysli.

	„To je přesně chvíle, kdy byl zavražděn Arno Holmstrand, podle toho, co se u nás na katedře říká. V úterý někdy mezi jedenáctou a půlnocí.“ Když Emily svůj úsudek vyslovovala, hleděla si na ruce, stále ještě s rozevřenými prsty od počítání. A pak pronesla slova, o jakých by byla nikdy nepředpokládala, že je její skeptická ústa někdy dokážou vyslovit. „Tyhle dvě události spolu musejí souviset.“ Kostel tady stál celá staletí jen proto, aby byl zničen přesně v okamžiku, na jehož odhalení sem byla vyslána právě ona? Když ale odsunula stranou celoživotní nechuť ke konspiračním teoriím, tohle nemohla být náhoda.

	Kýle a Wexler z Emily stále nespouštěli pohled, čekali, že toho řekne víc.

	„Holmstrand a ten kostel už spojeni jsou,“ pokračovala v hlasitém formulování vlastních myšlenek. „Ta vodítka směřují přímo k němu. Přivádí mě k tomu to, co tady napsal.“ Pohybem ruky opsala oblouk od dopisů k fotografii kostela na titulní stránce oxfordských novin, jež měl Wexler dosud rozprostřené na klíně.

	„A pak, ve stejný okamžik, kdy mě navede k tomu, abych našla něco, co je v tom kostele ukryté, ten samy kostel zničí pumový výbuch.“ Emily zaváhala. „Co z toho vyplývá, se zdá jasné.“

	„Tak se o to s námi podělte,“ naléhal Wexler.

	„Ať už ten neznámý ví, nebo ne, že Arno Holmstrand předal tato vodítka nějaké třetí straně, jako jsem já, zcela zjevně nechtěl, aby kdokoli našel právě tu věc, o které Holmstrand říká, že ji musím najít. A božínku, ukazuje se, že byli odhodláni zajít hodně daleko, aby se to nikomu nepovedlo.“ Emily se na okamžik zamyslela. Skutečnost, že kdosi nechtěl, aby někdo objevil informace týkající se knihovny, jí jen potvrzovala odůvodněnost Arnových odhalení a dokonce i Kyleových teorií o tom, co by to „Bratrstvo“ mohlo být zač. Nějaká skupina si zcela zjevně přála, aby tajemství knihovny zůstalo tajemstvím.

	A už jen kvůli téhle skutečnosti se jí zachtělo přijít mu na kloub stůj co stůj.

	Emily zvedla oči a podívala se na Wexlera.

	„Pane profesore, ať už je ten kostel zničený nebo ne, musíme se na něj podívat blíž.“
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	Jenomže se ukázalo, že „podívat se blíž“ se snadněji řekne než udělá.

	„Obšancovali to tam páskou,“ namítl Kýle po Emilyině prohlášení, „a na celém pozemku s kostelem se to hemží policajty. Nevidím šanci, jak bychom se tam mohli dostat.“

	Za váhavého nepokoje se pojednou vzchopil k činu Wexler: „Hochu, kde je vůle, tam je i cesta.“ V případě profesora Petera Wexlera šlo o nezpochybnitelné prohlášení. Nebylo třeba o něm dále diskutovat. Věděl, co chce udělat, a také to hodlal udělat, ať už se mu do cesty postaví jakékoli překážky. Tvář se mu rozzářila sebejistotou, která naznačovala, že oba mladší badatelé by si z něj měli vzít v lecčems příklad.

	Nechali se jím tedy vést. Vstali, Wexler popadl deštník a nasadil si bekovku. Jasně modrá obloha bez jediného mráčku nemohla jeho navyklou vycházkovou výstroj na cestu do ulic ovlivnit.

	Emily se usmála, profesorovo nadšení pro věc bylo nakažlivé. Arnovy dopisy si dala do tašky a následovala Kylea dveřmi, po schodech dolů a do srdce Oxfordu, nazývaného „městem zasněných věží“.
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	„Tohle nevypadá dobře, ať už to máme brát z kterékoli stránky.“ Generál Huskins mrštil jednou z fotografií zpět na dlouhý stůl a s evidentním znechucením sledoval, jak putuje zpátky k ostatním. „Všichni jeho nejbližší asistenti, jeho nejvlivnější poradci!“

	Ostatní muži okolo stolu zůstávali zticha, v každém z nich se svářela zlost s horečně vzrušenou mentální aktivitou. Poradu svolal Ashton Davis, ministr obrany, v reakci na eskalující krizi, která už zaplavovala veškeré zpravodajské kanály od New York Times až po sílící příval ohlasů v blogosféře ve všech jazykových mutacích, které CLA sledovala, což také byla většina existujících. Normálně se taktické schůzky týkající se obrany země, zpravodajských služeb a vnitřní bezpečnosti konaly v situační místnosti Bílého domu, to ale vzhledem k okolnostem nepřicházelo v úvahu. Davis dal malé skupině mužů pokyn, aby se shromáždili ve zvukotěsné „tiché místnosti“ ve třetím prstenci v Pentagonu, kde si mohli otevřeně pohovořit, aniž je kdokoli viděl nebo slyšel. Kdokoli.

	„Vy tu záležitost nadsazujete,“ odpověděl ministr obrany. „Zabiti byli jen tři z prezidentových poradců. To má ke ‚všem‘ hodně daleko.“

	„Čtyři!“ vyštěkl obratem generál, „pokud započítáte toho viceprezidentova muže, Forrestera. Ten kariérista strávil mezi prezidentovým týmem stejně času jako s vlastními kolegy. A kromě toho, tohle jsou jen ti čtyři, o kterých víme. Kdoví, koho ještě oddělali dalšího!“

	Huskins zíral přes stůl na muže od tajné služby sedícího naproti, ředitele Brada Whitleyho, který souhlasně pokyvoval hlavou. „V každém případě čtyři rozhodně není malé číslo,“ dodal Whitley. „Zvlášť když je to během jediného týdne.“

	„Jak jste krucinál mohl něco takového dopustit, Whitleyi?!“ vypálil ministr obrany vyčítavě na posledního mluvčího a zprudka udeřil pěstí do stolu. Ředitel tajné služby, který tento post zastával už pro třetí administrativu, odpověděl klidně. Soustředil se pouze na fakta, kterým nyní čelili.

	„Naše práce je chránit prezidenta, viceprezidenta, jejich rodiny a hlavy států na návštěvě,“ promluvil vyrovnaně. „Tajná služba není určena k tomu, aby chránila prezidentovy asistenty nebo poradce.“

	Davis se několikrát zhluboka nadechl a nechal svůj hněv vyprchat. Whitley měl pravdu, samozřejmě. Tohle nebylo institucionální selhání. Byla to, podle všeho, co měli – a s nimi i veškerá světová média – k dispozici, chyba muže u kormidla. Vypadalo to, že tohle na sebe a na národ, který měl vést, přivolal prezident.

	„Vraťme se k tomu, jaké máme o těch úkladných vraždách informace,“ odpověděl ministr obrany, a opustil tak předchozí téma. „Z toho se dá určit, jestli je tohle celé jen jedno zatracené selhání ve válce s terorismem, nebo trestuhodná zrada ze strany vrchního velitele.“ Davisova slova znamenala první případ, kdy někdo z nich vyjádřil v plném rozsahu, jaké události se kolem nich odvíjejí. Následovalo tíživé ticho.

	„Krucinál, tak mluvte!“ nařídil ministr obrany a znovu práskl do stolu pěstí. Generál Mark Huskins si rázem naplno uvědomil závažnost chvíle, nachýlil se vpřed a spěšně vysypal, co jeho vojenští vyšetřovatelé na jednotlivých místech činu zjistili.

	„Ve všech případech s výjimkou toho viceprezidentova pobočníka byli ti muži zabiti několika střelnými ranami do hrudníku. Byly to vyslovené popravy. Profesionální trefy.“

	„Takže to mohl být kdokoli nebo libovolné množství skupin,“ uvažoval nahlas Davis s nadějí v hlase.

	„Ne,“ opáčil generál. „Balistika ukázala, že kulky ve všech případech pocházely z ruční zbraně stejné ráže, a na třech nábojnicích zůstaly zřetelné značky umožňující vysledovat zdroj.“

	„V jakém smyslu vysledovat?“

	„Pokud nejsou střely nárazem příliš deformovány, můžeme určit výrobce – podle tvaru, chemických složek, slitin a dalších důležitých znaků. To nám pomáhá udržovat si přehled o dodavatelích munice a překupnících po celém světě. Tohle děláme rutinně na všech místech teroristických činů, v oblastech taktických bojů – kdekoli, kde máme možnost získat střelivo pocházející od jednotek mimo naše vlastní síly.“ Odmlčel se, opřel se a pro ministra obrany to shrnul: „Kulky jsou takové nitky spojující nekalé živly, pane ministře.“

	A oni tu byli právě kvůli tomu, aby toto spojení určili.

	„A?“ nadhodil Davis. „Co teda ty stopy ukázaly?“

	Generál si uvědomoval závažnost sdělení, jež přinese jeho odpověď, ale jeho úkolem nebylo tu hroznou skutečnost před těmito muži maskovat. Když promluvil, jeho hlas zněl jistě. „Všechny střely vypálené při úkladných vraždách prezidentových poradců pocházely z dodávky střeliva s fyzickými a chemickými charakteristikami zcela totožnými s municí, kterou jsme přiřadili výhradně k jedné zahraniční lokalitě. Tou lokalitou je severovýchodní Afghánistán.“

	Tak, a je to tady. Mentální reakce všech mužů se zformovala v jednom tichém unisonu. Podezření, jež soustředilo tuto skupinu dohromady, teď bylo podloženo nezpochybnitelným, forenzním faktem.

	„A do čerta!“ vyhrkl Whitley. S těmito údaji po ruce jeho pracovní náplň hlavy Tajné služby Spojených států amerických najednou začala vypadat značně jinak.

	Davis se pokusil zasadit zprávu do širšího kontextu současného dění.

	„Informace, které, jak jsme všichni viděli, zaplavují média, zřetelně ukazují na celý systém nekalých obchodů prezidenta Trathama. Ten, kdo ty tajné dokumenty vynesl na světlo, by sice měl shnít v nejhlubší kobce některé z našich nejlepších věznic za porušení tajemství, ale faktická stránka věci nedává moc prostoru k pochybám. Prezident se při rekonstrukčních projektech dopustil podvodných transakcí se svými saudskými přáteli.“

	„Což Afghánce zcela zjevně namíchlo,“ odpověděl Whitley.

	„Spojení s mrtvými poradci?“ Ministr Davis potřeboval mít jasno. Jistotu. Tentokrát mu ji poskytl ředitel tajné služby.

	„Každý z nich – Gifford, Dales, Marlake – tihle všichni mu radili v jeho zahraničněpolitických rozhodnutích. Všichni tvořili součást jeho nejužšího týmu v jednání o poválečné rekonstrukci.“

	„A co Forrester?“

	„Ten působil u viceprezidenta, i když možná mířil výš. Ale i on se zaměřoval na zahraniční politiku.“

	„Takže i viceprezident! Copak se celá tahle administrativa totálně zbláznila?“ Ministr obrany měl brunátný obličej a viditelně zuřil.

	„Pomalu,“ pronesl generál Huskins, „nevíme jistě, jestli je do toho namočen i viceprezident. Dokumenty, které máme, ukazují pouze na kontakty na prezidentův úřad, a zdá se, že vaše odposlechy Hinese –“ pohlédl Whitleyho směrem, nasvědčují tomu, že je tímhle vším překvapen stejně jako všichni ostatní.

	Davis se k Bradu Whitleymu prudce otočil.

	„Chci, abyste to vy a vaši muži z tajné služby zjistili, a zjistili najisto. Prezident se zjevně podílel na nezákonných transakcích v Saúdské Arábii, které vyprovokovaly povstalce k zabíjení vládních poradců na americké půdě, přímo tady v hlavním městě. Jestli měl v téhle ohavné velezradě prsty i viceprezident, chci to vědět. I kdyby to byla poslední věc, kterou bych měl udělat, přibiju je oba na kříž.“
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	Výjev na rohu Radcliffeova náměstí byl přesně takový, jak ho Peter Wexler popsal. Naproti monumentální budově Radcliffe Camera podle návrhu Jamese Gibbse, nejstarší britské okrouhlé knihovně – jež nyní sloužila jako detašovaná soustava čítáren ústřední Bodleyovy knihovny – čněly skličující ruiny Univerzitního kostela Panny Marie. Velkolepá věž z dvanáctého století se špicí, od nepaměti ústřední bod města a jedna z největších turistických atrakcí Oxfordu, byla výbuchem totálně zničena a nyní existovala jen v podobě beztvaré hromady zhroucených zčernalých kamenů. Sám kostel se zhroutil uprostřed, jeho východní a západní stěna zůstaly tváří v tvář zkáze vzdorně stát, ale střed lodi se napůl sesul, když se zřítilo trámoví opírající se o zdivo věže. Vyhlášenou dlažbu z okrouhlých kamenů na náměstí, krásnou, ale nepraktickou, pokrývala vrstva kamínků a prachu, jež se vyvalily z části kostela v epicentru výbuchu.

	Přesně jak Kýle předpokládal, celá oblast byla ohrazená žlutou policejní páskou a na různých stanovištích podél této linie stály místní uniformované policejní hlídky. Místo katastrofy za nimi se hemžilo vyšetřovateli. Příslušníci policejního sboru Temžského údolí se dali snadno rozpoznat podle reflexních žlutých bund opatřených znakem s tradičním oxfordským volem; na čepicích měli znak s korunkou. Spolu s nimi tu byli členové hasičského sboru a bezpočet vyšetřovatelů, kteří sem na zkoumání škod dorazili z Londýna. Muži v černých oblecích zastupovali úřady a vládní rezorty, o nichž Emily předpokládala, že si chtějí zachovat anonymitu, ačkoli bylo jasné úplně všem, zvláště lidem od místních sdělovacích prostředků, tísnícím se v hloučcích kolem prostoru, že na vyšetřování se bude podílet i MI6 – Britská tajná zpravodajská služba. Puma znamená teroristy, teroristé znamenají teror, a angličtí politici, stejně jako jejich americké protějšky, ochotně využívali každou příležitost, aby náležitě ukázali, že probíhá válka s terorismem.

	Kýle měl pravdu i v tom, když je varoval, že místo nebude přístupné. Nebyl vidět žádný zjevný způsob, jak by se veřejnost mohla dostat kamkoli dál než k policejní pásce obepínající rozvaliny kostela. Emily pohlédla směrem k postgraduálnímu studentovi, jestli nemá nějaký návrh, ale Kýle se sám stáhl ze scény ke kamenné zdi koleje Všech duší, ohraničující jednu stranu náměstí. Posadil se tam a Emily si všimla, že se ani nedívá na ruiny, ale opačným směrem, jako by se pohroužil do myšlenek.

	Peter Wexler se naopak chopil svého deštníku a vykročil přímo k pásce. Starý profesor se zjevně rozhodl zajít tam, kam si přál, bez ohledu na jakékoli výstrahy. Emily se k němu připojila a šla po jeho boku.

	Zastavil je policista hlídkující před nataženou žlutou páskou. „Bohužel vás nemohu nechat projít. Tato oblast je pro veřejnost uzavřená.“

	Tím začala jejich malá hra.

	„To vidíme také,“ odvětil Wexler a s vědomou okázalostí smekl čepici. „Já ovšem nepatřím k veřejnosti. Jsem členem univerzitní rady a dlouholetým správcem tohoto areálu.“

	Policista se zatvářil jen napůl přesvědčeně a ani se nepohnul.

	„Tato mladá žena –“ Wexler udělal přezíravé gesto směrem k Emily, „je moje asistentka, což znamená, že je to společnice, která udělá, co řeknu.“ Emily se kousla do jazyku a přinutila se k pokornému přikývnutí. Však si o tomto vyjádření s Wexlerem později vymění pár názorů.

	„A tamti muži –“ Wexler ukázal k cizí skupině tří mužů v šedém, kteří spolu hovořili uvnitř ohrazeného území, „jsou mí kolegové, kteří už vypadají poněkud podráždění tím, že jsem tady a ne tam.“ Odmlčel se, aby to policista stačil vstřebat. „Takže už bych vám byl vděčen, kdybyste nás pustil dál, protože tahleta spoušť mi pro dnešek tak jako tak značně zahustila program.“

	Strážník zaváhal, ale Peter Wexler byl impozantní postarší vědec ve městě, jemuž vládnou učenci, a panovačný zrak měl nyní pevně upřený na policistův obličej, jako by káral malé dítě.

	„Tak dobrá, pane,“ ustoupil konečně pod tlakem strážník. Oxford byl plný nabubřelých univerzitních hodnostářů, kteří měli ohromný vliv. Na výběr měl buď hned vpustit starého pána dál, nebo mu to dovolit později, až poté, co ho nadřízení pěkně zpucují za to, že humpolácky narušil křehké vztahy mezi městem a akademickým světem. „Buďte ale opatrní. Budova je teď vcelku stabilní, ale ten podklad ne.“

	„Máte náš dík,“ odvětil Wexler bez otálení, vzal Emily za rameno a táhl ji dál. Oba se přikrčili pod žlutou páskou a rozvážně kráčeli k ostatním mužům.

	„Tak vaše asistentka?“ zamumlala Emily nevěřícně koutkem úst.

	„Nebuďte přecitlivělá, taky jsem vás nazval společnicí,“ dodal Wexler. „Nejsem žádný troškař, dostalo se vám hned dvojité degradace. Jevilo se mi to jako odpovídající okolnostem.“

	„A já jsem si jistá, že jste se musel nesmírně překonávat, abyste sehrál tu roli strojeného starého papaláše.“ Emily za chůze obracela oči v sloup. „Řekla bych, že na tom všem, co jste řekl, není ani za mák pravdy, co?“

	„To do značné míry závisí na tom, o jak přesnou pravdu stojíte.“ Wexler se k ní během rozmluvy neotočil, ale Emily úplně cítila, jak mu z tváře vyzařuje šťastné sebeuspokojení. Přepnula ale pozornost dolů k nohám, protože teď už musela obcházet kameny a cihly, jež ještě zcela nedávno tvořily součást oxfordského městského horizontu. Její záliba v praktickém nízkém obutí se v těch sutinách ukázala jako velké plus.

	„Jenom se rychle pozdravím tamhle s kolegy,“ prohodil Wexler. „Malé shledání a společné zanadávání – to víte, takový džentlmenský způsob, jak se vyrovnat se zkázou. Vy se tu porozhlédněte. Ale neplýtvejte časem. Umím si představit, že nás odsud oba nakonec stejně vyhodí.“

	Prudce zatočil doprava, přímo ke skupině mužů, zatímco Emily pokračovala k závěru kostela. Poškození, jež z odstupu vypadalo dojímavé, zblízka působilo o to víc. Kamenné bloky sahající po ramena seděly v nepřirozených úhlech a pod nimi se válely na kusy rozdrcené chrliče a vytesané postavy. Emily se zastavila u sochy, zjevně anděla, který po staletí shlížel ze svých vznešených výšin na město a univerzitní budovy, a nyní byl rozpůlen vedví a zíral jí kamsi ke kotníkům. Byl to drásající výjev. Stála tu uprostřed dějin, jako by se její skripta a staré dokumenty najednou probudily k životu. Vybudování tohoto univerzitního kostela znamenalo milník pro západní vzdělanost, posun intelektuální historie. Tady zněly přednášky o velkých pokrocích vědy. Tady si brala svou daň reformace stejně jako inkvizice.

	A nyní tu stála ona, jako jedna z prvních, kdo mohli posoudit tu zkázu.

	Emily se musela vzepřít pokušení propadnout nostalgii. Vždyť tady byla z určitého důvodu, a ten důvod od ní vyžadoval plnou pozornost. Emily se snažila působit dojmem, že je tu oprávněně a za nějakým účelem a zabočila kolem západního konce budovy k dlouhé zdi přiléhající k High Street. Tato strana utrpěla nejméně škod a Emily se dostala ke dveřím. Prošla tam, aniž se podívala na uniformovanou stráž bránící ve vstupu turistům a chodcům. Oční kontakt by jenom vyvolal otázky a nebyla si jistá, jestli by dokázala improvizovat tak přesvědčivě jako Wexler.

	Uvnitř bylo téměř tolik vyšetřovatelů, kolik jich Emily viděla venku před kostelem. Když si místo prohlížela, pokoušela se je v jejich zkoumavém počínání napodobit. Západní zeď kostela, v jejímž okně se skvěl slavný barevný vitrážový výjev z dílny Charlese Kempea zpodobňující pařez Jišajův, vyvázl zázračně nepoškozen, a vlastně celá vzdálenější část zůstala stát v poměrně dobrém stavu. Když se podívala lodí k opačnému konci, to samé platilo tam. Kněžiště, přebudované v polovině patnáctého století a ověnčené složitě vyřezávanými dřevěnými kostelními lavicemi z téhož období, stálo v té podobě, jak si na ně vzpomínala ze svých návštěv ještě za studentských let.

	Dlouhý prostor kostela mezi těmito konci však schytal hlavní nápor výbuchu. Strop nad ústředním oltářem a kazatelnou byl silně narušen a zeď, jež pokračovala k severu a podepírala věž, nyní ležela zhroucená v ohromné hromadě sutin. Postranní kaple, pojmenovaná po Adamovi de Brome, zdejším faráři ze čtrnáctého století a zakladateli Orielské koleje, byla zcela rozdrcena. Do prostoru prosvítalo v podivných úhlech světlo, jež sem pronikalo poprvé po několika staletích nikoli barevnými okenními skly – díly mistrů jako Pugin a Kempe –, nýbrž dírami zejícími ve stropu a ve stěnách.

	Tváří v tvář této scéně se Emily se svou niternou duší historika přes všechno úsilí o zdrženlivost neubránila přívalu emocí. Tohle býval kostel, kde kázal kardinál Newman, než opustil anglikánskou církev a přešel k římským katolíkům. Tady John Wesley, zakladatel hnutí metodistů, přednášel své promluvy, než mu zakázali vystupovat pro jeho provokativní poznámky o zahálce a náboženské lhostejnosti učitelského sboru na univerzitě. Tady čelila protestantská reformace některým ze svých prvních anglických zkoušek, kdy byl kostel využit jako soudní dvůr při procesech s Latimerem, Ridleym a Cranmerem – dvěma reformátorskými biskupy a arcibiskupem, kteří byli nakonec nedaleko od kostela upáleni na hranici za to, že se odmítli podvolit prořímským krokům nové královny. Emily se nepovažovala ani za katoličku, ani za metodistku, a dokonce se neřadila ani k protestantům, ale intenzivně prožívala fakt, že tato budova, jež tu nyní stála v pobořeném chaosu, bývala dějištěm událostí a okamžiků, které formovaly moderní dějiny.

	A že se jím třeba stane znovu, pokud v sobě skutečně skrývá nějaké spojení s dávno ztracenou Alexandrijskou knihovnou. Toto pomyšlení, jež by ještě před necelou hodinou považovala za čiré fantazírování, jí už za současných okolností připadalo méně absurdní. Tohle byla záměrná zkáza, jasně související se smrtí Arna Holmstranda.

	Emily pokračovala jižní chrámovou uličkou k sutinám ve středu stavby a v duchu si mumlala Arnovy záhadné pokyny: modlit se, mezi dvěma královnami. V kostele zasvěceném Panně Marii, Královně nebes, musely být nějaké sochy, obrazy, něco ztvárňujícího nebeskou patronku budovy.

	Rozhlédla se po sutinách, jimiž byl zavalen střed chrámu. Pokud je to někde tady, je to pryč. Jakákoli socha, která snad mohla přečkat drtivou váhu hroutící se věže, tu zůstane pohřbená celé týdny, než se ji podaří vyhrabat. Okolnosti uplynulých dvou dní však Emily přesvědčily, že ona týdny k dispozici nemá.

	Ohlédla se za sebe a zkoumala cestu, kudy prošla. Podél její trasy nebyly žádné sochy, jež by stály za pozornost, a nic se jí nepřipomnělo ani na postranních oknech. Zaklonila hlavu a vzhlédla výš a nikoli poprvé v životě se musela zarazit, aby se pokochala nádherou velkého západního okna. Dokonce ani zkáza ležící všude kolem nedokázala odpoutat pozornost od jeho krásy. Zobrazovalo velké vidění proroka Izajáše, podle nějž měl Kristus vzejít z „pařezu Jišajova“, dávné rodové linie, k níž patřil i král David. Okno toto proroctví zobrazovalo doslovně a představovalo ohromující zpodobení velkého stromu s větvemi, které se rozpínaly do prostoru a jako opory nesly podobizny králů, proroků, patriarchů a praotců. V jejich středu spočívala podoba samotného Krista jako vyplnění vidění.

	V náručí ho držela jeho matka.

	Emily zaměřila pozornost na střední pole okna. Malý Ježíšek spočíval v matčině náručí, opřený na jejím koleni jako na trůnu. Panna Maria na sobě měla královské roucho, v každém ohledu představovala podobu Královny nebes.

	Modlit se, mezi dvěma královnami.

	Emily se zrychlil dech. Rozhlížela se po okolních polích ohromného okna a pátrala po další podobě Panny Marie. Že by ten symbol na okně vytvořil sám Kempe a vyvážil ho dvěma jejími portréty? Byla snad cesta, na kterou ji Arno směroval, tak stará?

	Emily prozkoumala složitý výjev z barevného skla na několikrát, ale nikde nemohla najít druhé zpodobení Matky Boží. Ta druhá musí být v kostele někde jinde, pomyslela si. Jak tak o tom dumala, tohle umístění jí přišlo logičtější, než kdyby byla přímo v okně.

	Najdi jinou podobu Panny Marie a pak si prohlédni prostor mezi nimi. Emily rozšířila záběr svého pátrání. Na okolních stěnách nebylo nic, a srdce jí pokleslo, když znovu pohlédla k prostřední části chrámu plné sutin. Ještě dál jí zrak dohlédl klenutím kněžiště k lavicím za ním. Nad oltářem na vzdálené východní stěně zůstala nad oltářem malba Francesca Bassana zachycující klanění pastýřů, jako by se vzdorně držela na místě i přes veškerý otřes výbuchu.

	Ještě výš nad obrazem, v místě, které by Emily měla aspoň podle Michaelova opakovaného přesvědčování nazývat retáblem, ale ona mu stejně říkala prostě jen „oltář“, stálo několik soch. A zvlášť jedna rychle upoutala její pozornost.

	Přímo nad vlastním oltářem stála socha dětského Ježíše, jehož držela v náručí jeho královská matka.

	Modlit se, mezi dvěma královnami. Vprostřed obou konců dlouhého chrámu byla tatáž podoba Panny Marie, jedna na skle, jedna vytvořená z kamene. Emily v mysli pojednou vyvstalo jádro Arnova náznaku. Malý symbol knihovny a jakákoli další informace nebo prozření, jež s ním mohly být spojené, musely být umístěny uprostřed mezi těmito dvěma podobiznami. Mezi dvěma Královnami. V místě přesně uprostřed kostela.

	A přímo pod tisíci tun zřícených kamenů.

	 

	 

	 

	 

	 

	(38)

	 

	Oxford –15.50 GMT

	 

	Když Emily o chvíli později vyšla z kostela, na tváři měla zachmuřený výraz. Procházela úzkou uličkou známou jako Catte Street u východní strany budovy a ani si příliš nedělala starosti, jestli ji teď zastaví policisté a vykážou ji ze scény. To, co uvnitř zjistila, zmařilo veškeré naděje na to, že by se mohla dostat k informacím, k jejichž nalezení ji Arno Holmstrand ponoukal, a o nichž si nyní Emily byla jistá, že tu skutečně jsou. Arno napsal, že po té znalosti pasou i jiní. Zdálo se jasné, že se sem dostali dřív a dramaticky za sebou zametli stopy. Cokoli tam bylo k vidění, nyní zůstalo totálně nepřístupné. Emily neměla tušení, jestli bude trvat týdny či měsíce, než se podaří odstranit tu navršenou hromadu kamení ze střední části chrámu, a i pokud ano, zda tam vodítko, po kterém pátrala, ještě vůbec zůstane.

	Rozhlížela se po okolním prostranství a očima našla Wexlera, kterému se viditelně ulevilo, když ji uviděl venku z budovy. Zamumlal pár rychlých slov na rozloučenou lidem ze skupiny kolem sebe, kývl na Emily a oba pokračovali k okraji prostoru a pod páskou se prosmýkli na volně přístupnou plochu. Kráčeli tam, kde na kamenné lavičce stále seděl zadumaný Kýle. Teprve nyní promluvili.

	„Už jsem začínal přemítat, jak dlouho ještě dokážu pokračovat s tou malou lstí,“ prohodil Wexler. S nadějí ve tváři se podíval na Emily. „Doufám, že to byl užitečně strávený čas?“

	„Jak se to vezme,“ odpověděla Emily. „Našla jsem ty dvě královny: obraz Panny Marie v západním okně a další v podobě sochy nad oltářem na opačné straně. Jenomže pomodlit se mezi nimi v tuto chvíli nepřichází v úvahu.“

	Profesor zvedl tázavě obočí.

	„Bod ležící uprostřed těchhle dvou zpodobení,“ vysvětlovala Emily, „toho času tvoří ohromná hromada kamení a suti.“ Wexler znovu zalétl pohledem ke kostelu, oči mu padly na rozvaliny věže a pochopil, co tím Emily myslela. Při té novině se zatvářil, jako by ho přepadla přímo fyzická bolest.

	„Nejsem si jista, jestli mě napadá nějaký způsob, jak se v tomhle ohledu pohnout z místa,“ připustila Emily, i když se pokoušela, aby její hlas nezněl poraženecky. „Ať už tam pod těmi troskami leží cokoli, neexistuje žádná možnost, jak bych se k tomu mohla dostat. Přinejmenším ne teď.“

	Najednou Kýle vstal. Až do této chvíle zůstával potichu, ale nyní byl jediný z nich tří, komu z tváře vyzařovala nějaká naděje.

	„Víte, paní doktorko, já si vlastně nemyslím, že by to byl tak velký problém, jak se domníváte.“

	Ta pozitivní slova Emily v její zkormoucenosti zaujala. „Že ne tak velký problém, jak se domnívám? Pane profesore –“ obrátila se na Wexlera, „vy si teda umíte vybral optimistu!“ Znovu se upřeně podívala na Kylea. „Poslyšte, já vím, že naděje umírá poslední, jasně, ale duši je prospěšná i určitá dávka realismu.“ Ale ještě když Emily hovořila, mladíkův obličej zářil stále víc a pohled plný naděje vystřídalo rozhodné sebeuspokojení. Místo aby se zatvářil schlíple, že ho tak usadila, po tváři se mu rozlil ironický úsměv.

	Emily to nechápala.

	„Vy ‚si tedy nemyslíte, že celá zhroucená kamenná klenba kostela představuje nějaký problém?“

	„Ne,“ odpověděl s rozhodností Kýle. „Ne pro vás. Protože jsem si zcela jist, že pod těmi troskami naprosto nic není.“
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	New York – 10.30 EST (15.30 GMT)

	 

	Tajemník cítil rostoucí neklid v žaludku.

	Jason se svými muži teď byli na místě v Oxfordu a spolupracovali tam s lokálním terénním týmem a jejich londýnskou pobočkou. Všichni jeho muži v Anglii se již osvědčili jako zdatní agenti. Personál, který si Jason vybral na svou podporu při tomto úkolu, tvořili kvůli krytí obchodníci ze City, znalí svého teritoria a vždy spolehliví, pokud jde o výsledky. Stejně jako Jason byli dokonalým ztělesněním loajality, utajení a výkonnosti – Tajemníkovi ideální souputníci. Tak jako byl mužem, který stál jen o ty nejlepší drinky, nejlepší jídlo a nejlepší obleky, ve svých službách stál jen o ty nejlepší muže. Muže, kteří si byli vědomi jeho moci a svého místa, kteří se té moci báli a svého místa si vážili. Zádní přikyvovači, spíše muži, kteří nic neříkali. Muži, kteří jednoduše konali a plnili jeho vůli do posledního písmenka.

	Nevelký tým teď byl naplno pohroužen do procesu srovnávání dvou digitálních schémat chrámu, jejichž kopie se Tajemníkovi ukazovaly na počítačovém monitoru. V okénku nalevo od modelů se průběžně doplňoval seznam položek, jež byly ověřovány v procesu křížové reference, včetně úplných podrobností o jejich původu, tvůrčím návrhu, historickém významu a souvislostech. Každý sebemenší bod mohl být důležitý, a tým proto vytvářel velmi široký seznam. Plnění úkolu probíhalo dobře.

	A přesto se mu svíral žaludek.

	Tajemník dostával každých deset minut telefonická hlášení, ale ta doba mezi hovory jako by se nesnesitelně protahovala. S každou vteřinou jako by přicházely nové pochybnosti, nové starosti. Mysl mu nepřetržitě těkala po té zneklidňující sbírce podrobností, jež provázely Holmstrandovu likvidaci.

	Ten Strážcův poslední čin. Dřívější telefonát téhož dne. Kniha s chybějícími stranami. Kostel. Výbuch.

	Prsty levé ruky kroutil kancelářskou sponkou, jak to při nervozitě dělával už od dětství. Něco není v pořádku. Znovu se podíval na knihu, na ty stránky, které se před ním Arno Holmstrand pokusil utajit, ale zároveň ho zjevně chtěl přimět k tomu, aby po nich začal pátrat a přišel na ně.

	Kostel. Výbuch. Otevřená kniha. Otevřená kniha přímo na očích.

	Žaludek se mu stáhl ještě víc. Věděl, že Strážce byl samy klam. Jeden úskok a trik za druhým. Tajemník o něm byl přesvědčen, že nebyl moudrý, alespoň ne v nějakém ušlechtilém a skutečném smyslu slova. Ale určitě to byl mazaný, prohnaný mistr podvodů. Už dávno věděl, co chystají ve Washingtonu, ale dokonce ani tváří v tvář moci, kterou hodlali uvést do pohybu ze samé nejvnitřnější svatyně amerického politického soustrojí, nepřestal věnovat svou zbylou energii této… tomuto dalšímu úkolu. Tomuto pohrdavému, shazujícímu vysmívání celému smyslu existence Grémia.

	A přesně v tuto chvíli se Tajemníkovi rozsvítilo. S jasnozřivostí, jež se vynořovala jedině tehdy, když okolnosti vyburcovaly jeho nejryzejší úsudek, nejhlubší moudrost, Tajemník náhle pochopil, že smyslem posledního Strážcova činu nebyla jenom pomsta a výsměch. Ne, tady šlo o víc. Mnohem víc. A v tentýž okamžik si Tajemník uvědomil, že až do této minuty k tomu přistupoval nesprávně. Lháři lžou vždycky, napomenul sám sebe. Příliš podlehl důvěryhodnému působení vnějšího projevu Holmstrandova posledního kousku.

	Tajemník se natáhl přes stůl, sáhl po telefonu, na velkém digitálním ovládacím panelu stiskl jedno tlačítko rychlé volby a přitiskl si sluchátko k uchu.

	„To jsem já,“ ohlásil se, jist si tím, že muž na opačném konci linky nebude potřebovat žádné další upřesňování. „Chci, abyste se podívali na Strážcovu univerzitu. Teď hned. Dodejte mi informace o všech lidech, se kterými Strážce pracoval, a o každé osobě, se kterou mluvil v posledních pěti dnech.“

	Odložil sluchátko zpět do vidlice. Po zpocené dlani na něm zůstal vlhký obrys.

	Ty starej hajzlíku, tak tys tím posledním úderem vůbec nemířil na mé, dumal, s novou energií vyvolanou svým postřehem. Ty drobečky jsi za sebou sypal pro někoho jiného. A to si sakra piš, že já na to přijdu, kdo to je.
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	Oxford – 16.10 GMT

	 

	„O čem to tu mluvíte?“ Tu otázku vypálil Peter Wexler, jehož zmatený výraz hovořil nejen za něj, ale i za Emily.

	Kýle si prohrábl krátce sestřižené vlasy, jako by z nich chtěl vyčesat jakákoli zbylá smítka pochybností.

	„Když jste vy dva zašli za tu pásku, abyste to prozkoumali, zkusil jsem se nad celou tou situací důkladně zamyslet,“ odpověděl. „A pořád mi nešla z hlavy jedna věc, a sice jak je tohle všechno až křiklavě okaté.“ Máchl rukou po celé scéně okolo nich.

	„Okaté?“ To slovo vůbec nepasovalo k pronikavému pocitu, že za vším jsou tu samé úklady, aspoň tak na Emily místo zapůsobilo. Jí bylo jasné jen to, že je pořádně zmatená. A frustrovaná. A snad ještě že optimismus tohohle mladíčka už jí začíná lézt na nervy.

	„Jen se nad tím zamyslete,“ pokračoval Kýle. „Arno je zavražděn a kostel ve stejnou chvíli vyletí do povětří. Zatraceně jasná souvislost, vezmeme-li v úvahu, že vás nasměroval přímo do Oxfordu a koupil vám sem letenku, ještě než zemřel. Na to člověk nemusí být špičkový detektiv, aby si tyhle body pospojoval.“

	Emily čekala, co řekne dál. Nebyla si jistá, kam tím míří, jeho slova ale souzněla s jejím předchozím pocitem rozčarování z toho, jak prosté se Arnovy vzkazy jeví.

	„A pak je tu to vodítko, které nás poslalo sem,“ pokračoval Kýle. „,Univerzitní kostel, nejstarší z nich všech.‘ No tak, jen do toho.“ Několikrát sklouzl pohledem z Emily na Wexlera a zpátky, rozčilený, že zřejmě pořád nepochopili, co se jim snaží říct. Jiný muž by možná pocítil škodolibou radost, že při řešení hádanky trumfl hned dva učence, ale Kýle Emory byl až příliš pohlcen řešením zápletky celé téhle záležitosti. Chtěl, aby i oni viděli, co už bylo jemu jasné.

	„Myslím si, že tenhle záchytný bod se nám podařilo rozluštit tak snadno proto,“ řekl konečně, „že je prostě jednoduchý. Příliš jednoduchý. Až bezmozkový, jak říkáme v Kanadě. Každý, kdo v Oxfordu absolvoval nejlacinější pěší procházku s průvodcem, ví, že tenhle kostel je nejstarší z univerzitních budov – a pokud by to snad nestačilo, vodítko uvádí přímo jeho jméno. Pokud se vašemu profesorovi povedlo objevit knihovnu, kterou se nikomu nepodařilo najít za patnáct set let, vážně myslíte, že by její úkryt chránily záchytné body, které by rozlouskl průvodce turistů, co má pět liber na hodinu?“

	Emily zůstávala potichu. Ten kluk je dobrý, s tím svým až otrav ně horlivým puntičkářstvím. Rozhodl se, že si posvítí na to, co jí i Wexlerovi připadalo nepodstatné, protože oba pohltilo vzrušení z té trochy amatérské detektivní práce. Jeho soustředěnost se ale vyplatila.

	„Máte pravdu. Ty jeho vzkazy jsou příliš… příliš –“

	„Okaté.“ Když Kýle opakoval své dřívější vyjádření, neubránil se na tváři aspoň slabounkému náznaku sebeuspokojení.

	Emily přikývla na znamení zdráhavého, ale uznalého souhlasu.

	„A pak je tu ta záležitost se dvěma královnami,“ pokračoval Kýle. „Doktorko Wessová, byla jste tam uvnitř všehovšudy deset minut, a přestože je polovina kostela rozmetaná napadrť, i tak jste dvě královny našla. I ten bod uprostřed mezi nimi. Jistě, zjistila jste, že je zasypaný kamením, ale i tak jste ho našla. Co se týče našich vodítek, všechna ta dosavadní byla až nápadně přímočará. Nemám pravdu?“ Kýle se úplně rozohnil, počínal si neobyčejně energicky. „Jestli je za tímhle vším opravdu Alexandrijská knihovna,“ pokračoval ve skládání svých postřehů dohromady, „a účelem těch záchytných bodů, které nám zanechal Arno Holmstrand, je uchovat tajemství mimo dosah nesprávných rukou, pak je ovšem s těmi vodítky jeden zásadní problém.“

	„A sice?“

	„Nedokážou to. Jsou směšně jednoduchá, naprosto nedostatečná k tomu, aby splnila tenhle úkol. Vždyť by je rozluštily školní děti, kdyby na to dostaly pár dní.“

	„Arno Holmstrand rozhodně nebyl včerejší, Kýle,“ vložil se do rozmluvy Wexler. „Nechce se mi věřit, že by nedokázal přijít na nějaký efektivní způsob, jak svůj skutečný záměr zamaskovat.“

	„Pane profesore, máte naprostou pravdu!“ odvětil Kýle, teď už zcela pohlcen významem chvíle. Vzrušením se mu vzpínala ramena a šermoval dlaněmi před tělem, aby zdůraznil svá tvrzení, jako by skutečné řešení záhad tohoto odpoledne viselo kdesi ve vzduchu mezi nimi.

	„To, že jsou tyhle náznaky tak obyčejné, tak jednoduché, ještě neznamená, že bych si myslel, že jsou špatné. Naopak si myslím, že jsou… úplně skvělé.“ Zpříma se podíval na Emily, která nyní hořela zvědavostí. „Domnívám se, že váš pan profesor sestavil tyhle kousíčky vodítek přesně k tomu, aby byla zavádějící. A hned dvakrát. Jednak znějí dostatečně záhadně na to, aby člověka vtáhly do problému, aby si uvědomil, že to je skutečně hádanka, nadchl se tím, že mu ty kousky začnou do sebe zapadat, a myslel si, že na to přišel. Jinými slovy, pokud se těch vodítek zmocní někdo jiný a bude mít napůl podezření, že se za nimi ukrývá nějaké tajemství, profesor chce, aby ten dotyčný získal pocit, že je to skutečně tak. Aby se utvrdil v očekávání a nechal se svést nesprávným směrem. Ale ty hádanky musejí mít dvojí funkci. Ukrývají v sobě ještě něco ve druhém sledu. Jejich první rozluštění znamená klam, protože jejich skutečný význam tím zůstává skrytý. Pokud padnou do špatných rukou, jejich noví držitelé se vydají na marný lov, který je nikam nedovede.“

	Dvojitá lest. Jak to Emily poslouchala, v mysli probírala možnosti a uvědomila si, že je o tom víc a víc přesvědčena. A přesto zůstala jedna podstatná skutečnost, která Kyleovu teorii zpochybňovala. Skutečnost, jež doslova a do písmene ležela všude kolem nich. „Ale co tohle všechno?“ Emily rozmáchle ukázala na výjev zkázy naplňující náměstí. „Zničení kostela, jak se zdá, potvrzuje tu jednodušší interpretaci. Pokud by to vodítko nemířilo sem, proč by někdo bombou zničil věž? Je zcela zjevné, že někdo další věděl, nebo byl silně přesvědčen, že se tady uchovává důležitá informace.“

	Kýle se odmlčel, ale jen na chviličku. Ačkoli to bylo k nevíře, najisto věděl, že má pravdu.

	„Finta,“ opáčil, „která má za cíl propůjčit důvěryhodnost tomu falešnému výkladu.“ Při slovech, jimiž Kýle zdůvodnil, jak to myslí, Emily zalapala po dechu. „Nemyslím si, že by kostel vyhodil do vzduchu někdo jiný. Myslím, že to udělal Holmstrand sám.“

	„Panebože,“ vyhrkl Wexler nahlas a vykulenýma očima znovu zkoumal scénu okolo. Nesmírná závažnost Kyleova tvrzení ho vyvedla z míry. Celá tahle zkáza jen jako lest? Pokud měl student pravdu, pokud byl Holmstrand nebo kdokoli další do toho zasvěcený ochoten způsobit takovou devastaci – nejen fyzickou, ale stejně tak i historickou – jen proto, aby odlákal své pronásledovatele z cesty, potom to, do čeho se zapletla Emily Wessová, musí být významnější, než se Wexler domníval. Významnější než všechno, s čím se až dosud setkal za celou svou dlouhou akademickou kariéru. Dost velké na to, aby to ospravedlňovalo krok, jenž by každý historik považoval za hanebnost: zničit samo historické dílo jen kvůli ochraně nějakého tajemství.

	Tři vzdělanci dlouho nehnuté zírali na zřícené sutiny prastarého chrámu.

	Když Kýle znovu promluvil, hlas už měl klidnější, rozhodnější. Při řeči nespouštěl oči z pobořené památky.

	„Ať už jde o starou Alexandrijskou knihovnu nebo ne, to, co se od vás očekává, že najdete, musí mít zatraceně pořádnou hodnotu.“

	Emily konečně odtrhla oči od toho výjevu, obrátila se ke svým společníkům, a aby prolomila napětí, vyhrkla: „No, takže v soutěži kultur za dnešní dopoledne vyhrává Kanada, která viděla to, co nám s Peterem uniklo.“ Wexler si souhlasně ťukl ze strany do čepice, aby vyjádřil uznání pro Kyleovu práci. „Předpokládejme tedy, že máte pravdu, Kýle,“ pokračovala Emily. „Pokud se mýlíte, stejně nic moc nemůžeme dělat. Ale jestli jste na to kápl a ta vodítka mají někoho vodit akorát tak za nos, jak potom zjistíme jejich skutečný význam?“

	Kyleova odpověď jako by přes ně přes všechny znovu přehodila roušku záhad.

	„Zdá se, doktorko Wessová, že pořád ještě musíte přijít na to, jak se modlit mezi dvěma královnami.“
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	New York –11.15 EST (16.15 GMT)

	 

	„Tohle se vám nebude líbit,“ řekl muž vážně do malého mobilního telefonu. Trent byl už délesloužící Druh a Tajemník mu dovolil vyjadřovat se s určitým stupněm neformálnosti, jaký by u nikoho jiného ze svých mužů nikdy nestrpěl.

	„Jen do toho,“ odpověděl Tajemník. I když na hlase nic nepoznal, ta poznámka ho zaujala, až se v křesle napřímil.

	„Důkladně jsme prověřili všechny osoby na Strážcově katedře na Carletonově univerzitě. Do posledního jsme dohledali všechny členy jeho katedry – ať už jsou doma na svátky nebo zůstávají v kampusu. Přesněji řečeno všechny, až na jednu výjimku.“

	Tajemník sevřel sluchátko pevněji.

	„Kdo je to?“

	„Jedna mladá kantorka, doktorka Emily Wessová, není tam, kde by měla být.“

	Tajemník si to jméno tiše sám pro sebe zopakoval. Znělo mu povědomě jen do té míry, že před časem viděl seznam Strážcových kolegů na univerzitě, poté co odhalili jeho identitu. To jméno ale nijak nevybočovalo. Prověřili každou jednotlivou osobu na seznamu, ale u nikoho nezaznamenali žádný znepokojivý signál – ani v případě Emily Wessové.

	„Proklepli jsme si tu katedru už před několika měsíci,“ namítl. „Wessová se ničím nevymykala.“

	„Ne,“ odpověděl Druh. „Je to celkem nedávná slibná posila, aspoň podle její složky. Mladá, nová, žádné vysoké postavení. Ale –“ přitiskl si telefon blíž, „téma jejího doktorského výzkumu je… zajímavé.“

	Tajemník už si mezitím na počítači zadával požadavek na informaci o Emily Wessové. Veškeré analýzy profilu osob, které kdy Grémium dělalo, se trvale uchovávaly, přesně pro chvíle, jako byla tahle. A jakmile se mu ten materiál objevil na monitoru, uzel v žaludku se proměnil v kámen.

	„Jako aspirantka,“ pokračoval na lince Trent, „doktorka Wessová psala o Ptolemaiovi. Z Egypta.“ Jeho slova jen potvrzovala, co si nyní Tajemník četl.

	„Má to v záznamu,“ promluvil znovu Tajemník, ale jeho tón zněl nyní neobvykle stroze. „Prověřovali jsme ji. Ta žena se zajímá o Egypt a o historii, ale nebyly v tom žádné vazby, které bychom dokázali určit, ať už na Bratrstvo, nebo přímo na Strážce. Sledovali jsme ji, vzhledem ke skutečnosti, že pracovala ve stejné instituci, ale nic, co jsme zaznamenali, nedávalo žádný důvod k podezření na nějaké spojení.“

	„Já vím,“ odpověděl Druh. „Spousta lidí studuje dějiny, nebo i historii starověkého Egypta. Ale její složka se dostává do mnohem zajímavějšího světla, jakmile zjistíte, kde se rozhodla strávit svůj sváteční víkend ke Dni díkůvzdání.“

	„No a kde?“ naléhal Tajemník.

	„V Anglii. Doktorka Emily Wessová dneska ráno přiletěla na Heathrow.“
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	Oxford – 16.35 GMT

	 

	Několik minut po rozhovoru před Univerzitním kostelem se Emily s Kýlem a Wexlerem rozloučila. Bylo uprostřed odpoledne a oba místní obyvatelé měli své povinnosti. Pokud šlo o Emily, ta usoudila, že by si mohla vyhradit nějaký čas sama pro sebe a podumat nad tím, co jí ta zmatená odhalení dnešního dne vlastně přinesla. Ať už to byla únava z časového posunu po letu, otřes z náporu událostí či jen ohromný rozsah informací, jež musela strávit za těch několik hodin pobytu na britské půdě, v hlavě jí bušilo a toužila po chvíli samoty. Celá skupinka se domluvila, že se sejde na konci dne na večeři u Wexlera doma. Profesor jí velkoryse nabídl, že jeho byt může využívat jako svou základnu po celou dobu, kdy se bude zdržovat v Oxfordu. Dal jí adresu a ujistil ji, že se postará, aby její nevelká cestovní kabela skončila u něho v pokoji pro hosty a ona se s ní nemusela plahočit po městě.

	Emily za sebou nechala náměstí s kostelem a zahnula doleva po mírně se klikatícím chodníku na High Street. Jméno High Street ve většině anglických měst tradičně označuje tepnu lemovanou provozovnami celostátních řetězců a luxusnějšími obchody, ale v Oxfordu tomu bylo jinak. Této ulici nevládl lesk butiků s předraženým oblečením ani obchodů s elektronikou, byla spíše domovem četných univerzitních kolejí, kaváren a jen několika výkladních skříní místních obchodníků. Obchody maloobchodních řetězců se přesunuly, Emily ani netušila, jak dávno, na nedalekou Cornmarket Street, takže High Street získala poměrně nekomerční ráz, i když výrazně narušený provozem autobusů a taxíků.

	Emily se vydala ulicí ke svému známému útočišti ještě z dob postgraduálu. Na rohu High Street a jedné postranní uličky se skvěla malá kavárnička. Bylo to přímo naproti budově zvané Examination Schools, kde se konala většina univerzitních přednášek. Kavárna byla nepříliš luxusní zařízení, které po všech stránkách vyhovovalo Emilyiným požadavkům: káva byla silná, poloha naprosto vyhovující, prostředí ucházející. Posadila se, objednala si dvojité espreso a upřela pohled z okna na neutuchající proud kolemjdoucích.

	Poté, co se Kýle vytasil se svým tvrzením, Emily rychle dospěla k přesvědčení, že má pravdu. Vodítka, tak jak je předtím louskali, byla příliš okatá. Arno zjevně pociťoval značné obavy, že by někdo mohl připadnout na ty dopisy dříve než Emily, takže zašifroval dokonce i šifry. Památný oxfordský kostel, tvořící samo srdce historické univerzity, byl zničen v rámci zastíracího manévru, který měl svést možné slídily ze správné stopy. Emily se snažila pochopit naléhavost, jakou musel Holmstrand cítit, že ho to přivedlo k rozhodnutí zničit takový historický poklad.

	Co byl Arno vlastně za člověka? ptala se Emily sama sebe. Jaké konexe, jakou moc musí člověk mít k dispozici, aby dokázal zosnovat zkázu takovéhle budovy ze své kanceláře ve vzdálené Minnesotě?

	A co má tohle celé u všech všudy společného se mnou? Tohle byla otázka, kterou Emily nedokázala vypudit z hlavy. A na kterou prozatím neměla ani sebemenší náznak odpovědi.

	Skutečná otázka teď ovšem zněla, jak by asi mohla rozluštit význam těch vodítek, který Holmstrand ukryl s tak nesmírnou důkladností. Emily si uvědomila, že má-li proniknout do Arnovy hlavy, bude muset začít myslet jinak. Převracela jeho slova v mysli stále dokola. Univerzitní kostel, nejstarší z nich všech. Jméno kostela bylo nejenom zjevné, bylo i zcela jednoznačné. Žádný jiný chrám v Oxfordu neměl v pojmenování název školní instituce. Pokud měl Arno v úmyslu poukázat místo toho na něco jiného, má se Emily zaměřit na ještě starší dějiny Oxfordu? Byl snad po univerzitě pojmenován ještě nějaký jiný kostel kromě tohohle, třeba jen po krátký čas? Dějiny mají své přílivy a odlivy. Třeba bylo nějaké období, kdy tahle budova nebyla náboženským centrem. Neskrývá se ten trik ve slovech „nejstarší z nich všech“?

	Za okny kavárny prošla skupina turistů s připravenými fotoaparáty, aby zachytili pohled na kolej tyčící se opodál. Emily nepřítomně přihlížela, jak tam pózují a okamžik se zaznamenává na paměťové karty digitální éry. Dlouze se napila husté černé kávy.

	Nebo že by snad ten trik byl ve slovech „Univerzitní kostel“? Pokud bylo účelem první část vodítka odpoutat pozornost nesprávným směrem, potom by Emily měla místo toho pátrat po nejstarším kostele v Oxfordu vůbec, bez ohledu na souvislost s univerzitou. To by byl mnohem větší oříšek. Mělo by jít o nejstarší kompletní kostel, který dosud stojí? Nejstarší základy stavby? Nejstarší věž? Emily napadalo nejméně pět staveb v okruhu nejbližší míle, které mohly být považovány za pozůstatky „nejstarší“ budovy v Oxfordu – nejstarší věže, nejstarší hradby, nejstarší základy, nejstarší plochy podlah. V městě překypujícím starobylostí chtěl mít každý navrch a pokoušel se o sobě tvrdit, že má něco staršího než ostatní.

	Pokusila se znovu soustředit. Modlit se, mezi dvěma královnami. Mimo souvislost s Univerzitním kostelem Emily nevěděla, kde začít s dešifrováním Arnova druhého vodítka. Ponechala-li stranou všechny „Královny nebes“, jež existovaly ve městě plném kostelů a zobrazení Panny Marie, Oxford byl také královským městem s dlouhou historií kontaktů s královským dvorem. Budovy, ulice, znaky, náměstí, sochy, kostely – ode všeho tu existovalo vždy aspoň něco, co bylo zasvěceno jedné či druhé královně. To představovalo úplně nekonečné šiky.

	Emily si znovu lokla a vyprázdnila šálek do dna. Sice si kávu vychutnala, ale zdálo se jí, že procházka by jí pomohla ještě lépe zbavit se té napjaté sklíčenosti, která v ní s každou novou úvahou jen narůstala. Položila na stůl pár mincí, aby vyrovnala účet, vyšla z kavárny a přešla na druhou stranu ulice. Ocitla se za jednou ze skupin účastnících se proslulých pěších prohlídek města, přizpůsobila se pomalému tempu chůze a poslouchala monotónní výklad znuděného průvodce, který vysvětloval, co je okolo k vidění. Emily se při své první návštěvě Oxfordu před mnoha lety na jednu takovou obchůzku přihlásila ještě jako studentka na ročním pobytu v zahraničí. Na chviličku se jí mysl rozjasnila při vzpomínce na ten naprostý úžas, se kterým se ponořila do pohádkového okolí, mezi velkolepá kamenná průčelí, krytá tržiště, zdmi obehnané enklávy univerzitních kolejí a špičaté věže kaplí. Dokonce i jako studentka měla podezření, že si ti špatně placení průvodci možná při těchto prohlídkách polovinu „faktů“, kterými zahrnují ohromené turisty, vymýšlejí, ale kupodivu jí to ani nevadilo. V Oxfordu jako by byly mýty přítomné se stejnou silou jako fakta, vedle hmatatelné reality tu ve stejné míře vládl i romantický sen.

	„… v přímém rozporu s tvrzením Mertonské koleje, která stojí hned za ní.“ Dopravní ruch se na chvilku zklidnil, takže průvodcův hlas byl slyšet zřetelněji a Emily se mohla znovu vrátit do současnosti. „Ale bez ohledu na to o sobě University College, zde nalevo od nás, nadále prohlašuje, že je nejstarší kolejí celé univerzity, s datem vzniku v polovině třináctého století.“ Několik fotoaparátů se rychle otočilo doleva a spouště začaly cvakat na kamennou fasádu, o které byla právě řeč.

	Cože? Emily cítila, jak jí poskočilo srdce. Než si vůbec uvědomila, že něco říká, otevřela ústa a už z nich vylétla otázka.

	„Promiňte, mohl byste to zopakovat?“

	Průvodce se k ní otočil a s nacvičenou zdvořilostí souhlasil. „Ale ovšem. University College, Univerzitní kolej, je jedna ze tří kolejí dovolávajících se prvenství coby nejstarší kolej celé Oxfordské univerzity. Těmi dalšími jsou potom Merton College a Balliol College, kterou uvidíme za malou chvilku.“ Průvodce se doširoka usmál, ale v očích mu problesklo jisté podezření, jako by naznačoval, že jestli tedy tahle pohledná tazatelka s neobyčejně živýma, temně modrýma očima platila deset liber za prohlídku, jemu to nějak uniklo.

	Emily se ale zastavila na místě, odpojila se od skupiny a nechala ji odejít, zatímco sama sáhla do kabelky pro Arnovy dopisy. Vyhledala třetí stranu a nahlas si přečetla slova, jež najednou dostávala nový význam.

	„Univerzitní kostel, nejstarší z nich všech.“ Prostá duchaplnost té zastírací roušky teď na ni úplně vyskočila, jako by někdo ta slova přepsal, nově a naprosto srozumitelně.

	Emily, stejně jako Wexler a Emory, to od začátku četla jako „Univerzitní kostel s velkým U“ – důvěrně známé jméno proslulé památky, té, na kterou chtěl Arno zcela zřejmě upoutat pozornost. Ale on to myslel jinak. Nikoli „Univerzitní kostel“, ale „kostel Univerzitní koleje“, kaple Univerzitní koleje. Nejstarší z nich všech. Ne kostelů, ale kolejí.

	Emily hleděla na masivní zeď Univerzitní koleje, tyčící se nad ulicí. S novou jistotou věděla, že právě tohle je objekt z Arnových pokynů.

	Došla před nejvýchodnější bránu kolejní zdi, která už nesloužila ke vstupu, a zastavila se. Aby mohla do areálu vstoupit, musela nyní popojít o kousek dál ulicí k hlavní bráně, ale chtěla si ještě chvilku třídit myšlenky. Emily vystoupala na několik schodů směřujících vzhůru ke klenuté bráně a otočila se, aby se mohla posadit na nejvyšší stupínek. Na chvilku zavřela oči a vychutnávala si ten okamžik, kdy ji nerozptyloval žádný vizuální vjem, nadšená, s jakou rychlostí začínala ta Arnova záhada pojednou dávat smysl. Tak nakonec to vůbec nebude marné hledání.

	Otevřela oči a znovu se podívala na ta rukou psaná slova: „Modlit se, mezi dvěma královnami.“  Emily cítila, jak se v ní vzdouvá nové odhodlání. Však ona najde předmět i téhle hádanky.

	Řešení se dostavilo dřív, než čekala. Zvedla hlavu od stránky a zjistila, že hledí do ohromné kamenné tváře. Na opačné straně ulice, obklopena osmi bílými kamennými sloupy podepírajícími baldachýn nad její hlavou, se tyčila vznešená socha královny. Skulptura stála v jakémsi odděleném kupolovitém prostoru usazeném na vrcholu zdobné zdi, ne úplně souběžně s ulicí. Emily ji teď měla v úrovni očí jen proto, že vystoupala do schodů před nepoužívanou bránou Univerzitní koleje.

	Queen‘s College, Královnina kolej. Zrychlil se jí tep, jak rychle pátrala v paměti po těch několika faktech, které o tomhle místě znala. Byla založena roku 1341 a dostala jméno po královně Filipě, choti krále Eduarda III. Vycházeli odsud proslulí varhaníci a sbormistři a také historikové. Emily tu během svého druhého roku magisterského studia absolvovala jeden seminář a už tehdy si všimla té sochy nad vstupní bránou.

	Jen málo královen si vysloužilo takto důkladně propracovaný pomník.

	Tak tahle je první. Teď potřebuju tu druhou.

	Se zasvěcenou jistotou otáčela Emily zrak zprava doleva, a dokonce ještě než s tím pohybem začala, věděla, co spatří. Téměř stejně daleko jako kolej, ale opačným směrem, stála zubožená kostra Univerzitního kostela Panny Marie.

	Emily si vzápětí uvědomila, že stojí mezi dvěma královnami. Po levici měla Královnu Nebes, v podobě chrámu zasvěceného Panně Marii. Napravo stála královna pozemské říše v podobě univerzitní koleje pojmenované po panovnici ze čtrnáctého století.

	A za ní, ukrytý mimo dohled za silnou zdí koleje, byl univerzitní kostel, nejstarší z nich všech.

	Emily rychle zastrčila Arnův dopis do kabelky a vrhla se ke dveřím.
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	Události po Emilyině prozření následovaly v rychlém sledu. Dospěla k Univerzitní koleji a uhradila malý poplatek, aby si směla dopřát tu výsadu a prohlédnout si areál uvnitř, a zakrátko vstoupila na starobylou půdu koleje. Mezi jejími zdmi z headingtonského vápence prošla pečlivě upravenými zahradami a zamířila přímo k univerzitní kapli. Tato monumentální budova stále vedle kolejní dvorany a spolu s ní zůstávala díky uspořádání koleje jako uzavřeného areálu obehnaného zdmi skrytá běžným pohledům veřejnosti.

	Emily do kaple vstoupila s jediným cílem. Všechny prvky jejího překrásného interiéru – sochy někdejších profesorů ve vstupním prostoru západní strany, bohatě vyřezávaný dřevěný paraván, barevná vitrážová skla od Van Lingeho z dob ještě před občanskou válkou v 17. století – to vše upoutávalo její pozornost jedině jako možná místa, kde by mohla objevit symbol knihovny, jak byl nakreslen v Arnově dopisu. Kdykoli jindy by v posvátných prostorách prodlévala u každého detailu, rozplývala by se nad historickým a náboženským významem děl, jež uměla určit, a snažila by se něco naučit o těch, o kterých nic bližšího nevěděla. Přesně tohle dělávala během života v kaplích a kostelech po celé hodiny, naplněná vnitřním přesvědčením, že když člověk stojí poblíž nějakého starodávného díla a neumí odhalit jeho význam, je v tom cosi až svatokrádežného. Dnes to ale neplatilo.

	Emily neměla ponětí, jakou formu by zde ten kříž na sebe mohl vzít: zda bude zářit ve skle barevné vitráže, nebo bude vytesán v kameni, vyřezán do dřeva nebo vetkán do látky. Cítila jen, celou svou bytostí, že tu někde bude. Každý prvek, každý povrch k tomu skýtaly příležitost. Znovu nahlédla do třetího listu, který jí poslal Arno, s drobným křížem zakresleným blízko horního okraje stránky, na řecká písmena beta a eta ohraničená malým ozdobným rámečkem.

	Prošla kolem dřevěného paravánu do hlavní prostory kaple. Tu a tam se zde vyskytovalo několik dalších návštěvníků, někteří jen postávali a obdivné se rozhlíželi kolem, jiní seděli v kostelních lavicích, v různém stupni zbožného pohroužení. Emily kolem nich procházela k oltáři a očima přebíhala po každém kousku povrchů. Neobjevovalo se nic, co by jakkoli připomínalo Arnův symbol. Obrátila se do další části kaple po pravé ruce a za chůze uličkou pozorně propátrávala stěny, lavice, okna a podlahy. Nic. Vrátila se k oltáři a zkoumala ho znovu, pak postup zopakovala na protější postranní zdi a lavicích. Zase nic.

	Celá zkroušená zaklonila hlavu a prohlížela si pseudogotické tvary stropu kaple, tu se působivě svažujícího, tu se zase vzpínajícího v lomených obloucích a impozantních křivkách. Strop na ni jen tiše shlížel, nic neprozrazoval.

	Emily klesala pohledem od stropu, znovu vše propátrávala směrem k zakončení lodi s oltářem, jednoznačnému ústřednímu bodu kaple. Kněžiště od hlavní lodi oddělovala tradiční tmavě mořená dřevěná zástěna se složitým vyřezávaným dekorem. Mistři řezbáři některé z minulých generací vytvořili z tvrdého dřeva zdobné mřížoví se spletí listů, jež vypadalo až vzdušně lehoučké. Dojem kazila jen vrstva šedého prachu v hůře přístupných místech a pár poškrábaných nebo ošoupaných prvků svědčících o tom, že modlitební prostor byl za ta staletí využíván opravdu často.

	Když Emily paraván zkoumala, její pozornost upoutal jeden z malých porýpaných úseků v rohu. Tato poněkud hruběji opracovaná část byla viditelná jen ze strany kněžiště a zůstávala mimo dohled běžných návštěvníků a věřících. A z místa, kde stála, nyní spatřila nejen to, že je to tam víc poškozené než v jiných částech, ale viděla, že zásahy do tmavého dřeva jsou světlé, jako by vznikly teprve nedávno. Udělala tam několik kroků, aby se dostala do větší blízkosti, a vyryté znaky začaly tvořit souvislý vzor. Z toho, co předtím vypadalo jen jako malá skvrnka, se vyklubal zřetelněji a hruběji vyrytý čtyřúhelník, a zároveň se ukázaly nepravidelné čárky.

	Písmena, slova, obklopená hrubě vyrytými linkami, a malý znak. Onen znak.

	Emily ho našla.

	Do dřevěné kostry byl hrubě vyryt symbol totožný s obrazcem v horní části Arnova dopisu: řecká písmena beta a eta, nad nimi znak zkratky, to vše obklopené ozdobným rámečkem. Skromný, prostý kříž znázorňující „naši knihovnu“. Pod ním, vyrytý do dřeva na ploše malého čtyřúhelníku, byl sled nesouvislých slov.
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	Emily na ten matoucí text dlouho zírala. Najednou se jí hmatatelně a opravdově dotkly dějiny spolu s pocitem dobrodružství. I když se tomu sebevíc bránila, na mysli jí vytanuly hollywoodské trháky s kulisami chrámů z papírové drti a sochami z falešného zlata. Venkovská výchova v Ohiu s sebou rozhodně nenesla přemíru vzrušení a u Emily se od dětství vyvinula skoro až rozpustilá náklonnost k dobrodružným filmům. Série, v níž se objevil Indiana Jones, patřila k jejím milovaným.

	Tohle se děje doopravdy, Indiano. Cítila nesmírné uspokojení.

	Když se to tak vezme, byl to první doopravdy vlastní objev Emily Wessové. Sám o sobě možná ani za moc nestál. Dobrá, pár vyrytých znaků na zadní straně kostelní zástěny. Ale jejich význam byl neskonale větší. Emily teď byla neochvějně přesvědčena, že Arnovy zmínky o Alexandrijské knihovně nebyly jen tak do větru a že tohle je sklíčko do mozaiky, ze které vzejde objev, jemuž se nevyrovná nic, co by si byt jen dokázala představit.

	A pokud se dostala až sem, dokáže dospět i dál.

	Znovu se podívala na nepříliš dokonale vyryté znaky ve dřevě před sebou. Byl to Arnův kříž, naprosto zřetelný. A pod ním bylo hrubými písmeny vyvedeno několik slov:
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	Ptolemaiův odkaz 

	SKLO 

	PÍSEK 

	SVĚTLO

	 

	Jméno egyptského krále sice Emily dobře znala, ale ostatní slova jí nedávala žádný zjevný smysl. Přes veškeré potěšení z objevu byl obsah této zprávy dokonce ještě méně pochopitelný než sdělení z dopisů, jež jí předcházely.

	Ale cesta kupředu se přímo nabízela. Až sem se Emily dostala s pomocí úsudku jiných a uvědomila si, že je bude potřebovat znovu, má-li objevit další cestu. Potřebovala pomoc. Z kapsy svého oblíbeného sáčka značky Salvatore Ferragamo vytáhla BlackBerry a stiskla stříbrné tlačítko aktivování fotoaparátu. Za zvuků digitálního cvakání, jež potvrzovalo činnost, udělala tři snímky vyrýpané čmáranice a snažila se zajistit, aby aspoň na jednom vyšla jasně a zřetelně. Byla pevně rozhodnutá. I když měli s Wexlerem dohodnuté setkání až později na večeři, Emily věděla, že její objev je tak důležitý, že to nesnese odkladu. Zastrčila si telefon do kapsy, odešla z kaple a vydala se k profesorovu domovu.
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	Pocit jasnozřivého odhalení, který se Tajemníka zmocnil před dvěma hodinami, od té doby ustoupil cílevědomému, soustředěnému odhodlání. V jeho telefonu se teď ozývalo cvakání, jak se v několika krocích navazovalo mezinárodní spojení. Přiměl se, aby si trochu uvolnil ramena, a čekal, až se nakonec ozve typické zdvojené zazvonění v britské síti.

	Před hodinou a pár minutami jeho muži v Minnesotě potvrdili jeho nový výklad Strážcova záhadného konce. Grémium bylo plně zaměstnáno probíhajícími událostmi, což Bratrstvu umožnilo nepozorovaně do věci zapojit někoho dalšího. Tajemníkovi vlastní muži dostali příkaz, aby se přehrabovali v sutinách, a Strážce zatím pro svou věc získal nového pomocníka. Tajemník si byl stále více jist, že úkol, kvůli kterému do Anglie vyslal své nejspolehlivější muže, je ve skutečnosti mlácením prázdné slámy. S tím kostelem to byl jen klamný trik. Arno Holmstrand si ho dobíral dokonce i ve chvíli své smrti.

	On už teď ale ví, kdo je tím novým hráčem. To, že doktorka Emily Wessová odcestovala do Anglie, že tam přiletěla ve stejnou dobu jako jeho muži, Tajemníka jenom utvrzovalo v přesvědčení. Situace se měnila. Fakta se měnila, přinejmenším nabývala nový význam. Nyní už nevěřil, že ten výbuch v Oxfordu byl manévrem, který měl před jeho Grémiem něco skrýt. Rozhodně aspoň nic, co bylo v tom kostele.

	Tenhle Strážcův úskok byl záludný, ale nikoli bez chybičky. Když Holmstrand vytrhával několik stránek z knihy, která tam ležela každému na očích, muselo mu být naprosto jasné, že Grémium si dokáže ty chybějící stránky bez mrknutí oka doplnit. Za této situace se ani nemuseli pouštět do drahého, pomalého, ale všeobecně spolehlivého procesu chemického ošetření spálených pozůstatků a jejich opětovného pospojování, aby zjistili, co chtěl ten muž skrýt. Jason jednoduše zašel do místního knihkupectví a koupil jiný výtisk té samé knihy. Holmstrand si dal dokonce hodně záležet na tom, aby pro svou lest nepoužil žádné vzácné vydání, takže nepoškozený výtisk získali o to snadněji. Stránky, které ze své knihy vytrhl, tak měli ve své knize v plné parádě – a jejich sdělení bylo jasné. Univerzitní kostel Panny Marie v Oxfordu, významná památka.

	A pak, právě když Tajemník ten objekt určil – a jeho nepřítel věděl, že se mu to podaří –, přišla zpráva o jeho zničení. Výbuch, jen několik minut poté, co byl Strážce zlikvidován. To spojení bylo nad slunce jasné, a přestože rozsah toho manévru Tajemníka překvapil, Strážcova touha udělat jim naschvál, zavést je k pokladu jen proto, aby jim ho vyrval z dosahu a oni mohli pouze přihlížet, jak o něj přišli, to pro něj nebylo nic nového. Holmstrand je takhle jízlivě vábil a pohrával si s nimi už dřív.

	Další kroky následovaly automaticky, a Tajemník si až teď uvědomil, že tady se dopustil chyby. Zcela zřejmý cíl, průhledné zatajení – bez zaváhání vyslal své Druhy splnit úplně jasný úkol: připravit Strážce o prospěch z té zkázy. Najít, co leží pod těmi sutinami.

	Kdesi hluboko v nitru, daleko za hranicí toho, co by byl ochoten přiznat byť i jen sám sobě, cítil, že si nepočínal nejlíp. Mělo ho to zarazit. Měl dohlédnout dál za horizont toho, co vypadalo tak jasně, a uvědomit si, že si s ním protivník pohrává. Manipuluje. Po všech těch letech už mohl Strážcovu hru prokouknout.

	No ale při zpětném pohledu to nakonec vyšlo nastejno. Nyní seděl za stolem a mimo vši pochybnost si byl jist, že se protivníkovými úskoky zmást nenechal. Ano, Holmstrand ho svedl z cesty, ale on se na ni zase dokázal vrátit. Muži v Minnesotě odvedli dobrou práci.

	Na lince došlo ke spojení a ve sluchátku uslyšel dvojité zazvonění. Okamžik nato se mu ozval hlas.

	„Jsem tady.“

	„Kde přesně?“ zeptal se Tajemník.

	„Těsně u toho místa,“ odpověděl Jason. „Už se tu zešeřilo, místní policajti nás proto všechny požádali, abychom počkali stranou, než nad sutinami nainstalují reflektory. Nebude to znamenat velké zpoždění. Za pár minut jsme zpátky v kostele. Soupis z Londýna je kompletní a dali nám pokyn, abychom ještě prověřili několik tmavých zón na skenech – pár oblastí, které nemají dokonale zobrazeny. Něco by tam mohlo být.“

	„Ne,“ řekl stroze Tajemník. Jak očekával, jeho prohlášení nevyvolalo na opačném konci linky žádné dotazy, žádné námitky. Jen ticho, čekání na vysvětlení a další pokyny. Jeho nejbližší asistent, ten, který měl mezi Druhy i přes své mládí jeho naprostou důvěru, byl dobře vycvičený a dalo se na něj spolehnout.

	„Okolnosti se změnily,“ pokračoval. „V kostele nic není. Má to jen odvést naši pozornost.“

	Jason na opačné straně Atlantiku zkoprněl. I když nic neříkal, pocítil v sobě náznak zlosti. Nebylo mu po chuti nechat se od někoho podvést.

	Tajemník jeho bobtnající vztek předpokládal.

	„Nedělej si s tím starost. Nakonec jsme to prokoukli. Jako vždycky.“

	„Jaký máme další úkol?“ zeptal se Jason. Jediným účinným způsobem, jak bojovat s frustrací, bylo určit jiný směr, jiný cíl, a vydat se ho dobývat.

	„Už si nebudete hrát na horníky, ale na lovce.“ Tajemník se za stolem napřímil. „Posílám ti tam na mobil jeden soubor s fotografií. Ta žena, doktorka Emily Wessová, je tam u vás v Oxfordu. Ta je teď vaší prioritou. Má BlackBerry s registrovaným číslem. Váš tým bude schopen sledovat její polohu.“

	Jason cítil, jak mu telefon zavibroval u ucha ještě během toho, jak Tajemník hovořil, což svědčilo o tom, že nová zpráva už prošla.

	„Počkejte,“ řekl a podržel si telefon ve výši očí. Na malém displeji měl zprávu s informací o Wessové. Rychle ji projel a znovu si přiložil telefon k uchu. „Mám to.“

	„Tahle žena je teď vaše priorita číslo jedna.“

	„Jak je do toho zapojena?“ zeptal se Jason. „Kolik toho ví?“

	„Tím si ještě nejsem jist – vím jen to, že v tom jede, a je přímo v centru dění.“ Tajemník se odmlčel. Nikomu jinému by se nesvěřil s podobně zjevným zakolísáním, ale Jasonovi věřil každým coulem. „Její jméno už jsme v seznamech měli, ale nikdy nespustilo žádný poplašný signál. Pokud jsme věděli, byla jen Strážcovou nepříliš významnou kolegyní. Ale ihned po jeho likvidaci odletěla do Anglie, na letenku, kterou jí on sám koupil.“ Práce v zázemí, kterou odvedli Tajemníkovi muži v New Yorku, už přinášela odhalení souvislostí v událostech posledních dnů. „Je v tom namočená. Jsem si tím jist.“ Odmlčel se. „Teď jí prohlížíme byt, jestli tam třeba něco neukryla. Najděte ji a nespouštějte z dohledu. Nechci, abyste ji zlikvidovali, dokud nebudeme přesně vědět, jak se na tom podílí. A hlaste všechno, co uvidíte.“

	Tajemník hovor ukončil a Jason se otočil ke svému partnerovi.

	„Máme nové instrukce. Vezmi si tohle.“ Podal muži svůj mobilní telefon, na jehož malém displeji se stále ukazovaly údaje o Emily Wessové. „Dej sledovat její telefon a zařiď, ať se na ni pověsíme.“

	„No ale udej mi k tomu nějakou zónu,“ opáčil Druh. „Kde máme začít s vyhledáváním?“

	„Je tady. Emily Wessová je v Oxfordu.“

	 

	 

	 

	 

	 

	(46)

	 

	Oxford – 18.00 GMT

	 

	Emily cestou z areálu Univerzitní koleje zavolala profesoru Wexlerovi. Snažila se dostat přes město tak rychle, jak to jen šlo. Jakmile se mu zmínila o svém objevu, i v jeho hlase zaznělo stejné vzrušení. Když k němu dorazila, Wexler jí dychtivě otevřel dveře.

	„Jen dál, pojďte dál.“

	Emily vstoupila do viktoriánského domu a sevřela svého hostitele v náručí. V návalu nové energie cítila, že etiketa může ustoupit do pozadí.

	„Ale boty dolů,“ vybídl ji Wexler. „Paní domu by se nelíbilo, kdybyste jí zaneřádila podlahy.“ Některé prvky protokolu bylo třeba dodržet i přes nedozírný význam dnešních objevů.

	Emily poslechla, setřásla z nohou mokasíny a v ponožkách následovala profesora do elegantně zařízeného obývacího pokoje.

	Když se Wexler lehce ukláněl ženě důstojně sedící na pohovce, byly na něm patrné známky skoro až dětského vzrušení.

	„To je Emily Wessová, a zde paní profesorová – má drahá choť Elisabeth Wexlerová.“ Wexlerova žena vstala ze sedačky a vřele Emily objala. „Nedejte na něho,“ usmívala se. „Jsem prostě Elisabeth, a mám velikánskou radost, že vás po tolika letech zase vidím.“

	Emily se na ženu rovněž usmála, a ta hovořila dál.

	„Peter o vás často mluvil. A dneska zvlášť.“ Elisabeth Wexlerová mluvila jako žena, která dobře zná manželovu energii. „Prosím, Emily, udělejte si pohodlí, jako doma. Já teď zajdu pohlídat sporák a vy dva se zatím usaďte.“ Vykročila ke dveřím a do pokoje se místo ní vrátil profesor, už s pitím v rukou.

	„Drink pro vás, slečno Wessová. A sedněte si.“

	Emily si vzala skleničku a podrobila se jeho pokynu. Když se posadila, všimla si, že profesorův byt je mnohem noblesněji zařízený a udržovanější než jeho kancelář. Jisté herecké sklony zřejmě Wexlera vedly k tomu, aby se na univerzitě promyšleně projevoval coby poněkud nepořádný a roztržitý akademik. Zato doma si mohl dovolit na veškeré pózy zapomenout.

	„Od chvíle, co jste zavolala, mi všechno padalo z ruky,“ vykládal Wexler. Byl stále na nohou a přecházel po pokoji sem a tam. Došel ke konferenčnímu stolku a zvedl nějakou ošuntělou knížku. „Pokoušel jsem se při čekání nějak zabavit, načíst si pro zopakování něco o Alexandrii a tamní knihovně, ale s tou svou starou hlavou se už těžko udržím soustředěný.“ Zase knihu odložil a posadil se naproti Emily. Upřeně se na ni zahleděl, plný očekávání.

	Emily beze slova vytáhla ze saka telefon, zapnula monitor a podala přístroj profesorovi. Wexler si snímek pozorně prohlížel.

	„Úžasné. Nádhera!“

	Emily sevřela sklenku pevněji.

	„Poslyšte, ještě mi řekněte, že jste to rovnou pochopil…“ Její hlas zněl napůl žertovně, napůl provokativně. Sama o obsahu vyryté zprávy přemítala od chvíle, kdy ji objevila. Wexler ji viděl necelých dvacet vteřin.

	„Ne, božínku, no to ne,“ ujistil ji rychle profesor. „Nemám tuchy, co to znamená. Zatím ne. Ale je prostě skvělé, že to tam bylo, no ne? Že jste to našla! Že na celé téhle prazvláštní fintě něco bude.“ Podíval se na Emily, vzletně pozvedl sklenici a zhluboka se na oslavu napil. Vzápětí zprudka vydechl, jak mu whisky prohučela hrdlem, usadil se v křesle a chvilku čekal, až momentální vzrušení přenechá místo plné koncentraci.

	„Máte – napadá vás něco, co by to mohlo znamenat?“ zeptal se.

	„Zatím jen pár postřehů.“ Emily se v křesle napřímila, její pozice prozrazovala hloubavé rozvažování. „Ze všeho nejdřív mě zaujalo, že ta zpráva je vyrytá do dřeva – není z kamene, ani to není malba. A že to není žádná dřevořezba, je jen vyškrábaná do povrchu. Nedávno.“

	Poslední slovo jako by mezi nimi rezonovalo. Symbol vytvořený teprve nedávno, to byla zajímavá skutečnost ve světle toho, že měl ukrývat cosi nesmírně starého.

	„Takže jde o novou zprávu, žádné historické řezbářské dílo,“ podotkl Wexler, s očima stále na malém displeji telefonu.

	„Vypadá to tak. Dřevo působí jako čerstvě narušené. Ta zpráva nezapadá do uhlazeného povrchu jako okolní řezbářské práce. A zdá se, že ta slova byla do dřeva vyrýpána – co já vím – nějakým šperhákem, něčím s hrubým kovovým hrotem. Jako kdyby to tam někdo vyškrábal ve spěchu, prvním vhodným nástrojem, co měl po ruce.“ Emily se odmlčela, aby její postřehy mohli oba vstřebat. A zvláštní okolnosti tím nekončily.

	„Druhá věc, která je nápadná,“ pokračovala, „je jazyk. Ten vzkaz je v angličtině, přičemž skoro všechny ostatní nápisy v kapli jsou latinsky.“

	„Taky jsem si toho všiml,“ souhlasil Wexler a dál si prohlížel fotografii.

	„Obě tyhle skutečnosti nasvědčují tomu, že ta zpráva je novějšího data, a já bych řekla hodně čerstvá. Ty rytiny mohly vzniknout klidně včera nebo minulý týden. Rozhodně nejsou součástí nějaké pradávné soustavy vodítek.“

	„Což znamená, že to tam ale nemohl umístit sám Holmstrand,“ podotkl Wexler. „Přinejmenším ne fyzicky – to by se musel nenápadně vytratit z vaší univerzity a v kratičkém čase se stihnout potulovat po zeměkouli, což se nezdá pravděpodobné. Musel mít pomocníka.“

	Emily přemýšlela, co z Wexlerova postřehu vyplývá. Vodítka tu čekala na Emily, jí připadl úkol je odhalit, a skrýval se za nimi Holmstrand. Ale nejednal sám.

	„Takže než Holmstrand zemřel, někomu uložil, aby mu sem pomohl umístit tu zprávu. Něco nového, umístěného s určitým záměrem.“

	Wexler o Emilyině poznámce dlouze hloubal. Když promluvil, vlastními slovy přímo navázal na její myšlenky.

	„Umístěného s nějakým záměrem, a umístěného pro určitou osobu.“

	Emily ho nejdřív úplně nepochopila. Wexler vzhlédl od telefonu a upřeně se podíval své bývalé studentce do tváře.

	„Ano, umístěného pro vás, slečno Wessová.“ Vrátil jí telefon. „Tahle malá hádanka se ukrývá a její umístění je naznačeno v sérii dopisů, které vám předal. Je to psané anglicky, což je, odhlédneme-li od vašeho plynulého vyjadřování v dalších řečech, váš jazyk – tedy aspoň ta jeho americká zpotvořenina.“ Vynechat příležitost k troše dobrosrdečného pošťouchnutí zkrátka nepřicházelo v úvahu. Ale Wexler měl na mysli vážnou věc a pokračoval dál. „A začíná to zmínkou o Ptolemaiovi, který, jak vám jistě nemusím připomínat, byl tématem vašeho minulého výzkumu.“ Wexlerův hlas teď zněl rozhodněji. „Nevím, kolik písmenek musí člověk vidět seřazených, než mu začne abeceda dávat smysl, ale teď už máme a, b i c, a všechna ukazují stejným směrem. Tohle není žádné neurčité plácnutí. Je to vzkaz, který tam umístili za jasným účelem a pro konkrétní osobu – aby ho objevila doktorka Emily Wessová.“

	Teď se na malý displej telefonu pro změnu zadívala zase Emily, a zatímco profesor mluvil dál, tiše obrázek zkoumala. Prstem se dotýkala tlačítka posuvu po straně klávesnice a dokola se probírala třemi záběry.

	„Tohle dává všemu úplně nový směr,“ pokračoval Wexler. „Kýle měl pravdu: tahle vodítka jsou vymyšlená tak, aby sdělovala určitý význam, ale ukrytý pod něčím zřejmějším. Ale ten význam míří na vás, Emily. Ty hádanky jsou nepochybně zvolené tak, aby dávaly smysl vám, způsobem, který třeba není tak jasný jiným lidem.“

	Emily se probrala z tichého dumání a vzhlédla na Wexlera.

	„Pokud máte pravdu, pak by mě měla oslovit i tahle nová hádanka. Takže co si z toho vezmeme?“

	Wexlera zjevně potěšilo, že Emily s jeho rozborem situace souhlasí a že se nadále drží polohy „my“, i přes to náhlé osobní vyústění událostí dnešního dne.

	Následovalo dlouhé ticho, jak se oba vědci pokoušeli najít odpověď.

	„Ptolemaiův odkaz,“ zopakovala znovu Emily, a konečně tak prolomila ticho, „je přesně to, co hledáme. Sama Alexandrijská knihovna. Založil ji první Ptolemaiovec, který se dostal k moci, a rozšířili ji jeho synové.“

	„Přesně tak,“ odvětil profesor. Dlouze se napil a zrakem spočinul na svých knihách. „To ale pochopitelně nemůže být skutečný význam té narážky.“

	Emily zvedla pohled a zkoumavě se podívala Wexlerovi do očí, protože si uvědomila, že starý pan profesor má nějaký nápad.

	Obrátil se k ní a najednou byl do posledního kousku zase učitelem před svou žačkou.

	„Jsou dva důvody, proč se slova ,Ptolemaiův odkaz‘ nemohou vztahovat ke starověké Alexandrijské knihovně. Zaprvé, my už přece víme, že hledáme ztracenou knihovnu, takže vodítko, které by šifrovaně říkalo ,vydejte se hledat tu starověkou knihovnu‘, by nám sotva bylo co k čemu. Dokonce i kdyby vás Arno měl za natolik nedůvtipnou, že snad budete ještě tápat v tom, o co tu vlastně jde, kdyby vám řekl: jděte ji najít, vůbec by vám tím neosvětlil jak.“

	Emily se neubránila smíchu, jednak kvůli tomuto profesorovu postřehu, jednak nad tím, s jakou předstíranou blahosklonností jí to naservíroval. Člověk se zjevně může nadále nechat vyplísnit jako malý žáček, když na to přijde, bez ohledu na počet titulů, kterých dosáhl.

	„A zadruhé tu máme slovo ,odkaz‘. Odkaz není nic, co bylo ztraceno. Je to něco, co zůstalo, co se předává dál. Něco dostupného.“

	Emily pochopila, co tím její učitel myslí.

	„Samozřejmě. Když mluvíme o odkazu třeba nějakého politika, hovoříme o tom, co po něm zůstalo. Za co nyní vděčíme jeho dílu. Co vám zanechal ze svého života.“

	„Přesně tak. V tomto smyslu vás ta slova z vodítka znějící ,Ptolemaiův odkaz‘ nebudou obracet k čemusi ztracenému, ale k něčemu, co máme k dispozici. Něco, co existuje i dnes a my jsme to schopni zpětně vysledovat až k dávnému králi.“ Wexler vstal z křesla a přešel ke knihovně na opačné straně pokoje, aniž přerušil tok svých myšlenek. „Což mě vede k zajímavému nápadu, má drahá.“ Cílevědomě zkoumal dlouhou řadu knih, hledal nějaký určitý titul. Když uspěl, prstem ťukl do hřbetu, vyňal knížku z regálu a začal v ní listovat. Mluvil při tom dál. „Ptolemaiovo dílo byla jeho knihovna, a Ptolemaiovým odkazem je jeho knihovna. V určitém smyslu.“

	Emily pozorně poslouchala ve snaze dohlédnout dál a rozluštit, kam Wexlera vedou jeho závěry.

	„Možná že pátráte po něčem starém, něčem ukrytém, ale jestliže se k tomu máte dostat, profesor Holmstrand vás nabádá, abyste se zaměřila na cosi nového. Co je nabíledni.“ Wexler se vrátil k Emily, otočil k ní otevřenou knihu a natáhl ruku.

	Emily si knihu vzala. Byla otevřená na stránce s barevnou fotografií ohromné moderní budovy kruhového půdorysu na okraji pulzující egyptské metropole, s dramaticky se svažující plochou střechou, jež klesala směrem k moři, až se ho téměř dotýkala.

	„Dovolte, doktorko Wessová,“ pronesl Wexler, „abych vám představil Ptolemaiův odkaz: Alexandrijskou knihovnu. Novou Alexandrijskou knihovnu, kterou egyptská vláda otevřela roku 2002. Vsadím pět ku jedné, že tohle je objekt, kterého se týká váš nejnovější vzkaz.“

	Ze stránky na Emily vzhlížela úžasná budova, její moderní křivky a impozantní obrysy se jí odrážely v očích. Nová knihovna neměla žádný přímý vztah ke své pradávné předchůdkyni, ale zachovávala tradici onoho původního záměru. Byl to grandiózní památník královské egyptské minulosti, zkrášlující alexandrijské pobřeží budovou, jaké na planetě nebylo rovno.

	Emily do sebe ten obrázek vstřebávala a cítila, že tohle je budova, kterou si bude muset prohlédnout na vlastní oči.
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	Chicago – 14.00 CST (20.00 GMT)

	 

	Michael Torrance seděl na lavici v zeleném atriu před svým bytem, na sobě silnou koženou bundu, jež ho chránila před chladným vzduchem modrého podzimního dne, když se mu v kapse ozval telefon. Na displeji zazářilo Emilyino jméno a vedle něj její malinká fotka, kterou pořídil před dvěma lety, jen chvilku poté, co se probudila na výletě pod stanem, na hlavě s kšticí, jejíž podobu dokázal láskyplně ocenit jedině zamilovaný přítel. Jeho současná praxe v Chicagu znamenala, že trávili značný čas odděleně, a tenhle malý záblesk jejího obličeje na obrazovce dělal tu vzdálenost aspoň maličko snesitelnější.

	Ovšem během uplynulých čtyřiadvaceti hodin ta vzdálenost ještě exponenciálně narostla.

	„Emily,“ zahlaholil šťastně a dal si mobil k uchu. „Nečekal jsem, že se ozveš tak brzy.“

	„Ahoj, lásko. Neruším tě teď odpoledne v něčem?“

	„Vůbec ne. Zrovna si dopřávám o samotě pauzu po obědě.“ Michael se odmlčel, věděl, že jeho další slova v Emily probudí city. „Šťastný Den díkůvzdání, miláčku.“

	„Však ho máme pořád,“ škádlila ho, „přesně jako když jsem ti volala před pár hodinami.“ Hlas měla naplněný vřelostí. „Copak mužskej nesmí popřát dámě svého srdce dvakrát?

	Jen co ses vrátila do starýho světa, stala se z tebe minimalistka, Emily. Brzy mi budeš tvrdit, že to ‚miluju tě‘, které od tebe očekávám pěkně nahlas a zřetelně o našem svatebním dni, by vlastně místo svatby úplně stačilo.“

	„No já myslela, to že je úplně pochopitelné,“ opáčila Emily. „Chci říct, oba jsme hodně zaměstnaní lidé. Není čas na zbytečné opakování.“ Rozesmála se do telefonu, a najednou na ni dolehla ta vzdálenost mezi nimi, uvědomila si, co je za den a jaký má význam, a s novou silou zalitovala, že se dohodli, aby zůstal v Americe. „I tobě šťastné Díkůvzdání, Mikey. Mrzí mě, že tam nejsem s tebou. Ale však ti to vynahradím.“

	„To si piš, že jo.“ I v Michaelově hlasu zazněl škádlivý tón.

	„Ale zrovna teď,“ pokračovala Emily, „bys pro mě mohl něco udělat.“

	„Ty si myslíš, že mi můžeš jen tak šéfovat přes půlku zeměkoule?“

	„Já nešéfuju,“ ohradila se Emily s předstíranou nevinností. „Jenom to důrazně navrhuju.“

	Zasmál se. „Co bys potřebovala?“

	Příštích několik minut mu Emily sdělovala novinky o posledních událostech od svého příjezdu do Oxfordu. Michael s úžasem poslouchal její líčení zřícených budov, starobylých kostelů, dřevěných rytin a úplně nakonec i nového mistrovského díla egyptské vlády, jež vzdává hold historii a slouží dnešní vědě.

	„Nová Alexandrijská knihovna? Emily, no to je jedna z nejúžasnějších budov, které byly postaveny za uplynulých třicet let. To je pro každého architekta něco jako sen.“

	„Teda vy architekti ale máte jednostranné myšlení!“ chytila se toho rozpustile Emily. Ze všech těch výbuchů, trosek, mazaného vniknutí na místo zkázy a všech dalších dramatických podrobností, jež ji samou tak nadchly, upoutala Michaelův zájem právě architektura.

	„Nedělej si starost, Emi,“ opáčil Michael. „Tvůj důmyslný detektivní ostrovtip na mě dělá pořád náležitý dojem.

	Ale tahle budova… mluvíme tu o architektonické dokonalosti.“

	„Líbilo by se ti, kdybych ti o ní mohla povyprávět z první ruky?“ zeptala se.

	„Ty se tam chystáš?“ Michaelovi najednou došlo, že Emily o té budově nehovoří jen tak, ale chystá druhou etapu svého neplánovaného výletu. „Letíš do Egypta?“

	„Jestli mi pomůžeš dostat se tam, tak jo. Když jsem narazila na takovouhle směrovku, musím přece vyrazit tam, kam ukazuje. Nebo ne?“ To byla jen řečnická otázka, v Emilyině návrhu se však přesto skrývalo něco víc než jen sledování zajímavého akademického tématu. Věděla už, že je s tím spojené nebezpečí. Pokud se knihovně přiblíží, nebezpečí nejspíš dále naroste, může-li aspoň soudit podle toho, co viděla dnes ráno.

	Michael vyloudil dlouhý povzdech, prozrazující jeho nervozitu. Emily ho chápala, jak se musí tváří v tvář těmhle novinkám cítit. Její snoubenec věděl, že Emily to žene stále vpřed, a ona zas cítila jeho starost, tím víc, čím hlubším tichem se ji snažil zakrýt.

	„Pokud mi slíbíš, že budeš opatrná,“ řekl konečně Michael. „Pomůžu ti, udělám cokoli, co odsud můžu zařídit.“

	„Slibuju. Rozhodně mám v úmyslu se vrátit k tobě domů. Takže, myslíš, že bys mi mohl zarezervovat letenku?“ Tak by to bylo snazší a rychlejší, než kdyby se to pokoušela udělat přes svůj BlackBerry.

	„Jasně,“ odpověděl Michael. „Popravdě řečeno mě to příjemně rozptýlí. Tyhle stránky pro online rezervace jsou snad jediná místa na internetu, kde se nebude psát o těch skandálech. Od chvíle, kdy se dnes odpoledne vyvalil ten příslovečný hnis, nedá mi to a pořád čumím na stránky CNN a klikám na obnovovací ikonku.“

	„Teď nevím, o čem mluvíš.“

	„Ale ale, má drahá,“ dobíral si ji Michael, „to tě teda to tvoje dobrodružství fakt hodně pohltilo, že se ti ještě nedoneslo, co se tu děje. Dopřej si jednu laskavost: ještě než sedneš do letadla, mrkni se na zprávy. Na tyhle straně velký louže se celá země otřásá v základech. Prezidentský skandál, teroristi, co vraždí klíčové figury ve Washingtonu. Připomíná to úplnou politickou apokalypsu.“ Svou charakteristiku doplnil krátkým shrnutím situace, do níž zabředl Washington.

	„No, aspoň nejsem sama, koho obklopují samé pikle,“ podotkla Emily, když skončil. „Vidíš, přece jen máme dneska trochu společnou zkušenost.“
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	Oxford – 20.25 GMT

	 

	Načasování jejich rozmluvy přišlo Emily shodou okolností vhod. Téhož večera v 22.55 směřoval do Alexandrie let Turkish Airlines, a za předpokladu, že je Wexlerova choť neuškrtí za to, že vypadnou z domu právě ve chvíli, kdy se chystala nosit na stůl vlastnoručně připravenou domácí večeři, existovala naděje, že to na Heathrow zvládnou tak, aby si Emily ještě stačila dát rychlou sprchu a skoro už na cestě ke dveřím se převléknout. Při pomyšlení na další pobyt v kabině naplněné recyklovaným vzduchem dospěla k přesvědčení, že bez osvěžení se vskutku neobejde.

	Profesor se uvolil, že Emily zaveze sám autem na letiště, jakmile Michael potvrdí, že letenka je skutečně rezervovaná. Zkušený univerzitní hodnostář se při představě, jaké objevy čekají na jeho někdejší studentku, tetelil skoro dětskou nedočkavostí.

	„Tohle se vám bude hodit,“ řekl Emily, jen co se vynořila z pokoje pro hosty, vysprchovaná a převlečená, a strčil jí do rukou jednu knihu z polic. Byla to už třetí kniha, kterou jí od jejího příjezdu nabídl. „A tohle.“ Na hromádku přibyl lesklý turistický průvodce. „Ten jsem si vybral, když jsem tam byl na otevření knihovny v roce 2002. Nádherná stavba. V tomhle se o ní všechno dozvíte.“

	Emily se vděčně usmála. Knihy, které měla v rukou, pokrývaly všechno od historie dávné knihovny až po moderní egyptskou politiku, jejímž plodem byl ten nový mistrovský stavitelský kousek. I když před sebou měla osm hodin letu, znamenalo to značné nároky na její koncentraci, aby se tím vším probrala. „Děkuju vám, pane profesore,“ vyhrkla upřímně. „Ale to už bude muset stačit. Jestli hned nevyrazíme…“

	„Ano, jistě. Máte pravdu.“ Wexler se odtrhl od knihovny. Jejich pohledy se na krátký okamžik setkaly. Nedokázal se ubránit úsměvu. „Panenko na nebi, no není to vzrušující? Kdybych jen býval věděl, že z vašich návštěv se může vyklubat něco tak zajímavého, byl bych vás zval častějc.“

	Oba se zasmáli a Wexler si strčil do kapsy klíčky od auta.

	„Drahá, tak my už padáme,“ zahlaholil neurčitým směrem ke kuchyni, už cestou ke vchodovým dveřím.

	„Než odjedeme,“ přerušila ho Emily, „povězte mi, umí váš telefon přijímat ememesky?“

	„No snad ano,“ odpověděl Wexler. „Nikdy jsem to nevyzkoušel, ale je to jeden z těch hypermoderních typů. Jsem si jist, že musí. Proč se ptáte?“

	„Ráda bych tyhle dopisy od Arna vyfotila a poslala vám je. Kvůli bezpečnému uchování.“ Emily zaváhala, ale něco jí říkalo, že mít elektronickou zálohu těchhle materiálů je naprostá nutnost. Dnešní den už přinesl tolik nejasností a záhad! Netušila, co ji ještě čeká.

	„No tak jo,“ odpověděl Wexler. „To není špatný nápad. Můžete to udělat v autě. Tak a teď už musíme hnout kostrou.“

	Emily zvedla svou nevelkou cestovní kabelu a s knížkami v ruce vykročila ke dveřím. Za nimi čekalo auto, letiště, a ještě dál – Alexandrie.
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	Oxford – 21.35 GMT

	 

	Na rozdíl od většiny mužů, jejichž názory byly ovlivněny hollywoodskými trháky a lacinými detektivními hrami, Jason věděl, že sledovat cíl v moderním světě neznamená ani tak pobíhat za někým po chodnících či se nalepit za jeho auto, ale mnohem spíš pozorně sedět před výkonným počítačovým terminálem. Ne že by snad čas od času na fyzické sledování nebo stíhací jízdy nedošlo, ale tyhle postupy přicházely ke slovu spíš až v závěrečné fázi dané operace, kdy nadešel čas cíl zajmout – nebo eliminovat. Skutečné sledování probíhalo mnohem efektivněji pomocí techniky a moderních vynálezů.

	A přesně takovým případem bylo i sledování Emily Wessové. Telefonní číslo jejího BlackBerry snadno přiřadili k SIM kartě, což jim od tohoto okamžiku umožňovalo udržovat si digitálně nepřetržitý přehled o její poloze, s přesností na třetinu městského bloku domů. A umožňovalo jim to také odposlouchávat její telefonní hovory, což jim přineslo informace jak o místním spojení s oxfordským akademickým funkcionářem jménem Peter Wexler, tak se snoubencem sledované osoby žijícím v Chicagu, Michaelem Torrancem. Wexlerův profil jim potvrdil dlouhodobý vztah profesora s Wessovou a navíc zaměření specificky na dějiny starověkého Egypta. Pokud snad ještě existovaly nějaké pochybnosti o spojení se zájmy knihovny, nyní byly spolehlivě odstraněny.

	Z odposlechu telefonátu Wessové jejímu příteli vyplynulo, že doktorka má v úmyslu cestovat dál, a Jason z průzkumu databází leteckých společností načerpal kompletní podrobnosti o letu, který si Emily zarezervovala do Alexandrie, včetně toho, jakému menu z nabídky palubního občerstvení dala přednost. Od toho okamžiku také zavedl nepřetržité sledování transakcí na platebních kartách Wessové a nahrávání deseti telefonních čísel, na která volala ze svého mobilu nejčastěji. Kamkoli Emily Wessová zamířila, cokoli dělala, s kýmkoli hovořila – o všem budou od nynějška Druhové vědět.

	Těžiště Jasonovy práce během uplynulých dvaceti minut se poté přesunulo směrem k Alexandrii. Než zavolal Tajemníkovi, chtěl mít po ruce veškeré informace. A také je teď měl.

	Zvedl telefon a zvolil číslo.

	„Co nového?“ požadoval několik vteřin na to Tajemník.

	„Emily Wessová si zarezervovala let s Turkish Airlines TA1986 do Alexandrie s odletem dnes večer v 22.55 místního času z Heathrow. Rezervace letenky byla provedena on-line z počítače v jednom bytovém objektu v Chicagu, patřícím jejímu příteli. Brzy už tam budeme mít své muže.“

	„Tak Alexandrie,“ zopakoval Tajemník název té významné lokality.

	„Už jsem tam instruoval náš hlavní tým,“ pokračoval Jason, „a jakmile budeme tady hotovi, odletím tam taky.“

	„Vydejte se tam co nejdřív. Ať to v Oxfordu pohlídají ostatní.“

	„Samozřejmě.“ Jason se odmlčel a podíval se na poznámky na monitoru svého počítače. „V Alexandrii máme čtyři cíle, které sledujeme už několik měsíců. Víme, že ve městě musí být vzhledem k jeho významu nějaký Knihovník, a podle našich nejlepších zpravodajských informací to je jeden z těch čtyř, kteří pracují v Bibliothece Alexandrině, což je cíl cesty Emily Wessové.“ Věděl, že Tajemník už ty podrobnosti má – sledovací operace v Alexandrii běžela už dlouho –, ale přesto mu zhuštěné detaily prostřednictvím komunikační sítě poslal. „Nařídil jsem našim mužům tam, aby se pro příštích osmačtyřicet hodin od nikoho z našich čtyř cílů nehnuli. A pokud ji tam nasměroval Strážce, je pravděpodobné, že naváže kontakt s tím pravým.“

	„A vy?“

	„My se budeme věnovat samotné Wessové,“ odpověděl Jason a vrhl pohled na svého partnera. „Budeme tam, až přistane, a zůstaneme jí nablízku, pro případ, že nezamíří za jedním z našich čtyř známých kandidátů.“

	Tajemník se nyní na svém konci linky pohodlněji uvelebil v křesle. Druhové to měli pevně v rukou.

	„Ještě jedna věc,“ dodal Jason. „Wessová je na cestě na letiště a se svým BlackBerry brouzdá prostřednictvím 3G spojení po různých internetových stránkách. Všechny se týkají situace ve Washingtonu.“

	Sakra, zaklel v duchu Tajemník a málem to vyhrkl nahlas. Bylo jim jasné, že Emily Wessová je nějak spojena s knihovnou, ale teď to navíc vypadalo, že má informace i o jejich poslání ve Washingtonu! Unik informací z Grémia tedy nebyl zastaven tak dokonale, jak se domnívali.

	„Takže Wessová byla informována o naší současné misi. Holmstrand jí to sdělil, než jsme ho dostali.“

	„Už to tak vypadá,“ odpověděl Jason.

	Než Tajemník vyřkl do telefonu další slova, dlouze o nich rozvažoval.

	„Budete se teď muset držet u Wessové hodně natěsno. Možná že představuje jediné žijící spojení schopné informovat nás o tom, kde knihovna je, takže ji potřebujeme živou, a nesmí o naší přítomnosti vědět. Tak dlouho, jak jen to bude možné. Jestli udělá něco, co ohrozí washingtonskou misi, budete muset zasáhnout. Ale považujte to za krajní řešení.“

	„Rozumím.“

	Znovu se rozhostilo ticho, než Tajemník rozhovor ukončil.

	„Tak a teď se vydejte do Egypta a zjistěte, co Emily Wessová doopravdy ví.“
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	Londýn – 22.55 GMT

	 

	Jediné sedadlo, které se Michaelovi podařilo pro Emily tak narychlo zajistit pro noční let do Alexandrie, bylo v první třídě, což představovalo luxus takového měřítka, že něco takového dosud nikdy nezažila. Když ji zavedli k prostornému plyšovému sedadlu, na němž už byla připravena vlněná přikrývka a zkrášlovala ho taštička s drobnými dárky na uvítanou, najednou byla vděčná za Wexlerovu nabídku, že to za ni zatáhne. Po dni stráveném v cizině důkladným prozkoumáváním „ground zero“ po výbuchu a luštěním vodítek, jež jí zanechal zavražděný muž, byla za ty drobné projevy laskavosti vděčná. Lahvička s kolínskou na ruce a osvěžující ubrousek jí ještě nikdy nepřipadaly tak příjemné.

	Let z Londýna do Alexandrie včetně krátkého mezipřistání na rozjezdové dráze v Káhiře před povolením k dalšímu letu měl trvat přesně osm hodin, s odletem z jednoho z nejstarších letišť západního světa a přistáním na jednom z nejnovějších v Egyptě. Letiště Borg El Arab představovalo blyštivý moderní div ze skla a kovu, postavený ve tvaru – což Emily připadalo nepochopitelné – připomínajícím člun. Žádné překvapení, že z Michaela vyzařovalo vášnivé nadšení, když jí to líčil v telefonu, i když Emily už v té chvíli napadalo, že detailní informace o sebemodernějším letišti mohou být nesmírně zajímavé opravdu snad jen pro studenta architektury. I kdyby strávila představu, že ten námořnický tvar má za účel připomínat spojení mezi moderním cestováním vzduchem a dávnou slávou Alexandrie coby námořním přístavem, propojeným se všemi kouty starého světa Středomoří, pořád to bylo jenom letiště, se všemi otravnými rysy letišť celého světa.

	Emily se v sedadle pohodlně uvelebila. K osobnímu seznámení s alexandrijským letištěm jí stále ještě zbývalo osm hodin, a dokud je měla, mohla si užívat klidu a míru a pročítat si aspoň některé materiály, jimiž ji vybavil Wexler. A kromě toho pojíst nejbohatší menu, jaké jí aerolinky mohly nabídnout. Palčivé kručení v břiše bylo stále nepříjemnější připomínkou toho, že od chvíle, kdy přiletěla z Ameriky, do sebe dostala pouhý jeden šálek kávy.

	Zatímco čekala na to, až začnou rozvážet jídlo, využila přípojky v sedadle a zapojila si nabíječku mobilního telefonu. Poté obrátila pozornost ke knihám. Jak zakrátko zjistila, letiště Borg El Arab nebylo jedinou ukázkou moderní architektury, která vyrostla v Alexandrii v posledních letech. Cestovní průvodce, kterého jí dal Wexler v Oxfordu a jehož si nyní otevřela na klíně, byl podobných příkladů plný. Od poloviny devadesátých let si místní úřady v Alexandrii vytyčily za cíl revitalizovat město a změnit běžnou představu, jakou má o Egyptě většina cizinců: povědomí prodchnuté stereotypy o chudobou sužovaném, nevzdělaném, necivilizovaném třetím světě. Alexandrie, jež v dávných dobách bývala jedním z velkých hlavních měst světového obchodu a vzdělanosti, se nyní stávala novou metropolí kultury a hrdé prezentace občanského života. Stejné drahé obchody, jež lemovaly Pátou avenue v New Yorku a Oxford Street v Londýně, nyní vroubily i alexandrijskou promenádu Corniche, a každá nová budova, jež vyrostla ve městě, byla ukázkou promyšlené moderní architektury – sotva mohlo být něco vzdálenější představě o pálených cihlách a pyramidách.

	Typickým příkladem byla právě nová knihovna. Město toužilo po tom, aby si znovu vydobylo část své prastaré reputace světového střediska učenosti, a tak se před několika desetiletími rozhodlo vybudovat novou knihovnu, pokud možno co nejblíže místům, kde stávala ta původní. Ale umístění bylo zřejmě to jediné, co měla Bibliotheca Alexandrina se svou předchůdkyní společného. Pokud mohla Emily posoudit z fotografií, sama budova nevypadala o nic méně futuristicky než mnohé, které až dosud viděla. Hlavní budovu tvořil obrovský žulový disk, svazující se v určitém úhlu k moři, takže se stávala vyobrazením – jak hned vysvětlovala literatura – slunce vědění stoupajícího z moře. Po stranách měla nápisy ve 120 známých světových jazycích a písmech, což mělo symbolizovat sbírku veškerého vědění světa, jíž byla původní knihovna proslulá.

	Žádný div, že jí byl Michael tak nadšen.

	Jeden každý z číselných údajů, jež si o budově Emily přečetla, byl ohromující. Kruh, ústřední prvek její podoby, měl průměr 160 metrů. Sama hlavní čítárna pokrývala rozlohu více než 70 000 metrů čtverečních. Náklady na postavení budovy dosáhly 220 milionů dolarů. Nabízela úložné prostory pro více než 8 milionů knih.

	Když už se něco v moderní Alexandrii stavělo, tak pěkně ve velkém. Nebyl to zase takový rozdíl oproti starodávné Alexandrii, pomyslela si Emily.

	Značný rozdíl mezi starým a novým se ovšem týkal společností, jež obě knihovny obklopovaly. Ve starověkém městě byla knihovna oblíbeným dítkem krále a společnost dělala, na co byli lidé ve starém světě zvyklí – následovala svého panovníka. Ptolemaios knihovnu využíval k posilování velikosti své říše a jeho lidé ho dychtivě podporovali. Ať už to dělali proto, že svého krále milovali a jeho knihovnu láskyplně opečovávali, anebo měli na výběr jen dvě možnosti, buď ho následovat, nebo zemřít, na tom koneckonců zase tak moc nezáleželo. Knihovně se dostávalo podpory celé země.

	Moderní Egypt ovšem království Ptolemaia Sótéra příliš nepřipomínal, a astronomický účet za novou Bibliothecu Alexandrinu nebyl jediným detailem, jenž z její výstavby udělal téma bouřlivých debat na ulicích i uvnitř mocenských kruhů. Neméně podstatná byla otázka, k čemu to vlastně má být, když je většina obyvatel negramotných a Alexandrie už přece není hlavním městem vzdělanosti po celá staletí. Dlouholetý prezident tou dobou sice projekt plně podporoval, neboť existenci knihovny považoval za prostředek znovuvzkříšení dávné reputace místa, jenomže prezident není král – což posléze názorně potvrdilo povstání, jež odstavilo vládnoucí elitu od moci. Zatímco Ptolemaios zavelel a lid ho následoval, moderní režim musel čelit demokratickým volbám i karikaturám v mezinárodních médiích. Byl to jiný svět, podléhající manipulacím, proměnlivý a nejistý.

	Emily se v myšlenkách vrátila k oněm zprávám, jež si četla během cesty na letiště. Tomu, co viděla na maličkém displeji svého BlackBerry, se jí ani nechtělo věřit. Ameriku opustila před necelými osmačtyřiceti hodinami, a hlavní město bylo najednou plné úkladných vražd, zjevně v režii blízkovýchodních aktivistů a podle všeho kvůli tomu, že prezident vyprovokoval jejich hněv vlastními nezákonnými machinacemi. Jestlipak vůbec budu mít kam se vrátit, dumala. Opravdu se to nestávalo každý den, aby byly zprávy ze Spojených států plné výrazů jako „politický převrat“ a „prezidentova věrolomnost“, a to byly ještě ty umírněnější z titulků, jež si v autě přečetla.

	Emily ale nesměla dopustit, aby ji něco rozptýlilo. Skandál ve Washingtonu v tuto chvíli sloužil jako dobrý příklad vrtkavé povahy světové politiky – přesně kvůli moderní politické nestálosti bylo dokončení nové Alexandrijské knihovny tak nesmírnou výzvou. Nicméně postavit se ji nakonec podařilo a v roce 2002 se svět stal znovu domovem Alexandrijské knihovny, instituce s novou tváří a koncepcí.

	Za okénkem kabiny vystřídala vody Lamanšského průlivu linie pobřeží. Během čtení už tedy dospěla až nad Francii. Nebylo to poprvé během jediného dne, kdy Emily užasla, jak se vlastně mohla ocitnout uprostřed… něčeho tak mimořádného. Ani se jí nechtělo věřit, že jen o dva večery dříve soustředěně napínala svaly na své obvyklé lekci krav maga a včera ráno vyučovala během své pravidelné hodiny v pečlivě udržovaném venkovském kampusu v Minnesotě. A teď sedí tady, zabořená v sedadle první třídy na lince Turkish Airlines do Egypta, aby mohla následovat pokyny nějakých vyrytých čmáranic, které objevila na zástěně v jednom kostele v Anglii, zatímco politický svět tam doma se podle všeho úplně hroutí.

	Nepříjemné kručení v břišních útrobách zesílilo, a nebylo to jenom od hladu. Má-li být tohle honičkou za chimérami, která nikam nepovede, budiž. Aspoň se podívá do Alexandrie. Ale jestli tu jde o víc, a ona si tím byla jista, třeba by v tom malém pátrání opravdu mohla uspět. A pokud ano, pak bude mít v rukou tytéž informace, pro které si Arno Holmstrand vysloužil tři kulky do prsou.

	Emily zavřela oči. K egyptskému pobřeží jí stále zbývalo ještě sedm hodin. V tuto chvíli zatoužila, aby jich bylo mnohem, mnohem víc.
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	Washington, D. C. – 17.45 EST (22.45 GMT)

	 

	Skupina svolaná ministrem obrany k řešení prohlubující se krize vládní moci se znovu sešla v tiché místnosti v Pentagonu. Ashton Davis opětně svolal malý tým, o němž věděl, že ho zakrátko čeká jeden z nejmonumentálnějších úkolů v amerických dějinách: násilné odstavení prezidenta Spojených států od moci.

	„Odvolání prostřednictvím impeachmentu tady nepřichází v úvahu,“ prohlásil stručně. „Impeachment je úřední proces, který vyžaduje mnoho času, a teprve po jeho dokončení může být stávající prezident zbaven úřadu. Tolik času k dispozici nemáme. Jednání tohoto muže vyvolalo jasné a přetrvávající ohrožení bezpečnosti naší země. Dochází k úkladným vraždám politických poradců, dokonce členů personálu, kteří pracují přímo v Západním křídle. Člověk, který vyprovokovává takové aktivity, musí být zbaven postu, který mu něco takového umožňuje, i kdyby to byl prezident Spojených států.“

	Přestože zdůvodnění znělo jasně, ředitel tajné služby při tom pomyšlení znervózněl.

	„Nikdy v amerických dějinách se nestalo, aby byl prezident zbaven funkce někým jiným než voliči.“

	„Ale nikdy v amerických dějinách taky prezident nepřilákal atentátníky do Washingtonu, aby tu rozjeli krevní mstu za jeho nezákonné aktivity v zahraničí, pane řediteli Whitley,“ opáčil generál Mark Huskins.

	„A přesně z tohoto důvodu také naši odpověď zorganizujeme jako vojenskou reakci,“ dodal ministr obrany. „Nemluvíme tu jen o nelegálních obchodech nebo nežádoucích politických krocích. Hovoříme o muži, který ohrožuje naši národní bezpečnost. Muži, který bezmála zavlekl blízkovýchodní konflikt přímo do nejvnitřnějšího srdce naší demokracie.“

	Whitley se na židli trochu zavrtěl. Vše, co ti dva další muži říkali, přesně odpovídalo pravdě – ale přece jen… Tohle byl bezprecedentní krok.

	„Máme v ústavě nějaké formální ustanovení zmiňující zbavení moci úřadujícího prezidenta vojenskou silou?“

	„Ne výslovně,“ odpověděl Davis. „Bez ohledu na fakt, že prezident je vrchním velitelem ozbrojených sil, nemůže být postaven před běžný stanný soud. Titul vrchního velitele ve skutečnosti není vojenskou hodností.“

	„No ale jestli tam není žádné ustanovení o zásahu vojenskou silou, jak tedy máme postupovat? Americká armáda nemůže zatknout na domácí půdě soukromou osobu, pokud není uplatněno stanné právo.“

	Generál Huskins se přisunul blíže nad stůl.

	„Můžeme, pokud takový občan podporuje nebo povzbuzuje bojové operace nepřítele nebo nepřátelské ozbrojené síly v době válečného stavu.“

	Whitley vyvalil oči.

	„Chcete snad navrhnout, abychom zatkli prezidenta Spojených států jako bojovníka nepřátelských sil v rámci války proti terorismu?“

	„Už jsme pozatýkali jiné americké občany na stejném základě z méně závažných důvodů. Bože můj, nezákonné aktivity prezidenta Trathama vtáhly atentátníky přímo do Washingtonu! Možná že jsou tu z pomsty, ne snad rovnou na jeho pozvání, ale podstatné je, že jsou tady, a kdyby býval sám dodržoval zákony, které má prosazovat, nebyli by tu. Toho člověka musíme zastavit!“ Generál hovořil důrazně, přesvědčivě.

	Ředitel Whitley si uvědomoval, že protestovat nemá valný smysl. Huskins měl pravdu. Prezidenta je nutno zastavit, než se situace zcela vymkne kontrole.

	„A pokud jde o viceprezidenta?“ nadhodil ministr obrany. „Objevilo se nějaké spojení i u něj?“

	Whitley se k Davisovi otočil s nadějí ve tváři.

	„Moji agenti po naší poslední schůzce ve spolupráci s FBI prověřovali všechny možnosti. Dobrá zpráva je, že Hines se zdá čistý. Hlavní základnu jeho podporovatelů, pokud jde o zahraničněpolitické kroky, tvoří Alhauser, Krefft a Westerbergova nadace – ti si vesměs vysloužili velmi dobrou pověst tím, že na Blízkém východě podporují řádné obchodní postupy. Ty poslední dvě skupiny dokonce lobovaly v Kongresu za transparentní účetnictví při rekonstrukčních projektech v Iráku a Afghánistánu. Zdá se, že viceprezident se drží subjektů správného typu, ne takových, které budou provokovat militantní reakce nezákonným jednáním.“

	„Sledujte to dál,“ nařídil Davis. „Pro toho muže bude lepší, když si udrží čistý štít, nebo si to s prezidentem odskáčou společně.“ Vstal, aby přivedl schůzi k závěru poslední poznámkou vyjadřující závažnost jejich zodpovědnosti. „Pánové, vláda této země se nenechá zničit kriminálním jednáním osoby ve svém čele. Jsme zavázáni všem americkým občanům, že se o to postaráme. A teď jděte a zajistěte, aby byl viceprezident připraven na to, co bude následovat. Ještě před koncem tohoto týdne se jeho role v administrativě dostane do zatraceně jiného světla, než jak se jeví dnes.“
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	Letiště Borg El Arab, Alexandrie, Egypt 8.56 EET (GMT+2)

	 

	Kola proudového letadla Turkish Airlines se dotkla přistávací dráhy jen s minutovým zpožděním oproti plánovanému času podle letového řádu. Nad obzorem začínalo stoupat slunce, noční chlad ještě nevyklidil pole trvalému vedru, které se dalo čekat dokonce i pro listopadový den.

	O hodinu později už Emily seděla v taxíku a mířila na severovýchod k městskému centru. Za jízdy natahovala krk k oknu v naději, že se jí otevře zřetelný výhled na vzdálené město. Během přistání neviděla skoro nic a teď jí došlo, že už jí zbývá jen pár kilometrů k městu, jehož studiu se od dětství věnovala. Strach, který jí stahoval žaludek během několika posledních hodin, začínal slábnout, vytlačovala ho povědomá touha po dobrodružství a objevování.

	Tam v dálce se rozkládala Alexandrie, město samotného Alexandra Velikého. Bývalo jedním z proslulých světových měst už od doby krátce před rokem 330 př. n. 1., kdy ho Alexandr k vlastní poctě založil, a její význam z mezinárodního hlediska se vytrácel jen velmi pozvolna, až do sedmého století po Kristu. Zdejší maják, fa ros, kdysi zářil nad zálivem jako jeden ze sedmi divů světa, a téměř stejné proslulosti dosáhla Alexandrie jako středisko obchodu, řemesel a učenosti. „Perla Středomoří“ – tak bývala nazývána po celá tisíciletí – se rozkládala podél pobřeží u nejzápadnějšího okraje delty Nilu a vždy si udržovala klíčovou roli z hlediska námořní dopravy i vojenské moci. Dnes je možná významnější spíše jako středisko cestovního ruchu, plnící roli oblíbené rekreační destinace a kulturního centra, ale jako hlavní egyptský přístav si stále uchovala i něco ze svého dávného významu pro lodní přepravu.

	Alexandrie kdysi spočívala v srdci tří říší a sloužila jako ústřední bod nejméně pěti význačných kultur. Význam dávné dynastie faraónů, po níž v závěrečných staletích nastoupila vláda Ptolemaiovců, bylo možno vysledovat do minulosti staré tisíce let. V několika posledních staletích před Kristem se Alexandrie stala centrem židovské diaspory a místem největšího soustředění Izraelitů v celosvětovém měřítku. Pak, v letech následujících po příklonu říše ke křesťanství, převzala roli hlavního města křesťanské učenosti a vlivu. Pocházeli odsud někteří z nejvýznamnějších biskupů a myslitelů, ale i některé z nejopovrhovanějších kacířských směrů. Nikajský koncil, první ekumenické shromáždění biskupů, z nějž vzešlo nejstarší vyznání víry, které křesťané citují dodnes, byl uspořádán jako odpověď na kacířství, jež vzniklo právě v tomto městě a rychle se rozšířilo po celém křesťanském světě.

	Proslulost Alexandrie jako centra křesťanství přetrvala několik století, ne ovšem navěky. V důsledku opakovaných vpádů ve čtyřicátých letech sedmého století našeho letopočtu nakonec město podlehlo muslimským vojskům a přetvořilo se v srdce nové islámské severní Afriky, přestože dobyvatelé rychle založili i své vlastní město, jež se mělo stát Alexandrii rivalem. Z této metropole se později stala dnešní Káhira, známější, mladší sourozenec starší Alexandrie.

	Město, jež se ukazovalo za oknem, na Emily udělalo dojem. V celých dějinách se už vynořila a zase zanikla spousta dávných metropolí kultury a vědění, obvykle ale platilo, že jakmile jednou zmizely, nikdy už nepovstaly znovu. Zato Alexandrie se znovu hlásila o své místo na slunci, opět se usilovně vracela ke svému odkazu. Jako by na obzoru rozeznávala novou velikost a měla v úmyslu pokusit se o její dosažení.

	A tento duch doslova proměňoval městskou krajinu, kterou kolem sebe Emily viděla. Vznikla tu moderní metropole, zářivý příspěvek k rozvoji kultury tohoto kontinentu. A zrodila se tu i nová knihovna. Než se Emily stačila důkladněji zamyslet nad tímto velkým počinem, cítila, jak taxík v centru zpomaluje a ostře zabočuje za roh na náměstíčko. A před sebou spatřila nezaměnitelný tvar budovy, kvůli které sem přiletěla.

	Budovy, v jejíchž útrobách trpělivě seděl muž a očekával její příchod.
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	10.25

	 

	Emily odhodlaně vystoupila z taxíku. Únava z cestování se do obvyklé svižnosti jejího kroku promítala je v nepatrné míře, naopak ji posilovalo přesvědčení, že je na správné cestě. Před ní se tyčilo žulové průčelí knihovny, jež jako by bělostně zářila v ranním slunci. Moderní stavba plynule pokračovala předním sloupovím se sochami dávných egyptských bohů a králů, kteří pomáhali smazat hranici mezi futuristickou přítomností a minulostí zastřenou nánosy času. Musela té koncepci přiznat, že je působivá. Při pohledu na výjev před sebou cítila ohromení. Zmocnil se jí až nábožný úžas.

	Vchod vytvářela celá široká soustava skleněných dveří a Emily jimi dychtivě prošla dál. Během krátké jízdy z letiště si sestavila základní plán. Přihlásí se na některou komentovanou prohlídku knihovny s průvodcem, které se tu konaly každých patnáct minut, a využije ji k tomu, aby získala základní představu o budově a o tom, jak to vypadá uvnitř. Neměla tušení, kde by měla začít pátrat, ať už tu má najít cokoli, ale měla za to, že základní orientace je nezbytným prvním krokem. Jakmile bude vědět, co a jak, pustí se do pátrání po dalším kousku Arnovy skládačky.

	Ústřední foyer knihovny bylo lemováno přepážkami, označenými praktickými nápisy v řadě jazyků pro potřeby návštěvníků jako Emily. Pátrala po slově „Prohlídky“, a jakmile je našla, hned tam zamířila.

	„Vstup a prohlídka jsou za deset liber,“ odpověděla jí dívka za přepážkou, ještě než se na to sama stačila zeptat. Emily otevřela peněženku, vytahovala požadovaný obnos v místní měně, získané s absurdním příplatkem ve směnárně na letišti, a informátorka dál mlela dokonale nacvičené věty: „Naši průvodci vás doprovodí při půlhodinové návštěvě knihovny, během níž vám objasní celou historii.“ Emily měla co dělat, aby se nerozesmála. Nedokonalá angličtina občas přináší mnohem grandióznější sliby, než mluvčí zamýšlel. Ale bráno z té lepší stránky, „celá historie“ za deset egyptských liber, to vůbec není špatný obchod.

	Dívka za přepážkou podala Emily barevný plánek.

	„Prohlídka zrovna před pěti minutami začala. Další vychází v jedenáct. Počkejte u tamté sochy na příchod průvodce vaší skupiny.“ Ukázala směrem k bílé kamenné soše, která stála uprostřed jako dominanta celého foyer. Emily v ní poznala postavu Démétria z Faléru, proslulého athénského řečníka, který strávil svá nejlepší léta v Alexandrii pod záštitou prvního z Ptolemaiovců.

	Ale Emily byla příliš netrpělivá a nechtělo se jí čekat. Podívala se na hodinky a znovu pohlédla na informátorku.

	„Já se přece jen ještě přidám k té prohlídce, která už začala. Kudy odešli?“

	Emily sledovala směr, který jí dívka ukázala, a rychle přešla halou ke schodišti vedoucímu k hlavní čítárně. Tady už kolem mladé a vážně se tvářící průvodkyně postával shluk turistů, povětšinou amerických. Emily dokázala poznat studenta na míle daleko a okamžitě jí bylo jasné, že tahle průvodkyně je sama vysokoškolačkou – podle věku snad postgraduální studentkou. Brigády mimo čas přednášek jsou zjevně tradicí, která nezná žádné mezistátní hranice.

	Emily přikročila ke skupince blíž, a když si průvodkyně jejího příchodu všimla, zdvořile se usmála a zvedla do výše vstupenku, aby prokázala, že je tu právem.

	„Omlouvám se za zpoždění,“ prohodila spíš jen sama pro sebe. Průvodkyně se na ni usmála a pokračovala ve výkladu. Hovořila kultivovanou a zřetelnou angličtinou, s přízvukem obroušeným pečlivým nácvikem.

	„Bibliotheca Alexandrina neboli Aktabat al-Iskandarija je klenotem našeho moderního alexandrijského kulturního dědictví. K jejímu oficiálnímu otevření došlo roku 2002 a stala se centrem intelektuálního života nejen Egypta, ale celého Středomoří.“ Vedla je po schodech dál vzhůru. „Toto město kdysi mělo největší knihovnu na světě. Naše dnešní fondy sice možná nejsou největší, ale rychle se rozrůstají a doufáme, že jednoho dne největší budou.“

	„A jak velké tedy jsou?“ Jeden z turistů, postrojený přesně tak, jak se od západních návštěvníků dá čekat, přednesl neméně očekávatelnou otázku.

	„V knihovně je prostor pro osm milionů knih a k tomu několik set tisíc map a zvláštních spisů. Ovšem –“ průvodkyně trochu ztišila hlas, jako by se jim chystala vyzradit státní tajemství, „naše současné sbírky představují jen asi 600 000 knih. Proto také, jak zakrátko uvidíte, zůstávají naše regály napůl prázdné. Sbírku, kterou máme nyní, nám věnovaly u příležitosti dokončení budovy země celého světa. Velké množství z našich nejcennějších darovaných fondů pochází ze Španělska, Francie a Mexika. Nyní shromažďujeme knihy z celého Blízkého východu, Asie, Evropy a Západu a sbírka se neustále rozrůstá. Jednoho dne se všechny tyhle napůl prázdné police zaplní.“

	S dokonale nacvičenou nenuceností vyřkla tato poslední slova přesně v okamžiku, kdy členové skupiny dospěli na vrchol schodiště a spočinuli očima na vlastním srdci knihovny: hlavní čítárně. Ze všech stran se ozvala hlasitá užaslá vydechnutí a Emily se vůbec nestyděla, že jedno se vydralo i z jejích rtů.

	Otevřel se jim opravdu působivý pohled. Světlo z rozlehlého, svažujícího se proskleného stropu zářilo do knihovny, jež připomínala cosi mezi archivem v kosmické lodi a luxusním postmoderním salonem pro vrcholový management. Ohromný prostor kaskádovitě klesal z poschodí do poschodí a zalamoval se do dalších úrovní, tvořených podlahami z lakovaného dřeva. Tyto plošiny propojovaly zajímavě tvarované úseky schodišť a rampy klesající v mírných obloucích. Nekonečné řady polic byly vytvořeny ze světlého jasanového dřeva doplněného polomatným hliníkem a byly vkusně osvětlené zářivkami zabudovanými přímo do regálů. Menší prostory pracoven a čítáren vymezovaly skleněné příčky a nad nižšími podlažími se zvedaly úhledné balkony. K soustavě ohromných stříbřitých sloupů, jež jako úplný les podepíraly působivou střechu, přiléhaly řady a nepravidelné shluky stolů. Některé s prázdnou deskou, jako by čekaly, až na ně někdo položí knihy a papíry, jiné – a byly jich stovky – vybavené počítačovými terminály, skenery a tiskárnami. Zapuštěné osvětlení vrhalo klidný a profesionálně působící přísvit do těch koutů, kam už nedosahovalo sluneční světlo dopadající shora střešními okny.

	Průvodkyně svým posluchačům poskytla chvíli na to, aby ten výjev mohli vstřebat.

	„Scéna před vámi je výtvorem jedné norské architektonické firmy, kterou pověřilo výstavbou naší mimořádné knihovny UNESCO.“

	„Tou firmou byla Snøhetta, že?“ vybavila si Emily podrobnost z Wexlerova průvodce.

	Průvodkyni se na tváři objevilo přiměřeně příjemné překvapení.

	„Ano, madam.“ Vrhla pak po Emily provokativní pohled. „Snøhetta ten kontrakt vyhrála díky své vizi, že v jediné budově by se mělo setkat staré s novým, což má symbolizovat znovuzrození našeho města v jedenadvacátém století. Ale zásluhu na úspěchu měl i jejich design, který je nejen vizuálně působivý, ale rovněž praktický.

	V naší knihovně se v libovolném okamžiku můžou usadit tisíce čtenářů. Knihy jsou snadno dostupné díky plně elektronickému katalogu a udržujeme si tu aktuální fondy periodik a novin z celého světa. Hlavní čítárna, kde nyní stojíme, zabírá sedm svažujících se podlaží. Při okrajích každého poschodí jsou počítače, které poskytují každému, kdo má zájem je využít, zdarma přístup k internetu.“ Odmlčela se, zjevně obzvlášť pyšná na tuto poslední výhodu. „Je sice pravda, že internet zatím nepronikl do všech koutů Afriky, ale mezi těmito stěnami ho má k dispozici zdarma a rychle kdokoli, kdo o to stojí.“

	Začala je provádět po jednotlivých úrovních, proplétali se mezi sestavami stolů a působivě uspořádanými regály.

	„Je tu i mnoho dalších zdrojů, nejen knihy, jak bychom od knihovny čekali. V hlavním prostoru jsou oddělení vyhrazená zvlášť mapám, celé jedno křídlo slouží výhradně pro multimediální zdroje a dále je tu vědecká laboratoř zaměřená na restaurování starých knih a rukopisů. Jsme také jedinou knihovnou v Egyptě, která má vlastní sbírku materiálů pro nevidomé, celé tisíce knih v Braillově písmu. V horním podlaží pak rozšiřujeme záběr od země až k nebesům – je tam plně digitalizované planetárium. A když budete mít po jeho prohlídce čas, máme tu také osm úplných muzejních expozic vystavujících více než třicet zvláštních sbírek, to vše v rámci této budovy.“

	Další užaslé vzdechy. Emily zírala spolu s ostatními, když sestupovali po úseku schodiště k nižšímu podlaží, jež bylo zřejmě zasvěceno dějinám východní Evropy.

	„Také by pro vás mohla být zajímavá informace,“ pokračovala průvodkyně, „že Bibliotheca Alexandrina je domovem jediné kopie Internetového archivu na světě. Je umístěn v sestavě více než dvou set počítačů a odhaduje se, že jeho původní hodnota více než pěti milionů dolarů narostla nejméně na desetinásobek. Původní dar zahrnoval všechny internetové stránky vytvořené mezi lety 1996 a 2001. Jsou zde archivovány v úložném prostoru přesahujícím sto terabytů – od těch dob se neustále rozšiřuje o úplný průřez celým internetem pořizovaný každé dva měsíce. Tento neuvěřitelný zdroj využívají statisíce lidí po celé zeměkouli.“

	Postupovali dál, procházeli mezi dalšími a dalšími řadami lesklých regálů, kolem zářivých stěn, prostorů na klidný odpočinek a konferenčních sálů. Průvodkyně jim dále poskytovala podrobný výklad o tom, co kolem sebe vidí, ale Emily po několika minutách dospěla na sám práh toho, co ve svém úžasu stačila vstřebávat. Tahle budova byla jednoduše ohromující. Impozantní. Jedinečná. Ona tu ale nebyla kvůli nějakému povrchnímu pokoukání s výkladem, a čím víc faktů od průvodkyně slyšela, tím troufalejší se jí jevil ten záměr, který před sebou měla. I když přesně nevěděla, co vlastně hledá, najít to v budově takovýchhle rozměrů nutně představovalo neskutečně náročný úkol. Jenomže Emily si nebyla jista, jestli má aspoň sebemenší tušení, co tu má vůbec objevit.

	Potřebuju si na to posvítit na vlastní pěst. Ta myšlenka jí projela jako silné vnuknutí a ihned se podle ní také zachovala. Okamžik nato průvodkyně se svou skupinou zabočila za roh, ale Emily ji nenásledovala. Dívčin výklad se vytrácel v dáli a Emily si uvědomila, že stojí mezi šesti sty tisíci svazků knih sama.
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	„… hlavní čítárna, kde jsme nyní, zabírá sedm svažujících se podlaží…“

	Dvojice mužů věnovala slovům mladé průvodkyně jen omezenou pozornost, tak aby ji slyšeli zhruba stále stejně zřetelně. Používali jednoduchou metodu, jak si udržovat neměnnou vzdálenost od skupiny a přitom se drželi mimo dohled. Neměli čas, aby se po příletu převlékli, a ve svých černošedých kancelářských oblecích, jež jim pomáhaly splynout s okolím v Oxfordu, působili mezi egyptskými badateli nejrůznější úrovně nepatřičně. Bylo proto lepší zachovávat si odstup a vyhnout se zbytečné veřejné pozornosti.

	Pohybovali se za řadami regálů, postupovali tempem prohlídkové skupiny a drželi se stranou od ní. Každý z obou Druhů zkušeně a přesvědčivě předstíral, že si prohlíží regály, tu a tam vzal do ruky nahodilou knihu a chvilku jí listoval, takže jakýkoli vnější pozorovatel by je považoval za náruživé čtenáře zkoumající knihovní fondy. Jejich pozornost však patřila jedinému: mladé ženě, kterou sledovali už z Oxfordu.

	Doktorce Emily Wessové, jejíž přesné spojení se Strážcem dosud zůstávalo záhadou, ale teď už bylo mimo veškerou pochybnost, že má s knihovnou co do činění. Emily Wessové, jejíž linkový let z Anglie trval o hodinu déle než cesta jejich soukromým tryskáčem, takže dostat se do Egypta dřív než ona nebylo nic světoborného. Emily Wessové, jejíž každý pohyb byl nyní sledován, jejíž celý život se teď ocitl ve středu pozornosti Grémia. Zatímco ji tu nyní sledovali, v jejím bytě v Minnesotě se dal do práce celý tým a hledal další informace.

	A Emily Wessová tam teď stála sama, oddělila se od skupiny.

	Druhý z mužů pohlédl nad otevřenou knihou na prvního. I on si všiml, že jejich cíl se odloučil od výpravy a ocitl se sám. Snadno dosažitelný.

	Počkej, blesklo Jasonovi okamžitě hlavou. Věděl, že pouhým pohledem sdělí totéž svému partnerovi, aniž by bylo třeba cokoli říkat. Počkej a sleduj. Nic nepodnikej.

	Po celé knihovně už byli rozmístěni jejich muži. Drželi se v blízkosti každého ze čtyř zaměstnanců, jež Grémium během několika posledních měsíců sledovalo. Každý z těchto cílů byl považován za možného kandidáta, ze kterého se mohl vyklubat Knihovník pracující v utajení v Alexandrii. Věděli, že jejich protivníci, Bratrstvo tvořené těmito zvláštními Knihovníky, mělo ve městě svého tajného spolupracovníka – tohle už bylo jasné mnoho let a postupně zúžili okruh možných subjektů na tuto čtveřici. Avšak až do dnešního dne se Grémiu nepodařilo dospět k ničemu průkaznému, co by odhalovalo, který z těch čtyř mužů to je. Ale teď se schylovalo k tomu, že tenhle úkol dokončí. Emily Wessová jednoduše musela kontaktovat toho, ke kterému ji Strážce nasměroval, a oni tak budou konečně znát svého muže. Knihovník pracující na tomto místě bude v hierarchii Bratrstva nepochybně zaujímat vysoké postavení a Grémium z něj bude moci dostat nové podrobnosti a informace. Emily Wessová je zavede přímo k němu. A pak, bude-li tohle všechno, co ta žena ví, připraví ji nejen o tuto kontaktní osobu, ale i o život.
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	Nejtěžší ze všeho bylo rozhodnout, kde začít. Už jen vzhledem k ohromným rozměrům se Emily mohla vrhnout vcelku kamkoli, uvědomovala si ale, že z něčeho vyjít musí. Vrátila se nahoru po krátkém úseku schodiště, kudy výprava o několik minut dříve sestoupila, ještě než se od ní Emily odpojila, a došla k tabuli z plexiskla, na níž byl znázorněn plán rozložení plochy hlavního sálu čítárny. Vytáhla z kapsy BlackBerry, zapnula displej a z paměti si vyvolala snímek oné rytiny, který pořídila v Oxfordu.

	Tak Ptolemaiův odkaz jsem našla, pomyslela si, když si znovu přečetla ručně vyškrabaný první řádek. Pod ním stála ta tři slova, o nichž se domnívala, že ji tady v Bibliothece Alexandrině musejí k něčemu zavést: sklo, písek, světlo.

	Začněme tedy úplně od začátku. Sklo. Emily neměla potuchy, jaké sklo by mohlo mít něco společného s jejím pátráním po ztracené Alexandrijské knihovně, ale nemuselo by být od věci začít v některé z těch částí zdejších sbírek, která se zabývá historickým městem.

	Emily si vzpomněla, s jakou pýchou se průvodkyně zmiňovala o veřejně přístupných počítačových terminálech rozsetých po celé knihovně, došla tedy k jednomu z počítačů, který měla nablízku, z nabídky na monitoru před sebou si otevřela katalogový systém a nastavila si ho na anglickou verzi. Objevilo se povědomé vyhledávací rozhraní, značně připomínající systémy katalogů vysokoškolských knihoven, se kterými se pracovně setkávala i u jiných institucí. Rychle se jím proklikala ke správné obrazovce a zadala svá vyhledávací kritéria. Pak už jen prohlížela řádky nalezených výskytů, a našla tu slova „Historie: Alexandrie (starověká)“, doprovázená sérií čísel, která ji odkazovala do 4. podlaží k řadám regálů 25-63. Vrátila se tedy ke schématu na plexisklové tabuli, ověřila si, kudy se k těm místům dostane a otočila se, aby se tam vydala.

	Sestoupila přes dvě úrovně galerií do čtvrtého podlaží kaskádovité čítárny a došla k 25. řadě, odkud začínala rozsáhlejší sbírka spisů o dějinách Středomoří, věnovaná přímo Alexandrii. Knihy byly na regálech uspořádány ve shlucích, a jak procházela kolem, viděla, že některé jsou o něco větší, další o kus dál zase menší. Police vlastně vypadaly opravdu tak, jak by člověk od knihovny čekal, čímž jen vynikl ten kontrast: Emily si uvědomila, že v celém tom okolním prostoru, bez ohledu na jeho přepychovou nádheru, vládne trošku smutná, skoro až strašidelná atmosféra. Jedno z nejúžasnějších zařízení svého druhu na světě, a přitom z větší části prázdné – knihovna jako by před světem chtěla blýsknout nesmírnými možnostmi a ukázat svůj mohutný potenciál pro vzdělanost, ale ještě si úplně neujasnila, co tím vlastně sleduje.

	Postupovala podél dlouhých řad knih a zkoumala jejich hřbety s názvy ve francouzštině, angličtině, ruštině, němčině i arabštině. No potěš pánbu, jestli to bude arabsky, blesklo jí hlavou. Ve většině románských jazyků by si dokázala poradit, stejně jako s tradiční vědeckou řečtinou a latinou, vcelku se orientovala i v druzích písma používaných ve slovanském světě. Ale arabština se od kmene světových jazyků oddělila podstatně dál, tu se nikdy ani nepokoušela zdolat.

	Než dospěla k pátému a poslednímu regálu v 63. řadě, jímž oddělení končilo, už jí bylo jasné, že tady nic nenajde. Poslední skupina knih se zabývala obdobím úpadku města, ale v jejich titulech, stejně jako v těch předchozích, nebylo nic, co by vyvolávalo jakékoli asociace se sklem. Pokud s tím vůbec měly mít něco společného, přemítala.

	Emily si narovnala záda a přešla k lesklému zábradlí balkonu, který tvořil působivý předěl mezi jejím podlažím a plochou o úroveň níž. Možná se její uvažování ubírá úplně špatným směrem. Dějiny skla sice dejme tomu sahají docela hluboko do historie, ale vždy představovalo moderní prvek. Třeba by se ani vůbec neměla poohlížet po ničem historickém. Moderní sklo? Výroba skla? Technické postupy spojené se sklem? Emily znovu zamířila k jednomu z všudypřítomných počítačových terminálů knihovního systému a do standardního rozhraní zadala novou sadu vyhledávacích kritérií. Během několika minut si ujasnila směr ke sbírce knih k tématu „Materiály, moderní: sklo“ a vykročila k jiné stylově uspořádané části komplexu.

	Stačil letmý průzkum zdejších regálů a uvědomila si odvrácenou stránku problému, na který narazila už při zkoumání historických publikací: tady se zase každá kniha, které se dotkla, týkala skla, ale žádná z nich neměla žádnou souvislost s Alexandrií nebo s knihovnou. Zklamání z trochu jiných důvodů, ale ve výsledku stejné.

	Vem rozum do hrsti, profesorko! Málem to vyhrkla nahlas, jako by se snad pouhou zarytou neústupností mohla donutit k tomu, aby vydumala cestu, po které se měla vydat. Sklo, písek, světlo – co jen to krucinál může znamenat?

	Mysli tvořivě. Možná že odpověď se neskrývá v tom, jestli přijde na jeden nebo druhý z těch pojmů, ale v jejich kombinaci. Sklo, jak každý ví, se vyrábí z písku. Tedy aspoň podle toho, co o výrobě skla Emily věděla. Světlo… mezi těmi pojmy bylo i světlo. Jistě, světlo prochází sklem.

	Zavřela oči a pokoušela se tvořivým kombinováním těchto slov dospět k nějakému osvícení.

	Byl snad Ptolemaiův odkaz nějakým druhem procesu? Proměnou egyptských písčin ve sklo? Vpuštěním světla? Bylo to dost za vlasy přitažené, ale lepší než nic. Znovu zamířila k historickým sbírkám, tentokrát s úmyslem vyhledat pokud možno všechny publikace o Ptolemaiovi. Jenže o kterém Ptolemaiovi! Ještě tam ani nedošla a už jí bylo jasné, že tady se jí otevírá tolik možností, že z toho nemůže vzejít pranic užitečného. Kdysi po sobě žilo patnáct králů a všichni se jmenovali Ptolemaios, a k tomu přinejmenším dvakrát tolik, princů, vysoce postavených mužů a vojevůdců, kteří v období pozdní egyptské dynastie rovněž nosili tohle vladařské jméno. Každý z nich měl svou vlastní historii. A Emily si byla jistá, že o každém z nich byla napsána přinejmenším skromná sada knih.

	Takhle se nikam nedostanu.

	Než se vrátila nahoru do čtvrtého podlaží, zastavila se a udělala přes odpočívadlo několik kroků stranou k sestavě několika křesílek, jež byly rozseté po celé knihovně. Pobíhat kolem regálů na základě okamžitých popudů nepřinášelo žádný užitek. Potřebovala si sednout, zapřemýšlet a přesně si vyjasnit, co to vlastně má hledat.

	Pohroužila se co nejpohodlněji do tvrdého modrošedého křesla a shora na sebe nechala dopadat sluneční světlo, aby ji odpoutalo od rozhlížení po okolí. Znovu zavřela oči a usilovně se snažila soustředit.

	Ta vodítka o Oxfordu byla klamná, připomněla si. Jejich jazyk zněl úzkostlivé přesně, což mělo za cíl odvést při prvním čtení pozornost nesprávným směrem. Vytáhla telefon a už aspoň posté zírala na fotografii z kaple.

	Ptolemaiův odkaz. Emily se ve vzpomínkách vrátila k Wexlerovým slovům o „odkazu“: něco, co máme nyní, dnes, spíš než cosi ztraceného. Tenhle výklad ji přivedl až sem. Možná že se k němu musí uchýlit znovu a svůj přístup přehodnotit. Má opravdu dál propátrávat knihovnu ve snaze najít něco, co obsahuje klíčový prvek králova odkazu? Vyjděme z předpokladu, že tohle je jeho odkaz, řekla si Emily. Sedím přímo v něm. Otevřela oči a podívala se na scénu okolo novým pohledem Co tu je, zde, v tomhle místě, co spojuje ty tři pojmy dohromady?

	U počítače poblíž seděla žena a neustále bušila do klávesnice, z malých bílých sluchátek, jež měla pevně připlácnutá na uši, pronikala ven hudba. Emily si nebyla úplně jistá, ale zdálo se jí, že žena si do toho ještě brouká. Ta hudba, broukání, klapot klávesnice, občasná pípnutí počítače – bylo to skoro, jako by u toho stolku, počítače a právě v tuhle chvíli seděla jen proto, aby Emily vyrušovala.

	Emily zavřela oči, zvrátila hlavu do tuhého křesla a nechala sluneční světlo, aby jí dopadalo do tváře a jí se zklidnil tep.

	A pak ji to napadlo.

	Sluneční světlo. Světlo dopadající shůry dolů. Existoval jediný způsob, který to umožňoval. Emily zprudka otevřela oči.

	Sklo. Mohutný, svažující se strop tvořila působivá síť skleněných tabulí propouštějících dovnitř egyptské slunce. Každé pole bylo orámováno žulovým výklenkem, čímž vznikala křížová síť okenních tabulí, jež přetvářely zlatožluté světlo do jemně šedého přísvitu, naplňujícího knihovnu vespod.

	Emily se zpříma posadila. Sklo, písek, světlo. Znovu se podívala na svůj BlackBerry a obrázek na displeji zčistajasna vypadal jinak. Nově. Bylo na něm něco, co předtím neviděla: tvar. Ať už ten vzkaz do dřevěné oltářní přepážky vyrýval kdokoli, ta slova nenapsal jedno vedle druhého. Byla tam vyškrabána vertikálně. „Sklo“ nenavazovalo na ostatní – bylo uvedeno nad nimi.

	 

	SKLO

	PÍSEK

	SVĚTLO

	 

	Emily znovu vzhlédla ke svažujícímu se stropu vysoko nad sebou. Tady, uprostřed Ptolemaiova odkazu, bylo sklo umístěno nad vším ostatním.

	Nemohla by ta slova představovat mapu? Nějaký základní plánek, kterým by se měla řídit?

	Vrchol knihovny tvořilo sklo. Byla vybudována na egyptském písku. Emily se znovu podívala na fotografii. Pod pískem – světlo.

	Musím se dostat do podzemí.
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	11.00

	 

	Emily postupně scházela po jednotlivých úsecích schodů, tu a tam při tom odbočila stranou k radám regálů, aby její odhodlaná chůze neupoutala zbytečnou pozornost několika kustodů a hlídačů ve službě, propracovávala se až k nejspodnějšímu patru knihovny a uvnitř cítila stále větší jistotu. Ta tři slova na jejích snímcích znamenala plánek, který jí říkal, že má jít dolů do té části budovy, která ležela pod pískem, pod úrovní přízemí. Byla si jista, že tam nalezne „světlo“, které bylo nejníže napsaným z oněch tří slov vodítka. A jak vědí všichni historici, světlo představuje téměř ve všech kulturách symbol pravdy.

	Pravda leží pod těmito zdmi.

	Když se blížila k nejspodnějšímu podlaží, zrychlila krok. Vypadalo to tu jako kdekoli tam nahoře: sestavy stolků, kancelářských stolů a počítačů v přední části přízemí pod schodištěm, která byla zalita sluncem, s nespočetnými řadami osvětlených regálů, jež ustupovaly ke skladovacím prostorám, zabíhajícím pod vyšší podlaží.

	Emily se od schodů přesunula k řadě polic a zamířila přímo ke stěně za nimi. Tady už bylo prostředí temnější. Tmu, do níž se nořily úložné prostory pod jedenácti poschodími moderní stavby, prozařovalo pouze umělé osvětlení zabudované i zde rafinovaně přímo do regálů.

	Ocitla se u nejzazší zdi, čistě nabílené. Dlouhou rovnou stěnu tu a tam zpestřoval nějaký portrét nebo plakát. Emily si všimla, že jinak ji narušují jenom troje dřevěné dveře: jedny na každé straně a jedny uprostřed. Z okamžitého vnuknutí zamířila ke dveřím nalevo. Zkusila vzít za kliku. Zamčené.

	Okamžik nato už byla u prostředních dveří. Vypadaly úplně stejně jako první a také byly pevně zamčené. Její jistotou to ale neotřáslo. Bez ohledu na dva marné pokusy byla přesvědčena, že je na správné cestě.

	Když se přibližovala ke třetím dveřím, srdce se jí horečně rozbušilo.

	Byl tam ten znak, po kterém pátrala, čekal tu na ni.

	V horním rohu dveří, vyškrábaný hrubými tahy do laku a povrchu dřeva, na ni čekal symbol, který už tak dobře znala, se dvěma řeckými písmeny obklopenými ozdobným rámečkem. Knihovní kříž. Na kratičký okamžik si dopřála sebejistý úsměv a pak vztáhla ruku na kliku třetích dveří.

	A tentokrát se otevřely.
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	Ve stejnou dobu – Northfield, Minnesota, 3.00 CST

	 

	V nevelkém rezidenčním domě malý kousek od kampusu Carletonovy univerzity, který měla pronajatý doktorka Emily Wessová, obrátila trojice mužů všechno do posledního kousku povrchu vzhůru nohama. Nožem rozřezali čalounění na pohovce, matraci rozebrali až k pružinám. Z podlah odervali koberce, dokonce strhali i papírové tapety ze stěn, ve snaze vypátrat jakékoli překryté otvory nebo utajené skrýše. Vždy, když Druhové něco prohledávali, počínali si důkladně, takže když jim Tajemník nařídil „úplně“ to prohledat, říkal tím, že v případě potřeby mají dané místo zcela rozebrat, rozkouskovat až na samu kostru.

	Druhové to také udělali, ale pátrání přesto nepřineslo žádný výsledek. Nikde v celém bytě Emily Wessové nebylo nic, co by odhalovalo jakékoli zjevné spojení s knihovnou, s Bratrstvem či se Strážcem. Našli jen soukromou knihovnu, která obsahovala stereotypní sbírku přiměřenou pozici vysokoškolské kantorky, zajímavou snad jen tím, že jasně prozrazovala hluboký vztah Emily Wessové k její alma mater z období postgraduálních studií, Oxfordské univerzitě. Knihy o oxfordské historii, architektuře a kultuře zabíraly téměř celé tři regály její knihovny v obývacím pokoji.

	V souladu se svými pokyny muži vymontovali pevný disk z Emilyina počítače a z polic sundali a zabalili veškeré knihy. Pokud by bylo v kterékoli z nich něco ukryté, vyjde to najevo pod modrým světlem v jejich detašované minneapoliské stanici.

	Všichni tři muži dohromady doufali, že při pátrání na něco narazí. „Žádné zprávy“ v Tajemníkových očích rozhodně neznamenaly dobré zprávy.

	Jeden z mužů zlostně otevřel vyklápěcí telefon a navolil číslo. Okamžik nato došlo ke spojení. Ani jedna ze stran se nijak nepředstavila.

	„Už jste skončili?“ ozval se dotaz ze vzdáleného konce linky.

	„Jo. Nic jsme nenašli. Dům se zdá čistej. Její knížky a počítač budou do hodiny v laborce.“ Zrakem přejel zbědované pozůstatky někdejšího domova Emily Wessové, přesvědčen, že nic nevynechali.

	Znovu se věnoval telefonu.

	„A vy – jste na místě?“ zeptal se.

	„Právě jsme k němu přijeli,“ zněla odpověď.

	„Dobře,“ opáčil muž. „Až z toho snoubence vypáčíte, co je potřeba, ihned mi to hlaste.“

	„Samozřejmě.“ S těmito slovy oba muži hovor ukončili.

	Když se ve třetím patře průměrně vybaveného obytného domu uprostřed Chicaga otevřely kovové dveře výtahu, oba Druhové nasadili profesionální masku vytříbeného chování. Po několika krocích stanuli před dveřmi označenými číslem 401. Druh v čele zaklepal.

	„Jaké že má příjmení?“ zeptal se muže jeho partner šeptem. V „interview“, jež je nyní čekalo, bylo třeba dodržovat profesionální zvyklosti. „Připomeň mi jeho příjmení.“

	„Torrance,“ odpověděl druhý muž. „Cíl se jmenuje Michael Torrance.“
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	11.05

	 

	Emily zatlačila do dřevěných dveří a ty se v dobře promazaných pantech otevřely. Za bílou stěnou v zadní části nejnižšího podlaží knihovních fondů se před ní objevila odlišná scéna. Dlouhá rampa dále klesala do nitra budovy. Její stěny zde měly barvu tmavé šedi připomínající kámen, osvětlení znenadání představoval jen mihotavý, nevýrazně namodralý svit protáhlých fluorescenčních výbojek, již ne teplá záře zapuštěných svítidel, jimiž se vyznačovaly veřejné prostory. Za dveřmi už nezůstala ani stopa po světle béžové a bledě šedé kobercové krytině, která končila u kovové lišty těsně před nimi: zdejší podlahu tvořil jen holý beton, poznamenaný dlouhými a vlnícími se čarami od kol přepravních vozíků, jež tudy opakovaně tlačili.

	Tohle byl zcela určitě vstup do pracovních útrob, které se skrývaly pod blyštivou Bibliothecou Alexandrinou. Jak Emily procházela chodbou do soustavy vestibulů a místností, k nimž směřovala, nemohla se ubránit pocitu, že právě tady se odehrává nejvíc skutečné práce tohoto špičkového blízkovýchodního centra vzdělanosti.

	Pokračovala do hlavní chodby a po její pravé straně se objevily vchody do první z několika vzájemně propojených soustav kanceláří a dalších provozních prostor. Opatrně nahlédla do malé místnosti, aby se ujistila, že je prázdná, a teprve pak proklouzla kolem otevřených dveří, kde na ni bylo vidět. V pracovně naštěstí nikdo nebyl, a totéž platilo i o další, takže mohla pokračovat dál mírně se svažující chodbou. Místo designových polic z prostorů čítárny nahoře tady stály staré známé kovové regály natřené průmyslovou zelení, jaké se používají snad po celém světě. Prohýbaly se pod tíhou knih a novin, jež na nich byly spíš navršené na hromadách než seřazené.

	Příležitostné zvuky prozrazující nějakou aktivitu jí ale připomněly, že tohle je skutečně provozní zóna a že tu není sama, třebaže mnoho kanceláří a pracoven vypadalo tak pustě. Emily zaslechla tlumené hlasy z další místnosti v chodbě, a když se k ní blížila, našlapovala jen tichoučce. Levé oko přitiskla k okénku ve dveřích a uvnitř uviděla výjev, který působil jako běžná úřední porada – kolegové nahlíželi do papírů a něco si zapisovali do laptopů se zářícími monitory.

	Než si jí kdokoli stačil všimnout, Emily rychle stáhla hlavu dolů a pokračovala kolem dveří dál. Za jiných okolností by možná ze všeho nejvíc uvítala setkání s profesně blízkými lidmi, ale teď si střetnutí nemohla dovolit. Tohle jednoznačně nebyl prostor určený pro veřejnost a ona sem pronikla bez pozvání. Kterýkoli zaměstnanec důsledně dodržující předpisy by ji vypoklonkoval zpátky ke dveřím stejně rychle, jako jimi vstoupila, a ona si nemohla dovolit, aby ji z těchto chodeb vykázali.

	Tyhle chodby ukrývají odpověď, říkala si Emily. Světlo. Pravdu. Ať už je to cokoli, já to mám najít.

	Kráčela tedy dál chodbou, až dospěla na její konec. Cestou zkoumala povrchové plochy, dveře, police a všechno ostatní, co stačila zahlédnout při svém zkoumání, jestli nespatří jakoukoli známku prozrazující souvislost s jejím cílem.

	Dveře tu byly většinou označeny jen čísly nebo na nich nebylo vůbec nic. Na několika se ovšem skvěly ryté jmenovky začínajícími tituly doktorů a profesorů. Emily pocítila dílčí uspokojení, když viděla, že i v Egyptě si zvolili za mezinárodní vědecký jazyk angličtinu. Ve vzpomínkách se krátce vrátila do blíže neurčeného odpoledne v dětství, kdy seděla na hodině francouzštiny na jejich střední škole v ohijském Loganu a učitelka své studenty hrdě přesvědčovala, že univerzální řečí je francouzština, doopravdy a doslova „lingua franca“ na celém světě. Tehdy se jí o tom podařilo děti přesvědčit a Emily se tomuto jazyku věnovala po několik dalších let. Ale svět se zcela zjevně změnil.

	Chodba na konci ostře zatáčela doprava, kde začínala další. Emily scházela do stále hůře osvětleného podzemního nitra knihovny. Tuto chodbu lemovaly další kanceláře. Dál se pak větvila do tří kratších odboček doleva, takže celá soustava tady vytvářela síť propojených chodeb se slepými konci, což dohromady připomínalo obří a zrcadlově obrácené písmeno „E“. Kdykoli Emily zaslechla nějaký zvuk, přitiskla se za roh regálu nebo se schovala do prázdné místnosti. Postupovala proto pomalu, usilovně pátrajícíma očima prohledávala komplex a vyhýbala se zornému poli bezpečnostních kamer, jichž bylo tady v podzemí až překvapivě málo.

	Pod pískem – světlo. Bylo jasné, že žádné světlo, které by tady dole mohla objevit, rozhodně nebude pocházet ze slunce, a stejně tak nevěřila, že by ty kalně modré fluorescenční výbojky blikající nad ní byly natolik významné, aby jí mohly přinést cokoli byť jen připomínajícího osvícené odhalení, o které jí šlo. Musí to být symbol nebo nějaké zpodobení. Znak, ne skutečnost.

	Co je symbolem světla?

	Čím dále Emily postupovala, tím starší stěny kolem ní vypadaly. Na počátku byly z betonu, ale teď – že by to byl kámen? Pokud ne, použité cihly ho značně připomínaly. Hrany každého z protáhlých pravoúhlých bloků vypadaly obroušené, jakoby mírně odrolené.

	Že by to snad všechno postavili na pozůstatcích nějaké starší budovy?

	Emily si vybavila, že egyptská vláda se rozhodla vybudovat knihovnu co nejblíže místu knihovny původní. A Egypt je přece země, kde stačí hrábnout lopatou do země a výsledkem je vždy aspoň jeden starodávný artefakt. Bylo klidně možné, že ne všechny zdi tady dole v útrobách nového komplexu musejí být stejně moderní jako ty nahoře.

	Zabočila do prostřední z oněch tří postranních chodeb. Plechové regály tady byly převážně prázdné, takže když Emily tou krátkou odbočkou procházela, lépe viděla na stěny za nimi. Světla v téhle části byla úplně vypnutá, ale její oči už si postupně přivykly, takže nemohla přehlédnout, že cihlová či kamenná zeď je počmáraná něčím jako graffiti. Bloky byly pokryty nějakými klikyháky a vzory. Ty značky však nebyly namalované. Byly vyryté.

	Vyryté.

	Emily se zrychlil tep. Vyryté byly i oba výtvory, se kterými se až dosud setkala – na dřevěném paravánu v kapli Univerzitní koleje v Oxfordu a na dveřích v čítárně nahoře. Poprvé od chvíle, kdy vkročila do podzemního komplexu, cítila, že by se mohla někam posunout.

	Její oči zkoumaly vyrytá znamení na zdech. Většina nápisů byla v arabštině, ale některé i v písmu vycházejícím z latinky, které úplně nerozpoznala. Dokázala ale pochopit, že jsou to jména. Lidská jména.

	Naděje na objev něčeho velice starobylého pohasly stejně rychle, jako se jí zmocnily, a Emily se musela usmát, protože jí bylo jasné, co vidí. V myšlenkách se vrátila do Willis Halí, nejstarší budovy Carletonovy univerzity, kde jako studentka posledního ročníku spolu se skupinou přátel následovala starou školní tradici. Jednou v květnu pozdě večer, potmě, aby se vyhnuli pozornosti všudypřítomných bezpečnostních hlídek v kampusu, tajně vylezli až do věže budovy z žlutavých cihel, vzali do ruky pera a na staré zdi mimo dosah běžných pohledů napsali svá jména. Čmáranice svých podpisů připojili ke stovkám jiných, které už se tam skvěly z bezpočtu předchozích let dějin univerzity. Představovalo to jakýsi rituál, který stvrzoval plynutí času – zanechat svou pečeť na kameni v kampusu, než se člověk vydá jinam, kde ho čeká kdovíco. Když si teď Emily prohlížela desítky jmen, vyrytých do kamene v této sklepní chodbě, uvědomila si, že to musela být jakási obdoba tradice z Willis Halí v podání egyptských stavebních dělníků: vrýt svá jména do historie, do budovy, kterou vytvořily jejich ruce, ale do níž už sami s největší pravděpodobností nikdy znovu nevkročí.

	Postoupila dál do krátké chodby a došla ke dveřím. Nebyla na nich žádná jmenovka a dveře byly zamčené. Dvakrát zkusila vzít za kliku, cloumala jí stále větší silou, ale nepovolily. Emily pocítila překvapivou beznaděj. Co když to tam je, ať už mám najít cokoli, a já se k tomu nedostanu? Ta početná změť jmen vyrytých do stěny, třebaže na nich nijak nezáleželo, v ní zvýšila hladinu adrenalinu a pocit očekávání. Jenže dveře se nechtěly poddat.

	Pokračovala vpřed, dostala se až na konec té malé odbočky a otočila se, aby při návratu mohla prozkoumat opačnou stranu chodby. Naproti těm prvním dveřím byly umístěny další. Ani na těchhle nebylo vidět žádné číslo či jmenovka.

	A pak to spatřila. Čerstvě vyškrabané do kamene, drobným a hrubým písmem, tu bylo vyvedeno jediné slovo v angličtině.

	 

	SVĚTLO

	 

	Takže nakonec nebudu muset luštit žádný znak, pomyslela si Emily. To světlo, po kterém pátrala, bylo takhle o něco, nu, jasnější. Pozorně si slovo prohlížela, jako by snad dostatečně intenzivním pohledem mohla odhalit nějaké tajemství.

	Tohle je to místo, uvědomovala si, a tohle jsou ty dveře. Pohledem sjela od nápisu níž na dveře před sebou, a když to udělala, pocítila na kůži ledový chlad.

	Dveře se najednou otevřely. Ve veřejích se tyčil muž, s tmavou pletí na tváři zčásti zakryté černým vousem, a černýma očima zíral přímo na Emily.
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	11.35

	 

	Muž jí upíral pohled do tváře, najednou úplně popelavé. Na sobě měl tradiční oblek s kravatou, obojí v různých odstínech hnědé. Olivově snědou pleť zdůrazňovala krátká, pečlivě zastřižená uhlově černá bradka. Řídnoucí vlasy na temeni hlavy měly stejnou neproniknutelnou barvu, jen na spáncích a u uší už jemně prokvétaly šedými pramínky. Plně soustředěným pohledem se zavrtával Emily do očí.

	„Co chcete?“ promluvil muž zhurta. Strohý tón jeho hlasu ještě přitvrzoval hrdelní arabský přízvuk.

	Emily v nejmenším netušila, jak by měla odpovědět. Správná odpověď závisela plně na tom, kdo ten člověk je a jestli je nějak spojen s Emilyiným pátráním a se slovem, jež bylo vyryto nad dveřmi jeho kanceláře. Měl něco společného, cokoli, s těmi vzkazy a znaky, které Arno zanechal v knihovně? Nebo je to jen jeden z pracovníků knihovny, který se náhodou objevil v téhle místnosti? Emily se ocitla v úzkých, vůbec nevěděla, čím ten pokus o kontakt začít.

	„Já, já…“ selhal jí hlas.

	Muž si Emily zvolna celou prohlédl, jak tam tak stála, cosi zamumlala a odmlčela se. Po chvíli jí zamířil pohledem znovu přímo do očí. Nic neříkal, jen čekal. Ať už za tím byl vědomý záměr, nebo neotesanost, neměl v úmyslu to Emily nijak usnadnit.

	Musím se dostat dál než k tomuhle muži. Nesmím se jím nechat zastavit. Emily horečně přemítala o správných slovech, ale nedokázala ze sebe vydobýt nic jiného než okatou omluvu. Pokusila se, aby to znělo uvolněně.

	„Moc mě to mrzí, myslím, že se mi ztratila prohlídková skupina a –“

	„Je mi líto,“ přerušil ji muž. „Mám hodně práce.“ Ale přesto zůstal stát přímo ve dveřích a nepřetržitě se díval Emily do očí. Nezvedl ruku, nepohlédl ke svému pracovnímu stolu, neudělal žádné gesto, které by normálně provázelo snahu vymanit se z nechtěné rozmluvy. Stál tam s absolutním klidem, ruce držel nehnuté podél boků.

	Nepříjemná chvíle ticha se prodlužovala, jako by muž čekal ještě na něco dalšího. Pak, po zdánlivě nekonečné době, položil ruku na kulatou kliku dveří.

	„Obávám se, že vás budu muset požádat, abyste odešla, pokud mi nemáte co říct.“ Znovu upřel pohled Emily do očí, zvláštní, téměř úpěnlivě prosebný. Pak se už beze vší obřadnosti chopil dveří, ustoupil zpět do kanceláře a zavřel za sebou.

	A Emily tam teď už podruhé stála a zírala na neoznačené dveře, jež se jí zavřely pár centimetrů před obličejem. Srdce jí bušilo, ale teď už nejen strachem. Cítila divoce zmatené vzrušení. Tenhle člověk naprosto jistě něco ví. Zaklepala na dveře, i když si uvědomovala, že pořád neví, co řekne, až se otevřou.

	Ale ta příležitost nepřišla. Dveře před ní zůstaly zavřené.

	Přemýšlej! Emily se snažila přimět k soustředěnosti, aby na něco přišla. Na té jeho poslední větě bylo cosi podivného. „Budu vás budu muset požádat, abyste odešla, pokud mi nemáte co říct.“ To byla zvláštní poznámka a přes všechnu zmatenost téhle chvíle vrtala Emily v hlavě. „Co říct? Co ode mě čeká, že bych mu tak měla říct?“

	Rozhlédla se kolem, jestli jí něco nepomůže, aby se zorientovala, a očima znovu zalétla vzhůru ke slovu vyrytému nade dveřmi. „Světlo“. Že by to bylo heslo pro vstup? Mám ho použít jako zaklínadlo, jako Alibaba, když se chtěl dostat do jeskyně, když byli loupežníci daleko?

	Zmocnila se jí obava, že ať už jí setkání s tímto mužem otevíralo jakoukoli možnost, naděje jí už možná proklouzává mezi prsty, a tak jednala z okamžitého podnětu. „Světlo!“ zvolala, až se to slovo rozlehlo nízkou chodbou.

	Nic. Dveře zůstaly pevně zavřené a jedinými zvuky, jež Emily slyšela, byla ozvěna jejího vlastního hlasu. Vypadalo to, že tahle nejjednodušší odpověď byla jednoduchá až moc. Hledání jasných řešení Arnových vodítek se zjevně dostalo do slepé uličky. Taky ji to mohlo napadnout.

	Tak co mám tak asi krucinál říct?

	Kromě nápisu na stěně měla Emily k dispozici už jen jediný další zdroj, tašku plnou papírů z Oxfordu. Vytáhla oba Arnovy dopisy a stránku s těmi hádankami. Listovala v nich, rychle přebíhala pohledem rukopisný text a nutila se k tomu, aby zpomalila a zkusila najít, co by jí tak asi mohlo pomoct. Jenže dopisy jí neodhalily nic, co by působilo náležitým dojmem. Texty ji dovedly až do Oxfordu, pak až k malému nápisu v kapli, ale neříkaly nic o tom, co by si měla počít tady.

	Přinejmenším to z nich nevyplývalo. Emily si však uvědomila, že právě to musel být asi záměr.

	Souvislost s Oxfordem v ní vyvolala vzpomínku a Emily obracela stránky, až došla k listu, který v ní jako první vyvolal tušení, že ji čeká jakási objevná cesta – ke stránce s křížkem, jenž jí posloužil jako ukazatel směru v obou městech, a s těmi třemi vodítky, jež musela rozluštit. A nahoře na stránce se skvěl onen krátký nápis: „Dva za Oxford, a poté ještě jeden.“

	Jak to říkal Kýle? ptala se Emily sama sebe, když si vybavovala poznámky Wexlerova asistenta během chvil, kdy společně seděli v profesorově pracovně na univerzitě. „Dál na stránce jsou tři výroky. Zdá se, že můžeme celkem bezpečně hádat, že dva z nich se týkají míst tady na univerzitě a jeden místa někde jinde.“ Když si na to Emily vzpomněla, pocítila hluboké uznání vůči mladíkovi, s nímž se ve městě setkala. Bylo-li její tušení správné, tohle by mohlo být už potřetí, kdy jí Kýle v okamžiku zoufalých obav z nezdaru pomohl zamířit správným směrem.

	Emily přeběhla po stránce očima až pod ten kříž, ke třem větičkám, jež tam Holmstrand ručně napsal. Dvě zněly povědomě a jejich užitečnost už se prokázala. Pod nimi byl řádek s Arnovou třetí a poslední hádankou.

	Patnáct, však nad ránem.

	Ta věta Emily nedávala žádný smysl, ale zrovna v tuhle chvíli jí o žádný smysl ani nešlo. Hledala jenom něco, co by mohla říct.

	Znovu sjela pohledem na dveře a hlasem tak pevným, jak jen dokázala, pronesla tu nesmyslnou frázi, aby byla slyšet i v místnosti za dveřmi. „Patnáct, však nad ránem.“

	Minula chvíle, jež nebrala konce. Už se zdálo, že všechny Emilyiny naděje zase pohasnou a z temnoty vyvstanou jen nové pochybnosti. Co když to tak vůbec není? Tohle bylo poslední vodítko, jež jí zbylo.

	A pak, cvaknutí.

	Emily bleskově stočila pohled na kulatou kliku a sledovala, jak se zvolna a s vrzáním pootáčí doleva, zastavuje se a zůstává nehnutá. Dveře se tiše otevřely. Za nimi stál ten muž, stejně nehnuté jako předtím, a pohledem se jí znovu zavrtával do očí. Aniž hnul brvou, promluvil.

	„Pojďte dál.“
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	Jason a jeho partner sledovali svůj cíl z mírného odstupu, postupovali za ním z jedné chodby do druhé, a když rychle zmizel v nějaké prázdné místnosti, počkali. Z té ženy vyzařovala nesmírná oddanost jejímu poslání, ovšem co na tom bylo překvapivé – jako by ani nevěděla, co tu vlastně hledá. Druhové o jejím cíli věděli mnohem víc než ona sama, i když ještě před několika minutami jim nebyla jasná totožnost osoby, za kterou mířila.

	Identita Knihovníka, kterého se Emily Wessová tápavě pokoušela najít, se jim jednoznačně potvrdila v okamžiku, kdy vstoupila do podzemního komplexu. Ze čtyř kandidátů, které Grémium označilo za potenciální Knihovníky působící v tomto městě, tři působili v horních kancelářských prostorách Alexandriny. Jen jeden pracoval v jejím podzemí. S tím, jak vodítka, jež Strážce zanechal Emily Wessové, směrovala tuto ženu hlouběji a hlouběji do útrob budovy, Jason mohl zredukovat své možnosti. Zjistil, kdo je jeho cíl.

	„Je to Antoun,“ nahlásil celému týmu pomocí hromadné SMS. V suterénních chodbách s kamennými stěnami a tvrdými podlahami si nemohl dovolit, aby ho Wessová zaslechla byť jen šeptat. Druhové rozmístění v budově ihned pochopili, co ten kratičký text znamená, a začali se podle toho přeskupovat. Muž, který špehoval Antouna, se ze svého postu stáhl – jakmile věděli, že cílem je právě on, nechtěli mu být až příliš blízko. Vyplašený Knihovník by jim k ničemu nebyl, a pro vyplašenou Emily Wessovou to platilo tím spíš. Jason a jeho partner proto vše sledovali jen z odstupu.

	Jejich jedinou starostí bylo, aby je nezahlédla ani Wessová, ani muž, se kterým se měla setkat. Druhové jinak nesdíleli její zcela zřetelné obavy, aby je tady dole v chodbách nikdo neviděl. Po přistání v Egyptě už na ně čekaly připravené falešné vstupní karty a jmenovky, a ty teď měli oba připevněné na klopách. A pokud snad jejich šedé obleky působily nepatřičně mezi turisty a studenty nahoře, v pracovních prostorách sklepení jim posloužily náramně dobře. Kterýkoli zvědavec by v nich shledal jenom dvojici technických specialistů, kteří v knihovně prověřují stav skenerů a optických zařízení, jichž tu bylo víc než dost. Vypadali přesně tak, a Druhové už měli značné zkušenosti s tím, jak hrát své role přesvědčivě.

	Po několika minutách hledání a zkoumání se jejich cíl zastavil před nějakými dveřmi. Něco tam upoutalo pozornost té ženy. Jason dal partnerovi znamení a oba zaujali pozice v koutě, kde se kratší chodba napojovala na delší průchod. Ve tmě tu měli výtečné pozorovací stanoviště, odkud na vše viděli, aniž je samé mohla Wessová vidět.

	Když se dveře otevřely a objevil se v nich ten muž, Jason jednal rychle. Vytáhl telefon, pořídil tiše mužův portrét a stiskem několika tlačítek ho odeslal Tajemníkovi.

	Antoun, pomyslel si, a potvrdil si tak jeho totožnost. Tak tedy svého Knihovníka už mají.

	Avšak Emily Wessová toho muže naprosto jednoznačně neznala. Před očima se jim odehrál podivný výjev, kdy se dveře zavřely, doktorka Wessová se prohrabovala v papírech, něco sama sobě říkala – a pak se dveře otevřely znovu. Snědý Antoun, navenek úctyhodný zaměstnanec knihovny, na Wessovou chladně zíral. „Pojďte dál.“

	Jason pochopil, že je čas jednat. Jakmile Wessová vkročila do kanceláře a Antoun za ní zavřel dveře, Jason vyrazil vpřed a z kapsy vytáhl maličké digitální zařízení. Neslyšně přichytil speciální mikrofon k dveřnímu rámu a do levého ucha si zasunul sluchátko. Prstem přeběhl několik tlačítek na displeji, aby upravil optimální nastavení mikrofonu. Ten svou funkci plnil výtečně a Jason už teď slyšel přes dveře, jako by tam vůbec nebyly.

	Několik dalších stisků tlačítek a zařízení začalo vysílat digitalizovanou konverzaci prostřednictvím WiFi přenosu s krátkým dosahem. Druh číslo dva, už s vytaženým a otevřeným palmtopem, signál zachytával a posílal ho přímým přenosem do Tajemníkovy pracovny.

	V kanceláři teď spolu hovořila dvojice lidí a jejich slova bez zkreslení letěla ohromnou sítí digitálního prostoru, na jehož konci dokonale zřetelně zaznívala ze dvou malých reproduktorů v newyorské úřadovně, jen pár milisekund poté, co je mluvčí vyřkli.

	Tajemník seděl za dubovým stolem a naslouchal každému slovu.
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	„Pojďte dál.“ Muž ta slova pronesl pomalu, v jeho pobídce jako by znělo určité váhání. Plán, který Strážce uvedl do pohybu, dospěl do kritického stadia, a práce, která už byla vykonána v rámci příprav Emily Wessové na její novou roli – zcela bez jejího vědomí – se blížila k vyvrcholení.

	Ustoupil stranou a Emily vstoupila do betonové a cihlové kanceláře bez okna. Muž za ní zavřel a zajistil dveře malou závorou.

	„Prosím, posaďte se.“ Egypťan pokynul Emily k dřevěné židli v rohu – představovala jedinou volnou plochu v místnosti, která ještě nebyla zakrytá stohy papírů, knihami, svazky a počítačovým vybavením. Tohle byla hojně využívaná kancelář.

	Emily si sedla. Muž došel ke svému místu za stolem, posadil se na rozvrzanou otočnou židli a tváří se natočil k návštěvě. Ruce si ponechal volně položené na kolenou, zíral na ni a neřekl slovo.

	Emily konečně prolomila ticho.

	„Jmenuji se –“

	„Vím, kdo jste, doktorko Wessová.“

	Emily sebou při zvuku vlastního jména škubla. Ten muž ji od samého počátku znal!

	„Tak tomu nerozumím,“ odpověděla. „Když jste už věděl, kdo jsem, proč jste mě nepustil dál, hned když jsem zaklepala poprvé? Proč ten podivný výslech ve dveřích?“

	Muž zachoval neochvějný pohled.

	„Tak to u nás nefunguje. My pracujeme na základě… důvěry. Musel jsem mít absolutní jistotu, že vám mohu věřit.“ Z jeho slov byla slyšet směs přesvědčení a úlevy.

	„Nechápu to,“ zopakovala Emily. „Na základě čeho jste se tedy rozhodl, že mi můžete důvěřovat?“

	„Protože jste znala moje jméno,“ odvětil muž.

	„Vaše jméno?“

	„,Patnáct, však nad ránem‘.“ Muž si ukázal na prsa. „Osobně.“ Koutky úst se mu přitom nepatrně nadzdvihly, téměř jako v úsměvu.

	Emily stále neopouštěla podezřívavost, i po tomto odhalení tam dál nehnuté seděla.

	„Promiňte, doktorko Wessová,“ pronesl muž, neboť vycítil její odstup. Bylo důležité, kritické, aby Emily Wessová pochopila, co je v sázce. A on měl za úkol jí v tom pomoci.

	„Není to moje opravdové jméno, pochopitelně,“ vysvětloval. „Jmenuji se Athanasios, i když tady mě kolegové znají pod jménem doktor Antoun.“

	Muž mluvil upřímně a jeho nyní už zjevnější přímočarost trochu zklidnila Emilyinu nervozitu.

	„A ten obrat ,Patnáct, však nad ránem‘?“ zeptala se.

	„Tak si my říkáme. Berte to jako poznávací znak. Jednoduchý způsob, jak o sobě můžeme navzájem mluvit i bez znalosti skutečné totožnosti.“ Vyčkával, pátral v Emilyině tváři po známkách pochopení. Emily se ale dál tvářila zmateně a podezřívavě.

	Tentokrát Athanasios vstal. Uvědomil si, že pokud si má vysloužit její důvěru, bude toho muset udělat víc. V malé kanceláři jediným krokem došel k registrační skříňce a vytáhl z ní nenápadný papír, jenž tam spočíval uvnitř štosu bezpočtu dalších.

	„Tohle jsem dostal minulý týden,“ oznámil a podal papír Emily. Byla na něm stručná, ručně psaná zpráva: Dr. Emily Wessová by měla zakrátko přijet. Pokud bude vědět, co má říct, povězte jí, co potřebuje vědět.

	Emily cítila, jak se jí stahuje hrdlo. Vždyť to je rukopis Arna Holmstranda, úplně stejný jako písmo v dopisech, jež měla v tašce! Stejný byl dokonce i ten rezavě hnědý inkoust.

	Athanasios Antoun se vrátil na svou židli.

	„Takže co, doktorko Wessová?“

	Emily vzhlédla.

	„Co myslíte tím ‚co‘?“

	„Co byste potřebovala vědět?“

	To, jak zničehonic přešli k otázkám a odpovědím, ji překvapilo.

	„Co bych potřebovala vědět? No… něco. Všechno. Vždyť jsem během uplynulých čtyřiadvaceti hodin – doslova – překonala půlku světa a věděla jsem jen to, že mám hledat Alexandrijskou knihovnu a –“ začala se přehrabovat v tašce, vytáhla papíry od Arna a podívala se do prvního dopisu, „a nějaké ‚Bratrstvo, jež je s ní spojené‘.“ Zvedla zrak a podívala se na muže proti sobě. „Mám tedy snad předpokládat, že vy jste člen toho ‚Bratrstva‘?“ Rozhodla se, že si může dovolit vyložit své karty na stůl. Vyzkouší si toho muže na základě těch několika málo záchytných bodů, které má k dispozici.

	Athanasios se odmlčel. Za normálních okolností by žádný Knihovník nikdy nemluvil o své roli, o Bratrstvu ani o knihovně. Řada z nich v dějinách raději volila uvěznění, dokonce i smrt, než by prozradili svůj podíl na jejím ušlechtilém poslání. Ale Strážcovy pokyny zněly jasně. Emily Wessová byla vyvolena pro určitou roli a potřebuje znát pravdu i za cenu toho, že její sdělení bude znamenat porušení staletého protokolu.

	„Ano,“ odpověděl konečně podle pravdy. „Ale musím vás opravit, doktorko Wessová. Knihovna, kterou hledáte, není ztracená.“ Na chviličku se odmlčel, aby dal Emily čas vstřebat jeho slova. „Je ukrytá.“

	Emily se toho okamžitě chytla.

	„Takže Arno ji objevil,“ řekla, „a vy spolupracujete na tom, aby se udržela v tajnosti?“

	„Ne tak docela.“ Athanasios se na židli zavrtěl. Wessová situaci opravdu příliš nechápala. „Nebylo třeba ji objevovat, protože nikdy nebyla ztracená. Vždycky byla ukrytá, pečovalo se o ni. Záměrně.“

	Emily se snažila strávit toto odhalení. Zdálo se tedy, že Kýle měl zase pravdu. „A od kdy?“

	„Vždycky,“ zdůraznil Athanasios. „Onen mýtus, že knihovna byla zničena nebo ztracena, nám celou tu dobu nesmírně pomáhal. Ale ona není mrtvá, a nikdy ani nebyla. Je to náramně živoucí, aktivní záležitost. Stejně jako v případě knihovny tady nahoře, i naše fondy se stále rozrůstají.“

	Emily z Athanasia nespouštěla oči, ale její zrak se vydal jinam – zaletěl hluboko do dějin, k legendám a mýtům, k dokumentům a objevům. Teorie, o nichž diskutovali s Kýlem a Wexlerem, nyní dostaly mrazivé, zhmotnělé opodstatnění. Ve světě, který znala až do dnešního dne, nikdo nevěděl, co se stalo s Alexandrijskou knihovnou, všichni se však shodovali na tom, že zmizela. Všichni věděli, že je pryč, a že to platí už po mnoho staletí.

	Všichni… kromě tohoto muže, který seděl proti ní, a skupiny, k níž patřil.

	„Naším úkolem,“ pokračoval Athanasios, „je zajistit, že knihovna zůstane tím, čím byla vždy: nejrozsáhlejší sbírkou vědomostí v dějinách, s jistým posláním, které plní během událostí, jimiž lidstvo prochází.“

	Emily se probrala a znova se soustředila na současnost, na otázku, která ji pálila ze všeho nejvíc.

	„Takže vy víte, kde je?“ Nachýlila se před sebe, v napjatém očekávání odpovědi. Ale když přišla, nezněla tak, jak čekala.

	„Ne.“ Jak Athanasios předpokládal, Emily se vzápětí na tváři objevilo zklamání. „Nikdo z nás neví, kde je knihovna umístěna. To bylo vždycky tím nejstřeženějším tajemstvím Bratrstva, udržovaným v tajnosti dokonce i před námi, kteří pro ně pracujeme. Její umístění znají jenom dva muži.“ Zarazil se. „Či spíše znali. Oba tito muži byli minulý týden zavražděni.“

	Emily pocítila, jak se jí cosi sevřelo v hrudi. Paměť ji bleskově přenesla k Arno Holmstrandovi, zastřelenému v jeho pracovně. Že by snad došlo ještě na další vraždu, další smrt?

	Cítila, že se stává součástí děje, jenž rychle nabýval nedozírných rozměrů.

	Ale přes nesmírný dosah tohoto příběhu a dokonce i přesto, že k jeho podrobnostem patřila i nedávná dvojí smrt, Emilyina zvědavost zatlačila strach do pozadí. Z Athanasiových slov se drala na světlo otázka, klíčová otázka, a vzápětí už ji měla na jazyku.

	„Povězte mi, jak to funguje,“ řekla tak důrazně, aby Antoun viděl naléhavost jejího požadavku. „Jak udržujete v chodu utajenou knihovnu?“
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	11.55

	 

	Athanasios se ve svém kancelářském křesílku pohodlně opřel. Pokud měl nyní všechno vypovědět, nezbývalo než říct to výstižně a důkladně. Knihovníkem, členem Bratrstva, byl už více než pětadvacet let, a tomuto poslání a práci tak zasvětil nejproduktivnější část svého života. Emily Wessová byla informaci o Bratrstvu vystavena teprve několik minut, a přece – veškerá jeho budoucnost závisela právě na ní. Proto bylo naprosto zásadně důležité, jakým způsobem ji Athanasios bude informovat o jeho práci a vtáhne ji do centra dění.

	„Pokud jde o to, jak knihovna pracuje,“ začal, „to vám mohu povědět až poté, co si vysvětlíme, kdo to zajišťuje a proč. Celým názvem se jmenujeme Bratrstvo Knihovníků alexandrijských. Naše role zůstávala neměnná po patnáct století: uchovávat archiv knihovny obsahující minulé vědomosti a trvale ho doplňovat o nové materiály. Nahoře mávl směrem k ohromné instituci nad jejich hlavami jsou pyšní, že mají archiv sahající do roku 1996. Ten náš sahá… nu, řekněme, poněkud hlouběji.“

	„Do časů Ptolemaia Druhého,“ nadhodila Emily a pomyslela na proslulého zakladatele původní instituce.

	„Ale kdeže, doktorko Wessová. Do dob mnohem, mnohem starších. Jistě, tehdy byla knihovna založena, to snad, ale jejím cílem bylo pátrat po informacích, dokumentech a záznamech ještě z předcházejících staletí. V našich sbírkách máme archivy, které sahají do minulosti staré několik tisíc let. Pokud jde o některé kultury, až k samým počátkům jejich psané historie. Král Ptolemaios měl vizi, že člověk musí žít podle pravdy a musí mít přístup k pravdě, ať je jakkoli stará. A my jsme se vždycky snažili tuhle vizi naplňovat.“

	Athanasios hovořil a Emily si uvědomila, že z něj a jeho slov vyzařuje jakási vznešenost, což podivně kontrastovalo s onou atmosférou smrti, která Emily přivedla právě sem, jak ostatně připomínala tatáž slova. Původní projekt Alexandrijské knihovny byl vysoce ušlechtilá věc. Zdálo se, že v práci pro její pokračování je cosi neméně povznášejícího.

	„Jistě, temný středověk snad máme za sebou,“ pokračoval Athanasios, „ale nejtemnější doba teprve přijde, a nastoupí ve chvíli, kdy zůstaneme slepí vůči minulosti. V Ptolemaiových časech lidé jeho záměru říkali ‚Nový úsvit‘ – znamenal povstání moudrosti z chaosu, utřídění vědomostí a zajištění jejich dostupnosti. Ale takový nový úsvit není vždy vítanou věcí. Vy se zabýváte historií, že, doktorko Wessová?“ Emily přikývla. „Pak jste si jistě dobře vědoma nestálosti dějin. Jeden kmen bojuje s druhým, národ proti národu. Jedna ideologie se snaží zničit jinou ideologii.“

	Emily znala tyto trendy v lidských dějinách až příliš dobře. Právě tohle ji na jejím oboru fascinovalo, přestože neustálé konflikty o lidstvu podávaly značně deprimující svědectví. Zkuste jmenovat dvě kultury žijící v míru, popichovala často studenty, pak dopřejte dějepisci několik staletí a ukáže vám dvě válčící kultury. A to je ještě optimistická statistika. V bezpočtu příkladů by na tuhle časovou osu stačilo pár desetiletí, nikoli stovky let.

	„Prostředí, ve kterém naše knihovna působila,“ pokračoval Athanasios, „v době mezi vzestupem protipohanského křesťanství ve čtvrtém a pátém století a příchodem islámu provázeného blížícími se vojsky ve století šestém, postupně pozbylo stabilitu. Vědomosti, které jsme měli v rukou, materiály, jež jsme nashromáždili, se pro příliš mnoho kultur a mocností staly buď předmětem závisti, nebo proklínání. Věděli jsme, že pokud knihovnu ponecháme volně ležet na policích na známém místě, nikdy nebude v bezpečí – a svět by mohl být těžko v bezpečí před tím druhem znalostí, který byl v knihovně obsažen. Musíte si uvědomit, doktorko Wessová, že knihovna není naplněná jenom literaturou. Vlastní taky…“

	„Vojenské informace,“ nadhodila Emily. „Politické materiály, informace o státech a jejich mocenských systémech.“ V hlavě jí probleskly všechny typy materiálů, o které by takový král stál. Zdálo se jí nemožné, že to, o čem tady hovoří, je skutečné.

	„Vědecký pokrok, technický výzkum,“ pokračoval ve výčtu Athanasios. „Takové druhy informací, které jsou… nebezpečné.“

	Emily se při tom slově vsedě napřímila. Sotva se mohla cítit natolik pevná v kramflecích, aby mohla Antouna opravovat, ale jeho poslední poznámka se dotkla věci, jež pro ni byla podstatná.

	„Soudím, že chcete říct potenciálně hrozivé,“ řekla. „Informace není nebezpečná, nebezpečné je jen to, co s ní uděláme.“ Už dříve ji lidé obviňovali z mladické naivity, když trvala na tomto rozlišení, ale ona o tom byla přesně takhle přesvědčená.

	„Ne, chci říct nebezpečné, doktorko Wessová,“ řekl Athanasios a rysy tváře mu zpřísněly. „Hrozba je jedna věc. Skutečné nebezpečí jiná. Informace není jen nějaká romantická idea. Původní neupravená informace může být smrtící.“

	Emily z toho měla nepříjemný pocit, a bylo to na ní i vidět. Tohle byla záležitost, o které intelektuálové debatovali už celá staletí, a nejspíš ji nikdy nerozsoudí. Je nebezpečné to, co víme, nebo to, co s tím uděláme? S Michaelem o téhle otázce diskutovali tolikrát, že by to ani nespočítala. On ji nahlížel, jak tomu sám říkal, z „více ochranitelského“ hlediska než ona, byl přesvědčen, že sama informace má moc, že to, co lidé udělali, udělali právě kvůli té znalosti, kterou měli k dispozici. Tady nebyla žádná nabídka buď-anebo. „Zlí lidé nenadělají příliš zla, pokud k tomu nemají vhodný nástroj,“ říkal jí mnohokrát. Emily na to měla odlišný názor. Nebyla tak pevně přesvědčená, že je užitečné nějakou informaci zadržovat, naopak větší váhu přikládala nebezpečí útlaku, krutosti a dominance, k nimž cenzura tradičně vedla.

	Znovu už chtěla něco namítnout, vysvětlit svůj ideologický postoj k rozdílu mezi znalostí a činem, ale Athanasios ji předběhl.

	„Jen pomyslete na moderní historii. Představte si situaci, kdy by byly veřejně k dispozici úplné podrobnosti o konstrukci, přepravě a odpálení jaderného zařízení v roce 1944, kdy všechny tři světové mocnosti dělaly všechno pro to, aby byly schopné se navzájem zničit. Považovala byste takovou informaci jenom za potenciální hrozbu, nebo za skutečné nebezpečí?“

	Emily nic neříkala. Na mysli jí vytanula představa atomových hřibů nad Hirošimou a Nagasaki.

	„Říše spolu zápolily navzájem,“ pokračoval Athanasios a znovu se vrátil do dávné minulosti, „rozvíjely se nové kultury, dobývaly a porážely starověké civilizace. Co by se stalo, kdyby jedna armáda znala úplné podrobnosti o vojenské síle všech ostatních? Kdyby nepřátelé jedné země znali všechna tajemství fungování tamní moci, do posledního takříkajíc provozního detailu? A právě tohle je hloubka, jaké už v té době knihovna dosáhla, po několika staletích působení, kdy se stále více stírala hranice mezi sběrem informací a jejich aktivním vyhledáváním. Knihovníci už nebyli jen těmi, kdo něco zpracovávali a sestavovali k tomu seznamy. Rozšířili svou roli o průzkum a aktivní činnost po celém světě. Materiálům, které se jim podařilo získat, se nemohlo nic vyrovnat. Ne, ukazovalo se stále jasněji, že těch vědomostí je příliš mnoho, než aby je neustále válčící svět unesl. Museli jsme svět ochránit – před tím, co jsme znali.“

	Emily poslouchala, ale o její pozornost soupeřila rozkolísaná směs úžasu a úzkosti. Uvnitř, hluboko v útrobách, jako by se jí vytvářel nový uzel. Získávat znalosti bylo jejímu srdci blízké, ale ukrývat je před světem – vždyť to bylo jen jiné označení pro cenzuru! Bez ohledu na ta různá nebezpečí, o kterých se zmínil Athanasios, svět byl až příliš často svědkem toho, kam až cenzura v konečném důsledku vedla.

	„A tak bylo učiněno rozhodnutí,“ pokračoval Athanasios. „Hlavní Knihovník, Strážce knihovny, rozhodl o přechodu do ilegality. A tak vzniklo naše Bratrstvo. Přesun sám se uskutečnil na začátku sedmého století, a od té doby o knihovnu nepřetržitě pečujeme – po celý ten čas od chvíle, kdy byla pro svět ,ztracena‘. Ve skutečnosti byla přestěhována do Konstantinopole. Samo toto císařské město bylo už tehdy staré sedm set let, ale ve srovnání s Alexandrií bylo nové a teprve přebíralo úlohu intelektuálního centra říše.

	Ten přesun musel znamenat neuvěřitelný výkon.“ Athanasiův pohled se nyní někde toulal, jak se pokoušel představit si podobný výjev. „Miliony svitků, rukopisů, knih – to všechno se tajně naložilo na lodě a v utajení přepravilo přes Středozemní moře k Bosporu, do nového podzemního areálu, který tam byl pro tyto materiály vybudován.“

	Emily se v představách pokoušela následovat Athanasia. Když uvážila, jakého rozsahu už po tolika staletích musela knihovna dosáhnout, pochopila, že loďstvo využité pro toto přestěhování muselo být nesmírně mohutné. Vyplout v utajení, pod rouškou tmy, to jí připadalo jako téměř nemožný úkol. A přitom v žádných zprávách za celá ta staletí, jež následovala, Emily nenarazila na jedinou zmínku o tomto projektu. Buď bylo Athanasiovo líčení přesunu knihovny jednoduše lež, nebo šlo o odhalení skutečně monumentální starodávné krycí akce.

	„Sbírka pak zůstala v Konstantinopoli zhruba do poloviny šestnáctého století. Během následujících desetiletí a staletí došlo k mnoha pokusům o její objevení, ale dařilo se ji nadále utajovat – i když jen s velkým úsilím. Riziko úniku informací dělalo Bratrstvu stále větší starost. Vždyť pro nás pracují jenom lidé, a ti jsou vystavení korupci, výhrůžkám nebo manipulacím stejně jako kdokoli jiný. Pokud by tomu kdokoli z nich podlehl, staleté úsilí o pečlivé utajení by přišlo vniveč.“ Emily začala tušit, kam Athanasios míří.

	„A – tak jste ji museli ukrýt i před svými vlastními lidmi.“

	„Bylo rozhodnuto, že utajení knihovny dosáhne nové úrovně: bude znovu přestěhována a tentokrát bude mít povědomí o jejím novém místu jen nejmenší skupinka privilegovaných jednotlivců – pouze dva lidé, kteří budou žít daleko od sebe, ve vzdálených oblastech říše. Pokud by jeden zemřel, o místě knihovny by nadále věděl ten druhý, a ten by si vybral svého nového ,zástupce‘. Tímto způsobem mělo být zajištěno, aby o umístění knihovny nevěděla výhradně jen jedna osoba, protože spolu s ní by ta znalost mohla dojít k úhoně, a na druhou stranu o knihovně nebude vědět široký okruh lidí, protože to by knihovnu mohlo ohrozit.“

	Tedy alespoň takhle má systém fungovat za normálních okolností, pomyslel si Athanasios. Pokud Strážce vidí, že se blíží jeho smrt a číslo dvě ještě není ustanoveno, v plánech se musí zčásti improvizovat. Ale držel jazyk za zuby, nic o tomto detailu neřekl. Wessová ještě nebyla na tento rozměr celého příběhu zralá.

	„Než nadešel konec šestnáctého století, labyrint podzemních chodeb pod někdejším palácem byzantských císařů, který byl po staletí domovem knihovny, zůstal prázdný.“
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	Washington, D. C. – 5.15 EST (12.15 v Alexandrii)

	 

	Ředitel tajné služby, Brad Whitley, stál ve viceprezidentově pracovně, dveře byly zamčené a závěsy zatažené. Svým mužům dal předem instrukce, aby vypnuli odposlouchávání této místnosti a postarali se o to, aby jejich schůzku nic nenarušilo. Některé diskuse vyžadují plné soustředění mimo dosah nastražených uší.

	„Celé téhle věci se dá jen sotva věřit, Whitleyi,“ podotkl viceprezident Hines. „Opravdu k tomu má během dvou dnů dojít?“

	„Ano, pane viceprezidente,“ odpověděl mu ředitel. „Ministr obrany a jeho nejvyšší vojenští velitelé se shodli, že tohle je záležitost týkající se obrany země a je třeba jednat ihned. Prezident bude zbaven funkce na základě vojenského práva, bez ohledu na to, že od té chvíle, co se to provalilo, v tisku protestuje, že za nic nemůže. On je tím, kdo může za proniknutí nepřátel z ciziny na naše území. Nebýt jeho nezákonných aktivit, neměli bychom tu teroristy a nájemné vrahy, kteří likvidují politické osobnosti v našem hlavním městě.“

	„A jste si tou souvislostí jisti?“

	„Ano, pane. Důkazy jsou nezvratné. Vojenským expertům se podařilo pomocí stop na střelivu ty popravy jednoznačně přiřadit lidem z jistých uzavřených afghánských lokalit, a materiály, které se vyvalily na povrch o aktivitách prezidenta Trathama v Saúdské Arábii, neponechávají žádný prostor pochybnostem. Sám jste je zajisté viděl.“

	„Ovšemže viděl,“ potvrdil Hines. Jeho lidé mu zajišťovali téměř nepřetržitý přísun dokumentů od okamžiku, kdy tahle záležitost začala pronikat na světlo. Nyní na ředitele tajné služby vrhl zmatený pohled. „Jaká je na něco takového procedura?“ chtěl vědět. „Existují nějaká ustanovení týkající se zatčení prezidenta vojenskými složkami?“

	„Sama o sobě ne,“ odpověděl Brad Whitley, „ale generálové jsou přesvědčeni, že standardní vojenské právo a ustanovení vlasteneckého zákona představují víc než dostatečnou oporu pro zatčení, vazbu a obvinění jakéhokoli jednotlivce, včetně úřadujícího prezidenta. Jakmile je na tomto základě zatčen, výsady spojené s jeho exekutivní funkcí s okamžitou platností zanikají.“

	„A pak?“

	„A pak přichází na řadu sled ústavních úkonů, tak jak je koncipován, jak má v takovém případě fungovat.“

	Hines si naplno uvědomil závažnost této neškodně znějící věty. Ten sled úkonů znamenal, že v případě zbavení prezidenta právní způsobilosti či jeho neschopnosti vykonávat povinnosti spojené s jeho funkcí přechází exekutivní pravomoc na viceprezidenta. A pokud je toto zneschopnění dlouhodobé povahy, přechází na něj prezidentská funkce jako taková.

	„Měl byste vědět, pane viceprezidente,“ pokračoval Whitley, „že ministr obrany Davis a jeho tým vás důkladně prověřují. Ve vzduchu visí obvinění z vlastizrady, a on je odhodlán – jsme odhodláni nepřipustit, aby tím byl náš systém vládní moci nakažen jakkoli nad rámec toho, čeho se už dopustil prezident. Měl byste proto vědět, že nyní jsou podrobeny zkoumání i všechny stránky vašeho politického života.“

	Hines se při těch slovech nepatrně napřímil.

	„To rád slyším,“ odpověděl tónem seriozního, zodpovědného politika. „Nemám co skrývat.“

	„Jistě, pane. Přesně to také naši vyšetřovatelé až doposud potvrzují.“

	„A mými hlavními poradci a podporovateli v mezinárodních záležitostech jsou Westerberg, Alhauser a Krefft. Pokud jste je už proklepli, víte, že jsou vyhlášení naprostou transparentností svých zahraničních transakcí. Westerbergova nadace dokonce –“

	„Přesně tak,“ přerušil ho Whitley, „lobovala v Kongresu za řádné transparentní skládání účtů při rekonstrukčních akcích. Prověřovali jsme si ty souvislosti. Veřejně vystupovali přesně proti takovým čachrům, které dostaly prezidenta Trathama do problémů.“

	Viceprezident Hines jen přikývl, neposkvrněným profilem svých podporovatelů si byl zcela jist. Vůbec nepochyboval, že by vyšli čistí ze sebedůkladnějšího prošetřování.

	„Takže,“ pokračoval Whitley, „pokud nemáte sám na srdci nějaká tajemství, která by ještě měla vyjít najevo…“ Nechal tu myšlenku volně viset ve vzduchu.

	„Ne, nemám,“ odpověděl Hines pevně. Aspoň ne taková, o kterých se vy kdy dozvíte.

	„Potom byste se měl raději začít připravovat, pane viceprezidente,“ dodal ředitel tajné služby a vstal. „Silně pochybuji, že až se tenhle víkend nachýlí ke konci, ve vašem oslovení ještě bude zaznívat to ‚vice‘.“
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	Alexandrie –12.02

	 

	Emily se snažila strávit ten příběh, který přinejmenším silně nahlodával obraz velké části dějin, tak jak je kdysi studovala. A nejenom dějin, stejně tak i chápání dnešní reality. Do záplavy Athanasiových podrobností se jí mísila skutečná fakta o vraždě, možná i o dvou, a o pumové explozi – bylo toho na její chápání nějak moc. Emily dosud nikdy nepoznala vzrušení takhle propojené se strachem. Oba ty pocity téměř ani nedokázala rozlišit.

	„To vaše Bratrstvo,“ vyhrkla, „tedy představuje pokračování práce starých Knihovníků? Má za úkol vyhledávat materiály a přidávat je k té ukryté sbírce?“

	„Zčásti ano,“ odpověděl Egypťan. „Úkolem nás jako jednotlivých Knihovníků je pátrat po informacích a shromažďovat je – podobně jako to naši předchůdci v Alexandrii dělali od prvopočátků knihovny. Ale abychom to poslání mohli naplňovat, v průběhu let jsme se rozprostřeli po celé zeměkouli. Bratrstvo jako celek má ale kromě toho i jeden taktický úkol.“

	„Taktický?“ Poznámka Emily zaskočila. Tohle slovo jako by vůbec nezapadalo do rozmluvy o knihách, vědění a dokumentech, a dál zvýšilo úzkostlivé napětí, kvůli němuž poposedávala na samém kraji židle.

	„Snažte se pochopit,“ pokračoval Athanasios, „že knihovna už nesmírně dávno přestala být pouhým úložištěm vědomostí a stala se aktivní silou světového dění. Už někdy v době prvního století sehrávala ve světových událostech určitou roli. Některé vědomosti si možná vyžadovaly, aby zůstaly ukryty, ale o jiné bylo naopak třeba se podělit. Prospěch pro lidstvo je zajištěn, pokud správné informace ovlivňují ve správný čas správné lidi. Cílem našeho Bratrstva je knihovnu udržovat, ale také ji používat.“

	Emily zůstala sedět, pohroužená do ticha. Tohle ovšem dodávalo dějinám Alexandrijské knihovny zcela jiný rozměr. Nejenže tedy shromažďovala informace o světových událostech – ona dokonce pomáhala usměrňovat jejich průběh.

	„Do jaké míry?“ zeptala se. „Nakolik Bratrstvo využíváním svých bohatých zdrojů ovlivňuje svět?“

	„Stupeň našeho zapojení se v průběhu dějin proměňoval. Za ideálních situací ani nemusíme sehrávat přímou roli. Ale historie má často k ideálu daleko.“

	„Uveďte mi konkrétní příklady,“ vyzvala ho Emily, sama překvapená, jakou sebejistotu v sobě našla. Cítila, jak se jí zrychluje tep, nebyla si jistá, co si má o tomto nejnovějším odhalení myslet.

	Athanasios pozvedl obočí, ale vyhověl jí.

	„Nero.“

	„Nero?“

	„Jeden z nejhorších císařů v dějinách. Vy ho spolu s většinou světa znáte jako vyšinutého blázna, který při požáru Říma brnkal na kitharu, jenomže nejužší dvorské kruhy tehdy jeho výstřelky udržovaly v důkladném utajení. Říše strádala, ale netušila, že to má na svědomí její vůdce. Zato my jsme podrobnosti znali. Právě díky tomu, že došlo k předání rozhodujících informací z knihovny do rukou správných lidí, Neronova role při úpadku Říma vešla ve známost. To nakonec způsobilo změnu veřejného mínění, které ho přimělo, aby si sáhl na život.“

	Emily tomu naslouchala v naprostém úžasu.

	„Ale pokud vám zní poutavěji moderní historie, mohl bych zmínit třeba Napoleona,“ pokračoval Athanasios. „Po převratu z roku 1799 se jeho moc šířila Evropou s téměř nezastavitelnou silou. Napoleon si jako tvůrce impéria počínal s vrcholnou samolibostí a pod údery jeho Grande Armée se hroutily celé státy.“

	„Ale pak jste se do toho nějak zamíchali vy?“ nadhodila Emily.

	„Bratrstvo poskytlo spojencům rozhodující průzkumné a zpravodajské informace, díky nimž ho šestá koalice v roce 1813 porazila u Lipska. Právě to byla bitva, po které to začalo jít s Napoleonovou dynastií z kopce.“

	„Bratrstvo že zastavilo Napoleona?“ Taková představa se vymykala chápání.

	„Ovlivnilo události oné doby,“ poopravil ji Athanasios, „stejně jako usměrnilo události v mnoha dalších érách a obdobích, kdy taktické sdílení informací napomohlo tomu, aby mohlo převážit všeobecné dobro.“

	Ohromená Emily zůstala zkoprněle sedět.

	„Takže vy říkáte, že informace, které máte v držení, využíváte k manipulování s vývojem událostí ve světě kolem nás.“ Velkolepost takového odhalení však znovu zkalil její přirozený a nyní o to silnější vnitřní odpor k tomu, co právě slyšela.

	„Nikoli událostí, pouze vědomostí. A já bych ani nepoužíval termín ‚manipulování‘.“ Athanasios přemítal o slůvku, jež by lépe vyhovovalo Emilyině letoře. „Lepší je uvažovat o tom jako o sdílení. Opatrné a cílevědomé sdílení vědomostí tam, kde by mohly pomoct spíš než uškodit. Knihovna jako instituce vždycky stála na straně dobra. Usilujeme o to, abychom činili morální rozhodnutí, která prospějí lidstvu.“

	Emily znovu pocítila, jak se jí svírají útroby, pevněji než kdykoli dřív. Jistě, v poslání Bratrstva zaznívala šlechetnost a morální přesvědčení. Ale cenzura je už přece od těch dob něco dávno překonaného. Knihovna jako mocenské centrum umožňující aktivní zásahy a prosazení změn, s informačními zdroji vymykajícími se představám – kdo by s takovou mocí vůbec dokázal zacházet?

	Pokusila se čelit rostoucímu neklidu tím, že se vrátila k praktickým otázkám.

	„Jak ale Knihovníci vykonávají svou práci od té doby, kdy zůstala knihovna ukrytá i před nimi? Ovlivňovat svět se zdá nemožné, pokud nemáte přístup ke svým vlastním zdrojům.“

	„Znát umístění knihovny ve fyzickém smyslu, to nikdy nebylo jádrem práce Knihovníků,“ odpověděl Athanasios. „Fyzické spojení se sbírkou v průběhu doby postupně ztrácelo na důležitosti a dnes už vůbec není podstatné. Jednotliví Knihovníci sbírají informace, vkládají je do knihovny, ale stačí, aby přístup přímo ke sbírkovým fondům měly pouze pověřené osoby. Celá naše struktura je rozdrobená na řadu buněk. Našimi nejvyššími představenými zůstávají Strážce knihovny a jeho Pomocník. Pouze tyto dvě osoby vědí, kde je sbírka umístěna, a pouze oni k ní mají přístup. Právě Strážce dohlíží na organizaci knihovny a na distribuci informací do veřejné sféry, pokud je to potřeba. Vedle toho existuje větší podpůrná skupina rozprostřená po celém světě, která pomáhá při zajišťování a zpracování nových materiálů. Ostatní práci zastáváme my, Knihovníci. V kteroukoli chvíli nás působí stovka. Jsme aktivní po celém světě a máme jeden hlavní úkol: shromažďovat informace z oblasti spadající pod naši pravomoc. Takovými informacemi mohou být původní nezpracované materiály nebo zpravodajská data, které Bratrstvu umožňují nadále se podílet na místních či mezinárodních událostech. Někteří Knihovníci, jako třeba já sám, skutečně pracujeme v některé z knihoven.“ Athanasios ukázal kolem sebe. „Já se knihovnictví věnuji celý život a zastávám, řekněme, takovou tradiční roli. Zajišťuji, aby si do našich sbírek našel cestu výtisk každé knihy, novin, časopisů, dokonce i letáků a plakátů, které pocházejí z předních egyptských vydavatelství a tiskáren. A ty, které nejsou produktem hlavního publikačního proudu, sám vyhledávám a získávám. Podobné role nás vykonává asi deset – v Britské knihovně, v Knihovně Kongresu v USA a v podobných institucích jinde ve světě. Většina z nás Knihovníků se ale více specializuje. Náplní práce kolegů je získávat informace o politických a společenských aktivitách v jejich regionech, ale především pátrat po osobnostech, které jsou pro společnost v oblasti jejich působnosti ‚významné a dobré1. Po těch, kdo hýbou světem, nebo jím dokážou zatřást. Vyhledávají každého, kdo má určitý význam, sledují ho, podrobují zkoumání, sbírají a sestavují informace o jeho profilu a zázemí, o jeho životní dráze, prověřují sítě jeho osobních vztahů a podobně.“

	Emily se snažila pochopit ohromný záběr organizace, kterou jí Athanasios právě popisoval. Pokud tomu je skutečně tak, jak říkal, Bratrstvo Knihovníků alexandrijských představuje nejen síť jednotlivců střežících učiněný poklad informací a znalostí, jakému není rovno, ale současně také největší a nejstarší špionážní operaci v dějinách.

	Zdálo se, že rozsah takového projektu přesahuje veškeré myslitelné meze. Emily cítila, jak jí stále stoupá tlak a zrychluje se jí tep, nemohla ale odolat a chtěla znát všechny podrobnosti.

	„Podle čeho vás vybírají? Jak se na svou roli připravujete?“

	„To jsou velice staré procedury, které důsledně dodržujeme,“ odpověděl Athanasios. „Umožňují nám získávat nové Knihovníky a důsledně je připravovat na jejich roli, aniž by se v jakémkoli okamžiku dozvěděli totožnost Strážce a dalších klíčových osob. Potenciální kandidáti jsou sledováni a podrobováni zkoumání po dobu nejméně pěti let, aby se daly zjistit jejich charakterové rysy, vhodnost pro tuto práci, důvěryhodnost těchto lidí. Strážce touto rolí pověří jednoho z Knihovníků, který pak má za úkol seznámit se s kandidátem osobně, ovšem samozřejmě bez toho, aby mu odhalil své záměry či kontakty. V ideálním případě se ti dva stanou kolegy, třeba i přáteli, a my díky tomuto instruktorovi kandidáta poznáme. Když nadejde čas, aby se kandidát dozvěděl o Bratrstvu a o roli, kterou by mohl převzít, osloví ho vždy další Knihovník pocházející z jiné země. Tím docílíme toho, že rekrut se nikdy nedozví, že ten bližší Knihovník, ten, který se s kandidátem seznámil a sledoval ho, s tím má cokoli společného. A pokud adept svému instruktorovi prozradí, že byl osloven, nebo se mu svěří s čímkoli o nové roli, která je mu nabízena, víme, že takovému kandidátovi nemůžeme důvěřovat a svěřovat mu informace toho druhu, které máme v držení. Jestliže jde všechno hladce, nakonec je nový kandidát na dálku Strážcem obřadně ustanoven do funkce a složí Bratrstvu přísahu. Dostane své pokyny, znění svého přísežného slibu, seznam povinností, a poté se od něj onen Knihovník vzdálí. Ti dva se už nikdy nesetkají.“

	„Takže nový knihovník vstoupí do Bratrstva, ze kterého vědomě zná jen jediného člena? A nedostane žádná jména jakýchkoli dalších členů?“

	„Přesně tak,“ potvrdil Athanasios. „Totožnost Strážce se nikdy nedozví. Nikdo nesmí být schopen identifikovat toho, koho byste vy Američané nazvali ,mužem na vrcholu‘.“

	To, jak byl celý ten systém složitý, v Emily jen posílilo celkový pocit záhadnosti, který si s Bratrstvem spojovala, ale posílilo to i její předtuchu čehosi zlověstného. Do jejího údivu se vkrádalo očekávání jakési úkladné intriky.

	„Nedovedu si představit,“ vyslovila konečně, „jaké to musí být. Být spojen se skupinou, která má za sebou takové dějiny a vládne tak ohromnými zdroji. K plnění takového úkolu.“

	„Nu, já bych řekl,“ odvětil Athanasios, „že vcelku dovedete.“ Emily při jeho poznámce pozdvihla obočí. „A to v přímějším smyslu, než byste řekla.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Znáte přinejmenším jednu osobu, která prošla utajenou přípravou přesně toho druhu, který jsem vám popsal.“

	Emily se zarazila.

	„Kdo je to?“

	Athanasiovy oči se znovu zavrtaly do jejích.

	„No vy.“
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	„Já?“ Horečně bušící srdce se jí po posledním Athanasiově odhalení málem zastavilo. „O čem to mluvíte? Mne nikdo na nic nepřipravoval!“

	„A jak byste o tom taky mohla vědět?“ opáčil Athanasios rovněž otázkou. „Celé kouzlo přípravy spočívá v tom, že kandidát si jí není vědom. Neví o ní až do konce, dokud neprokáže, že je důvěryhodný. V obvyklém pětiletém postupu se kandidát o knihovně a o Bratrstvu dozví teprve během závěrečných šesti měsíců.“

	„Ale já…“

	„Vy jste toho stadia ještě nedosáhla,“ přerušil ji Athanasios. „Vaše čekatelská příprava probíhala teprve o něco déle než rok.“

	„Rok!“ Emily nemohla uvěřit, že ji tahle skupina vůbec nějak sledovala, natož tak dlouhou dobu. „Ale kdo tedy byl tím mým ,instruktorem‘, jak to nazýváte?“

	Athanasiovi ztvrdly rysy.

	„Za běžných okolností byste se to nikdy nedozvěděla, doktorko Wessová. Ale naše dnešní okolnosti běžné nejsou. Myslím, že víte moc dobře, kdo vás to sledoval a připravoval. Byl to muž na samém vrcholu pyramidy. Sám Strážce.“ Pak už mezi nimi nechal zavládnout ticho.

	Emily pochopila, že to mohla být jen jedna jediná osoba.

	„Arno Holmstrand.“ Oči měla doširoka otevřené, ale uvěřila tomu. Zpočátku, když se Athanasios pustil do popisování Bratrstva, Emily se pokoušela totožnost Strážce uhodnout. Teď už si byla jista. „Strážcem byl profesor Arno Holmstrand.“

	Jakmile zaznělo toto jméno, Athanasiův výraz už zase vypadal laskavěji.

	„Ano, doktorko Wessová. Arno byl Strážce a váš instruktor. A taky dobrý člověk.“ V posledních slovech se odrážely hluboké emoce.

	Emily by se za jiných okolností určitě ještě otevřeněji přidala k Athanasiovi a sdílela s ním společný pocit ztráty – vždyť i ona cítila lítost nad Arnovou smrtí, která se jí vracela na mysl při každém vyslovení jeho jména. A tenhle smutek nyní nabyl nový rozměr, když se dozvěděla, že Holmstrand se tak dlouho osobně zapojoval do jejího života, aniž si to sama uvědomovala. Určující emocí, kterou nyní Emily pociťovala, však bylo vzrušení – trochu zmatené, trochu vystrašené, ale přesto naplněné očekáváním. Její účast na událostech posledních dvou dnů tedy nebyla náhodná, nepřivedla ji k tomu pouhá shoda okolností. Byla v hledáčku Bratrstva více než rok! Holmstrand, jejich Strážce, ji pozoroval více než rok. Připravoval ji.

	Ale na co? Co se od Emily očekávalo, že udělá? Části její bytosti se zmocňoval strach, který ji nabádal, aby se otočila na podpatku a pádila pryč, co nejdál od všech těchhle novot. Ale ta silnější stránka se cítila novými vědomostmi povzbuzená, plná odhodlání podívat se jim na zoubek mnohem důkladněji. Pokud se měla skutečně připojit ke Knihovníkům, potřebovala vědět, co taková role obnáší.

	Znovu se obrátila na Athanasia.

	„A co tedy obyčejně následuje dál? Jak si vlastně Knihovník po tom důkladném náborovém programu při své práci skutečně počíná? Nic, co jste mi dosud řekl, nijak nevysvětluje fakt, jak by asi tak sběr a shromažďování informací mohly fungovat, pokud nevíte, kde knihovna je.“

	„Výsledky našeho sběru se předávají Strážci každý měsíc prostřednictvím balíčku.“

	„Balíčku?“

	„Však to znáte: malý balíček převázaný motouzem.“

	Emily se zatvářila nevěřícně, ale Athanasios hned pokračoval dál, dřív než stačila ze rtů vypustit nějakou skeptickou poznámku.

	„Pochopitelně se neposílají přímo jemu. To by s sebou neslo příliš velké riziko. Místo toho se shromažďují. Každý měsíc poskládáme nové informace do balíčku a odložíme ho, aby si ho mohli odebrat.“

	„Kde?“

	„Odkládací místo má každý z Knihovníků jinde. V rámci naší přípravy nám řeknou, kde, jak a kdy máme své příspěvky ukládat. A potom, měsíc co měsíc, uskutečňujeme tyto předávky tak, jak je nám určeno. Strážce stanoví pro každého z Knihovníků tým tří pomocníků – lidí, které Knihovník nezná ani je nikdy nespatří, ale jejichž zodpovědností je dohlížet na Knihovníkovu práci a každý měsíc vyzvedávat balíčky z místa uložení. Konkrétní podrobnosti se u každé osoby liší, vypracovávají se pro každého rekruta zvlášt. Právě tak, jak byly vypracovány i pro vás.“

	Emily se mu při poslední poznámce raději nepodívala do očí. Snažila se potlačit tíseň, jež se jí zmocnila. Zároveň jí na čele vyvstaly nové lesklé krůpěje potu a paže se jí pokryly husí kůží. Tak už tedy věděla podrobnosti, jež se týkaly přímo jí. Širší souvislosti byly ohromující samy o sobě. Všudypřítomné utajování a přesně vymezená zodpovědnost při chodu knihovny svědčily o skutečně systematicky vytvořené struktuře. Nejenže jsou Knihovníci ponecháni v nevědomosti, pokud jde o umístění knihovny a totožnost jejich kolegů, nikdo z nich navíc nemůže odhalit ani žádnou celkovou ideu, jejímuž naplňování mají sloužit i informace právě od nich. Každý z členů Bratrstva jednoduše sbírá určitá data a předává je dál. Co to znamená, jak to spolu vzájemně zapadá s dalšími materiály, to vše je udržováno mimo jejich dosah.

	Ale přesně ta samá věc, která na ni udělala takový dojem, zároveň vyvolávala otázku, která se skrývala za tím bušícím srdcem a mravenčením na kůži. Teď už Emily nemohla pokračovat dál, aniž ji nevyslovila.

	„Proč ale takovou říši dobra obklopuje tolik utajování?“ Napjatě se na židli nachýlila vpřed, tu otázku myslela naprosto upřímně. „Tolik kontroly, triků, nikam nevedoucích stop. Působí to, no, skoro až nadbytečně.“

	Athanasios jí věnoval laskavý pohled, jen už mu trošku unaveně pokleslo obočí.

	„Protože hledání pravdy vždycky vyvolává něčí odpor, doktorko Wessová, a mít v držení obrovské kvantum pravdy znamená, že se proti ní stavějí ještě významnější nepřátelé.“ Díval se na Emily, pátral po tom, zda to pochopila.

	„Pracujeme v utajení, protože máme nepřítele.“

	Ještě než mu ta slova splynula z úst, strašidelné ticho okolních podzemních prostor narušila hlasitá dutá rána někde za dveřmi. Emily vyskočilo srdce málem až do krku a překvapeně se vztyčila ze židle. Než stačila něco říct, Athanasios jí zakryl dlaní ústa.

	„Zůstaňte úplně potichu.“
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	„Padáme!“ Jason ten pokyn parťákovi šeptl s nejvyšší naléhavostí. Oběma mužům zabralo necelou vteřinu, než sebou bleskově smýkli za roh do hlavní chodby. Tam se schovali mezi dva regály s knihami, spolehlivě mimo dohled ze dveří kanceláře doktora Athanasia Antouna.

	Celé tělo ho úplně svrbělo, jak se chtěl otočit na svého partnera a naštvaně ho seřvat. Co se to sakra stalo?! Co jsi to udělal?! Ale okolnosti mu nic takového nedovolovaly. Jason se zhluboka nadechl a potlačil vztek. Jedním okem opatrně vykoukl zpoza rohu a podíval se směrem ke dveřím kanceláře. Nějaká kniha na druhé straně krátké chodby spadla ze špatně poskládané hromádky na kovovém regálu na zem. Aha, takže ten nečekaný hluk nezpůsobila žádná parťákova chyba, byla to jen náhoda. „Nešťastná náhoda“ – pojem, který se podle Tajemníkova přesvědčení nesměl nikdy vyskytnout.

	Dřevěné dveře kanceláře se začaly pomaloučku otevírat a Jason rychle stáhl hlavu zpátky. Ohlédl se na partnera a přiložil si prst ke rtům. Oba muži zadrželi dech, obávali se, že dokonce i šelest jejich dýchání by mohl v chodbách, kde se vše rozléhalo ozvěnou, prozradit jejich přítomnost.

	Hřmotný egyptský učenec ostražitě vyhlížel z poškrábaných dveří, upřel dlouhý pohled doprava, pak doleva. V temné chodbě nebyly vidět žádné stopy vetřelců, nic nenasvědčovalo přítomnosti neočekávaných návštěvníků.

	Athanasios sklopil zrak níž. Na podlaze ležela převrácená kniha s rozloženými deskami. Zvedl oči a všiml si nakřivo postavené hromádky knížek a papírů, na které zřejmě předtím ležela, na prostředním z několika skladovacích regálů. Při tom pohledu se mu srdce zase zklidnilo, až se chodbami rozlehlo jeho úlevné vydechnutí. Přesto se Athanasios ještě jednou dlouze rozhlédl chodbou a teprve pak vtáhl hlavu zpátky do kanceláře a zase za sebou zavřel.

	V okamžiku, kdy západka s cvaknutím zajela na místo, Jason a další Druh pomalu, tiše vypustili zadržovaný vzduch.

	Tohle bylo míň než o chlup.

	Jason se naplno vztyčil a znovu se podíval za roh. V temnotě zůstal drobný mikrofon s vysílačem, který upevnili ke dveřím, téměř neviditelný. Mohl jen doufat, že si ho Antoun nevšiml.

	 

	 

	 

	 

	 

	(67)

	 

	12.32

	 

	„Doktorko Wessová, prosím, jen se zas posaďte.“ Athanasios za sebou zamkl dveře a znovu se posadil naproti ní.

	Emily měla vyvalené oči, zprudka a přerývaně dýchala. Byl na ní jasně patrný nával adrenalinu, jak se tělo pokoušelo přizpůsobit nezvyklé úrovni stresu.

	„Sedněte si, prosím,“ zopakoval Athanasios. Položil jí ruku na rameno a jemně ji pobídl směrem k židli.

	„Byl to falešný poplach,“ dodal. „Promiňte.“

	„Co to krucinál bylo?“

	„Jen nějaká kniha, spadla z přeplněného regálu. Nic víc. Mrzí mě, jestli jsem vás svou reakcí vystrašil. Jsem v posledních dnech trošku nervózní.“

	„A co bych měla říkat já!“ Emily se několikrát dlouze, zhluboka nadechla, donutila se setřást ze sebe tu závrať a pocit mírné nevolnosti, které se dostavily spolu s leknutím. „Kdo jste tedy myslel, že tam venku je?“

	Athanasios se znovu sám posadil.

	„Zrovna jsem vám vykládal o tom, proč všechny ty tajnosti. Naše práce nezůstává bez záporné odezvy.“

	Emily pevně zaťala prsty do pěstí, aby ze sebe silou vymáčkla stres.

	„A vy jste tedy myslel, že jsou venku, tihle vaši nepřátelé?“ Přinutila se mu podívat do očí. „Co je to za lidi?“

	„Nevíme docela jak, ani kdy přesně Grémium vzniklo.“ Athanasios při těch slovech trochu svěsil ramena. „Tak si sami říkají, doktorko Wessová. Víme jen, že ta organizace byla vytvořena někdy ve století poté, co jsme přenesli knihovnu do ilegality. První zmínku o ní jsme v našich sbírkách zaznamenali k roku 722 našeho letopočtu. Podle stručného dokumentu, který dodal jeden Knihovník z Damašku, šlo už tehdy o organizovanou skupinu s určenými vůdci a výkonnou strukturou. A už v té době byla známa pod prostým označením Grémium.“ Když zazněl ten název, Emily pozdvihla obočí a tiskla si obě zápěstí, aby z nich vypudila adrenalinovou ztuhlost. Bez ohledu na strach musela uznat, že protivníkova organizace s historií překlenující třináct století má docela příhodně neškodné jméno.

	„Právě vliv, jaký by mohlo mít ovládnutí knihovních fondů na mezinárodní dominanci,“ pokračoval Athanasios, „možný dopad na mocenské hry mezi panovníky a různými klikami, to byl náš hlavní důvod, proč jsme ji ukryli přede všemi. Jenže pak došlo k rozkolu v našich vlastních řadách. Za vznikem Grémia stál převrat. Určití lidé v rámci Bratrstva měli pocit, že moc knihovny není adekvátně využívána. Vyvstala touha být… počínat si s našimi zdroji a vlivem razantněji.“

	„Však se také říká, že moc lidi kazí,“ nadhodila Emily. Nebylo lehké vrátit se po tom leknutí ke konstruktivnímu rozhovoru, ale připomněla si, že šlo jen o jednu spadlou knihu. Venku nikdo není.

	„Když se ukázalo, že Bratrstvo nedovolí, aby se jeho zdroje využívaly k finančnímu prospěchu, na podporu nemorálně dobyvačných vojsk a k podobným účelům,“ pokračoval Athanasios, „došlo k puči, který měl za cíl zmocnit se vedení. Převrat neuspěl, ale muži, kteří se o něj pokusili, vytvořili novou organizaci. Tak přišlo na svět Grémium.

	Jenže když byli tito muži vypovězeni, odpůrce Bratrstva to jenom nově stmelilo. Vůdcové frakcí, které spolu po generace zápolily, se nyní spojili. Z válečných štváčů, odpadlíků, dokonce i z vojevůdců a čelných představitelů celých států se najednou stali spojenci – ne ovšem pro věc všeobecného blaha. Jejich koalice měla jediný jasný cíl: znovu objevit, co jsme kdysi ukryli. Vznést nárok na vědění, o kterém oni sami do posledního věděli, že by ho bez mrknutí oka použili jeden proti druhému. Objevit opravdovou, neporazitelnou moc.

	S tím, jak jich přibývalo, narůstal i rozsah a závažnost jejich cílů. Jejich základem byla touha najít knihovnu a zmocnit se jejích zdrojů, ale takové záměry vyvolávaly nové ambice. Grémium, působící ve skrytu před veřejností, rozšiřovalo svůj vliv do všech skupin nebo organizací, které by mu mohly zajistit větší moc, větší vliv. Jeho členové začali pronikat do ozbrojených sil, vládních struktur, do obchodu a podnikání – a všechny tyto subjekty využívali k tomu, aby šířili svůj vliv po celém světě.“

	„Takže vy říkáte, že tam venku je ještě jiná organizace, která se snaží ovlivňovat světové události. Nejen vaše Bratrstvo.“ Emila viděla, jak sebou Athanasios při jejím srovnání obou skupin škubl, ale rychle se zase vzpamatoval.

	„Grémium touží po jediném – po moci. Nadvládě. Nikdy nepolevilo v prosazování svého ‚nejvyššího cíle‘, nalezení knihovny se vším jejím potenciálem pro skutečně bezprecedentní dominanci. Neúnavně usilují o to, aby určili místo té jediné věci, kterou my chceme udržet v tajnosti a oni naopak najít.“

	„Takže jsou stejně aktivní jako vy?“

	Athanasios se unaveně zamračil.

	„Ano, doktorko Wessová. Jsou aktivní a jsou nesmírně mocní. Za tou ránou venku snad byla jenom kniha, ale moje opatrnost nebyla přehnaná.“

	Emily vyjeveně sledovala, jak se Athanasia při dalších slovech zmocňuje téměř hmatatelný neklid.

	„Víme, že v čele Grémia stojí výbor, jehož členy jsou činitelé z okolí hlav států, z vládních kruhů a dalších vysokých míst výkonné moci více než deseti zemí. Některé z těchto jednotlivců známe, jiné ne. Naučili se působit v utajení stejně jako my.

	Známe ovšem totožnost jedné klíčové postavy.“ Athanasios instinktivně ztišil hlas. „Nejvyšším představitelem Grémia je Tajemník, který má na její operace nesmírný vliv. Technicky vzato tu organizaci řídí výbor, ale jde o výbor, jehož šéf má vyšší postavení než kdokoli z ostatních členů a má k ruce vlastní sbor takzvaných Druhů, svých asistentů, kteří jeho příkazy vykonávají tak nekompromisně, až z toho mrazí. Desítky let jsme se pokoušeli odhalit jeho totožnost – a pak, před šesti měsíci, jsme konečně zaznamenali úspěch. Tajemníkem Grémia je jistý americký podnikatel a obchodník z New Yorku jménem Ewan Westerberg, šéf velké nadace, která investuje do obchodních a politických příležitostí po celém světě.“ Athanasios vyj mul z tlustého hnědého svazku na svém stole fotografii a podal ji Emily. Na okamžik zaváhal. „Je to velice nebezpečný člověk.“

	Jméno ani tvář na snímku Emily nic neříkaly. Svět obchodu a podnikání ležel daleko za hranicemi její osobní zkušenosti.

	„Jakmile jsme zjistili, o koho jde,“ pokračoval Athanasios, „rozhodli jsme se využít tu znalost ke své výhodě. Už jsme věděli, kdo je u jejich kormidla, ale oni stále ještě nevěděli nic o našem Strážci a jeho Pomocníkovi. Nebo jsme si to alespoň mysleli.“ Odmlčel se, prsty si popotahoval bradku a chvilku o té skutečnosti přemítal. Konečně se znovu podíval na Emily. „Byli jsme na omylu. Grémium nějak vyslídilo jejich totožnost, tak jako jsme se my dostali na kobylku Westerbergovi. Pomocníkem našeho Strážce byl Collin Marlake, vysoce postavený pracovník patentového úřadu ve Washingtonu. V Bratrstvu působil třicet sedm let a už se chystal na odpočinek, jak pokud jde o práci na úřadě, tak z hlediska své role u nás. Před týdnem se krátce po otevírací hodině v jeho kanceláři objevili dva muži, a nekompromisně –“ vyplivl to slovo, jako by to byl jed, „ho zastřelili dvěma ranami do srdce.“

	Emily tiše seděla a vstřebávala tu zprávu.

	„Zpočátku jsme nevěděli, proč byl tak zčistajasna zabit, ale Strážce už zakrátko o důvodu neměl pochybnosti. Jedním z posledních Marlakeových příspěvků do knihovny byl seznam jmen, který se mu podařilo stáhnout, když se naboural do počítače jednoho asistenta v úřadě amerického viceprezidenta.“

	„V úřadě viceprezidenta?“ vyhrkla ohromeně Emily. Znovu pocítila ten ledový chlad podél páteře. „Co to bylo za jména?“

	„Byla rozdělena do dvou blíže neoznačených kategorií, ovšem my jsme zakrátko pochopili, že do jedné skupiny patří osoby blízké prezidentovi Samuelu Trathamovi. Ta druhá obsahovala jména lidí podporujících Grémium společně se jmény blízkými viceprezidentovi. Ovšem nad tento obecný rámec nám nebyl smysl toho seznamu hned jasný. To se změnilo ve chvíli, kdy jsme zjistili, že jednotlivci z toho prvního seznamu začali jeden po druhém přicházet o život.“

	„Takže šlo o něco jako černou listinu,“ spekulovala Emily. „Zčásti ano. Ovšem kromě pomsty tady byla cílem jistá ještě významnější manipulace. Vyvrcholení je v tomto případě… poněkud dramatičtější.“

	Najednou Emily bleskly hlavou ty zprávy o skandálech ve Washingtonu. O tom, jak někdo postupně zabíjí prezidentovy poradce, podle předpokladů povstalečtí teroristé. O tom, že tohle způsobil sám prezident svým jednáním, zradou, která ohrozila americkou bezpečnost. A k tomu ty diskuse o hrozbě zhroucení výkonné moci.

	„Moment, vždyť vy tu mluvíte o převratu. Spiknutí?“ Athanasios zvolna, vědoucně pokýval hlavou, s pohledem stále upřeným Emily do tváře.

	„Nevypadá to, že by prezident Tratham mohl tenhle skandál přežít.“

	„Ale vždyť hovoříte o tom, že ten skandál je založen na lži,“ vyhrkla Emily. „Ty on-line zprávy, které jsem četla, říkaly, že prezidentovy poradce zabíjejí povstalci z ciziny – vystavil prý zemi ohrožení tím, že vlastním jednáním vyprovokoval teroristy k útoku na naší půdě. A teď naznačujete, že to není pravda – že je vůbec nezabíjejí teroristi!“

	„Nu, jistě ne ten typ teroristů, jaké si člověk hned představí. Vaše krajany nelikvidují zabijáci z Blízkého východu, doktorko Wessová. Vítejte při premiérovém sledování ukázky ruční práce v podání Grémia.“
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	Z dalekosáhlých důsledků tohoto odhalení se Emily zatočila hlava. Z příběhu, který začal vraždou jejího kolegy, se nyní vynořila dvě tajná společenství, prastaré i nyní probíhající manipulace se světovými událostmi a k tomu všemu zřejmě ještě převrat odvíjející se právě teď ve Washingtonu. A co na tom bylo opravdu zlověstné, v míchanici toho všeho zjevně vyvstávala nějaká role i pro ni samou. Dosavadní směs strachu a očekávání teď dostoupila vrcholu.

	„Ale proč?“ vyhrkla bez dechu. „Proč by tohleto Grémium zašlo tak daleko a chtělo pošpinit prezidenta? Co může takovým činem získat?“

	„Jistě jste už někdy slyšela, že příroda nemá ráda vakuum, že?“ odpověděl jí Athanasios novou otázkou. „Nu, když vezmeme v úvahu, co se seběhlo za poslední týden, vypadá to, že brzy nastane vakuum na samém vrcholu americké výkonné moci. Pokud chcete dosáhnout nějakého mocenského postavení, existuje snad nějaký lepší způsob než vytvořit situaci, kdy politický vývoj nasaje na vrchol vašeho člověka?“

	„Ale to přece nebude fungovat,“ podotkla Emily a horečně uvažovala. „Ve Státech existuje jasně definovaná hierarchie vedení. Pokud prezident opustí úřad, pozice nepřipadne nikomu zvenčí. Úřad automaticky převezme viceprezident.“

	Athanasios měl doširoka otevřené oči, když Emily vysvětloval poslední chybějící střípky. Znovu při tom téměř šeptal. „A čí jméno myslíte, že bylo na prvním místě toho druhého seznamu?“ Dopřál Emily dlouhou pauzu, aby stačila pochopit plnou hloubku toho spiknutí. Věděl, že pro mladou profesorku musejí světy starověku a současnosti představovat tak propastný rozdíl, že mezi nimi sotva nachází vůbec nějaké styčné body. „My nejsme jediní, kdo ví, jak využít informace, které máme k dispozici,“ dodal konečně.

	„No to je… neuvěřitelné,“ zašeptala Emily. Tíživý dopad této informace jako by ochromil jakýkoli další pokus o námitky.

	„Náš Strážce,“ pokračoval Athanasios tiše ve svém výkladu, „ten seznam obdržel a dal si dohromady, co to znamená. Jenže tou dobou už v Grémiu věděli, že ho má v rukou. Před dvěma dny skončil stejně jako jeho Pomocník.“ Než pokračoval dál, nastala dlouhá pauza, emoce mu nedovolily mluvit dál. I pak se mu oči leskly, ale prozrazovaly odhodlaný výraz. „Jediný rozdíl byl v tom, že on už věděl, že se k němu blíží. Arno byl praktický člověk a věděl, že jestliže našli Pomocníka, jeho objeví taky, a bude to znamenat s naprostou jistotou jeho smrt. Nemohli ho nechat naživu, vždyť věděl o jejich spiknutí a zároveň měl v rukou knihovnu s veškerou její mocí. A tak, i když tím likvidovali jedinou zbývající osobu, která by jim mohla prozradit, kde knihovna je, přesto ten drastický krok udělali. A Arno, místo toho, aby se pokoušel nějak zachránit, strávil své poslední dny tím, že uvedl do pohybu nový plán.“

	Emilyino neblahé tušení, že celý příběh se tím znovu začíná nezadržitelně odvíjet směrem k ní, potvrdila Athanasiova další slova.

	„Rozhodl se urychlit proces vašeho náboru, doktorko Wessová. Teď už neměl další čtyři roky na to, aby vás připravoval, aby mohl dodržet náš obvyklý postup. Zbývalo mu pouhých několik dní – dní, během nichž uvedl do pohybu váš vstup do řad Bratrstva.“

	„Proč ale prostě jen nepřišel a neřekl mi to?“ chtěla vědět Emily. „V těch posledních dnech se mnou přece mohl promluvit! Vysvětlit mi to sám. Pomoct mi.“ Emily znovu ovládl tíživý pocit ztráty, když si uvědomila, že Holmstrand prožil poslední dny svého života soustředěn na ni. Ale nebyla to pouze citová ztráta. Najednou si uvědomila, že přišla o člověka, který by jí tváří v tvář nepochybně skutečnému nebezpečí mohl být nápomocen.

	Athanasios se chápavě usmál.

	„Takhle to u nás nechodí,“ připomenul jí. „Některé věci není možné jen tak dát. Je třeba je objevit. Arno strávil své poslední dny tím, že osnoval plán, který by jednak svedl Grémium z naší stopy a vám by zároveň pomohl objevit knihovnu, naše Bratrstvo i vaši vlastní roli.“

	Ta zvláštní trhlina uvnitř Emilyiny horečně pracující mysli byla zpět. Na jedné straně nechtěla ani slyšet o žádné „své roli“ – o žádném podílu, jejž by snad podle jakéhosi očekávání měla převzít ve staletém dramatu zasazeném do kulis klamu, smrti a ničení. Ale přes všechen strach se hlasitě ozývala i druhá část její osobnosti – ta část, která si libovala v potřebě zaujmout pevný postoj, být silná ve věci, která ji samou dalece přesahovala. Byla rozpolcená napětím. To, co se až dosud jevilo jako inspirující průzkumná výprava, napínavá jízda, která jí mohla přinést nějaký vědecký objev a akademickou reputaci, jí teď tíživě dosedlo na ramena jako neúnosné jho. Nebyla si jistá, jestli o takové břímě stojí, a už vůbec ne, má-li dost sil na to, aby se s ním dokázala vypořádat.

	Zdálo se, že Athanasios vycítil směr jejích myšlenek. Předklonil se k Emily a tvářil se velice vážně.

	„Tenhle úkol nedává možnost volby,“ řekl. „Vezmeme-li v úvahu ohromnou velikost toho, co je v sázce, je to pro vás zavazující. Musíte pokračovat, dovést to do konce.“ Pozorně sledoval její výraz. „Můžete si být naprosto jista, že touto dobou už Grémium ví, kdo jste. Jakmile vědí, že jste spojená s knihovnou, nezastaví se před ničím, aby vás našli a získali od vás, co víte.“

	Ta slova úplně zmrazila veškerý její beztvarý strach.

	„Ale vždyť já nic nevím!“

	„Ale ano. Jste tady, se mnou,“ odpověděl Antoun. „A Strážce vám svěřil úkol, takový, který můžete splnit jedině vy. Budete se muset mít na pozoru, než se vám ho podaří dokončit.“

	Emily pokleslo srdce, ale přesto se jí zmocnila zvědavost, dost silná na to, aby ji na chvilku odpoutala od pomyšlení na to, že už ji možná pronásledují.

	„Když se všechno okolo Bratrstva tak utajuje,“ zeptala se a sama se sklonila blíž k Athanasiovi, „když se všechno ukrývá mimo dohled, dokonce i před vámi Knihovníky, jak je možné, že vy sám toho víte tolik? Jak je možné, že znáte všechny ty podrobnosti, které jste mi právě sdělil?“

	Athanasios vypadal unaveně, snad i posmutněle.

	„Protože mě připravovali na to, že se stanu novým Pomocníkem Strážce, doktorko Wessová. Marlake měl za dva měsíce odejít do výslužby a já jsem byl připravován na to, že převezmu jeho roli. Po jeho smrti se ten časový harmonogram upravil, ale teď, za současných okolností, se všechno změnilo znovu.“ Mluvil teď tišeji, byl to téměř jen vemlouvavý šepot. „Druhý nejvyšší velitel nemůže být druhý bez prvního.“ Jak se k němu Emily skláněla, nespouštěl z ní upřený pohled.

	„A má snad hledání nového Strážce něco společného s mým náborem mezi Knihovníky?“ zeptala se Emily. „Mám vám v tom snad nějak pomáhat?“

	„S vaším náborem to má společného všechno,“ potvrdil Athanasios, „ale žádný nový ‚on‘ coby Strážce není.“ Když pronášel další slova, oči měl vyvalené stejně jako Emily. „Ale no tak, doktorko Wessová. Už jste to přece musela pochopit. Nikdy jsem neřekl, že ve vás chceme získat dalšího Knihovníka.“
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	12.45

	 

	Zdálo se, že věci už nabyly tak ohromných rozměrů, tak dalekosáhlých důsledků, že to snad už nemohlo pokračovat dál, ale právě na to došlo.

	„Strážce? Holmstrand mě připravoval na to, abych ho nahradila*.“

	„Právě vy jste se stala osobou, kterou si zvolil,“ potvrdil jí Athanasios. „Pochopitelně se nepočítalo s tím, že vaše zapojení do této role nastane… za tak dramatických okolností. A tak rychle. Ale když Grémium zahájilo útok, Strážce musel své záměry urychlit.“

	Emily se stále vzpamatovávala ze slov, jež právě Athanasios vyřkl.

	„Ale proč ne vy?“ zeptala se, naprosto upřímně. „S vámi už se přece počítalo, že se stanete Pomocníkem, a je naprosto jasné, že toho znáte mnohem víc než já. Tak proč neustanovit Strážcem vás, s tím, že byste si sám připravil nového zástupce?“

	„Těžko se to chápe, však já vím,“ odpověděl Athanasios, téměř ji konejšil. „Ale v tom, jak to u nás chodí, je určitý řád a záměr. Moje zkušenosti, dovednosti, v tom všem jsem se zdokonaloval se zaměřením na určitou roli. Je důležitá, vyžaduje činorodost, ale současně je to role podpůrná. Ve vás Strážce spatřoval něco odlišného – něco, o čem se domníval, že je to důležité, kritické nikoli pro roli podpůrnou, ale vůdčí. Cosi převažujícího nad vaší nezkušeností. Zkušenost se dá získat vždycky a co člověk nezná, může se naučit. Ale Strážce vám důvěřoval a objevil ve vás právě takový stupeň a míru povahových rysů, které pro tu roli považoval za kriticky důležité.“

	Po většinu své akademické dráhy Emily zoufale toužila po uznání – uznání toho, že je inteligentní, tvořivá, spolehlivá. Když však nyní slyšela velebit svou osobnost tímto způsobem, zmocnila se jí hrůza. Pocítila nejistotu, jestli by vůbec kdy mohla dostát očekáváním, jež s ní spojili, a uvědomila si, že v případě selhání je v sázce nesrovnatelně víc než jen špatná kritika v nějakém časopise či slabé hodnocení od studentů.

	A její intelektuálská duše se zároveň jen těžko srovnávala s těmi podrobnostmi, jež jí Athanasios sdělil o historii knihovny a o činnosti Bratrstva. Dozajista měli mocného nepřítele, ale Emily se nemohla zbavit pocitu, že ti, kteří pečovali o knihovnu, balancovali na pomezí cenzury a zamlžili hranici mezi „sdílením informací“ a přímým ovlivňováním světových událostí způsobem, který zase nebyl tak moc vzdálený těm nynějším prezidentským spiknutím v režii Grémia. Cítila, jako by se ocitla mezi dvěma morálními mračny, z nichž jedno bylo černé a druhé sice o něco světlejší, ale stále ještě šedivé.

	Je něco takového správné? Co přesně je to za skupinu, do které mě lákají, abych se k ní přidala? Abych ji vedla?

	Věděla ovšem, že z úkolu, který jí Arno Holmstrand vytyčil, nemůže jen tak vycouvat. To, co by jinak mohlo zůstat navždy ztracené, bylo jednoduše příliš cenné. Předmět pod ochranou Bratrstva představoval něco, co v lidských dějinách nemělo obdoby. Pokud dosahoval tak gigantického rozsahu a úrovně podrobnosti, jak udával Athanasios, potom to byl zdroj, jemuž se dokonce ani podle nynějších měřítek nemohlo nic rovnat. Tohle nesmělo zůstat ztracené! Nezbylo, než se s mrazivou vyhlídkou, že se tím vystaví pronásledování ze strany Grémia, nějak vyrovnat.

	A jak bylo u Emily zvykem, jakmile vzala situaci na vědomí, nastoupilo pevné odhodlání. I když se o to nikoho neprosila, bylo třeba pustit se do práce. Rozhodla se vzít odvahu do vlastních rukou.

	„Jak ji ale mám najít?“ vyhrkla a prolomila tak nehybné ticho, jež se mezi nimi rozhostilo.

	Athanasios vzhlédl. Srdce měl ještě skleslé z líčení celé té nedávné historie knihovny, ale odhodlání té ženy ho povzbudilo.

	„Tak, že budete i nadále postupovat jako doposud. Budete následovat pokyny, které vám Strážce zanechal.“

	Emily zaváhala.

	„Podařilo se mi dostat až sem díky tomu, že mi Arno v Americe zanechal dva dopisy s několika vodítky, právě ta mě zavedla k rytinám, které nějak stačil udělat v Anglii a tady v Alexandrii. Ale ta hádanka, která mě dovedla k vám, je poslední, co mi nechal. Odsud už nemám, podle čeho bych pokračovala.“

	Athanasios vstal. „Ne tak docela.“ Vrátil se ke skříňce s pořadači, odkud předtím vytáhl Arnův dopis s pokyny, že má očekávat Emilyin příchod. Teď vzal do ruky jednu obálku a podal ji Emily.

	„Doporučoval bych vám řídit se dál Strážcovými vodítky.“

	Emily pohlédla na obálku, která se jí ocitla v rukou.

	„Tohle jsem dostal spolu s dopisem,“ vysvětloval jí Athanasios. Strážce vždy myslel o dva kroky napřed.

	Na obálce Emily uviděla ten samy hnědý inkoust a rukopis, jež byly typické pro Arnovu předchozí korespondenci. Úhledná písmena vytvářela prosté sdělení: Pro dr. Emily Wessovou – převezme po příjezdu. Holmstrand si tím, že se dostane až sem, byl evidentně jistější než ona sama.

	Obrátila obálku na druhou stranu a roztrhla ji. Uvnitř byl složen jediný list papíru a na něm stál napsaný osamělý řádek, který nahlas přečetla.

	Mezi dvěma pevninami: dům krále, dotýkající se vod.

	 

	„Náš Strážce, ten vždycky dokázal člověka přimět, aby si lámal hlavu,“ podotkl Athanasios a koutky úst se smutně pousmál.

	A Emily se poprvé od začátku jejich rozmluvy na oplátku také usmála, neboť cítila pevnou půdu pod nohama.

	„To je sice možné,“ poznamenala, „ale tentokrát to nebude zapotřebí. Arno nejspíš věděl, že tohle mi bude jasné, a po našem rozhovoru to dává ještě větší smysl.“ Athanasios vyčkával. Emily vstala a vzrušeně začala přecházet po malé kanceláři, jak si dávala dohromady smysl Holmstrandovy kódované zprávy.

	„Existuje jen jedno město, kde je královský palác rozkročený mezi dvěma kontinenty, a právě o tom městě jste mi před chvílí dovyprávěl, že tvořilo součást dějin knihovny. Konstantinopol, Cařihrad, novodobý Istanbul. Město se rozkládá na malém výběžku souše v Bosporské úžině, přímo mezi pevninami Evropou a Asií. Právě proto ho po celé dějiny sužovala zemětřesení.“ Emily navštívila Istanbul podvakrát ještě jako studentka a dobře si na město vzpomínala.

	Najednou se v rázování pracovnou zarazila, prudce se otočila a podívala se Athanasiovi do tváře.

	„A vím přesně, co myslí tím ‚domem krále‘.“
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	O hodinu později – 13.45 EET

	 

	Jason nenuceně seděl u kulatého stolečku poblíž kavárenského Stánku na letišti. Byl běžný den, kolem pospíchali cestující, mířící všemi směry. Další Druh seděl nenápadně na opačném konci prostranství kavárny, odděleně od kolegy.

	Pod maskou klidu a uvolněnosti se však Jasonovi v mysli střetávaly protichůdné pocity. Na jedné straně to bylo vzrušení z poznání, že Emily Wessová se má stát v Bratrstvu novou Strážkyní a že by je snad mohla dovést až přímo ke knihovně. Na druhou stranu tahle naděje zůstávala čistě teoretická – a mezitím tady vyvstávaly nové, velice skutečné a nesmírně ožehavé hrozby pro úspěch washingtonské mise. Příliš mnoho lidí toho vědělo příliš moc a v Bratrstvu už do toho byli natolik zasvěceni, že nad tím mohli těžko jen tak mávnout rukou. Pokud by Wessová nebo Antoun promluvili, všechno by to mohlo ohrozit.

	Otevřel telefon a navolil první kontaktní číslo ze seznamu, jež měl označené jednoduše jako „Tajemník“. O několik vteřin později se hovor propojil do pracovny Ewana Westerberga v New Yorku.

	„Slyšel jste ten rozhovor?“ Jason jako vždy spustil rovnou k věci, nemámil čas nějakými zdvořilostmi. Jenom hrstka lidí na celém světě znala Tajemníkovo soukromé číslo a oba muži už dopředu věděli, o čem spolu budou mluvit.

	„Do posledního slova,“ odvětil Westerberg. Hlas měl strohý, ale zachovával si profesionalitu. Svou reputaci si vydobyl právě pro svou schopnost udržet si vůdcovskou vyrovnanost bez ohledu na okolnosti – ať už se zdravil s kolegou, nebo nařizoval něčí popravu. „Měli jsme pravdu. Holmstrand nasměroval Emily Wessovou přímo k tomu alexandrijskému Knihovníkovi.“

	„On není jenom Knihovník,“ zdůraznil Jason. „Je to budoucí Pomocník strážce. Lepší objev jsme si ani nemohli přát.“

	„Věděli jsme, že Alexandrie v tom bude hrát důležitou roli,“ odpověděl Tajemník, přestože i on byl překvapen, na jak vysoké postavení v řadách Bratrstva to Athanasios Antoun dotáhl. „Teď už máme rozhodující spojení.“

	To byla dobrá zpráva. Oba muži si však byli velmi dobře vědomi, že nahraná konverzace odhalila i jiné skutečnosti, jež jim dělaly větší starosti, a to nejen vzhledem k washingtonské misi.

	„Mají o nás dost – no, důkladné informace.“ Jasonovi se v hlase ozýval náznak napětí.

	„Vědí o naší struktuře víc, než jsme si mysleli,“ připustil Tajemník. Nikdo nečekal, že by Bratrstvo vědělo o fungování Grémia do takových podrobností, jak ukázal Antounův výklad. „Ovšem pořád platí, že to, co vědí, není nic ve srovnání s tím, co nevědí.“

	Jason však zůstal nervózní.

	„Ale vědí, kdo jste vy, otče.“ Už když mu to poslední slovo uklouzlo ze rtů, Jason ztuhl. Bylo to neomluvitelné uřeknutí. Pravidla, která měl při komunikaci s Tajemníkem dodržovat, byla pevná a nezpochybnitelná. A ještě nikdy dřív je neporušil.

	Odpověď Ewana Westerberga byla mrazivá. Jeho náhlý chlad byl dokonce ještě strašidelnější než obvyklá odměřenost.

	„Co jsem ti řekl o takovém vyjadřování směrem ke mně?“ Nebyla to ani tak otázka, jako připomínka. Hrozivá připomínka.

	Jason Westerberg se postupně propracoval až do nejvyššího patra aktivních složek Grémia, dokonce si zajistil místo mezi vybranou skupinou Tajemníkových „Druhů“, jeho nejbližších pobočníků, a to všechno právě díky tomu, že si nikdy nepřipustil uvažovat o Tajemníkovi jako o svém otci, ale jen a pouze jako o svém zaměstnavateli. Příbuzenská vazba tu nehrála žádnou roli, záleželo jen na jeho výkonu. Oba muži spolu měli čistě profesionální vztah a oba – Jasonův otec zvlášť – tomu takto dávali přednost. Taková byla povaha jejich vztahu už od mladíkova dětství a Jason věděl, že to tak zůstane až do smrti.

	„Omlouvám se, pane.“ Jason se snažil během telefonického rozhovoru rychle vzchopit. „Ale věcně to tak je. Bratrstvo skutečně ví, kdo jste, a teď už to ví i Emily Wessová, žena, kterou připravovali na to, aby se stala jejich novou Strážkyní.“

	„Nenech se takovými záležitostmi rozhodit, Jasone,“ odpověděl Tajemník. Vzácné použití osobního jména syna překvapilo. Znamenalo obrat od toho ledového tónu ještě před chvilkou. Tohle bylo na samé hranici projevení citové náklonnosti, kam až byl Ewan Westerberg schopen zajít, aby rozrušeného mladíka zase uklidnil. „Možná že se o nás něco dozvěděli, ale my jsme o nich poznali něco mnohem důležitějšího. I v tuhle chvíli zkoumáme Antounův život do nejmenších podrobností. Všeobecné informace, které jsme o něm měli jako o možném Knihovníkovi, nevedly k jasnému závěru, ale na základě nových faktů, které jsme se dozvěděli z jejich rozhovoru, jsem si jist, že se nám tou jeho maskou podaří proniknout a zjistíme toho mnohem víc.“ Na okamžik se odmlčel. „Viděl vás ten chlap?“

	„Ne.“

	„Tak ať to tak zůstane. Ať si raději není vědom, že o něm cokoli víme, dokud nezískáme čas, abychom si pořídili jeho mnohem podrobnější profil. Pak ho budete moct –“ odmlčel se, aby zdůraznil dvojsmysl slov, jež vzápětí následovala „povzbudit, aby se s vámi podělil o všechno ostatní, co ví. S Wessovou mluvil příliš opatrně. On toho ví víc, a může nás dovést ke svým kolegům z Bratrstva. Ať ho ostatní týmy v Káhiře neztrácejí z dohledu, než o tom muži dáme dohromady všechny potřebné informace. Vás znovu zapojíme ve chvíli, až přijde čas přesvědčit Antouna, aby s námi spolupracoval.“

	„A do té doby?“ Jason pohlédl přes nevelké prostranství vyhrazené pro letištní kavárnu na dalšího Druha. Věděl, že než bude průzkum hotový, nenechají je jen tak nečinně sedět.

	„Vy dva zůstanete poblíž našeho hlavního cíle. Doktorka Wessová se už rozhodla, co bude její další zastávkou na té malé iniciační pátrací výpravě Strážkyně. Neztrácejte ji z dohledu.“

	„Její let do Istanbulu je plánován za necelou hodinu,“ poznamenal Jason. „Náš tryskáč tam dorazí o dvacet minut dřív než její letadlo. Už jsem zajistil, aby nás čekali na letišti. Budu tam mít k dispozici čtyři muže, pokud se ukáže, že je to nutné.“

	„Využijte, co je třeba,“ opáčil Tajemník. „V téhle malé hře, kterou Strážce pro svou nadějnou učednici přichystal, už nemůže následovat zas tak moc dalších kroků.“

	To byla pro Jasona vítaná představa. Čím dřív bude tahle hra u konce, tím dřív budou moct Emily Wessovou z celého toho obrazu vymazat. Z té ženy se pro Grémium spíše než nová hrozba může vyklubat hned dvojitý dar. Dovede je ke knihovně, a po její smrti už jejich práci ve Washingtonu nikdo neodhalí. A jim spadnou do klína jak knihovní fondy, tak poslední světová supervelmoc.

	Jason pocítil příval adrenalinu už jen při pomyšlení, jaká moc se jim tady nabízí.

	Tajemník přes Atlantik vycítil synovo rozpoložení.

	„Neztrácej ze zřetele svůj úkol, Jasone – chce to trochu víc trpělivosti. Emily Wessová nám ukáže dveře hájemství, které je cílem našeho snažení už po třináct století. A až to udělá, pak, synu, můžeš udělat, co je třeba a zajistit, abychom těmi dveřmi prošli my – a ne ona.“

	 

	 

	 

	 

	 

	(71)

	 

	Istanbul – 16.55 EET (GMT+2)

	 

	Kola Emilyina letadla dosedla na plochu instanbulského Atatürkova letiště pět minut před pátou odpoledne. Krátký let proběhl bez zvláštních událostí, ale Emily třeštila hlava a nedokázala přimět mysl k volnému, snivému toulání jako při předchozí cestě z Anglie. Stále ji zaplavovaly informace, které získala od Athanasia v podzemí Bibliotheky Alexandriny.

	Když se tam dozvěděla, že Arno Holmstrand jí zanechal další dopis, nové vodítko, které byla schopna rozluštit, pocítila příval adrenalinu. Istanbul, moderní islámská i sekulární podoba starodávné křesťanské Konstantinopole, ano, to dávalo v každém ohledu smysl. Stál tam královský palác, usazený na výběžku země na pomezí dvou kontinentů. Město za sebou mělo dlouhou tradici rozvoje vzdělanosti, což, jak potvrdil Antoun, sehrálo v dávné historii knihovny svou roli. Vzor Alexandrie dokonce následovalo i tím, že se stalo královským městem nazvaným po svém zakladateli – zatímco egyptská metropole dostala jméno po Alexandru Velikém, Konstantinopol – Konstantinopolis – byla pojmenována po císaři Konstantinovi zvaném rovněž „Veliký“. Paralely se tu nabízely v mnoha ohledech. Emily si uvědomovala, že je správné ocitnout se právě tady.

	Athanasios jí s organizací letu do Istanbulu na poslední chvíli pomohl. Už podruhé v průběhu uplynulých čtyřiadvaceti hodin se Emily podařilo zvládnout celý proces od rozhodnutí o cestě přes rezervaci letenky, nástup do letadla a vlastní let během pouhých několika hodin. Internet tu a tam umí ukázat svou užitečnou tvář.

	Athanasios rovněž zajistil, aby Emily na letišti vyzvedl místní šofér a nemusela tak zápolit s nechvalně proslulými istanbulskými taxíkáři, o kterých všichni místní vědí, že s velkou chutí berou turisty na hůl a mezi kterýmikoli dvěma body je vozí vždycky tou nejdelší trasou. Ve městě, kde se ulice vinou ve složité spleti kolem pahorků a zátok, není zas tak těžké cizince napálit. Athanasios se s Emily shodl, že si nemohou dovolit plýtvat vzácným časem na tak zbytečné zajížďky.

	„Ten řidič je přítel,“ řekl jí Athanasios. „Bude na vás čekat tam, kde se řadí taxíky a lepší limuzíny. Dívejte se po tabulce s mým jménem.“

	Jejich rozmluva tím skončila a oba se pak už bez dalších slov rozloučili. Emily cítila, že mezi nimi vznikl určitý vztah, ale zasloužily se o to hodně extrémní okolnosti. Uzavřeli to tedy spíše jako nějaké obchodní jednání.

	Teď, o jedenáct set kilometrů dál, prošla Emily tubusem od letadla a vkročila do terminálu Atatürkova mezinárodního letiště. Její přílet se trefil do závěru pracovního dne a na letišti vládl značný ruch.

	Přehodila si nepříliš objemnou kabelu přes rameno, rozhlédla se po žlutě zvýrazněných nápisech v angličtině a vydala se k přepážkám pasové kontroly a k východu. Kontrola pasů proběhla hladčeji, než čekala, a za pár minut už vycházela ze vzdálenějšího konce prosklených chodeb u stanoviště celníků, s pasem čerstvě orazítkovaným údaji o svém vstupu na turecké území, včetně víza, jež mělo připomínat ozdobný turecký kobereček. Její příští zastávkou byla Blízká přepážka směnárny, kde získala postačující sumu tureckých lir na den, který měla před sebou. Athanasios ji upozorňoval, že jen málo menších podniků v Turecku přijímá cokoli jiného než hotovost.

	Emily tak během chvilky držela v ruce uspokojivě působící štos pomačkaných bankovek a zapnula si BlueBerry, aby zavolala Michaelovi. Neměla možnost s ním promluvit od chvíle, kdy odletěla z Anglie, a z jejího vlastního pohledu jako by se svět od té doby změnil. Michael si více než zasloužil slyšet nové zprávy a ona se zase těšila na uklidňující zvuk jeho hlasu.

	Telefon několikrát zazvonil, než došlo ke spojení, a Emily instinktivně vycítila, že něco není v pořádku. Aby jí to nezvedl po několika prvních zazvoněních, to bylo neobvyklé. Michael podle čísla volajícího vždy hned poznal, kdo volá, a i když si příchozí hovory nenápadně třídil, její číslo vždycky vzbudilo rychlou odezvu. Michael se jen zřídkakdy ozval později než po druhém zazvonění, což platilo už od úplně prvního telefonátu, kterým ho pozvala na rande. Porušila tehdy všechny zvyklosti a udělala ten první krok sama. Jenže tenkrát se jí Michael ozval teprve po třetím zazvonění, a jak se mu Emily později přiznala, to už začínala ztrácet nervy a málem zavěsila. Třetí zazvonění je tedy bezmála připravilo o jejich vztah – a Michael na tu symboliku nikdy nezapomněl.

	Emila mrkla na hodinky, a telefon zatím zazvonil počtvrté, popáté. Tady máme pět odpoledne… odečítala na prstech osm hodin. To znamená v Chicagu devět ráno. Měl by být vzhůru. Pokusila se vybavit si, jak to u Michaela po ránu chodí. Normálně by odcházel do kanceláře až tak za hodinu. Zapomněla snad na nějakou aktivitu, která by ho odpoutala od telefonu?

	Než nad tím stačila podumat ještě déle, konečně došlo ke spojení.

	„Haló?“ ozval se Michael. Jeho hlas zněl na tu dálku nezřetelně.

	„To jsem já,“ přihlásila se Emily. V jejím hlase zaznívala šťastná úleva.

	„Emi!“ Éterem se konečně naplno rozlehl jeho hlas, a Emily mohla setřást obavy.

	„Zaplaťpánbu, že tam jsi,“ řekla. „Nevěřil bys, co se všechno semlelo od doby, kdy jsem ti volala z Oxfordu.“

	Chvilka ticha. „Kde jsi teď?“ zeptal se Michael.

	„V Istanbulu.“

	„Cože, v Turecku? Myslel jsem, že se chystáš do Egypta!“

	„Tam už jsem byla. Jo. Věř mi, Mikeu, fakt jsem tam byla. Ale zavedlo mě to sem.“ Vylíčila mu, co všechno se seběhlo během posledního dne – jak propátrávala areál alexandrijské knihovní budovy, objevila křížek, jak potom rozmlouvala s Athanasiem. Řekla mu o knihovně, o Bratrstvu, o Grémiu, o změněném pohledu na dějiny, tak jak je znala, který z těchto skutečností vyplýval. Pověděla mu o Arnově posledním vodítku, o své další letence a letu, který teď měla za sebou. A řekla mu i o roli, kterou by teď podle všeho měla sama převzít. Když mu to říkala, kdesi u páteře cítila mravenčení od strachu, ale fakta mu vyložila jasně a přímočaře.

	Uvědomila si při tom, jak neuvěřitelné tempo nabral její život v uplynulých osmačtyřiceti hodinách. Seběhlo se to tak, že jen za poslední den stanula na třech různých kontinentech.

	Během chůze dlouhými letištními koridory směrem ke stanovištím taxíků a limuzín pokračovala v líčení všech podrobností. Teprve když byla se svým zapáleným výkladem u konce, odmlčela se, aby se mohla pořádně nadechnout.

	Michael zůstával potichu – a už nějak příliš dlouho. To u něho nebylo zvykem. Emily se ihned znovu zmocnily předchozí obavy a uvědomila si, že Michael novinky o tom jejím podivném náboru nijak nekomentoval, neozval se, ani když hovořila o Grémiu či o té zvláštní roli, kterou má podle všeho převzít v Bratrstvu. Jednoduše zůstával zticha.

	„Mikeu, co se děje?“ zeptala se konečně.

	Ještě chvilku mlčel a teprve pak odpověděl.

	„Emily, tvá pracovna na Carletonu. Někdo ji vykradl. A tvůj dům vyloupili taky. Policajti mi zavolali asi před pěti šesti hodinami, uprostřed noci – pokoušeli se tě najít. Někdo se ti vloupal do kanclu i do bytu a z obojího udělal kůlničku na dříví. Vybrakované police, zpřevracené šuplíky. Zní to, jako by ti to tam úplně vyrabovali.“

	Emily zpomalila krok. Michaelova zpráva na ni měla okamžitý zdrcující účinek. Její dočasný zápal byl rázem ten tam. Snoubencovy novinky měnily její pohled a pocity ze všeho, co se poslední dobou dozvěděla.

	Uvědomila si, že se teď sama odmlčela, a tak vyslovila první otázku, která jí přišla na mysl.

	„Vědí, kdo to udělal?“ Hlavou jí vířily myšlenky na Grémium, na jeho bezohledného vůdce, na muže, které má k dispozici.

	„Ne, ale…“ Nedopověděl.

	„Mikeu, co se děje? Pověz mi to.“ Bylo jasné, že ho tíží ještě něco dalšího. Emily se takřka úplně zastavila.

	
Jeho další slova ji přimrazila na místě.

	„Emi. Ti muži. Oni si pro mě přišli.“

	 

	 

	 

	 

	 

	(72)

	 

	17.15

	 

	Emily měla pocit, jako by jí jazyk úplně ztuhl v ústech. Ještě nikdy se nesetkala s takovým náporem panického děsu, a když teď vstřebávala Michaelovo sdělení, zasáhlo ji to tím víc, že s ničím takovým neměla zkušenost. Na kůži pocítila náhlý chlad, ze vzduchu kolem ní jako by se vytratily všechny zvuky, mysl jí obestřela chaotická mlha. A poprvé v životě pocítila naprostou bezmoc. Bezradnost a zoufalý zmatek.

	„Co tím myslíš, že si pro tebe přišli? Kdo? Kdy? Jsi v pořádku?“ Slova se jí na jazyku slila dohromady, jako by mezi nimi těžce klopýtala. Stála nehybně uprostřed letištního koridoru, ostatní cestující se jí vyhýbali, tiskli si lokty k tělu a strkali se. Ale Emily Wessová nevnímala nic jiného než odpověď svého snoubence.

	„Před několika hodinami přišli dva muži, aby mě vyslechli,“ odpověděl Michael. „Zjevili se tu před mým bytem – před apartmánem – hned ráno. Nejdřív jsem si myslel, že jsou tu kvůli těm vloupáním u tebe, i když mi to přišlo divný, že by ke mně vážili cestu až z Chicaga. Ale zajímali se jenom o tebe. Jak dlouho pracuješ na univerzitě, kde jsi studovala předtím, jaké máš zájmy. Jestli jsi někdy netrávila čas s lidmi, které neznám, nebo někam necestovala bez dalšího vysvětlení.“ Zaváhal, přemítal, jestli se s ní má podělit o závěrečný postřeh, ale rozhodl se pro naprostou otevřenost. „Na těch chlapech bylo něco zlověstnýho. Nemám pro to lepší slovo.“

	Emily přijala jeho slova nejlépe, jak uměla. Srdce jí bilo se stejnou zběsilou rychlostí jako naposledy v Athanasiově kanceláři. Teď už úplně chápala, proč Michaelovi během jejich rozmluvy nebylo příliš do řeči.

	„Ptali se mě na tvoje cestovní plány,“ pokračoval, „jaké spojení jsi využila. Dokonce chtěli vědět, jak sis zabukovala letenku – jestli on-line, osobně, nebo přes někoho známýho. Věci, na kterých asi zas tak moc nezáleží, pokud by někdo vyšetřoval, proč ti vyloupili byt.“

	„Mikeu, to mě strašně mrzí. Je mi to tak líto.“

	„A pak následovala celá série otázek o politických souvislostech tvé práce.“

	„Politických?“

	„Jestli nemáš nějaké obchodní partnery ve Washingtonu, kolik toho víš o členech administrativy, jestli nemáš přísun financí od politických stran nebo zájmových skupin. Tahle část výslechu byla absurdní, ale hodně důrazná.“

	„Bože můj, to je neuvěřitelný.“ Emily k těm mužům během snoubencova líčení pocítila sílící nenávist, neboť si uvědomila, že z té věci Alexandrijské knihovny dělají osobní záležitost. Athanasios ji v Alexandrii varoval, že jejich odpůrci už budou v obraze, kdo je, a zaměří se na ni. Ukázalo se, že se ve svém varování nemýlil.

	„Ti chlapi,“ pokračoval Michael, „něco na nich bylo divnýho. Byli… hrozně horliví. Oba měli stejný šedý obleky, sestřih, stejně se i chovali. Působili jako dva klony. A ať mě vezme čert, jestli kdokoli z těch hajzlů pracuje u místní policie nebo pro nějakou vládní agenturu. Nebylo na nich za mák legálního.“ Když Emily zaslechla v Michaelově hlase vzdor, nepatrně si oddechla. Michael Torrance nebyl žádné ořezávátko. Přestože Emilyino vlastní sebejisté vystupování a houževnatost vedly často k tomu, že právě ona se v očích ostatních lidí stávala tím, kdo má v jejich vztahu hlavní slovo, byli ve skutečnosti rovnocennými partnery. Měl v sobě sílu a odolnost, ve které nacházela sama inspiraci pro svou pevnost.

	„Ale nechtěl bych se těm mužům připlést do cesty znovu,“ dodal Michael. „Působili tak, že odpovědi na ty otázky znali ještě předtím, než je vůbec položili. Zřetelně se mi to jevilo, že si mě spíš testují než zpovídají.“ Tentokrát udělal pauzu znatelně delší. „Ani si nechci představovat, co by udělali, kdybych jim neposkytl odpovědi, co chtěli slyšet.“

	Emily se pokoušela ovládnout vířící směs emocí, která ji zaplavovala: vztek, nenávist, strach, zmatek. Potřebovala následovat Michaelova příkladu a v klidu uvážit, co tohle znamená. Za tímhle musí být Grémium – tak přece Athanasios říkal oné skupině, která pracovala proti knihovně. Mají prsty ve vyrabování její kanceláře i domu, jsou za tím „pohovorem“ s Michaelem. Zcela zjevně hledali ji.

	Pátrali po ní a byli odhodláni dostat se jí na kobylku s využitím veškerých prostředků, které se jim mohly naskytnout. Dokonce i přes jejího snoubence. Nitro se jí znovu sevřelo nenávistí, jež přemohla tu tvrdou kouli strachu. Nebyla už v bezpečí, ale nebyla už také pouhým nezúčastněným pozorovatelem. Až do této chvíle představovala pátrací výprava, na kterou ji Arno Holmstrand vyslal, přesně ten druh záhad, na jejichž řešení se Emily vždycky tajně toužila někdy podílet: případ, který do sebe doslova vcucne malou, nevýznamnou osobu a plnou silou ji vrhne tváří v tvář dějinám ve vší jejich velikosti. Tady ji máme, začínající profesorku, která najednou dostává klíčovou roli v dramatu, jež se táhne od faraónů až k moderním vládám a překračuje staletí i kontinenty. Až do téhle chvíle to bylo prostě něco skvělého. Ale tímhle útokem na Michaela – a ona to považovala za útok, za vpád, i kdyby ho třeba jenom zpovídali – se měřítka toho všeho změnila.

	Emily už nebyla jenom vržena tváří v tvář dějinám. Naopak, dějiny se teď vrhly na Emily Wessovou. To, co začalo jako neosobní události, se náhle změnilo v něco zcela a nepřijatelně osobního.

	„Michaeli,“ ozvala se Emily, když se znovu soustředila na přítomnou chvíli, „tihle muži… tihle lidi jsou nebezpeční. Vůbec mě nenapadlo, že se zaměří i na tebe.“

	„Ty víš, co jsou zač?“ Michael si nebyl jist, jestli by ho taková informace uklidnila, nebo by se jen začal tím víc obávat o její bezpečí.

	„Nemám tušení,“ odpověděla. „Ten muž, se kterým jsem hovořila, mi řekl, že tahle druhá skupina, Grémium, má k ruce spoustu lidí, řekla bych něco jako agentů. Označil je jménem ,Druhové‘.“

	„Ale proč se vyptávali na Washington?“ zajímal se dál Michael. „Co má knihovna společného s tím, co se děje tady? Je snad s těmi skandály nějak spojená?“

	Emily už mu málem odpověděla, ráda by přítele zasvětila do tajemství století, ale kousla se do rtů. Instinktivně vycítila, že kdyby Michaelovi vyložila všechny podrobnosti o spiknutí Grémia s viceprezidentem, vystavila by ho nebezpečí ještě většímu, a pro tuto chvíli uposlechla své obranné instinkty. Ta informace přece stála za smrtí Arna Holmstranda, ale jak už teď věděla, také nejméně čtyř dalších mužů.

	Místo toho rozhodně pronesla: „Musím se vrátit domů.“ Nebyl to žádný promyšlený nápad, nebyl to plán. Byl to prostě krok, který zcela jasně musela podniknout. Nemohla jen tak pokračovat ve své průzkumné výpravě, když se jak její, tak i jeho život zjevně ocitly v ohrožení. Možná měla slabost pro dobrodružství, ale až tak sobecká zase nebyla. „Jsem pořád ještě na letišti. Určitě se mi povede sehnat nějaký let na dnešek později večer.“

	V jejich rozmluvě znovu nastala krátká odmlka, ale když se ozval Michael, odpověděl jinak, než Emily čekala.

	„Ne. To v žádném případě.“

	„Mikeu, přece si tu nemůžu hrát bez tebe na detektiva, když je toho tolik v sázce. Tohle mělo být jen takové krátké odskočení do ciziny, za kolegu, který mě poslal hledat knihovnu.“

	To, jak pevně najednou zazněl Michaelův hlas, dávalo tušit, že se rozhodl chopit se situace jako výzvy. Nebyl ochoten dovolit Emily, aby to vzdala jen kvůli němu.

	„Emi, vezmi rozum do hrsti. Oni už tu se mnou to malé interview udělali. Nebylo to nic příjemnýho, to ne, ale mám to za sebou. A vypadli. Nemají žádný důvod se ke mně znovu vracet. Ale ty, ty –“ hledal ta správná slova, „ty si už přece určitě nemyslíš, že tohle je jenom nějaká neškodná hra na detektivy. I mně se v tom rýsují skutečný dějiny, a nejenom ty starověký, pokud to má nějakou souvislost s tím, co se děje ve Washingtonu.“ Mluvil důrazně, pevně, a Emily v jeho hlase slyšela odhodlanost.

	„Stejně si myslím, že bych měla zaletět zpátky,“ namítla. „Mohla bych tam prostudovat, co jsem se tu dozvěděla. Udělat kus výzkumu. Dát věci do pořádku. Být s tebou.“

	„Nepřipadá v úvahu,“ odpověděl Michael. „Nebudeš mě využívat jako záminku. Jestli chceš, klidně sem zaleť. Ale já si nechám zamčený dveře.“

	Emily se konečně dokázala pořádně usmát a vzápětí se rozesmála nahlas. Bere si správného chlapa. Se smyslem pro dobrodružství, silného, bojovného. Úžasného. Ale ještě než se přestali smát, zdálo se, že Michael vycítil, že ten její nápad letět zpět nemusel vycházet čistě jen z obav o něj. I silná žena může pocítit strach.

	„Mohl bych ale zaletět já za tebou,“ navrhl spontánně. „Přidat se k tobě, ať už by nás čekalo cokoli.“

	Cit Emily nabádal, aby ze rtů vypustila „ano“, ale zadržela to na jazyku. Nechtěla, aby se v nebezpečí ocitli oba, pokud už se riziku nemůže vyhnout.

	„Ne, ty to tam teď máš na starost,“ odpověděla konečně. „Ale já to vidím už jen tak na jeden další den. To bude všechno. A jen jestli tě nechají na pokoji. Stačí, když ti zavolá někdo, koho jsi nečekal, a já odsud vypadnu. Chci manžela, ke kterýmu bych se mohla vrátit.“

	„To zní férově,“ připustil. I on věděl, kdy je čas ustoupit.

	Další slova, jež chtěla vyslovit, zněla banálně, ale přesto je musela říct.

	„Dávej na sebe pozor, Michaeli. Miluju tě.“

	„Já? Já se teď chystám strávit následující tři dny v kanclu, dvacet čtyři hodin denně,“ odvětil. „Potřebuju dokončit ten projekt, a jakmile to prodám, snad se zase dostanu naplno k plánům. Zkus si o mě nedělat starosti. Hlavně si ale rozhodně dávej pozor sama. Pokud ti chlapi přišli až sem, Emily, znamená to, že jsou ochotni zjevit se kdekoli.“ Chvilku počkal, aby jeho slova zaznamenala. „Dávej bacha a nenechávej si nekrytý záda.“
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	17.25

	 

	Po rozhovoru s Michaelem se Emily na hrudi usadilo tíživé napětí.

	Nových skutečností bylo dost na to, aby se z duševně zdravého člověka stal paranoik, a Emily skutečně postřehla, že se jí do chůze vkrádá nervozita. Přelidněné letiště už jí nepřipadalo tak bezpečné jako před tím rozhovorem a vrhala po kolemjdoucích podezřívavé pohledy.

	Nepropadej panice, říkala si. Je úplné iracionální jednat takhle nepřiměřené. Což byl ovšem jeden z povelů, které se sice snadno řeknou, ale v praxi většinou nezabírají. Nervy jí rozhodně nezklidnil.

	Emily zabočila za roh a došla k dlouhé řadě prosklených dveří vedoucích ven z letištního terminálu, k řadám limuzín stojících u obrubníku. Kolonu lemovali muži s tabulkami, každý z nich čekal vedle jedné z naleštěných černých limuzín, a spolu s auty vypadali jako ztělesnění nákladné dokonalosti a profesionality.

	Každý, až na jednoho. Napravo od řady vozů se o malé šedé audi opíral drobný muž s cedulí „Dr. Antoun“. Oblek měl otrhaný a pomačkaný a jeho kštice působila dojmem, jako by se snad nikdy nepotkala s hřebenem. Na tváři měl ovšem neskutečný úsměv, tak široký a rozšklebený, že vypadal bezmála jako umělá maska. Zubil se, kynul každému, kdo procházel kolem, a čekal, až na něho někdo taky pokývne a vykročí k němu.

	Athanasios tedy vskutku zařídil, aby Emily očekával jeden z jeho známých, byl to ovšem podle všeho přítel, který má hluboko do kapsy.

	Kývla na řidiče a došla k autíčku.

	„Jsem Emily Wessová,“ okamžik nevěděla, jaké slovo má použít dál, „kolegyně doktora Antouna.“ Zastavila se, mužík jí s úsměvem otevřel zadní dveře pro pasažéra, pomohl jí do vozu a zase za ní zavřel. Emily se dosoukala na sedadlo a připnula si bezpečnostní pás.

	Ještě když se usazovala a auto se odlepovalo od kraje chodníku, náhle jí celé tělo ztuhlo napětím. Nejzazším koutkem periferního vidění zachytila jakousi barevnou skvrnu, která upoutala její pozornost. Anebo to spíše byla skvrna bezbarvá – tlumeně, podezřele šedá. Jakmile se vedle ní mihla, prudce otočila hlavu zpátky k chodníku. Byla si jistá, že tam zahlédla dva muže oblečené v šedém, stojící stranou, mimo dosah přímého pohledu, ale když se tam podívala pozorněji, nikdo tam nebyl, jen ostatní řidiči čekající na zákazníky.

	Já už jsem fakt paranoidní, pokárala se, narovnala se na sedadle a snažila se přimět vlastní tep k tomu, aby klesl někam k úrovni aspoň vzdáleně připomínající normál.
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	17.29

	 

	Jason Westerberg v černém sedanu o tři ulice za ní přišlápl plyn a pak už jen udržoval stálý odstup za vozidlem s Emily Wessovou. Jeho partner klidně seděl na zadním sedadle a plnil roli pasažéra. Pistole s tlumičem, kterou držel na klíně, byla jediná věc, kterou se lišil od běžného cestujícího, pokračujícího z letiště do města.

	Oba Druhové beze slova sledovali cíl před sebou.
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	Washington, D. C. – 10.30 (17.30 v Istanbulu)

	 

	Generál Brad Huskins pohlédl na viceprezidenta, jenž seděl v limuzíně naproti němu. Navzdory momentálním okolnostem mu připadal docela klidný, sebevědomý a připravený – to vše také byly u nejvyššího politického vůdce země žádoucí kvality.

	„Prezidentovo zatčení je plánováno na neděli v deset dopoledne,“ pronesl ministr obrany. Ashton Davis seděl vedle viceprezidenta a větší část z prvních pěti minut jízdy strávil tím, že si procházel procedury, které je čekaly. Které čekaly národ. „S ohledem na to, že zatčení se uskuteční na základě vojenského práva, provedou ho vojenské složky.“

	„Zatknu ho sám osobně,“ přitakal generál Huskins.

	Viceprezident přikývl a obrátil se na Brada Whitleyho.

	„Můžete doufám zajistit, aby ze strany vašich agentů v Bílém domě nedošlo k nějakým protestům nebo zásahům?“

	„Nic se nestane,“ odpověděl ředitel tajné služby. „Všechen prezidentův a viceprezidentův personál obdrží dnes odpoledne instrukce a všichni naši lidé ve Washingtonu dostanou přesné rozkazy pár vteřin poté, co se operace uskuteční.“

	„Nestojím o to, aby nějaký agent od tajných zpackal hladké a organizované zatčení tím, že se bude pokoušet chránit prezidenta vlastním tělem,“ pronesl generál.

	„Nic takového hrozit nebude,“ ujistil ho Whitley. „Moji muži mají za úkol chránit prezidenta Spojených států. Legitimního prezidenta. Nebudou se vzpírat legálnímu odstranění zrádce.“

	Jak generál Huskins, tak ministr obrany chápavě přikývli. Davis vyhlédl tónovaným oknem limuzíny a uviděl, jak ve slunečním světle září mramorová fasáda budovy Kapitolu. Za ní stál menší, ale pro dnešní záležitost ještě významnější komplex, kde sídlil Nejvyšší soud USA.

	„Za chvilku dorazíme do úřadu předsedkyně Nejvyššího soudu Angely Robbinsové,“ podotkl a znovu věnoval pozornost ostatním mužům ve voze. „Objasní nám podrobnosti ústavních aspektů předání výkonné moci a projde s námi celý proces. To, jestli po Trathamovi bezprostředně zaujmete post prezidenta, anebo jednoduše převezmete exekutivu coby viceprezident až do doby, než bude Tratham usvědčen z velezrady, a tím pádem se stane nezpůsobilým k výkonu úřadu, to už bude na ní. Ale praktické důsledky budou v obou případech stejné.“

	„Pod palcem to budete mít vy.“ Tuto poznámku pronesl generál Huskins, a vyslovil ji s plnou závažností.

	Na několik okamžiků se mezi nimi rozhostilo ticho. Přerušili ho až v okamžiku, kdy se vůz přiblížil k zadnímu vchodu do budovy Nejvyššího soudu.

	„Tohle bude největší soudní proces, jakému byla naše země vystavena od svého vzniku,“ podotkl Brad Whitley.

	„Díky Bohu, že se můžeme opřít o tak ryzí a rozumné muže jako vy, kteří nám to pomůžou úspěšně zvládnout.“
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	Istanbul – 17.35 EET

	 

	Autíčko, které Emily podle Athanasiových pokynů po příletu vyzvedlo, s ní nyní rychle uhánělo hlavní silnicí podél pobřeží mezi letištěm a srdcem Istanbulu. Byla to pěkná, moderní rychlostní komunikace s nepravděpodobným jménem Kennedy Caddesi. Staré audi, které vypadalo, že má oproti nejnovějšímu typu modelové řady aspoň dvacet let k dobru, vrzalo a naříkalo, jak se usilovně pachtilo kupředu. Řidič si stále zachovával ten zdánlivě nehybný úsměv, ale zjevně neuměl slovo anglicky. Podle všeho však dělal všechno pro to, aby se k cíli dostali co nejrychleji.

	Emily se pokoušela poskládat si dohromady všechny důkazy, jež během dne nashromáždila. Když se soustředila na skutečná data, pomáhalo jí to odpoutat mysl od starostí o Michaela a zmírnit nervozitu, kterou pociťovala i sama za sebe. Měla pocit, že pokud by nezaměřila pozornost na fakta tvořící součást celé té skládanky, musela by se snad zbláznit – ať už kvůli znepokojení o Michaelovo bezpečí, kvůli přetrvávajícímu pocitu provinění, že ještě tvrdne tady, daleko od něho, nebo kvůli ohrožení vlastní bezpečnosti, o kterém věděla, že je reálné, třebaže neviditelné. A tak se přinutila obrátit pozornost k věcem, které se dozvěděla v průběhu uplynulého dne.

	Ať už za tím stál jakýkoli důvod, původní Alexandrijská knihovna kdysi z města podle všeho zmizela. Věda ji považovala za ztracenou nebo zničenou. Emily však už nyní věděla, že ji lidé ukryli a potají přemístili. Její přestěhování do Konstantinopole docela dávalo smysl. Nové císařské hlavní město říše sbírkám poskytovalo jistotu a bezpečí. Město se po úpadku Říma stalo dominantním světovým centrem a zůstalo jím až do doby, než padlo do rukou osmanských Turků téměř o tisíc let později, roku 1453. Ale i poté si uchovalo postavení města imperiálního významu, neboť se stalo srdcem obrovské islámské říše opírající se o mocné a nezadržitelné armády sultánů. Nakonec však skončila i tato éra. Úsvit moderního Turecka v roce 1923 přinesl zásadní změny. Poprvé od roku 330 po Kristu, kdy císař Konstantin zasvětil město sám sobě, přestalo být baštou feudálního panovníka.

	Pokud tam tedy knihovna skutečně někdy byla, pak bylo svým způsobem logické, že ji Holmstrand na její objevitelské pouti zaváděl právě do těchto míst. Emily se nedokázala ubránit pocitu, že Arno ji záměrně vede k tomu, aby si při své vlastní cestě postupně prošla dějiny knihovny, jako by jí to k ní mohlo nějak přiblížit… osobně? Emočně?

	Ať už za tím byl jakýkoli záměr, jedna skutečnost byla obzvlášť zajímavá. Pokud měl Athanasios pravdu a knihovna neopustila Konstantinopol dřív než kolem poloviny šestnáctého století, pak tam tedy musela o století dřív přečkat onen významný přesun moci. Přivezli ji do císařského města žijícího pod praporem křesťanského vládce. A opouštěla ho pod vlajkou Osmanů.

	To ale také znamenalo, že „palác krále“, o kterém se zmiňovala Arnova poslední hádanka, nemohl být rezidencí byzantského císaře, který byl uveden na trůn v ohromném chrámu Hagia Sofia, nyní přeměněném v muzeum. Když jej vůz s Emily míjel, najisto cítila, že tohle je jen povrchový význam Arnových slov, který měl snadno vyplout na hladinu, ale zároveň mířit nesprávným směrem. Králové Konstantinopole žili ve skvostném přepychu a jejich palác, ačkoli dnes z větší části už jen v podobě zřícenin a atraktivních vykopávek, představoval v moderním městě proslulou turistickou atrakci. Kdyby se člověk v Istanbulu zmínil o „královském domě“, poslali by ho právě tam.

	Ale pokud tady knihovna skutečně existovala ještě po pádu Byzantské říše a Konstantinopole, tedy i v době po islámském dobytí, pak musejí slova o paláci krále znamenat něco jiného. Emily si byla naprosto jista, že se nepochybně týkají rezidence osmanského sultána. A právě k tomuto sídlu, nazývanému palác Topkapi, nyní malé audi zatáčelo nejvyšší rychlostí, jakou ze sebe dokázalo vymáčknout.
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	18.05

	 

	Když auto vybíralo ostrou zatáčku do ulice Kabasakal, z kapsy v Emilyině sáčku se ozvalo dvojí krátké cinknutí, následované vzápětí dalšími dvěma signály. Sáhla do kapsy a vytáhla svůj BlackBerry. Malý displej byl rozsvícený a oznamoval dvě přijaté textové zprávy. Okamžik nato už Emily zkoumala, odkud zprávy došly. U obou viděla předčíslí země a telefonní číslo, které jí nic neříkaly.

	Jakmile otevřela první zprávu, zdroj jí byl ihned jasný. Text začínal krátkým osobním vzkazem: od athanasia: abyste MĚLA VŠECHNO PO RUCE, AŽ SE DOSTANETE K CÍLI.

	Emily pohybovala palcem po trackballu a odvíjela si další řádky zprávy. Její pokračování obsahovalo nějaký jmenný seznam – samá jména, která jí nic neříkala. Ve druhé zprávě pak následoval další seznam se jmény. V této další várce už jí ale některá jména byla povědomější.

	Prvním z nich byl Jefferson Hines, viceprezident Spojených států amerických.

	V okamžiku, kdy auto zastavilo před palácem Topkapi, Emily si uvědomila, co to drží v ruce. Byl to seznam, který poslal Arna Holmstranda do hrobu.
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	New York – 11.00 EST (18.00 EET v Istanbulu)

	 

	Tajemník se tyčil nad muži za černým stolem a díval se jim přes ramena, jak jim prsty tančí po klávesnicích přidělených počítačových terminálů. Stejně jako všechny najaté síly Grémia patřili ve svém oboru k nejlepším a podklady, jež už stačili nashromáždit z konverzace mezi Athanasiem Antounem a Emily Wessovou, byly skutečně impozantní. Další se průběžně dávaly dohromady, jak z přepisu vytahovali jména a místa, nabourávali se do osobních záznamů a do dat o telefonních spojeních. Křížové analýze podrobovali profily lidí, jejichž totožnost určovali pomocí programů pro rozpoznávání obličejů na záznamech osob vstupujících do Bibliotheky Alexandriny a vycházejících z ní ven. „Žádný kámen nenechat nepřevrácený“, tak charakterizovali svou metodu vyšetřování, která teď mohla s nástupem éry počítačových hackerů zacházet ještě do mnohem větších podrobností.

	Ewan zatím přemítal o tom, co už věděl.

	„Víme, že Antouna připravovali na to, aby v Bratrstvu převzal pomocnou roli,“ podotkl k nikomu určitému. „Což podle jeho vlastního úsudku znamená, že se má stát jedním ze dvou lidí, kteří přímo znají umístění knihovny.“

	„Ovšem ještě ten post nepřevzal,“ poznamenal jeden z poradců. „Na Marlakea jsme udeřili dřív, než k tomu předání došlo.“

	„Tak to říkal Antoun,“ souhlasil Ewan. Pohlédl na přepis rozhovoru, který ležel na stole. „Pořád je ale ještě třeba ověřit, jestli se jeho práce během několika posledních měsíců opravdu soustředila na převzetí téhle role – jestli získával informace, které by měl znát, navazoval kontakty, vytvářel si všechny potřebné základy a podobně.“

	„Záznamy o jeho telefonátech jsou bohaté,“ poznamenal jeden z informatiků. „Počet jeho odchozích i příchozích hovorů začal v únoru výrazně narůstat a od té doby zůstal na vysoké úrovni. Udělal jsem namátkovou kontrolu náhodně vybraných záznamů odposlechů, které jsme si zajistili v telekomunikačním systému Bibliotheky Alexandriny, ale žádný z hovorů nepřinesl nějaké průkazné odhalení. To je taky zřejmě důvod, proč ty hovory až dosud nevzbudily žádnou pozornost. Pokud v nich probírají něco, co se týká knihovny, dělají to nějakými kódovanými výrazy. Všechny jeho rozhovory se točí kolem knih, nákupů nových fondů a běžného provozu.“

	„Samozřejmě že se o knihovně nebude vybavovat otevřeně,“ odpověděl Tajemník, „ani si nebude hovory šifrovat. Určitě si uvědomuje, že bychom si toho okamžitě všimli. Tím by se odhalil.“

	Najednou Ewanovi vytanul v mysli nápad.

	„Richarde,“ řekl a podíval se na jednoho z hackerů, „promítni mi jeho telefonní hovory na mapu. Udělej mi vizuální zobrazení toho, kam poslední dobou telefonoval.“

	„Ano, pane,“ odpověděl muž a začal bleskově rejdit prsty po klávesnici. Za pár okamžiků se mu na obrazovce objevila mapa světa v běžném Mercatorově zobrazení a na její ploše začaly naskakovat malé červené tečky, z nichž každá znázorňovala určité město. Když byla sestava červených bodů úplná, stejný proces se ještě zopakoval s tečkami modrými.

	„Červené tečky znázorňují hovory, které Antoun uskutečnil do dané lokality, modré představují hovory směřující z příslušných míst k němu,“ vysvětloval Richard. „Mapa ukazuje záznam telefonické komunikace za posledních šest měsíců.“

	Muži se shlukli okolo počítačové obrazovky a zkoumali ji. Po chvíli soustředěného ticha promluvil Tajemník.

	„Povězte mi, co je na té mapě nápadného,“ vybídl je. V mysli se mu pevně usazovala určitá idea, ale chtěl si ji ověřit na ostatních.

	„Nu,“ odpověděl jeden z jeho poradců, s očima stále upřenýma na monitor, „je jasné, že opravdu uskutečnil spoustu hovorů.“

	„Jistě, jistě,“ opáčil Ewan, podrážděný banálním a naprosto zjevným postřehem. „Ale podívejte se na to důkladněji. Která lokalita na té mapě viditelně chybí, když vezmeme v úvahu, co jsme se dozvěděli z Antounova rozhovoru s Wessovou?“ Všechny oči začaly zkoumat obrazovku s novým soustředěním.

	Konečně si toho druhý informatik všiml.

	„Mám to,“ vyhrkl vzrušeně. „Je to Istanbul. Není tam jediný hovor, který by odtamtud nebo z nějakého města v okolí za poslední půlrok vzešel nebo tam směřoval.“

	Jeho postřeh přesně potvrzoval, čeho si Tajemník všiml. Istanbul, kde teď byla Emily Wessová i Jason se svým týmem, vypadal na zobrazení hovorů jako zející díra. Závěr z toho se zdál jasný.

	„Tam knihovna nemůže být,“ řekl. „Může to být místo jejího uložení ve sklepeních někdy v průběhu dějin, ale dnes už není aktivní. Kontakty nového Pomocníka Strážce to potvrzují.“

	„Takže Emily Wessová se spletla, když si Strážcův vzkaz vyložila tak, že ji směruje do Istanbulu?“

	„Ne,“ odvětil Tajemník. „Jsem si jist, že má pravdu. Ale Strážce dělá to, co dělal vždycky: klame, manipuluje, pokračuje ve svých běžných zvycích. Je to jen další krůček v té jeho hře kočky s myší. Ať si tam Wessová letí, uvidíme, jakou blbost jí tam zanechali. My tenhle krok můžeme přeskočit.“ Znovu se spolu s kolegy z týmu zahleděl na mapu.

	„Vyniká tu ještě jedna lokalita,“ ozval se hacker Richard. „Anglie je samá tečka – spousta častých hovorů, oběma směry.“ Ewan se na tento region podíval zblízka.

	„Najeď mi na Británii víc zblízka,“ nařídil. O několik vteřin později vyplnilo Spojené království celou obrazovku. Na mapě byla vyznačena hustá sestava červených a modrých bodů v hrabství Oxfordshire, hodně jich připadalo přímo na Oxford.

	Oxford. Tajemníkovi bleskla hlavou další idea. „Ukažte mi někdo soupis knih, co jsme našli u Wessové doma.“ Druhý technik v počítači vyhledal příslušnou analýzu a Ewan přeběhl očima seznam knih. Celý jeden sloupec zabíraly knihy o Oxfordu. Emily Wessová tam pobývala jako postgraduální studentka.

	„Takže Wessová v Oxfordu byla,“ přemýšlel nahlas a začal mluvit stále rychleji. „Strážce byl kdysi za své kariéry v Oxfordu při několika příležitostech. Soustřeďuje se tu seznam Antounových hovorů…“

	„Ale v Oxfordu jsme přece byli včera,“ podotkl jeden z poradců, „v tom kostele. To jeho zničení byl jen trik.“

	„Samozřejmě že byl,“ odpověděl Ewan. „Ten kostel znamenal klamný manévr. Ale jak se zdá, Oxford sám jím není.“

	Zatímco Tajemník hovořil, Richard dál ťukal do kláves a propracovával se k úplnému přehledu e-mailové korespondence Athanasia Antouna. Na okamžik se zarazil a konečně pohlédl na Tajemníka.

	„Pane, tady mám něco, co byste měl vědět.“

	Ewan se přiblížil těsněji k terminálu a podíval se na obrazovku.

	„Tenhle snímek přišel Antounovi v příloze prázdného e-mailu před víc než třemi měsíci z jednoho účtu na Yahoo patřícího jisté IP adrese z Oxfordu. Tehdy to nevzbudilo žádnou pozornost, ale to jsme to ještě nestudovali takhle podrobně.“ Kliknutím myši otevřel na obrazovce fotografii Westminsterského opatství z pohlednice. Tajemník pozdvihl obočí.

	„Westminster?“

	„Přesně tak,“ odpověděl Richard. „Jenže tohle není skutečný obrázek. Vypadá to, že jde o zakódovaný soubor ve formátu JPEG.“

	„Tak to rozluštěte,“ nařídil Tajemník. Většinou ponechával technické záležitosti na specialistech a nebyl úplně kovaný ve správné terminologii.

	„Je to fotografický soubor, který má při normálním otevření ukázat určitý obrázek. Ale po dekódování se ukáže viditelná podoba skutečné fotky.“

	Tajemník krotil sílící očekávání.

	„Dokážeš to dekódovat?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl Richard. „Už jsem to udělal. Nebyl to úplně nejjednodušší dekódovací algoritmus, ale rozhodně nebyl ani nejsložitější. Kódování JPEGů ani nemá sloužit jako technicky nejpokročilejší šifrovací systém. Obecně se používá k běžnému klamání. Člověk nemá tušení, že se v tom skrývá nějaký druhý obrázek, pokud ho přímo a cílevědomě nehledá.“

	„To je mi jedno,“ přerušil ho Tajemník netrpělivě. „Ukaž mi tu skutečnou fotku.“ Několik kliků myší a na monitoru se objevil jiný snímek.

	Tajemníkovi vyvstal před očima nový symbol, vytesaný z kamene a zabraný zdola. Byl to jakýsi piktogram, figurální skulptura připevněná k ozdobnému kamennému stropu. A měla příznačný tvar.

	V tom okamžiku Ewan přesně věděl, kam se musí vydat a co je třeba udělat. Umístění knihovny mu bylo stejně jasné jako ten obrázek, který měl před očima.

	Ve stejnou chvíli jeden z techniků napjatě vzhlédl od monitoru.

	„Právě jsme zaznamenali aktivitu mobilního telefonu Emily Wessové v Istanbulu.“

	„Podrobnosti,“ vyštěkl Ewan. Muž se na monitoru proklikával několika obrazovkami a současně hovořil.

	„Zrovna dostala dvě esemesky, obě od stejného odesílatele. Jeho číslo spadá do Egypta. Za okamžik o něm budeme vědět všechno.“

	„Můžete se dostal k textu té zprávy?“

	„Samozřejmě.“ Konverzaci načas přerušilo ťukání do klávesnice. Když technik znovu vzhlédl a podíval se na Tajemníka, na tváři měl vážný výraz. „Obě zprávy obsahují seznamy jmen.“

	Ewan popošel k mužovu monitoru a podíval se mu přes rameno na zprávy, jež se tam zobrazovaly. Obě zprávy spolu tvořily seznam. Ten vyzrazený seznam. Takže únik se šíří dál.

	Aniž řekl mužům v místnosti jediné slovo, z náprsní kapsy klidně vyňal tenký mobilní telefon, navolil číslo a přiložil si ho k uchu.

	„Váš cíl se změnil,“ řekl, když navázal spojení s Jasonem, jedoucím ve voze Istanbulem. „Nastal čas ukončit to s Emily Wessovou. Zjistěte, jestli toho neví ještě více, a pak ji sprovoďte ze světa.“
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	Istanbul, palác Topkapi – 18.15 EET

	 

	Emily se na okamžik zastavila u vstupní brány paláce, zaplatila vstupné dvacet tureckých lir a poté se vydala přes nádvoří s pečlivě obdělávanými zahradami k hlavnímu komplexu.

	Palác, stejně jako řada dalších míst, jež Emily viděla během uplynulých dvou dní, byl koncipován tak, aby na návštěvníka udělal dojem. Dociloval toho ovšem jinak než vzdušná a kultivovaná architektura Oxfordské univerzity či modernismus nové Alexandrijské knihovny ze skla a kamene. Palác, jenž býval domovem sultánů od roku 1478, kdy ho dobudoval Mehmed II. „Dobyvatel“ – ten, který město vyrval křesťanům a přivodil zánik Byzantské a tím pádem i posledního pozůstatku Římské říše –, představoval ukázku tradiční směsi islámských vzorů. Ani dvě budovy tu nevypadaly stejně. Pro osmanské umělecké řemeslníky bylo příznačné využívání pestrých barev – prvek, který v Oxfordu i Alexandrii téměř úplně chyběl. Stěny budov uvnitř i zvnějšku zdobily modré, červené i zlaté kachle, barevná sloupořadí podepírala pozlacené hranaté baldachýny a každé zákoutí a prostranství oživovaly fontánky. Celý areál, zaujímající plochu asi osmdesáti tisíc čtverečních metrů na vyvýšenině Semilského mysu, připomínal spíše vesničku tvořenou královskými budovami a altány než jednolitý palác.

	Emily toho o paláci Topkapi příliš nevěděla, snad o něco víc než běžný turista bez historického povědomí, ale ne zase o moc víc než kolik toho obsahoval popis v turistickém letáku, který obdržela spolu se vstupenkou.

	Osmanští sultánové palác Topkapi obývali od časů Mehmeda Dobyvatele až do roku 1856. Dokud sloužil této funkci, býval domovem ohromně rozvětvené panovnické rodiny, k níž se počítaly početné vladařovy manželky, konkubíny a jejich děti. Uzavřená část areálu nazývaná harém tvořila tradiční součást všech osmanských královských rezidencí, v nichž sám vladař bydlel jen s nejbližšími členy rodiny. Palác ovšem kromě toho poskytoval domov státním úřadům, k nimž patřily rezidence vezírů a rádců, které si sultán vesměs držel na dosah od svého domova, a to doslova. Uvnitř palácových zdí sídlila také královská pokladnice, byly tu stáje, plochy pro konání přehlídek a různých ceremonií, zbrojnice, ošetřovny, lázně, mešity, audienční síně – vše, co mohl panující vládce potřebovat. Díky tomu měl jen minimální potřebu vycházet mezi husté davy vzpurných obyvatel, pokud to nebylo vysloveně nezbytné – takové počínání totiž mohlo být docela riskantní.

	Ve čtyřicátých letech 19. století, poté, co se sultánové přestěhovali jinam, se palác proměnil v muzeum. Rozhodnutím Kemala Atatürka v roce 1924 se z něj pak stala oficiální instituce spadající pod ředitelství tureckých státních muzeí, a tak to zůstalo dodnes. Topkapi v této roli návštěvníkům nejenže umožňuje získat pozoruhodnou představu o životě v dobách Osmanské říše v dobách její vrcholné slávy, ale obsahuje rovněž sbírky islámských a osmanských památek přesahující historický obzor života panovníků. V expozicích je hojně zastoupeno tradiční umění malované keramiky a kachli, v ostatkové síni poblíž jedné z palácových mešit je vystavena řada významných artefaktů islámského dědictví. Mezi nimi i nejvzácnější muzeální předmět – jediný Mohamedův vous, uchovávaný ve vyhrazené místnosti ve skleněné skříňce. Muslimský duchovní u něj nepřetržitě předčítal verše z Koránu.

	Emily procházela areálem a vstřebávala okolní výjevy. Bez ohledu na napětí z událostí uplynulého dne musela krásy paláce ocenit. Nad mysem začínal znenáhla vládnout večerní chládek a Emily kráčela po kamenné cestě ohraničené vzorně opečovávanými květinovými záhony směrem k Bagdádskému pavilonu v severovýchodním cípu palácového komplexu. Na všech stranách zurčely fontány. Do jejích vzpomínek proniklo něco málo útržků z historie, vybavila si totiž, jakému účelu tu vlastně sloužily. Jemný zvuk, který tryskající voda vyvolávala, přinášel nejenom půvab a uvolnění. Byl rovněž účinným zdrojem „bílého hluku“ – napomáhal tlumit zvuky konverzace, kterou sultán uprostřed přelidněného paláce často vedl se svými rádci. Kašny byly strategicky rozmístěny v blízkosti oken a vstupních dveří do významných audienčních síní a soukromých místností pro schůzky, takže potenciální špehové to měli těžší, pokud by se pokoušeli odposlouchávat, co panovník říká.

	Krása a dotek dějin však dnes byly zasazeny do souvislostí něčeho mnohem významnějšího, záležitosti, jejíž rozměry v Emily budily nejen úžas, ale zároveň také hrůzu. Každou chvilku se ohlédla přes rameno a pátrala po jakýchkoli podezřelých postavách. Muži, o kterých se domnívala, že je zahlédla u letiště, mohli být plodem paranoie, ale skutečnost se nedala hodit za hlavu. Athanasiovo „Grémium“, to byla realita, a tihle lidé byli ochotni udělat k dosažení svého cíle cokoli. Vyčenichali Michaela, což znamená, že o ní vědí všechno. Možná dokonce i to, že teď má k dispozici seznam jmen, kolem nichž se zřejmě všechny jejich současné kroky točí. Věděla, že už to nejsou jenom nepřátelé Bratrstva. Stali se z nich i její nepřátelé a Emily si byla jistá, že se pustí do pronásledování své kořisti.

	Vstoupila do pavilonu z červeného a bílého mramoru, postaveného na paměť vojenského tažení do Bagdádu v 17. století. Nyní ho obklopovaly pečlivě tvarované stromy a květiny. Pavilon stál na vzdáleném konci Topkapi, ve vnitřním srdci královských pozemků. Odsud, z dovedně ukrytého vyhlídkového místa, spatřila, co ve zlatých dobách říše mohl vidět jen úzký okruh lidí z vyšších a urozených kruhů: z pozorovacího stanoviště panovnického majestátu se jí otevřel nerušený pohled na město s mořem dole. Sultán tu mohl stát ve svých zahradách a doslova shlížet dolů na svou říši.

	A při tom pohledu se Emily zmocnil nepokoj.

	Z vyvýšeného koutu palácového komplexu viděla na jedné straně vlastní město, na opačné se prostíraly vody stýkajících se moří. U špice ústředního istanbulského poloostrova se setkávalo Marmarské moře, Bospor a zátoka Zlatý roh, díky nimž mělo město skvělou polohu pro námořní dopravu a obchod. Emily nyní shlížela na vody dole, hluboko pod vrcholem palácové enklávy na pahorku.

	Hluboko dole.

	Ta vzdálenost jí v tuto chvíli připadala zneklidňující. Tohle nějak nesedělo. Emily nespouštěla zrak z mořské hladiny pod sebou, ale její jistota, že tohle je ten správný palác, se rychle vytrácela. Že by udělala nějakou chybu?

	Palác Topkapi stál na pahorku, shlížel na moře, ale Arnův dopis v Alexandrii se zmiňoval o domu krále „dotýkajícím se vod“. Dotýkajícím se. Byl to podivný obrat, ale právě to se Emily zdálo zvlášť důležité. Jestliže se o Arnu Holmstrandovi během uplynulých dvou dní něco naučila, pak to, že jeho vyjádření byla příliš důkladná na to, aby v sobě neměla nějaký význam. Pokud něco sděloval, taky to tak myslel. A myslel to přesně tak, jak to vyjadřoval.

	Ve chvíli, kdy se přiměla k tomu, aby si naplno uvědomila přesná Arnova slova, jednoduchý závěr z té skutečnosti jí byl najednou naprosto jasný, stejně zřetelný jako moře, jež viděla hluboko pod sebou. Palác a moře byly ve vzájemné blízkosti, to ano – ale nesetkávaly se. Nedotýkaly se. A to mohlo znamenat jedinou věc.

	Topkapi byl nesprávný palác.

	 

	 

	 

	 

	 

	(80)

	 

	18.30

	 

	Emily se otočila na podpatku a vracela se k hlavní bráně. S každým krokem se utvrzovala v přesvědčení, že palác Topkapi nemůže být oním „domem krále“, k němuž ji mělo nasměrovat Arnovo vodítko. Byla to místní varianta Holmstrandova úskoku, jaký na začátku Emily přiměl k tomu, aby prohledávala ruiny Univerzitního kostela Panny Marie v Oxfordu: zjevné řešení, určené k tomu, aby odpoutalo pozornost možných slídilů, jimž by se ta hádanka, kterou si nyní tiskla k hrudi, třeba mohla dostat do ruky. Skrýš ovšem v tomto případě měla dvě vrstvy. Vodítko neodkazovalo na nejstarší panovnický palác, jejž by si člověk s Konstantinopolí spojil – tedy císařský nýbrž na rezidenci sultánů. Ale tady nastupovala ještě druhá úroveň klamu.

	Dům krále, dotýkající se vod. To nepochybně ukazovalo někam jinam. Musel tu být ještě jiný palác. Ačkoli už Emily uznávala, že Arno měl skutečně důvod své pokyny takhle maskovat, pořád ještě musela tu novou hádanku rozlousknout.

	Za plexisklem budky, kde se prodávaly vstupenky, seděl nějaký mladík, a když se k němu Emily blížila, zbystřil pozornost v očekávání možného obchodu. Zdálo se jí, že by mohl být oním typem zaměstnance, který velmi rád pomůže. A uvědomovala si, že něco takového by jí přišlo velmi vhod při podivném rozhovoru, ke kterému se schylovalo.

	„Promiňte, měla bych jednu otázku,“ vyhrkla, ještě než došla až k okénku.

	„Ano? Můžu vám nějak pomoct?“ Mladý muž se vsedě napřímil, na tváři se mu rozhostil profesionální úsměv. Emily ho odhadla dobře.

	„Tohle není palác, kam jsem chtěla.“

	Muž se na ni přes své nejlepší úmysly zmateně podíval. Angličtina nebyla jeho mateřský jazyk, ale i kdyby ano, taková věta by mu zněla neočekávaně.

	„Prosím?“

	„Promiňte. Chci říct, že jsem se nejspíš ocitla v jiném vladařském paláci. Tenhle totiž neodpovídá –“ zaváhala, „popisu, který mi dali. Nezlobte se – to víte, potřeštěná turistka!“ pokusila se u zaměstnance znovu vyvolat ten přátelský úsměv. S nevinnou zmateností by se při této rozmluvě mohla dostat dál a rychleji než s neomaleným důrazem. „Jsou tu v Istanbulu ještě nějaké jiné rezidence sultánů?“

	„Máme tu dvě,“ nadhodil zaměstnanec váhavě. „Yildiz a Dolmabahçe. Ale tenhle palác je nejslavnější.“ Byl zjevně hrdý na své působiště, až se mu trochu nadmula hruď.

	„A kde jsou ty další?“ zeptala se Emily. „Není jeden z nich u vody?“

	„Yildiz je ve městě,“ zněla odpověď. „Ale Dolmabahçe je u moře.“ Emily vstřebávala ta magická slova.

	„Je to také významné místo,“ pokračoval průvodce, čímž se uvolil věnovat místu čestnou zmínku, i když až po svém Topkapi. „Byl tam Atatürk. To je velice významné pro turecké dějiny.“

	„Jak se tam dostanu?“

	„Můžete tam zajet autobusem nebo autem, ale rychlejší je to trajektem. Nasedněte na trajekt z Eminönü, dole pod kopcem.“ Ze stojanu vedle sebe podal Emily brožurku věnovanou paláci Dolmabahçe a jízdní řády trajektů.

	„Díky, to je skvělé.“ Emily mladíkovi věnovala uznalý zářivý úsměv.

	„Jenomže,“ dodal zaměstnanec, „budete muset počkat do zítra. Tady máme otevřeno do sedmi, ale palác Dolmabahçe je otevřen jenom do pěti, takže dneska už mají zavřeno.“

	Rychlost, s jakou nadšené vzrušení v Emilyině rozpoložení ustoupilo sklíčenosti, byla až ohromující. Zítra ráno? To jí připadalo nemožně vzdálené. To, co řekla Michaelovi do telefonu, myslela vážně: byla ochotna zůstat pryč bez něho už jenom jeden další den.

	Zdálo se, že mladík vycítil, jak nesmírně ji to zklamalo.

	„No, teda aspoň,“ navázal, „pokud se nezajímáte o francouzsko-turecké vztahy.“

	Emily zvedla zrak.

	„Promiňte?“

	„Dnes večer se v Dolmabahçe koná přednáška o vztazích mezi Francií a Tureckem během uplynulého století. Mluvčím je jeden francouzský politik –“ zvedl ze stolu letáček a podíval se na to jméno „Jean-Marc Letrouc.“ Podal leták Emily. „Ten projev začíná v sedm. Jestli chytnete poslední trajekt, můžete to snad tak akorát stihnout.“

	Emily na muže pohlédla s pocitem neskonalé vděčnosti.

	Kdyby je od sebe nedělila ta tabule plexiskla, natáhla by ruce a objala by ho.

	Emily Wessová sice k tématu francouzsko-tureckých vztahů nepociťovala ani špetku náklonnosti jakéhokoli druhu, nicméně pro tento večer byla ochotna učinit výjimku. Udělala by cokoli, jen aby se dostala do toho paláce. Správného paláce.

	Posbírala letáky, dala zaměstnanci malou hrst mincí jako spropitné za jeho pomoc a vydala se k moři.

	 

	 

	 

	 

	 

	(81)

	 

	18.35

	 

	Jason se otočil k partnerovi, na tváři měl vážný výraz a hruď už se mu začínala tetelit očekáváním. Jeho rozmluva s Tajemníkem byla krátká a věcná.

	„Náš cíl se změnil,“ oznámil dalšímu Druhovi. „Máme to s Wessovou skončit při nejbližší vhodné příležitosti, hned poté, co od ní získáme veškeré informace, které zná.“

	Jeho partner pozdvihl obočí, ale nic na to neříkal. Sledování té ženy už věnovali spoustu času a energie a i nyní se zdálo, že pokračuje dál podle Strážcových vodítek. Zabít ji teď znamenalo překvapivý obrat. Věděl, že ve Washingtonu je toho hodně v sázce a zdaleka ještě není rozhodnuto, ale Wessová by je přece mohla dovést k něčemu mnohem významnějšímu – k samotné knihovně.

	„Zastavíme ji, jakmile bude o samotě,“ pokračoval Jason. „Dostali jsme pokyn, abychom ji krátce vyslechli a zjistili, jestli neví ještě něco navíc oproti tomu, co už jsme získali. Vezmeš jí mobil a všechno ostatní, co má u sebe. Máme na sto procent zajistit, aby se ten seznam nedostal z jejího telefonu nikam dál. Až to všechno vyřídíme, skončíme to.“

	„Můžeme ji vyřídit hned teď,“ odpověděl jeho partner. Sledovali Wessovou dolů z příkrého svahu, který vedl k přístavišti. Nepochybně dospěla k rozhodnutí, že Topkapi není ten správný palác, který chtěla najít, a přesouvala se k Dolmabahçe. Grémium už oba paláce během nespočetných let mnohokrát prověřovalo. Ještě před pár minutami měli oba Druhové v plánu sledovat Wessovou i na trajektu, a až bude propátrávat Dolmabahçe. Ale jestliže to už nebyl záměr, mohli by jistě cíl eliminovat bezodkladně. „Můžeme počkat, až přejde nejbližší hlavní silnici, a vrhneme se na ni.“

	„Ne,“ opáčil Jason. „Tajemník chce, abychom to udělali v tichosti, beze svědků. A mimo dohled, tak, aby její tělo nějakou dobu nenašli. Nemáme zapotřebí, aby nám to, co má přijít, zmařilo nějaké policejní vyšetřování.“

	Jeho partner přikývl. Udělají to tedy takhle. Emily Wessová zemře o samotě, mimo dohled, hned jak z ní dostanou jakékoli informace, které by ještě mohla znát. Pohlédl na Jasona a postřehl v jeho očích jiskru – byla mnohem intenzivnější, než kdyby šlo o pouhou likvidaci možného zdroje úniku informací. Bylo v tom ještě něco navíc. Zračilo se v ní… očekávání. Ve světle těch nových rozkazů a Tajemníkova telefonátu před chvilkou si Jasonův pohled vyložil tak, že může znamenat jen jedinou věc.

	Tajemník už ví, kde je knihovna ukrytá.

	 

	 

	 

	 

	 

	(82)

	 

	18.45

	 

	Emily vyšla z areálu paláce Topkapi a zamířila z kopce směrem k severnímu pobřeží ústředního instanbulského poloostrova. Nemohla se zbavit pocitu, že ji někdo sleduje, ale v každém případě potřebovala stihnout poslední přívoz, takže jí nezbylo než riskovat pohyb venku po ulicích. V rozpisu, který dostala, stálo, že poslední trajekt z přístaviště Eminönü do Bešiktaše, místa nejblíže k paláci Dolmabahçe, vyplouvá přesně v sedm večer. Plavba byla popisována jako krátká trasa trvající pouhých patnáct minut. Pokud by se tam Emily dostala včas a nikdo by ji nezdržoval ani nezastavil, dorazila by k paláci nějakých dvacet minut po začátku večerní přednášky. Představování a zdvořilostní formality před projevem jistě zaberou nejméně tolik času – Emily sama dobře věděla, jak je pro většinu univerzitních odborníků důležitý kvalitní úvod. Musela jen doufat, že ta večerní akce nebude svázána žádným příliš striktním protokolem a že tam ještě budou pouštět další lidi.

	Pokud se mi podaří projít dveřmi dál, uvažovala, můžu se pokusit najít nějaký způsob, jak se vytratit do prostor paláce.

	Sestup z příkrého kopce uprostřed města byl ovšem delší, než jak se zdál, a Emily přidala do kroku, protože viděla, jak se jí ručičky na hodinkách blíží k sedmé hodině. Ten trajekt prostě musí stihnout!

	Zabočila za roh a spatřila hlavní dopravní tepnu vinoucí se podél pobřeží obráceného k severu. Hned za silnicí do moře vybíhalo Eminönü – změť doků, člunů a jejich stanovišť, kde se hemžila spousta lidí. Emily odvážně přeběhla rušnou komunikaci a došla do přístavu, ke kotvištím nepříliš velkých trajektů se dvěma palubami, lemujícím dřevěná mola.

	„Bešiktaš? Dolmabahçe?“ zeptala se muže, typické úřední osoby pohybující se v přístavu: umaštěná košile, umolousaná čepice a plná hrst lístků a bankovek.

	Břichatý muž máchl směrem k přívozu na vzdáleném konci doku a koutkem úst vedle napůl vykouřené cigarety zamručel: „Plaťte na lodi.“ Znovu se dal do přepočítávání bankovek.

	Emily rychle dorazila k lodi, na které už spouštěli motory a chystali se vyplout. Skočila na palubu, dala výběrčímu něco přes dvanáct lir za lístek a vyšla několik schodů nahoru na horní vyhlídkovou palubu. Teprve až když se nalodila poslední skupina opozdilých pasažérů, trajekt se dal naplno do pohybu a působivá scenerie poloostrova se začala vzdalovat, konečně pořádně popadla dech. Tak ten člun stihla a díky tomu, že naskočila na užuž odplouvající loď, mohla se s celkem slušnou jistotou spolehnout, že tím setřásla jakékoli potenciální slídily. Přesunula se k bílému kovovému zábradlí na kraji vyhlídkové paluby a podívala se na panorama, jež se před ní otevíralo.

	Za zádí trajektu se tyčil mohutný pahorek, z něhož před chvílí sestoupila, korunovaný velkolepými kupolemi chrámu Hagia Sofia a Modrou mešitou, vedle nichž pokračovaly zdi a balustrády paláce Topkapi. Celý horizont lemovaly minarety nesčetných mešit. Emily si nemohla pomoct, celý výjev jí připadal, jako by pocházel z nějaké starodávné orientální pohádky.

	Nyní se úplně otočila, aby se podívala po směru plavby. Po levé straně měla Evropu. Napravo už se rozprostírala Asie a obě pevninské masy odděloval jen úzký Bosporský průliv. Místa, kde kvetl už po celá tisíciletí obchod. Přestože budovy na obou stranách úžiny teď nesly neklamné znaky moderní doby, jak byly celé poseté rádiovými anténami a satelitními talíři pro televizní vysílání, a přestože na rušných třídách všude kolem troubila auta, Emily cítila, že na Istanbulu zůstává cosi nadčasového, věčného. Jedno město rozkročené na dvou kontinentech, sloužící jako hlavní středisko dvou velkých říší – a nyní Turecké republiky. I když se jejím hlavním městem stala Ankara, srdcem Turecka zůstane navždy Istanbul.

	Po levé straně už se jí začínal dostávat do zorného pole palác Dolmabahçe. A sotva se jí mohl naskytnout pohled na stavbu, jež by se více lišila od velkého paláce Topkapi. Emily si rozložila brožurku od prodejce vstupenek. Chtěla si uložit do paměti všechny základní informace, aby se připravila na průzkum, který ji čekal.

	Dolmabahçe převzal od paláce Topkapi roli vladařovy rezidence v roce 1856, kdy byla jeho dokončením naplněna touha sultána Abdülmecida I. po zámeckém sídle, jež by připomínalo rezidence jeho evropských protějšků. Sultánovo přání se naplnilo v podobě ohromného komplexu, v němž se snoubily architektonické slohy posbírané z evropských dějin: barokní, novorenesanční, rokokový – všechno možné, jen ne tradiční osmanský. Jeho vymezení coby paláce sultánů měla zajistit výzdoba, nikoli architektonická koncepce.

	Emily sledovala, jak jí areál vyvstává před očima stále zřetelněji, a uvědomila si, že onoho zamýšleného vzhledu evropského sídla palác dosahuje poněkud zvláštním způsobem. Připomínal jí podivnou směsici Versailles, Buckinghamského paláce a okázalé italské rezidence. Neubránila se myšlence, že Michael by objekt považoval za architektův zlý sen – za křížence vlivů, který sám v konečném důsledku pozbyl vlastní výrazný styl. Ale rozhodně dělal dojem. Slovo „ohromující“ Emily vůbec nepřipadalo přehnané.

	V letáku bylo dále uvedeno, že uvnitř je palác Dolmabahçe navržen v duchu tradičního osmanského uspořádání, tedy rozdělen na veřejnou část a harém či rodinné prostory, tak jak to Emily viděla i v Topkapi. Ovšem všechno v interiérech bylo extravagantní, zařízené s cílem ohromit. Dokládaly to dva hlavní příklady, Křišťálové schodiště a ústřední lustr. Schody dostaly název podle toho, že jejich zábradlí byla zhotovena z odolného baccaratského křišťálu. Lustr obdržel sultán darem od britské královny Viktorie a se svými čtyřmi a půl tunami a sedmi sty padesáti žárovkami dodnes zůstává největším svítidlem svého druhu na světě. Všechny možné předměty v paláci jsou pozlacené, vykládané drahokamy, tepané nebo jinak zdobené – každá jednotlivá položka má nesmírnou cenu, každý pohled je ohromující.

	Emily tak vůbec nepřekvapilo, když se dočetla, že do paláce Dolmabahçe se lze dostat jedině se skupinou vedenou průvodcem. Žádné volné potulování prostorami, jaké zažila v Topkapi.

	Je vlastně dobře, že tam přijdu až po zavírací hodině, napadlo ji. Vytratit se z přednášky do prázdného paláce se jí zdálo méně problematické, než kdyby se měla pokoušet odpojit od organizované skupiny a pak se muset vyhýbat těm dalším.

	I z tohoto paláce nyní bylo muzeum, i když si zachoval určitou politickou funkci i v době nového tureckého státu. Jeho význam pro turecké dějiny souvisel z velké části s tím, že býval rezidencí Mustafy Kemala Atatürka, zakladatele moderního Turecka a jeho prvního prezidenta, který tu strávil závěr života. Turečtí občané i turecký stát svého zakladatele uctívali v míře daleko přesahující vše, co třeba Američané pociťují k Georgi Washingtonovi a dalším otcům zakladatelům své země. Z Atatürkova úmrtního lože v paláci Dolmabahçe se tak stal památník, jakási svatyně, a zároveň jedno z nejnavštěvovanějších míst prohlídkového okruhu.

	Pro Emily byla ovšem ze všeho nejvýznamnější poloha tohoto areálu. Plocha, kterou si Abdülmecid pro svůj nový palác zvolil, kdysi tvořila součást zálivu Bosporské úžiny. Osmanští zahradníci ji za mnoho předchozích desetiletí postupně zasypali a proměnili ve vladařské zahrady a místo odpočinku. Vzpomínka na původ tohoto místa dosud zaznívá přímo ve jménu paláce, neboť Dolmabahçe znamená „vyplněná zahrada“. Nyní palác spočívá na tomto kusu země vyrvané moři, doslova se „dotýká vod“, jež sahají téměř až k základům budov.

	Emily se dívala na ten výjev, který se teď ukazoval přímo před přídí. Nebylo pochyb, že připlouvá ke správnému místu.

	Když se trajekt přiblížil k přístavišti a začal zpomalovat, vydala se na krátkou cestu ke schodům, aby mohla sestoupit na dolní palubu a odsud vykročit na souš. Jak se otočila, pohled jí sklouzl na širší palubu o patro níž, kde se zastavil na dvojici mužů.

	Dva elegantně oblečení muži – a ačkoli jeden z nich měl nyní sako přehozené přes ruku, byli to muži v oblecích.

	Šedých oblecích.

	Měli úpravně zastřižené vlasy a vypadali skoro stejně. Jako klony. V hlavě jí zazněl Michaelův hlas.

	V Emily by se krve nedořezal. Takže na letišti nebyla paranoidní, ani její následná nervozita nebyla bezdůvodná – oni ji skutečně sledují. Tihle dva docela určitě nemohou být ti sami, kteří obtěžovali Michaela – nebylo možné, aby se za tak krátkou dobu dostali až sem –, ale museli s tím nějak souviset.

	Takže je to tak. Grémium za ní slídí. Sleduje ji. Najednou se jí v hlavě ozval nějaký hlas a vykřikl odhodlaný rozkaz: jen je při tom nech.

	Emily s bušícím srdcem rychle o krok ustoupila, aby jim zmizela z dohledu. Vědí, že si jich všimla? Pokud si stále myslí, že o jejich přítomnosti neví, mohlo by to odvrátit přímý střet.

	Emily přestala vnímat burácení lodních motorů i hlasitý hovor hustých hloučků pasažérů. Slyšela jenom bušení vlastního tepu v uších.

	Dolů ze schodů, pryč z lodi a naproti do paláce. Dolů ze schodů, pryč z lodi a naproti do paláce – donutila se odříkávat si v duchu následující kroky, snažila se aspoň soustředit, když už se těžko mohla zklidnit.

	Emily těžce polkla, zhluboka se nadechla a vstoupila na kovový schod. Dívala se rovnou před sebe a mírně dolů, kráčela přímo k lodní lávce a sestoupila na pevnou zem.

	Ať si mé sledují dál. Opakovala si ten myšlenkový příkaz a nutila se pokračovat dál. Když jinak nedají, rozhodné jim to špehování pěkně osladím.
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	19.15

	 

	Ve chvíli, kdy vstoupila na pevnou zem, zahnula k ohromnému paláci Dolmabahçe po levé straně a snažila se k němu kráčet zcela nenuceně, jako by jí srdce nebušilo až v krku. Dávala si záležet, aby se držela uprostřed chodníku mezi spoustou lidí.

	Jestli se dostanu dovnitř a tam se zdejchnu, pořád bych je mohla setřást.

	Emily se snažila ukonejšit tím, že tihle chlapi ji už sledovali přinejmenším od jejího příletu do Turecka, což znamenalo, že už jí museli být v patách i v paláci Topkapi. Měla je za zády, ale neublížili jí. Dokonce jí ani v ničem nebránili. Modlila se, aby to tak vydrželo i dál.

	Jenom nesmis vypadat podezřívavě, nabádala se. Kdyby si mysleli, že jsi je prokoukla, všechno může být jinak.

	Přinutila se zpomalit krok, aby se přizpůsobila volnému, večernímu tempu ostatních lidí. Chtěla s nimi splynout.

	Dojít do paláce jí zabralo jen pár minut. Když před ním stanula, Emily zaklonila hlavu, aby sídlo přehlédla v plné šíři a velikosti. Dolmabahçe bylo opravdu místem, které člověka muselo zaujmout. Bez ohledu na strach si položila otázku, jestli tohle monumentální průčelí mělo představovat jakousi osmanskou verzi blitzkriegu, šokujícího úderu na protivníka prostřednictvím samotné ukázky imperiální moci.

	Sledovala tabulky ukazující směr k hlavnímu vchodu do paláce. Vstup byl doširoka otevřený, uvnitř se svítilo a vítali tu pozdní hosty přicházející na mimořádnou večerní akci. Když se sem Emily blížila, ještě trochu zpomalila, uhladila si značkové sáčko a poněkud rozcuchané vlasy si stáhla do pevného, profesionálně působícího culíku. Ani tak si nebyla jistá, jestli se jí v momentálním neuspořádaném stavu povede proniknout dovnitř jako zanícené badatelce dychtivé dozvědět se víc o francouzsko-tureckých vztazích. Doufala, že to zvládne.

	Jako prezenční pult za vchodem sloužil starožitný dřevěný stolek a Emily tu za vstup na večerní přednášku zaplatila nehorázný poplatek. Zdvořile se omluvila, že přišla tak pozdě, ale recepčnímu to bylo nejspíš úplně jedno. A tak si vzala vstupenku a vešla dál do budovy.

	Okamžitě ji to tu ohromilo, jak ostatně předpokládala. Už prostora za hlavním vstupem, podle tabulky ponechané ještě z doby odpoledních skupinových prohlídek nazývaná Medailovou síní, útočila na všechny smysly. Měla ohromné rozměry, dominovalo jí klesající schodiště, obrovský křišťálový lustr, vyřezávané stoly a impozantní malby. Ono šampaňské a osvěžující hygienické pomůcky, které dostala ráno zdarma za letu první třídou z Anglie, už jí vůbec nepřipadaly jako synonymum luxusu jako ještě před pár hodinami.

	Emily odtrhla oči od té opulentní nádhery všude kolem sebe a následovala řídnoucí hrstku dalších účastníků, kteří se ještě trousili za roh do slavnostního sálu, jenž se už zpovzdálí zdál téměř stejně ohromující. Když se tam blížila, viděla, že je zaplněn dřevěnými židlemi polstrovanými červeným sametem, už téměř do poslední obsazenými pozornými hosty. Z elegantního pódia k obecenstvu francouzský hovořil nějaký muž. Zdálo se, že přednáška už začala.

	Těsně předtím, než vstoupila do sálu, Emily přikročila ke svému plánu. Najednou se „rozpomněla“, že by si ještě potřebovala odskočit na toaletu, a zeptala se služby u dveří, kde ji najde.

	„Tamhle napravo, druhé dveře.“

	Emily došla na určené místo. Ujistila se, že ji nikdo nesleduje, zahnula za roh a vytratila se do potemnělých prostor paláce za ním.
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	Palác Dolmabahçe – 19.27

	 

	Okamžik nato už Emily osaměla v rozlehlých, temných chodbách paláce Dolmabahçe. Vzhledem k tomu, že šlo o největší stavbu svého druhu v Turecku, měla před sebou dokonce ještě náročnější úkol, než jaký pro ni představovala Bibliotheca Alexandrina. Kdesi v prostoru vymezeném sto deseti tisíci čtverečními metry podlahové plochy paláce jí Arno Holmstrand zanechal nějaké vodítko.

	Vstupovala do místností a chodeb v hlavním traktu paláce a zase z nich vycházela. Srdce jí bušilo, nejen kvůli hrozbě těch dvou mužů, co ji sledovali, ale současně i úžasem z ohromujících pohledů, které se jí tu naskýtaly. Celý palác jako by dokonce i v tlumeném osvětlení po zavírací hodině zářil a třpytil se. V jemném světle jiskřilo čtrnáct tun plátkového zlata.

	Když postupovala k proslulému Křišťálovému schodišti a pak tiše stoupala podél jeho okraje, věděla, že v takovémhle místě prostě nemůže propátrat každý povrch a kout. Napadlo ji, že něco takového od ní ani Arno nemohl očekávat. Holmstrand nemohl tušit, že Emily bude mít do paláce takový přístup jako nyní. Nepochybně své vodítko zanechal někde tam, kde by je Emily mohla najít, nejspíš na běžné prohlídkové trase skupin nebo v její blízkosti. Na nějakém přístupném místě.

	Trasu, kudy palácem postupovaly výpravy, vyznačovaly tabulky a červené provazy, Emily se jich tedy snažila držet. Očima pátrala po jakýchkoli náznacích onoho malého symbolu, který zatím označoval Arnovy vzkazy na všech ostatních místech.

	Musí tu být něco, o čem si byl jist, že to upoutá mou pozornost. Něco, čím by se počet možností snížil.

	Kde by tak člověk ukryl vodítko v králově domě? V královské vstupní hale? To je vyloučené. Tam se to za dne nepřetržitě hemží návštěvníky, takže není žádná příležitost pátrat tam po nějakém symbolu. V Ambasadorském sále? Emily doufala, že to tohle místo nebude, protože z plánků umístěných čas od času podél prohlídkové trasy vyplývalo, že to je právě ten rozlehlý sál, kde se koná přednáška. Pokud by byl Arnův vzkaz ukryt tam, neměla šanci ho dnes večer najít.

	Kde jinde? Emily se přinutila přemýšlet o každém slůvku té zprávy, kterou dostala v Alexandrii. „Mezi dvěma pevninami: dům krále, dotýkající se vod.“  Dvě pevniny byly jasné, dům byl královský a opravdu se dotýkal vody. Tak co jí uniklo?

	Král. To byla jediná část toho vodítka, která jí stále zněla podivně. Palác Dolmabahçe byl po několik desetiletí sídlem sultánů, ale osmanští vladaři nikdy neužívali titul „král“. A nedělali to ani byzantští vládci před nimi – ti byli známi téměř výhradně jako císaři. Dejme tomu, že tyhle pojmy byly víceméně zaměnitelné, ale Arno Holmstrand už mnohokrát prokázal své vrtošivé lingvistické puntičkářství. To, že ve vzkazu použil právě toto slovo, muselo být přesně cílené. Záměrné.

	Kdo tady vládl, a přitom to nebyl sultán? Právě když si tuto otázku pokládala, zabočila za roh a spatřila odpověď přímo před sebou.

	Atatürk. Otec zakladatel Turecké republiky jako moderního státu, který si zvolil za rezidenci palác Dolmabahçe, přestože roku 1922 podepsal výnos, jímž ukončil podřízenost tureckého lidu dědičným monarchům. Atatürk, který vypudil sultány, ale nadále vedl svou republikánskou vládu z nádhery jejich paláců. Atatürk, který onemocněl a nakonec ve zdech tohoto paláce i zemřel. Přesněji v pokoji dnes nazývaném „Atatürkovou ložnicí“, k níž právě tady ukazovala šipka umístěná uprostřed chodby.

	Tenhle muž si v národní paměti Turků vydobyl postavení tak výsadní, že překonalo věhlas téměř všech panovníků či vůdců před ním. Stal se symbolem národní jednoty, „Velkým vůdcem“, pýchou tureckých patriotů. Zemřel 10. Listopadu 1938 v devět hodin pět minut ráno. To bylo datum a hodina, jež dobře znali všichni studenti moderních dějin východní Evropy. Všechny hodiny v paláci pak zastavili tak, aby připomínaly okamžik Atatürkova skonu a pro několik následujících desetiletí hlásaly chvíli truchlení celé země. Až v novější době bylo toto pochmurné nařízení zrušeno a hodiny v paláci začaly znovu ukazovat skutečný čas. Všechny až na jedny jediné: malé hodiny umístěné na stole v ložnici, kde Atatürk zemřel.

	Emily přesně věděla, kam musí zajít.
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	19.45

	 

	Emily sledovala směrovky vedoucí k Atatürkově ložnici, jež byla umístěna v někdejší harémové části paláce. Nemusela jít daleko, a přestože se neustále ohlížela přes rameno, nemohla úplně vyloučit, jestli ji nesledují. V nejistotě kráčela o to naléhavěji.

	Místnost sice byla slavnostně označena, ale když do ní Emily vstoupila, uvědomila si, že to rozhodně není nejpřepychovější komnata v paláci. Ne že by snad nebyla bohatě zařízená a přezdobená, ale neprýštil z ní onen pocit křiklavého, okázalého bohatství tak jako z většiny síní, kterými až dosud prošla.

	Ústředním bodem místnosti bylo samo Atatürkovo lože: působivá, rozložitá postel s pelestmi obloženými kazetovým dřevem, zakrytá velkou, krvavě rudou tureckou vlajkou k uctění místa, kde skonal první vůdce nové země. I jinde v místnosti bylo dřevěné kazetové obložení a nechyběly tu umělecky zpracované orientální koberce. Nevelký prostor doplňovalo několik otomanů a křesel.

	Emily překročila zavěšené červené šňůry, které obvykle udržovaly skupiny v náležité vzdálenosti od uctívaného lůžka. Obsáhnout prostor, který potřebovala propátrat ve snaze najít Arnovo vodítko, teď bylo konečně mnohem snazší. Někde mezi těmito čtyřmi stěnami.

	Sama postel skýtala nemnoho možností, kde by se dal ukrýt vyrytý symbol, protože většinu plochy vyplňovaly tkaniny a pokrývky. Rychle ji prozkoumala, ale usoudila, že bude muset hledat štěstí jinde. Donutila se vzdorovat nervozitě a náporu adrenalinu a zvolna propátrávala zařízení místnosti. Vyhodnocovala možnosti, kde by se dal umístit skrytý znak. Zkoumala nízké dřevěné noční stolky po obou stranách lože. Nic. Ani na vykládaném stole nalevo, s malými hranatými hodinami navždy strnulými v čase 9.05, nebylo nic zvláštního. Do posledního čtverečního centimetru přejížděla očima plochy dřevěného obložení stěn – což se pro rytinu podobnou těm, které objevila v Anglii a Egyptě, nabízelo jako první –, ale přineslo jí to stejné zklamání.

	Popošla k pohovce v rohu místnosti u okna, posadila se a přemítala. Kam jsem se ještě nedívala?

	A vzápětí koutkem oka zachytila něco, co upoutalo její pozornost. Za bohatě vyšívanou poduškou se ukázal dřevěný rám otomanu. Jako by tam něco narušovalo linii vláken, právě v místě, kde dřevo mizelo pod látkou.

	Emily ztuhla, natáhla tam ruku a polštář odtáhla. A za ním se skvělo Arnovo poslední vodítko, zlehka vyryté do dřevěné područky pohovky. Kříž symbolizující knihovnu vytvářel jakési záhlaví, tak jako na všech ostatních místech její cesty. Pod ním následoval jediný řádek textu, povědomý pouze svým tajemným stylem:

	 

	Dokonaný kruh: božský strop v Oxfordu, a domov Knihovny.

	Pod textem našla Emily ke svému překvapení vyrytý další symbol.
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	Emily vytáhla z kapsy saka BlackBerry a udělala si snímek rytiny na opěradle pohovky. Hbitě přejížděla prsty po titěrné klávesnici a začala si k fotografii zapisovat poznámku, ale hned po několika písmenech prvního slova toho nechala. Nebylo třeba si pořizovat žádný komentář. Kam odkazovala Arnova slova a co znamená ten nový symbol, to obojí jí bylo ihned jasné.

	Každému studujícímu na Oxfordské univerzitě se dříve či později naskytla možnost poznat starobylou ceremoniální síň vybudovanou pro teologické diskuse a nazývanou Divinity School – Teologická škola, podle budovy, v níž byla umístěna. Tato budova byla připojena k ústřední Bodleyově knihovně, která bývala prvním účelově vybudovaným přednáškovým prostorem na univerzitě. V době kolem poloviny 15. století, kdy se tato budova stavěla, už sama univerzita existovala po řadu generací, ale přednášky se konaly v sálech rozličných kolejí i v dalších budovách – a to včetně Univerzitního kostela Panny Marie, jehož ruinami se Emily procházela v době, která jí nyní připadala už nesmírně dávno. Jak se studenti stávali stále neurvalejšími a vzpurnějšími, univerzita rozhodla, že pokračovat v diskusích a přednáškách v kostele už se nejeví vhodné, a pověřila Divinity School, aby začala plnit určenou funkci. O dvě staletí později pak byla k západnímu zakončení budovy připojena další síň nazývaná Synodní dům. V tomto umně zdobeném sále, který dodnes nemá žádné umělé osvětlení, byl umístěn slavnostní trůnní stolec rektora univerzity a v období vrcholící anglické občanské války za vlády Karla II. zde po krátkých patnáct let zasedal parlament.

	Každý student na Oxfordu tuhle budovu znal, protože byla mistrovským stavitelským kouskem, vyznačujícím se neobvyklým, vskutku ohromujícím uměleckým řešením. Pro každého nově příchozího do města byla čímsi „povinným“. Sál se kromě toho už po desítky let nevyužíval k přednáškám, nyní sloužil výhradně k pořádání promocí. Jeden moment slávy ve starobylém sále byl pro každého působivou tečkou před jeho cestou ven z univerzitních bran.

	Nejproslulejším prvkem Divinity School byl její strop. Byl vybudován ve stylu pozdní anglické gotiky nazývaném „perpendikulární“. Tvářnost mu vtiskly rafinované vějířové klenby a od jednoho konce ke druhému byl pokryt stovkami zvláštních, záhadných symbolů, z nichž některé vybíhaly dolů jako výrazné přívěsky. Působilo to téměř, jako by ze stropu trčely prsty a natahovaly se směrem k lidem shromážděným pod stropem. Emily si vzpomínala na ten poněkud strašidelný pocit, jaký se jí zmocnil při první návštěvě, kdy naslouchala líčení svého zkušenějšího kolejního rádce o muži, který strop navrhoval – kamenickém mistru jménem William Orchard.

	Nikdo přesně nevěděl, co ty rozličné symboly na stropě Divinity School znamenají, a už jen tato skutečnost inspirovala bujnou fantazii bezpočtu záhadologů. Některé sochařské práce zjevně znázorňovaly erby šlechtických rodů a kolejí z dob, kdy budova vznikala, jiné byly pravděpodobně iniciály dárců, kteří na stavbu přispěli. Ale jiné – desítky a desítky dalších – jednoduše zůstávaly záhadou. Neměly žádný zjevný význam, a představovaly tak zdroj nekonečné fascinace návštěvníků a různých vykladačů.

	Emily se znovu podívala na ten druhý symbol, který jí tady v Atatürkově ložnici Holmstrand zanechal. Textový řádek – „Dokonaný kruh: božský strop v Oxfordu, a domov Knihovny“ – jednoznačně odkazoval na Divinity School. Arno se sotva mohl vyjádřit jasněji. A Emily usoudila, že ten nový symbol bude téměř s určitostí jeden z těch, které jsou součástí sochařského ztvárnění ornamentální stropní klenby v této budově.

	Najednou si uvědomila, že za dveřmi slyší nějaké hlasy, kdesi z dálky té dlouhé chodby. Ihned jí došlo, v jak prekérní situaci se ocitla. Sedí si tu na pohovce – rytinou poničené pohovce – v jedné z nejuctívanějších místností celého Turecka. Kdyby ji tu přistihli, téměř si ani nelze představit, jaký průšvih by to pro ni znamenalo. Emily už o tureckých věznicích sem tam něco zaslechla, a nebylo to nic lichotivého. A to byl ještě ten nejpříznivější scénář. Pokud ty hlasy patřily oněm dvěma mužům v šedých oblecích, které zahlédla na trajektu, mohlo se to zvrtnout ještě mnohem, mnohem hůř.

	Rychle zase přetáhla podušku přes Arnovu rytinu, přešla pokojem, překročila červenou šňůru a vrátila se do venkovní chodby. Zastavila se na dostatečně dlouhý okamžik, aby stačila rozpoznat, odkud ty hlasy přicházejí. Nyní je slyšela silněji než uvnitř, ale pohybovaly se už opačným směrem. Snad to byli jenom pracovníci muzea na večerní obchůzce nebo jiní hosté, kteří se také rozhodli odejít z přednášky. Ať už šlo o kohokoli, Emily nechtěla, aby ji tu někdo viděl. Teď, když už našla, co jí Arno zanechal, toužila po jediném – vypadnout ven a dostat se do bezpečí.

	Prokličkovala přepychově zařízenými síněmi a konečně se zase ocitla u ústředního schodiště. Rychle po něm sešla a zabočila do hlavního vestibulu. Vchodová vrata na konci této rozlehlé prostory už vedla zpět do istanbulských ulic.

	Jenomže napravo od ní, za jedním ze sloupů v rozlehlém postranním prostoru vestibulu, stáli ti dva muži v šedých oblecích.

	Jakmile je teď Emily postřehla, pevně na jednom z nich utkvěla pohledem. Mužův kamenný výraz se nezměnil, pouze se k ní natočil celým tělem. A jako kdyby byli nějak spojení v bocích, ten druhý se pootočil současně s ním. Nemělo už smysl pokoušet se schovávat.

	Utíkej! Tahle myšlenka explodovala Emily v hlavě s téměř nezvladatelnou intenzitou. Pocítila prudký příval adrenalinu. Přesto si uvědomila, že kdyby se rozběhla, upoutala by na sebe tím větší pozornost. Žena rychle vybíhající z paláce byla lákavým cílem, aby ji někdo zastavil, a pokud by se tak stalo, zůstala by těmhle dvěma mužům vydána na milost.

	Normálně jen dokráčej ke dveřím a vyjdi ven.

	Emily odtrhla oči od mužova upřeného pohledu a zamířila napříč vestibulem. Rázovala dlouhými kroky, překonávala prostor tak rychle, jak to šlo, aniž se dala do běhu.

	Přímo ke dveřím. Přímo ke dveřím. Snažila se v rytmu slov udržoval pravidelný krok.

	Prostora vstupní haly jí připadala neskutečně obrovská a Emily měla s každým krokem pocit, že při tom dalším ji už popadne za rameno něčí ruka nebo ji chytí zezadu. Upínala oči na východ a konečně byla téměř u dveří. Opřela se do dveří silou, o které ani netušila, že ji v sobě má, a vyšla ven.

	Emily přešla ulici probíhající rovnoběžně s palácem a ocitla se na chodníku na opačné straně. Procházelo tudy mnoho lidí, což jí poskytovalo nejlepší ochranu, v jakou mohla doufat. Udržovala stále stejné tempo, jež nemělo daleko k běhu, a lokty si prorážela cestu hloučky lidí, které se jí občas postavily do cesty. Tu a tam se na ni někdo zle podíval nebo něco křikl na protest, ale Emily se nezastavovala.

	Teprve po pěti minutách se přinutila v chůzi trochu zvolnit. Snad, snad ji ti muži ve skutečnosti nechtějí se vším všudy dopadnout, jak se obávala. Ani jednou se neohlédla za sebe. Jedno si ze všech akčních filmů, které kdy viděla, pamatovala: ohlížení zpátky člověka zpomalí.

	Jenomže už bylo načase zjistit, jak na tom je. Došla na roh ulice a vklouzla za něj. Sebrala odvahu, otočila se, vystrčila hlavu zpoza rohu budovy a podívala se směrem, odkud přišla.

	O tři bloky dál postupovali ti dva přímo za ní.
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	Emily se zase co nejrychleji stáhla za roh. Těm dvěma mužům už k ní zbývala malá chvilička. Musela myslet rychle.

	Vrátit se k trajektu nemělo smysl: do Dolmabahçe se přece svezla posledním spojem. A navíc, horečně uvažovala, vyhni se uzavřeným prostorům. Pořád se pohybuj, drž se míst, kde se dá rozběhnout. Emily sice neměla žádnou zkušenost s tím, jak unikat pronásledovatelům, ale od let dospívání bylo jen málo dní, které by nezačínala během. Tihle chlapi to s ní nebudou mít lehké.

	Přinutila nohy k pohybu a začala stoupat úzkou postranní ulicí. Postupovala podél pobřeží k jihu, zpátky do centra velkoměsta. Čtvrť před ní, naproti proslulému poloostrovu s chrámem Hagia Sofia a Modrou mešitou, tvořilo rušné mraveniště tržnic zvané Galata, s úzkými průchody a klikatými uličkami, jež byly všechny plné vozíků a stolků obchodníků nabízejících všemožné zboží. Emily si ze svých dřívějších návštěv pamatovala, že tyhle končiny jsou večer stejně živé jako přes den, neustále se to tu hemží lidmi, vždycky tu bývá plno.

	To mi dokonale vyhovuje, pomyslela si. Byla odhodlaná prodrat se Galatou, setřást tu své pronásledovatele a pak se dostat přes most do srdce města na opačném břehu úzkého zálivu Zlatý roh připomínajícího řeku.

	Emily přidala do kroku a vzápětí se naplno rozběhla. Teď, když už se od paláce vzdálila, nemělo smysl váhat, a tak vyvinula nejvyšší rychlost. Jak ona, tak muži za ní o sobě navzájem věděli a honička už stejně začala. Podruhé během cesty se z její záliby v pohodlných botách bez vysokých podpatků najednou stala logistická výhoda.

	Zrychlila a vběhla do klikatící se úzké uličky, jež ústila na větší náměstí s živým trhem osvětleným elektrickými lampami. Vozíky tu byly poseté vším možným od košíků či pestrého indického koření až po levnou elektroniku a dvakrát recyklované baterie.

	Emily se prodírala mezi kárami a davy lidí. Když se dostala na opačný konec náměstí, rychle se ohlédla za sebe. Oba muži se vynořili z té samé uličky, kterou na tržiště přiběhla. Měli koordinované pohyby a zdálo se, že postupují téměř ve sladěném rytmu. Propátrávali navazující poloviny plochy náměstí, jako by bylo pokryté nějakou souřadnicovou sítí a oni ji měli zakreslenou v hlavách. Jeden z mužů při průzkumu oblasti hovořil do malého mobilu. Bylo to jako sledovat něco z filmu o CLA, ale Emily velmi dobře věděla, že tohle rozhodně nejsou žádní kladní hrdinové.

	Jak muži pokračovali ve svém účelném průzkumu náměstí, zapadla za vysokou káru s ošacením a botami, ale ten pohyb přišel o vteřinku pozdě. Muž s telefonem ji postřehl a ukázal na ni přes náměstí prstem. Druhý muž zpozorněl, prudce se otočil a oba se začali prodírat mezi stolky jejím směrem. Postupovali rušným tržištěm, aniž se odchýlili od osy pohledu: prodavače i zákazníky jednoduše bez váhání odstrkávali stranou, ani se na ně nepodívali.

	Emily se odrazila od káry a zahnula do jiné postranní uličky, jež z náměstí s trhem klesala pryč. Naplno se rozběhla, měnila směr, kdekoli se vynořila nějaká další postranní ulička. Bez ohledu na svou kondici si začala uvědomovat, že jim nedokáže utéct. Musí se jim ztratit.

	Vběhla do další z příčných uliček. Píchalo ji v boku z toho, jak jí ve svalech pulzoval adrenalin a ona tělu zároveň dávala takhle zabrat. Ranní výklus je něco jiného, běh o život pro ni byl nová zkušenost. Opřela se o zeď a popadala dech. Pak, ještě než si stačila volně vydechnout a dát svalům šanci zmobilizovat se k dalšímu výkonu, odstrčila se, neboť jí v hlavě zazněl zřetelný hlas a pobízel ji dál: nezastavuj se!

	Oba muži s každým krokem zkracovali vzdálenost, jež je od Emily oddělovala. I když jim její postup, kdy prudce spontánně odbočovala do různých směrů, nedovoloval vystartovat do plného sprintu, jímž by honičku ukončili v řádu vteřin, měli ji v hrsti. Stíhání určených cílů bylo pro tyhle muže denním chlebem.

	Emily ostře zahnula doprava a vrhla se do další postranní uličky, kterou několika skoky dlouhých nohou celou proběhla. Stejně jako mnoho jiných, kterými se prohnala v posledních vteřinách, i tato krátká spojka vyústila do širší ulice, kde se tísnily další obchůdky, vozíky prodejců a spousty lidí. Jenže na téhle ulici byl jeden důležitý, hrůzostrašný rozdíl. Emily se držela při straně, co nejrychleji jí pokračovala a hledala další boční uličku, do které by mohla prchnout, jenomže náhle si uvědomila, že se k žádné neblíží. Neukazovala se ani jediná příčná ulice, ani jeden průchod – žádná cesta ven. Ocitla se v dlouhé ulici tvořené domy s průčelími obchodů, po obou stranách lemované pevnými zdmi staveb.

	Jsem v pasti.

	Zběsile hledala cokoli, co by jí mohlo posloužit jako úniková cesta. Pak se jí po pravé straně, jen o pár metrů dál, ukázala příležitost: otevřené dvoukřídlé dveře, vedoucí do jednoho z několika místních kostelů – pamětníků dob, kdy byl Istanbul stejně tak křesťanský jako muslimský.

	Není to průchod, ale lepší než nic.

	Zahnula tam a rychle proběhla dveřmi.

	Uvnitř byl kostel temný, osvětlený téměř jen díky několika policím na svíčky, na které před nějakou dobou hloučky stařen připevnily drobné svíčky z včelího vosku. Za nimi byly stěny zdobené romantickými zpodobeními Boha, Panny Marie a světců. Oltář se vypínal na vzdálenějším konci dlouhé prostory, oddělen malou, jen do výše hrudi vysokou zástěnou tvořenou dřevěnými výplněmi a obrazy. Arménský, ozvala se v Emily dějepisná paměť, díky níž by bez ohledu na situaci rozpoznala typickou podobu interiéru arménského kostela kdekoli na světě.

	Ke své úlevě si všimla, že kostel podepírá soustava mohutných sloupů rozmístěných v řadách po obou stranách chrámové lodi. V naprosté tmě jí nabízely, co potřebovala nejvíc – místo, kde se mohla schovat. Z krabice při vchodu si vzala nezapálenou svíčku pro případ, že by potřebovala vypadat zbožně a vmísit se mezi lidi. Postupovala podél levé stěny, až se dostala ke sloupu stojícímu ve vhodném odstupu od skupinek věřících, a zmizela za ním.

	Opřela si hlavu a celé tělo o chladný kamenný sloup a odhrnula si stranou uvolněné pramínky dlouhých vlasů, které se jí přilepily ke zpoceným tvářím. Zdálo se jí, že slyší, jak se její namáhavý dech odráží od stěn pokrytých náboženskými výjevy.

	Uklidni se. Dýchej zhluboka. Pomalu. Nesmíš dovolit, aby té slyšeli. Nesmí té vidět.

	Pevně zavřela oči a donutila se úplně znehybnět. Nikdy v životě ještě neprožívala takovou hrůzu jako v uplynulých několika minutách a její tělo nevědělo, jak se s tím vyrovnat. Modlila se, seč jí síly stačily, aby byla pravda, že sem do kostela vpadla dřív, než ti muži vyběhli zpoza rohu a spatřili, kudy běží.

	Emily už v mysli nezbyly žádné pochybnosti: o existenci knihovny, o historii Bratrstva, o Grémiu. Arno ji zavedl k něčemu skutečnému – skoro se toho mohla dotknout. Ale za tuto realitu zaplatila znalostí, jež ji zapletla do událostí, které se jí naprosto vymykaly z rukou. Byli tihle muži odhodlaní jít po ní proto, že by je mohla dovést ke knihovně? Nebo byli součástí toho spiknutí na vrcholu americké vládní moci?

	Emily se úporně snažila, aby už dýchala pomaleji, čekala, až se jí tep vrátí někam na dohled normálu. Po dlouhé minuty vládlo v kostele ticho. Nikdo nevešel. Nikdo nerušil zbožný klid.

	Pomaličku, tiše vyhlédla zpoza sloupu. Pohled potvrdil, proč se nic neozývá. Kostel teď zůstal téměř úplně prázdný. Ti muži ji sem nenásledovali. Vstoupila sem sama.

	Počkala ještě několik minut, dopřála svým pronásledovatelům ještě nějaký čas, aby se hnali dál a pokračovali ve stíhání svého přízračného cíle libovolnými ulicemi, kudy podle jejich mínění musela prchat. Teprve když se objevil kostelník a začal zavírat ty dvoukřídlé dveře na noc, Emily se konečně vynořila zpoza sloupu a vydala se k východu.

	Opatrně vyhlédla ven, než úplně vykročila ze dveří. Rychlý pohled oběma směry neodhalil nic znepokojivého. Vyšla do ulice. Po chvilce objevila uličku klesající z kopce dolů a zmizela v rušných ulicích čtvrti Galata.
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	Emily se znovu ocitla uprostřed čtvrti trhovců a dál se klikatila tolika postranními uličkami a průchody, kolik jich dokázala najít. Postupně se tak propracovávala pryč z nejrušnějších končin a nořila se do spleti méně frekventovaných bočních ulic na okraji čtvrti. Celé tělo měla olepené vrstvou potu, jehož zdrojem byla hrůza stejně jako fyzické vypětí. Ačkoli od toho kostela už své pronásledovatele ani nezahlédla, nedělala si žádné iluze. Nebyla v bezpečí. Potřebovala z Instanbulu vypadnout, a to pěkně rychle.

	To, jak neustále měnila směr a pronikala do stále vylidněnějších a prázdných postranních ulic – což byla Emilyina vlastní verze taktického unikání dost zpomalovalo její klesání z protáhlého návrší čtvrti Galata k mostu, po kterém by mohla přejít do centra města a k některé z hlavních dopravních tepen, po níž by se mohla vydat na letiště a zmizet ze země. Opožďování nicméně mělo přece jenom jeden příznivý účinek: čím déle tak kráčela, čím víc minut už uplynulo, tím víc se vytrácel její strach. Nakonec zvolnila i to horečné tempo a pokračovala odměřenou chůzí, jak se v ní postupně srovnával prudký výkyv hladiny adrenalinu.

	Ale i když se po těle cítila unavená, mysl jí pořád pracovala naplno, a nebylo to jen tou honičkou. Jak se hrůza z toho zážitku vytrácela, do centra její pozornosti se vkradlo jakési podivné znepokojení nad Arnovým posledním vodítkem.

	Něco v tom vzkazu nehrálo.

	Nebylo to tím, že by vodítko nesprávně pochopila. Možná se předtím nechala unést a vydala se zpočátku do nesprávného paláce, ale touhle novou zprávou si byla Emily absolutně jistá. Přítomnost nového symbolu spolu s textem neponechávala prostor žádným pochybnostem: vodítko směřovalo k Divinity School v Oxfordu a týkalo se určitého symbolu tvořícího součást sochařské výzdoby stropu síně.

	Problém byl ale právě v tom, že odkazovalo na tuhle školní síň. Že vůbec odkazovalo na Oxford. Zpátky. Zpět na místo, kde naplno začalo její pátrání po knihovně. Tenhle závěrečný vzkaz dělal z celé té cesty, na kterou ji Arno vyslal, totéž, jako kdyby běhala dokola v kruhu. Holmstrandovo vodítko to také zdůrazňovalo, zdálo se, že ji skoro až škádlí: „Dokonaný kruh: božský strop v Oxfordu, a domov Knihovny.“  Úplný kruh, okruh, který nekončí nikde jinde než tam, kde začínala.

	Na tom jí připadalo něco… prostě divného.

	Jenomže její rozjímání nad tím zvláštním zdáním rázem uťala děsivá chvíle. Emily ze zamyšlení vytrhlo ostré, zřetelné cvaknutí, jež se ozvalo vzadu za ní. Strnula na místě, na půli cesty mezi dvěma vysokými budovami, které lemovaly úzkou zásobovací uličku. Ačkoli to ještě na vlastní uši sama nikdy neslyšela, viděla už dost filmů na to, aby rozeznala, když někdo odjišťuje zbraň. Pomalu zvedla oči z dlážděné vozovky.

	Před ní stál ten menší a podsaditější z obou mužů v šedém a mířil jí pistolí přímo na hlavu.
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	Jason svíral pistoli Glock 26 a mířil na Emily Wessovou. Maličká zbraň byla na cesty jeho oblíbená. S délkou 16 centimetrů a hmotností pouhých 740 gramů včetně plného zásobníku na deset ran se dala snadno schovat a na své rozměry byla neuvěřitelně přesná. Tenhle model si mezi pracovníky bezpečnostních služeb po celém světě vysloužil přezdívku „Baby Glock“, což ovšem rozhodně neznamenalo, že by to byla dětská hračka.

	Když Emily spatřila, jak jí na čelo míří zbraň, instinktivně couvala a rychle pohlédla za sebe, jenže zjistila jediné – na vzdálenějším konci uličky stál ten druhý chlap a neúprosně blokoval jakoukoli ústupovou cestu.

	„Nezkoušejte to, doktorko Wessová,“ promluvil Jason zřetelně, pevně, s účelností a klidem, díky nimž jeho slova působila jako něco rutinního, jako by ani nemířil zbraní ženě do tváře. Prst měl na spoušti, schopné hravě ukončit život jiné lidské bytosti. „Dnes už žádné běhání nebude.“

	Emily se znovu obrátila tváří ke svému pronásledovateli, ale nespouštěla oči z ústí hranaté hlavně malé pistole.

	„Co po mně chcete?“

	Jasonův pohled na ni zůstal pevně upřený, nijak nezakolísal.

	„Nic, co byste nám nebyla schopná dát, nebo co bychom si nehodlali vzít.“ Oči mu ztvrdly. Jeho výraz nebyl tak docela úsměv, zračila se v něm spíš jakási téměř pobavená libovůle.

	„Nejdřív nám vydejte, co jste našla v paláci,“ nařídil jí. Otec ho ubezpečil, že ať už tam zůstalo cokoli, bylo to pouhou součástí Strážcovy snahy o nějaký úskok, žádná rozhodující nezbytnost pro jejich pátrání. Grémium už zjistilo, co potřebovalo, prostřednictvím obrazce dekódovaného z Antounova e-mailu. Přesto by pro ně bylo jistě užitečné vědět, co bylo tím Holmstrandovým posledním vodítkem.

	Emily se v rámci daných okolností vzchopila ke smělému postoji.

	„Nevím, co máte na mysli.“ Nestála o to, aby zrovna tihle muži našli cestu ke knihovně.

	Jason napnul pravou paži a přidržel jí pistoli blíž k obličeji.

	„Neštvěte mě, doktorko Wessová. Váš telefon,“ ukázal zbraní na její sáčko, „dejte nám ten mobil.“

	Při slově „nám“ si Emily uvědomila, že zezadu se k ní tiše blíží ten druhý muž. Už za sebou slyšela jeho dech, jako by se jí bezmála tiskl ke krku. Najednou se jí zmocnil až klaustrofobický pocit. Byla v pasti.

	Ti dva byli chytřejší, než se domnívala. Nezkoušeli z ní vytáhnout informace nějakými náhodnými pokusy, věděli přesně, co má a kde to má.

	„Nemám příliš velkou trpělivost, doktorko Wessová,“ pokračoval Jason. „Vím, že v telefonu jsou uložené informace o tom, co jste našla v paláci, stejně jako jistý seznam, který jste nikdy neměla vidět. Tak, a už vás o to nebudu žádat podruhé.“

	Natáhl levou ruku, otevřenou dlaní vzhůru. Když Emily to gesto uviděla, pocítila hlaveň druhé pistole. Tentokrát ji tlačila do zad.

	„Dobrá, dobrá.“ Její odvaha se najednou vytratila, zaplavila ji mocná touha zůstat naživu. Slíbila Michaelovi, že se k němu vrátí, a chtěla svůj slib dodržet. „Tady.“ Sáhla do kapsy, vyndala BlackBerry a podala ho tomu muži před sebou. Netrápilo ji, že o ty materiály, které má u sebe, přijde: poslala přece kopie Arnových dopisů Wexlerovi a Michael měl dosud dva z originálů. Ono vodítko, které před chvilkou objevila v paláci, s tím zvláštním piktogramem, si natrvalo vtiskla do paměti. Pamatovala si i ten seznam a od Athanasia by mohla získat jinou jeho digitální kopii. Byla si jistá, že se dokáže obejít i bez svého mobilu. Muka jí tedy nepůsobil pocit marnosti, že o něco přijde, spíš to, že musí informace vydat právě takovým mužům.

	Jason předal malý mobil partnerovi.

	„Vytáhni z toho všechno,“ nařídil mu. „A dvakrát ověř, že ten seznam nepřeposlala nikam dál. Dostala ho formou dvou textových zpráv – důležitější je ta druhá. Ta, co obsahuje jména našich lidí.“

	Tahle slova utkvěla Emily v uších. Našich lidí? Bez ohledu na bušící srdce a dvě zbraně, jež na ni mířily, ji to vyjádření zaujalo. Našich.

	Jason se k ní znovu otočil. BlackBerry měl nyní v rukou jeho kolega, který si dal pistoli do pouzdra a naplno se věnoval manipulaci s malým přístrojem.

	„Když s námi tak hezky spolupracujete, co kdybyste mi dala taky ty papíry?“

	Emily se tomu pokusila vzepřít, ale znovu se jí k obličeji přiblížila Jasonova pistole. Stejně jako u mobilního telefonu bylo jasné, že její pronásledovatelé vědí naprosto přesně, co u sebe má. Tihle muži byli důkladní.

	Rezignovaně sáhla do tašky a vyndala svazek Arnových dopisů a faxovou kopii vodítek a podala je muži do natažené ruky.

	Jason se pousmál.

	„Děkuji vám, doktorko Wessová. Byla jste nám neobyčejně nápomocná.“ Na chvilku se odmlčel. „Ale donutila jste nás, abychom za vámi museli běžet, a to je… politováníhodné.“ Napřímil se, najednou z něj znovu vyzařovala profesionalita. „Grémium je vám vděčné za to, jak velkoryse jste nám pomohla naplnit náš cíl, ale s lítostí vám musím oznámit, že vašich služeb už dále není potřeba. Čas se naplnil, vaše angažmá je u konce.“ Pohlédl Emily přes rameno na muže za ní. „Udělej to.“
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	Emily zaslechla zašustění látky obleku, jak muž za ní pozvedl zbraň.

	„Počkejte!“ vykřikla. Mysl jí horečně pracovala. „Nemůžete mě zabít!“

	„To je ovšem zcela mylná domněnka,“ opáčil Jason překvapeně.

	„Ne, já to myslím doopravdy.“ Slova jí klouzala z jazyka tak rychle, jak bleskově je v hlavě dokázala formulovat. „Pokud chcete, aby vám ty hrátky ve Washingtonu vyšly.“

	Tahle věta Jasona zaujala, pozvedl levou ruku a malým gestem dal partnerovi pokyn, aby ještě s popravou počkal. Věděl, že Emily jenom zdržuje, pokouší se zabránit nevyhnutelnému, ale byl ochoten ji vyslechnout.

	„Nebuďte směšná,“ podotkl. „Není nic, čím byste mohla náš projekt zmařit, ať už mrtvá nebo živá. Naše kroky ve Washingtonu už jsou téměř dokončené. Vy ani nikdo další to nemůžete ničím zastavit.“

	„Ale můžeme to o vás zveřejnit,“ vzepřela se Emily. „Nezáleží na tom, jak daleko jste se dostali, svět vás v tom jen tak nenechá pokračovat, jakmile se ukáže, co jste udělali a kdo se na tom podílel.“

	„A proto si tu taky užíváme tuhle šťastnou společnou chvilku. Vaše smrt zajistí, že k tomu nikdy nedojde.“

	„Ne tak docela,“ odpověděla Emily. Teď byla řada na ní, aby promluvila sebevědomým tónem, i přes tu hrůzu, jež ji tížila na prsou. „Ten muž, který mi poslal ten váš seznámek, co by vás mohl zničit – očekává, že se mu ozvu, jakého pokroku jsem dosáhla v… jiných záležitostech.“ Emily se nadechla, aby se zklidnila, a vzchopila se, jak jí to jen chvíle dovolovala. „A jestli se mu neozvu, můžete vsadit můj poslední dech na to, že ta jména a veškeré podrobnosti, které má, budou během několika hodin znát redakce všech médií po celém světě.“

	Jason na Emily upřel pronikavý pohled. Mohla by to myslet doopravdy? Že by s Antounem skutečně zosnovali takovýhle plán, aniž se o tom on dozvěděl? Nebylo to úplně vyloučené: rychlé zašeptání do ucha, jež mohlo uniknout jejich odposlechu, krátký psaný vzkaz. Ale mnohem pravděpodobnější bylo, že je to pouhý zoufalý úskok ženy, která se klepe hrůzou ze svého konce. Vyštěkl na ni: „Nesmysl! Vaši rozmluvu v Alexandrii jsme slyšeli do posledního slova. S Antounem se v každém případě v nejbližších chvílích vypořádáme, takže vy jste poslední možný zdroj úniku informací o té operaci, s výjimkou vašeho chrabrého snoubence pana Torrance. Ale nedělejte si starost – i na něj brzy dojde.“ Při té poslední výhrůžce mu téměř zasvítily oči potěšením, když si představil, jaká dodatečná muka tohle vědomí ještě Wessové v jejích posledních okamžicích přinese.

	„Tak si mě zabijte, když chcete,“ odpověděla Emily. Přinutila se ignorovat hrozbu týkající se Michaela a vrhnout veškerou energii do odporu vůči tomuto muži. Stála zpříma, poprvé odpoutala zrak od Jasonovy zbraně, podívala se lovci do očí a klidně promluvila: „Ale vězte, že všechno, na čem jste pracovali, umře se mnou.“

	Emily se zdálo, že ticho, jež následovalo, jako by se vleklo celou věčnost, jak ten nevelký, svalnatý muž proti ní rozvažoval, jestli ji má zabít, nebo ne. A v té chvíli, kdy si nebyla jistá, jestli se udrží naživu, nebo se vydá vstříc smrti, pocítila zvláštní mír. Téměř úplný klid.

	„Tak dost.“ Ticho pojednou prořízla Jasonova slova. Dospěl k rozhodnutí. Pokývl partnerovi v jakémsi zvláštním velitelském gestu. „Udělej to. Hned.“

	Než stačila Emily zaznamenat, co tím myslí, ozvala se za ní rána a pocítila úder do týla, jak kov narazil na měkkou tkáň a lebku. Posledním zvukem, který zaslechla, byl spokojený smích, vycházející z vířících tvarů v jejím zorném poli, které byly ještě před pár okamžiky ostrými siluetami dvou mužů. Pak se pomíchaly i ty zvuky, vytrácely se stejně jako obrazy a svět kolem ní zčernal.

	Tělo Emily Wessové dopadlo na zem.
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	Jason se netrpělivě obrátil na svého partnerského Druha.

	„Tak máš to?“

	„Už skoro jo.“ Druhý muž sledoval, jak se ukazatel průběhu stahování na jeho maličkém zařízení blíží ke konci. Veškerá data z Emilyina BlackBerry se přesouvala na jeho pevný disk. Vyškubl kabel z Emilyina telefonu a pohodil ho na ulici vedle nehybného těla. Na vlastním počítači mu budou materiály, které Emily nashromáždila, užitečnější a budou se mu lépe prohledávat.

	Vzápětí dupnutím telefon zničil.

	„Hotovo,“ potvrdil svému partnerovi. „Máme to všechno. Byly tam obě ty esemesky a ani jednu z nich nikomu nepřeposlala. Teď ještě prohlížím, co měla uložené v paměti. At už v tom paláci našla cokoli, je to někde tady.“

	Jason k němu přikročil a postavil se hned vedle něj.

	„Ukaž.“

	Druhý muž, známý jednoduše pod přezdívkou „Tech“, se zručnou hbitostí a zkušeností propátrával maličkou dotykovou obrazovku svého počítače. Na rozdíl od Jasona, který strávil s Grémiem celý život, jeho zverbovali mezi Druhy až někdy kolem pětatřicítky. Ještě před oním pamětihodným odpolednem, kdy najednou zjistil, že je obklopen zlověstně vyhlížejícími muži s chladnými pohledy a s nabídkou, které se nic nemohlo rovnat, už získal jistý stupeň uznání neoficiálních kruhů coby počítačový hacker. Grémium si uvědomovalo, že podobný druh dovedností v jedenadvacátém století nabývá při jejich úkolech typu „najdi a znič“ na stále větší důležitosti. Proto také jeho „kariéru“ se zájmem sledovalo. Byl ideálním kandidátem pro ten druh práce, kterým se Druhové zabývali: nadaný, velice bystrý, ale zároveň se nebál špinavé práce a zřetelně pohrdal takovými podružnostmi, jako bylo rozlišování činností na legální a nelegální. Měl „měkké svědomí“, jak tomu říkal Tajemník. Takové, jež se dalo vytvarovat do požadované podoby.

	A toto tvarování bylo natolik úspěšné, že nyní doprovázel Jasona téměř při každém úkolu, kterým Tajemník svého klíčového Druha pověřil. Jason byl sice vůdcův syn – což také všichni v Grémiu věděli, ale nikdo se o tom v Tajemníkově přítomnosti neopovažoval ani zmínit –, ale Tech s potěšením cítil, ve vzácných chvílích citovějšího rozpoložení, že sám to dotáhl téměř stejně vysoko. Jen několika málo dalším lidem svěřovali záležitosti, jaké on dostával za úkol prakticky denně.

	Teď si najel na složku se staženými daty z mobilu Emily Wessové a natočil maličký displej k Jasonovi. Společně zběžně projížděli její obsah.

	Když dospěli ke konci těch materiálů, Jasonovi se na tvář vrátil potměšilý úsměv. Wessová tam neměla nic, co už by sami dřív nevěděli. Ta rytina, kterou objevila v paláci Dolmabahçe a jejíž snímek si uložila do mobilu, odkazovala na Oxford a odhalovala nový symbol. Ale i Grémium už mezitím dospělo k přesvědčení, že konečným místem je Oxford a mělo o tom k dispozici nové potvrzení, obrázek dekódovaný pod nastrčenou fasádou falešného snímku z Antounova e-mailu. Wessová v té hře tahala za kratší konec.

	Přesto bylo uspokojující vidět samo to vodítko. Potvrzovalo, co už Grémium zjistilo, a obsahovalo ona magická slova, za nimiž se všichni členové Grémia pachtili už po celá staletí, jen aby je uslyšeli. „Domov knihovny.“

	Už jsme na cestě. Máme to.

	Hruď se mu dmula pýchou, když malý počítač vracel partnerovi.

	„Odešli to,“ přikázal mu. „Pošli jim všechno.“ Tech zahájil proces odesílání stažených dat Tajemníkovi. I když nešlo o nijak mimořádné informace a nepřinášely nic nového, stejně budou podrobeny důkladnému rozboru.

	V téže chvíli se ozval Jasonův telefon. Podíval se na číslo a ohlásil se.

	„Jste s tím hotovi?“ ptal se ho Ewan Westerberg. Netrpělivě čekal na zprávu o zlikvidování Wessové.

	„Ne úplně. Pracuje se na tom. Prozatím jsme ji poslali spát.“ Hovořit otevřeně o něčí popravě prostřednictvím mobilních sítí nebylo příliš moudré, ale nedalo zas takovou práci zamaskovat skutečný obsah rozhovoru.

	Taková zpráva Tajemníka překvapila.

	„Proč? Myslel jsem, že jsem své přání vyjádřil jasně.“

	„Nastala menší komplikace. Neočekávaný zádrhel.“ Přetlumočil otci výhrůžku Wessové, že Antoun by mohl odhalit podstatu jejich washingtonských aktivit a zveřejnit úplný seznam jmen – ta jejich nevyjímaje pokud by se mu Wessová neohlásila. Jeho rozhodnutí Wessovou omráčit a prozatím nezabíjet bylo dočasnou reakcí na novou situaci, umožňující zjistit, co na to Tajemník. Při hovoru se podíval dolů na Emilyino tělo. Byl to žalostný pohled, jak mu ta pošetilá ženská bezvládně ležela u nohou. Představa, jak její život ukončuje jednou provždy, byla vzrušující. Škoda toho mrzutého odkladu.

	Když Ewan Westerberg syna vyslechl, odpověděl klidným a přesvědčeným hlasem.

	„Nechte ji spát. Nechci ji mít ze hry, dokud si nebudeme jisti, že ta její hrozba zveřejnění nebyla zažehnána. Dám našim mužům pokyn, aby naše dohadování s panem Antounem ukončili dřív, než jsme plánovali, a náš zbylý tým v Istanbulu pak může Wessové prodloužit toho šlofíka natrvalo.“

	„Rozumím,“ odpověděl Jason. Antouna zlikvidují, čímž bude odstraněna jakákoli potenciální překážka bránící Emilyině popravě, a nato se postarají i o ni. Nejspíš to bude až nadbytečná pečlivost, pomyslel si Jason v duchu, ale je lepší si to takhle pojistit než toho pak sebemíň litovat.

	„Pokud jde o vás,“ pokračoval Tajemník, „vraťte se do Oxfordu nejrychleji, jak můžete. Wessovou přenechte našemu místnímu tureckému týmu. Už jsem jim dal zprávu, kde jste a do hodiny by tam měli dorazit. Dokud je Wessová mimo dohled, znehybněte ji a nechte ji tam, oni si ji převezmou. Vy už máte nejvyšší čas vydat se na cestu. Máme všechno, co potřebujeme, abychom převzali knihovnu, a až si budeme brát, co nám patří, chci, abys u toho byl se mnou.“ Ewan ani nečekal na odpověď a hovor ukončil.

	Jason se znovu podíval na Emilyino tělo. Hruď se zhroucené ženě pomalu vzdouvala a zase klesala. Byl zklamán, že nedostane příležitost sledovat výraz jejích očí, až bude umírat – až se v něm objeví to poznání, že už nemůže nic udělat, že přichází konec. Tyhle uspokojivé okamžiky si tedy užije někdo jiný, ale Jason věděl, že nemá smysl soustřeďovat se na tak mizivou ztrátu. To, čeho se má stát svědkem, přímým účastníkem, znamenalo něco nekonečně významnějšího. Úsilí Grémia po staletích konečně dojde naplnění. Moc, kterou získají, kterou budou třímat v rukou, jakmile se zmocní knihovny, bude naprosto neohraničená. Až budou mít pod kontrolou její zdroje, k tomu svého muže v Oválné pracovně a obklopeného dalšími členy Grémia ve vládě – to bude znamenat úsvit nejslavnější éry Grémia.

	Vytáhl ze zadní kapsy želízka, odtáhl Emilyino tělo ke kraji uličky a přicvakl jí levou ruku k okapové rouře, která klesala do země. Alexandrijský tým skoncuje s Antounem a jeho partneři zde v Istanbulu si přijdou pro ni.

	„Je čas jít,“ vyštěkl a odpoutal zrak od těla. Jeho partner přikývl a oba Druhové nechali Emilyin osud v rukou místního týmu. Je samé od slávy dělilo už jen několik hodin.

	 

	 

	 

	 

	 

	(92)

	 

	O 45 minut později – New York City

	15.30 místního času (22.30 v Istanbulu)

	 

	Ewan Westerberg netrpělivě poposedával v autě. Uložil řidiči, aby na to šlápl, co to dá, ale stejně se nikdy nemohl dostat k privátní ranveji vedle newyorského letiště Johna F. Kennedyho tak rychle, aby to upokojilo očekávání, jímž se mu dmula hruď. Tajemníkovi Grémia připadalo, jako by se čas k nesnesení zpomalil.

	Během těch pětačtyřiceti minut, jež uplynuly od chvíle, kdy mu Druhové podali hlášení z Istanbulu, poslali mu dokonale zřetelný snímek posledního vodítka Emily Wessové a potvrdili informace, které už Grémium mělo, zařídili všechny nezbytné přípravy. Všichni poradci Tajemníkovi potvrdili, co už Ewan věděl: že ty informace směřují k jisté ceremoniální budově v Oxfordu v Anglii. Sestavili mu už dohromady veškeré podrobnosti o dějinách, architektuře, prostorovém řešení a významných rysech sálu Divinity School. Bude je mít připravené v letadle. Jeho muži ještě do detailu prověří všechny skutečnosti o té budově, aby to měl po příletu rovněž přichystané.

	Jeden tým v Londýně se dokonce chystal na jeho přílet už v tuto chvíli, zatímco další v Oxfordu se věnoval nezbytnému zařizování na místě. Jeho organizace šlapala efektivně a hladce. Byli to pečlivě vycvičení profesionálové a události, které je nyní čekaly, byly přesně tím, na čem pracovali už od založení Grémia před tolika staletími.

	Celé dějiny jako by směřovaly k této chvíli.

	Jason a jeho partner touto dobou seděli v letadle směřujícím na Heathrow, zatímco Ewanův proudový letoun nyní tankoval palivo a personál ho připravoval na neplánovaný let. S tím, že při letových přípravách vynechali přepážku Federálního úřadu pro civilní letectví, si hlavu opravdu nelámal. Dostatečná moc a vliv dokážou přimět kteroukoli agenturu, aby trochu přizpůsobila svá pravidla, a v minulosti už to s nimi takhle skouleli několikrát. Kromě toho být viceprezidentovým klíčovým finančním podporovatelem s sebou neslo výhody samo o sobě. Bylo jisté, že jeho let odstartuje přesně ve chvíli, kdy stroj i on sám budou připraveni.

	A pak, v odstupu pouhých několika hodin, nadejde největší a hned dvojnásobný triumf v dějinách Grémia. V sobotu dopoledne mu padne do rukou knihovna a v neděli převezme prezidentský úřad Spojených států. Jistěže v tom slavném křesle značky Gunlocke za viktoriánským pracovním stolem v Oválné pracovně nebude sedět on sám, ale s tím se také nikdy nepočítalo. Rozhodující je, že tam bude dosazen člen Grémia, a jeho vlastní pozice bude ještě o to pevnější, že nebude bezprostředně na očích. Bude mít pod palcem znalosti a zpravodajské informace nashromážděné za celá tisíciletí, a přitom aktuálnější a podrobnější, než kdy měla a bude mít jakákoli vládní agentura, a podrobí si nejvlivnější výkonnou moc ve světových dějinách. Všichni, všechno bude podléhat jeho vůli.
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	Istanbul – 22.05

	 

	Konečně začala znovu vidět, ale všechno vnímala rozmazaně. Když se probrala na zemi v malé zapadlé uličce v istanbulské Galatě, očima zpočátku dokázala rozpoznat jen zamlžené obrysy, chvilku zřetelnější, okamžik nato znovu úplně rozostřené. Ani sluch Emily nefungoval tak, jak měl, v uších jí pouze zastřeně, kolísavě hučelo. Pak se do ní zarylo prudké tepající bodání v dolní části lebky a začalo jí pulzovat celým tělem sem tam. Nikdy v životě nepoznala takovou bolest.

	Emily se s úsilím zvedla, jednou rukou se vzepřela do sedu. Druhou měla připoutanou k jakési rouře vedoucí vzhůru po cihlové zdi za ní. Volnou rukou si zezadu ohmatala hlavu. Když se pak na ruku podívala, prsty měla potřísněné silnou černou vrstvou částečně už sražené krve. Aspoň že už je sražená, pomyslela si. Znamenalo to, že akutní krvácení už pravděpodobně ustalo. Několikrát usilovně zamrkala, mžouráním se jí podařilo znovu zaostřit zrak a rozhlédla se kolem sebe. Byla to tatáž úzká ulička jako předtím, jen ti muži, kteří ji pronásledovali a napadli, teď byli pryč.

	Napadli a zanechali ji na místě v domnění, že je mrtvá, domnívala se Emily, když vyhodnocovala svou situaci. Tak to jste se přepočítali! Nemohla toho příliš udělat, aby se cítila lépe po fyzické stránce, ale snažila se v sobě znovu posílit důstojnost a odhodlání.

	Z vlasů si vytáhla obyčejnou tenkou sponku a zaostřila pohled na želízka, kterými byla připoutaná k té okapové rouře. Emily rozhodně nebyla žádný zámečník, ale jako dítě se po několik let probojovávala do zamčených dveří a stolů svého mladšího bratránka Andrewa, když spolu trávívali letní prázdniny, takže to teď nebylo poprvé, kdy stanula před úkolem odemknout zámek šperhákem. A tohle vypadalo jako celkem běžná pouta, nic mimořádně sofistikovaného. Stačilo několik cílevědomých pohybů sponkou, po chvíli už z pout uvolnila levou ruku a masáží v prstech obnovila cit.

	Kousek u nohou spatřila svůj BlackBerry. Mobil ležel displejem dolů na vozovce z dlažebních kostek. Najednou nedokázala myslet na nic jiného než na Michaela. I když se při tom střetu přinutila ignorovat útočníkovu pohrůžku, že její snoubenec je v nebezpečí života, teď toho měla plnou hlavu. Musí se s ním spojit, varovat ho a dostat ho nějak do bezpečí!

	Natáhla se před sebe a sebrala telefon, až jí při pohybu celým tělem vystřelila bolest a znovu se jí rozostřil zrak. Sevřela ho mezi prsty, stáhla se do původní pozice a chvilku počkala, až zase uvidí jasněji. Pak mobil otočila a zkoumala, v jakém je stavu. Displej byl zhasnutý a uprostřed prasklý a Emily se sevřelo srdce při pomyšlení, že se jí možná nepodaří varovat Michaela včas. Zmáčkla tlačítko zapínání, doufala v nejlepší, ale přístroj byl zničený.

	Sakra, zaklela v duchu a znovu si sáhla dozadu na hlavu. Vlasy, které si po té honičce ponechala v mohutném copu, poněkud zmírnily sílu rány, a ačkoli to stále příšerně bolelo, necítila tam žádnou roztříštěnou kost.

	Skutečnou ranou ovšem bylo, že se těm chlapům podařilo dostat z ní ty informace a obrat ji o věci. Mají teď všechno v rukou, pomyslela si. Získali úplně všechno. Byla si jistá, že ti, co ji napadli, patří ke Grémiu, o kterém jí Athanasios tak barvitě vykládal. Věděli přesně, co mají požadovat. To, jak účelně ji o to připravili, bylo pozoruhodné, až jí z toho běhal mráz po zádech. Tohle byli muži dokonale vycvičení k tomu, aby získali, po čem touží.

	A Emily před chvílí dopustila, aby jim přímo do rukou padlo to poslední vodítko, rozhodující vzkaz o tom, kde je knihovna uložená! Samotnou ji překvapilo, jak silný pocit provinění ji zaplavil.

	Brzy se dostanou do Oxfordu a bude to všechno jejich. Kruh jejich rutinní hry na lov a štvanici se zcela uzavře. Najdou to, po čem pásli tak dlouho –

	Uprostřed těch nářků se zarazila. Znovu si uvědomila to slovo. Kruh. Připadalo jí divné, když během svého pátrání hloubala nad Arnovým posledním vzkazem, a když tu teď seděla a vzpamatovávala se z té rány, měla z něj zase ještě o něco znepokojivější pocit. „Dokonaný kruh: božský strop v Oxfordu, a domov Knihovny.“ Kruhy, pohybovat se v kruhu, kruhová logika… Znovu se jí v hlavě neodbytně usídlila ta ústřední otázka a Emily se s námahou postavila. Čím to, že ji zrovna tohle slovo tak zaráží?

	No tak, Arno, pokoušíš se mi něco sdělit. Co je to?

	Vodítka, jež jí Holmstrand zanechal na její dosavadní cestě, Emily přesvědčila o tom, že nesmí přehlédnout žádný rozměr téhle poslední zprávy. Jestliže na ní něco úplně nesedí, pak to něco znamená. Je to příznak toho, že Arno v tom vodítku kdesi ukryl ještě cosi jiného. Něco, co se ještě Emily nepodařilo rozluštit.

	Opřela se o dřevěnou ohrádku, v níž stály popelnice s odpadem z blízkého obchodu, a zavřela oči. Naléhavou potřebu vypadnout z téhle zapadlé uličky a dostat se do rušnějších veřejných končin potlačovala bolest, která jí téměř znemožňovala pohyb. Ve snaze ji ovládnout zpomalila dech a přiměla mysl, aby se vydala nazpět a připomenula si vše, co o Arnovi Holmstrandovi věděla – všechno, co znala o práci a odkazu velkého profesora, všechno, co ho kdy slyšela říkat.

	Co ho slyšela říkat. Právě tohle přitáhlo její pozornost. To podivné vodítko příliš nesedělo s něčím, co kdysi slyšela Arna vyslovit.

	Co to ale Arno říkal?

	Otázka konečně vyprovokovala vzpomínku: vzpomínku na vůbec první slova, jež od Arna Holmstranda uslyšela. Slova, jež tvořila úvod jeho zahajovací přednášky na Carletonově univerzitě.

	„Vědění se nepohybuje v uzavřeném kruhu. To nevědomost vězí v kruhu. Vědění se opírá o staré, ale neustále směřuje k něčemu novému.“

	Profesorův kritický postřeh k tomuto tématu byl zcela důsledný: pravda nefunguje v kruzích. Kruhovitost je klam. A teď, když jeho závěrečné vodítko ukazovalo zpět k univerzitnímu městu Oxfordu, popisovalo přesně takový nesmyslný, triviální kruh – přesně takový jev, o němž se naprosto veřejně a hlasitě vyjádřil s takovým pohrdáním.

	Tohle byl závěr, jaký by Arno Holmstrand nikdy neučinil.

	Emily si najednou s naprostou jistotou uvědomila skutečnost, která vyvstávala vysoko nad vším ostatním. Alexandrijská knihovna není v Oxfordu.
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	22.25

	 

	O dvacet minut později začal v Michaelově bytě v Chicagu vyzvánět telefon. Emily si od pouličního obchodníčka koupila laciný mobil s předplacenou kartou, a získala tak náhradu za svůj zničený BlackBerry. To jedno číslo, které právě teď potřebovala, znala zpaměti. Namačkala dlouhou řadu číslic, stiskla tlačítko hovoru a přitiskla si telefon k uchu. Dvě krátká zazvonění a na druhém konci zeměkoule to zvedl Michael Torrance.

	„To jsem já,“ vyhrkla, když došlo ke spojení.

	„Emi!“ Vřelost, s níž uvítal zvuk jejího hlasu, byla na její rány úplná hojivá mast. Slyšeli se, ona byla naživu, schopná ho varovat.

	„Michaeli, musíš odtamtud, kde jsi teď, vypadnout!“ Vynechala jejich obvyklé uvítací kolo. Neměla čas vysvětlovat mu všechny podrobnosti.

	„O čem to mluvíš, Emi? Jsi v pořádku?“

	„Mikeu, prostě mi musíš věřit, prosím. Musíš zmizet. Jsi v nebezpečí. Pamatuješ na ty chlapy, co tě přišli vyslýchat?“

	Michaelovi se začal zrychlovat tep, vyburcovaný neočekávanou naléhavostí v Emilyině hlasu.

	„Ovšemže si na ně pamatuju.“

	„Oni se chtějí vrátit, Mikeu, a tentokrát se tě už nehodlají na nic ptát. Musíš zmizet, na nějaké bezpečné místo.“

	„Emily, proč by za mnou chodili?“ Ztuhl na místě uprostřed svého apartmánu, telefon v ruce, zoufale potřeboval znát důvod, proč na něj jeho milá naléhá.

	„Jdou po tobě, protože jsi ve spojení se mnou. A vědí, že to na ně můžu prozradit. Jsi… představuješ pro ně riziko.“

	Michael se snažil pochopit smysl Emilyiných slov.

	„Má to něco společného s prezidentovým pádem?“ Média po celých Spojených státech už začala předpovídat konec jeho vlády. „Blížící se sesazení“, tak znělo hlavní sousloví dne. Vzpomněl si na zlověstný zájem těch, co ho zpovídali, o Emilyino zapojení do politického života.

	„Má to s tím společného úplně všechno. A s knihovnou. A s Bratrstvem a s Grémiem. Tohle všechno spolu souvisí.“ Stručně mu shrnula události posledních několika hodin.

	Michal se při jejím líčení snažil ovládat. Opakovaně chtěl vědět, jestli je sama v pořádku – „myslím doopravdy v pořádku“ –, ale jinak ji nechal pokračovat bez přerušování.

	„Musíš odjet, Mikey,“ prosila ho úpěnlivě nahlas a v duchu si říkala pochop to, proboha.

	„Ale kam?“ Michael už přistoupil na Emilyino naléhání a v mysli horečně probíral možnosti. „Mohl bych jet –“

	„Ne, ne,“ skočila mu do řeči Emily. „Neříkej to nahlas. Oni nás skoro najisto odposlouchávají. Vzpomínáš, kde jsme strávili náš první víkend poté, co ses přestěhoval do Illinois?“ Na víkend, který následoval po tom, co začal se svou počáteční praxí v Chicagu, spolu zajeli tábořit poblíž malebné státem zřízené rezervace Starved Rock. Byl to nesmírně romantický odpočinkový víkend a věděla, že i on si na něj bude pamatovat.

	„Samozřejmě.“

	„Zajeď tam a zůstaň na místě, dokud se ti neozvu.“ Předem uvažovala o možných způsobech, jak by ho muži z Grémia mohli vyčenichat. „Půjč si auto někoho z kolegů. Tvoje nejspíš znají. Mobil nech doma – neber si ho s sebou, ani vypnutý. Až to bude bezpečné, někoho tam pošlu, aby tě přivezl. Nepoužívej kreditky. Nic. Prostě jeď a počkej na mě.“

	Michael na okamžik zaváhal.

	„Dobře, Emi. Odjedu. Slibuju. A kam míříš ty? Zpátky do Oxfordu?“

	Emily byla chvilku tiše. Když promluvila, její slova byla plná odhodlání, ale úmyslně mu poskytla jen neurčitou odpověď.

	„Musím ještě znovu navštívit jednoho nového známého.“

	 

	Dvě minuty poté, co Emily ukončila telefonát Michaelovi nejrozhodnějším „Miluju tě“, jaké kdy vyřkla, stanula na kraji rušné ulice Tersane, jedné z hlavních tepen vedoucích ven z istanbulské čtvrti Galata, a zvedla ruku, aby jí zastavilo taxi.

	Ono toho bude víc, co mi Athanasios neřekl, přemítala. Vylíčil mi to staré, minulost. Ale je tu ještě něco nového, něco dalšího, co potřebuju vědět.

	Však také nikdy nevěřila, že by snad byl Egypťanův výklad o knihovně, Bratrstvu a jeho historii úplný, ale teď když už znala poslední část Arnovy skládanky, cítila, že si její obsah musí vyjasnit. S jediným mužem, který by mohl znát odpovědi.

	Emily zamávala na první taxík, který se objevil nablízku. Otevřela dveře a sklesla na rozedrané zadní sedadlo.

	„Vezměte mě na letiště.“ Znovu zavřela oči a pokoušela se zmírnit to bolestivé tepání v hlavě. „A když mě tam hodíte opravdu rychle, všechny turecké mince, co mi v peněžence zbyly, jsou navrch vaše.“

	O hodinu a půl později seděla v letadle přímého nočního spoje odlétajícího v 0.30 do Alexandrie. Do Egypta by se měla dostat asi v půl třetí ráno. Ale během letu si Emily uvědomila, že Michael nebyl jedinou osobou, které ten její útočník při své závěrečné tirádě pohrozil. Odchod ze života přece slíbili rovněž Athanasiovi. Emily nezbývalo než doufat, že tam nedorazí příliš pozdě, aby ho varovala.
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	Alexandrie, Egypt – 23.46

	 

	Oba Druhové se pohybovali nacvičenými sladěnými kroky ztemnělými chodbami. Ani jeden sice za sebou neměl službu v armádě, přesto spolupracovali a postupovali jako bojovníci, přitom ovšem spojení pocity, jaké by s nimi žádný skutečný voják nesdílel. Jejich akce v sobě vždycky měly cosi niterně osobního. Sloužili přece Grémiu, jedinému opravdovému centru síly a moci na světě. Grémiu, které po staletí usilovalo o získání vlivu, převzetí kontroly, o ovládnutí nejen knihovny s jejími nesmírnými zdroji, ale především o nabytí tak vlivného postavení, jež by jim umožňovalo využít to všechno způsobem opravdových mužů. Aby mohli panovat. Dobývat.

	A dnešní noci k tomuto cíli vykonávali další krok způsobem, který Druhové dobře znali. Na tohle byla jejich jedinečná kvalifikace zaměřena. Spousta lidí by jejich práci považovala za něco temného, snad i morbidního. Pro oba tyto muže však byla posvátným, ušlechtilým posláním.

	Bibliotheca Alexandrina byla zavřená a s výjimkou bezpečnostního osvětlení téměř zcela ponořená do tmy. Oba však i tak přesně věděli, kam se mají vydat, a bez potíží sestoupili do podzemních chodeb. Athanasios Antoun zůstal v práci přes noc, a ocitl se tak v pasti. Jejich úkol tím bude o to snazší.

	Když dospěli k jeho kanceláři, oba muži se na chvilku zastavili. První z nich sáhl na kulatou kliku a zkusil ji. Dveře dokonce ani nebyly zamčené. Nešťastník.

	Druh číslo dva vytáhl glock a natáhl ho. První muž okamžik nato prudce rozrazil dveře. Muži vtrhli do malé pracovny, dychtivé oči podlité krví.
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	23.58

	 

	Athanasios chvátal dlouhou neosvětlenou chodbou a modlil se, aby mu znalost půdorysu knihovny poskytla aspoň jistou výhodu. I když se ti muži velice snažili postupovat tiše, zaslechl je, jak se přibližují. V jinak zcela prázdném podzemí byly o půlnoci slyšet dokonce i kroky. Věděl, že přicházejí, a věděl, že si nejdou popovídat. Athanasios musel překonat nervózní cukání, jak v něm prudce vzkypěla hladina adrenalinu, zul si boty a jen v ponožkách tichounce vyklouzl do tmy.

	„Ten hajzl tu není!“ rozlehl se na ním výkřik. Jakmile pronásledovatelé našli jeho kancelář prázdnou, přestali usilovně dbát o utajení. „Musíme ho najít!“ ozvalo se další zvolání.

	Antoun zabočil za ostrý roh a seběhl po krátkém schodišti do druhého podzemního podlaží. Svítidla značící nouzový východ tu vrhala jen nezřetelnou zelenavou zář, ale muž utíkal tak rychle, jak mu nohy dovolovaly. Vzadu za ním dusaly o beton kroky jeho pronásledovatelů, rány se v podzemním komplexu rozléhaly stále hlasitější ozvěnou.

	Athanasios dospěl na konec hlavní chodby v úrovni B a zkusil jedny dveře od kanceláře, byly však zamčené. Cítil, jak mu stoupá tlak, vrátil se zpátky směrem ke schodišti a vyzkoušel další. Tyhle dveře se otevřely, Athanasios je za sebou tiše dovřel a chvilku čekal, až si oči zvyknou na téměř úplnou tmu. Pak se vyhnul předmětu uprostřed místnosti, který vypadal jako stůl, a došel až do protějšího kouta. Tam se schoulil k zemi a začal hluboce, pomalu dýchat, tak tiše, jak jen to šlo. Připadalo mu ale, že srdce mu stále buší na plné obrátky.

	Dunící kroky až na chodbě byly slyšet dál, čas od času měnily směr, jednu chvíli zněly hlasitěji a zblízka, vzápětí se zase ozývaly tišeji a z větší dálky. A pak se zdálo, konečně, že odeznívají a úplně umlkají. Následovalo dlouhé ticho a Athanasios si pomalu ulehčené oddychl. Ať už ho měl z pověření Grémia najít kdokoli, jeho improvizovanou skrýš neobjevil.

	Athanasios tam čekal dlouhou dobu, aby se ujistil, že skutečně nadobro zmizeli. Konečně se cítil trochu jistější a vztyčil se z té skrčenecké polohy. Přinutil se polknout, aby z úst vyhnal kovovou pachuť strachu.

	Zlomek vteřiny nato se dveře do malé místnosti prudce rozletěly a do očí se mu zabodly jasné paprsky dvou světel. Než si vůbec stačil uvědomit, co vidí, Druh s pistolí jediným skokem překonal kancelář, popadl Egypťana za vlasy a zvrátil mu hlavu dozadu. Do otevřených úst mu vrazil tupou hlaveň pistole a zatlačil mu ji hluboko do krku.

	„Prosím, jenom žádný hluk,“ připomenul mu druhý muž klidně a rozsvítil stropní osvětlení. Athanasios se zatím s hlavní v hrdle dusil a začal se ho zmocňovat dávivý reflex.

	„Doktore Athanasie Antoune, hledali jsme vás docela dlouho,“ pokračoval Druh. „A vida, konečně jsme všichni pěkně spolu.“ Kývl na svého partnera, ten Athanasiovi vytáhl pistoli z úst, znovu Knihovníka pevně chytil za vlasy a surově jím smýkl do rohu místnosti. Egypťanovo tělo narazilo do registratury a muž se bezmocně sesul na zem. První Druh se nenuceně posadil poblíž na židli a natočil ji tak, aby mu viděl do tváře.

	„Vzhledem k tomu, že jste nedávno vedl určité rozhovory s jistou Emily Wessovou,“ pokračoval, „potřebovali bychom si… řekněme upřímně popovídat, ano?“

	Athanasios na něho zíral naplněn hrůzou.

	„Ovšem tady tohle prostředí,“ pokračoval Druh, „je takové neosobní, nemyslíte? Za chviličku požádám svého kolegu, aby vás doprovodil zpátky do vaší kanceláře, a tam si konstruktivně pohovoříme, vy a já.“ V mužově výrazu se zračilo sadistické očekávání.

	„Ale ze všeho nejdřív,“ navázal, „považuji za důležité ujistit se, že přesně pochopíte svou roli v našem vztahu. Navrhuji, abychom si pro naši diskusi vytyčili určité podmínky.“ Natáhl ruku a partner mu podal pistoli. Klidně a bez zaváhání namířil na Athanasia a vpálil mu kulku přímo do trupu. Střela Antouna zasáhla s takovou silou, že celým tělem znovu vrazil do registratury, oči vyvalené zděšením.

	Druh zbraň klidně vrátil partnerovi.

	„Tohle jsou moje podmínky,“ řekl a pohlédl dolů na Athanasia, jemuž z čerstvé rány začala vytékat krev. „Když budeš spolupracovat, můžeme to peklo, co tě čeká, o malinko zkrátit.“
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	Oxford, Anglie – 7.45 GMT

	 

	Tajemníkův vůz zabočil z Broad Street do kolmo probíhající Catte Street, která vedla podél Staré Bodleyovy knihovny. Mohutná hranatá budova tvořila jádro a jakési dělné srdce celé univerzity. Právě zde byla umístěna řada pracovních čítáren pro účastníky denního i postgraduálního studia a také prostory proslulé sbírky vévody Humphreyho, jež zahrnovala nesmírně cenné oxfordské poklady: sbírky vzácných a starobylých knih, rukopisů a dalších literárních artefaktů. K nim přiléhal architektonicky jedinečný sál Divinity School, vybíhající z boku stavby jako jakýsi podivný gotický přívěsek.

	V ranních ulicích se už hemžily spousty lidí. Cožpak zdejší stálí studenti, ti byli ještě v posteli a užívali si tradiční líné sobotní ráno, ale nevelké město už bylo i bez nich na nohou. Obchodníčci po obou stranách Broad Street už nabízeli své zboží – většinou banální cetky opatřené oxfordským logem nebo kolejními erby – pro turisty, kteří se sem sjížděli z celého: světa, aby zírali na „zasněné věže“ jedné z nejvýznamnějších  světových kolébek vzdělanosti. Na chodnících se shlukovaly skupiny zájemců o pěší prohlídku a po dláždění a červenavém asfaltu spěchaly dodávky přivážející do obchodů zásoby na víkendový provoz.

	Ewanovi muži včas zařídili, aby byl celý areál Bodleyovy knihovny ještě před Tajemníkovým příjezdem ohrazen a uzavřen. S potěšením teď vyhlížel z okna na červeno-bílé zátarasy rozmístěné okolo vstupních bran na obestavěné nádvoří. Na bariérách visely tabulky s výraznými nápisy, jež hlásaly, že starobylé budovy jsou „uzavřeny z důvodu naléhavých oprav“. Stačila smyšlená historka o úniku plynu v jedné z budov, doplněná záměrně vyvolaným problémem s elektřinou v jiné, a Ewanovi muži snadno dosáhli toho, že pro dnešek byl celý areál uzavřen.

	Vychutnával si tu moc. Moc, která bude brzy ještě větší. Exponenciálně naroste.

	Na chviličku se v myšlenkách vrátil zpět do dětství, kdy ho otec, tehdejší nesmlouvavý Tajemník Grémia, poprvé začal zasvěcovat do toho, jakou moc bude jednoho dne mít. William Westerberg III., jemuž Ewan vždycky říkal jednoduše „pane“, ho tehdy posadil ve své domácí pracovně do kouta na dřevěnou židličku a přísně mu nařídil, že se má jenom dívat a poslouchat, ale nesmí vydat ani hlásku. Ewan tedy pozorně přihlížel, uchvácen mocí, kterou táta vládl – spolu s celou rodinou. Otec uskutečnil několik telefonátů, při nichž nařídil skupině funkcionářů FBI, aby propustili jednoho muže, u něhož si nepřál, aby zůstal ve vazbě. Jeden z jeho Druhů byl totiž zatčen v průběhu jisté operace, což Ewanova otce rozladilo. Krátce nato – a stačilo k tomu utrousit do telefonu u sklenky drahé skotské překvapivě málo slov – v FBI jeho přání vyhověli. Ewan byl stále ještě s otcem v místnosti, když k němu propuštěného Druha přivezli na kobereček. Otec muži vynadal, že se nechal chytit, a poslal ho pryč – s příkazem zlikvidovat všechny agenty FBI, kteří se na jeho propuštění podíleli, aby nikdy nemohlo vyjít najevo, že se do něčeho takového zapletl.

	Na tomto případu Ewan viděl, co znamená moc, a celý svůj život pak po něčem takovém prahl. Bylo to jednak jeho právo prvorozeného, ale současně i jeho cílevědomý záměr: vydobýt si každým krokem víc moci. Vždy, když se mu to podařilo, si vzpomněl na tu první dětskou zkušenost. Věděl, že otec by na něho byl hrdý.

	Jeho auto zastavilo, Ewan vystoupil a ihned vešel klenutými vstupními dveřmi do areálu Staré Bodleyovy knihovny. Vrata, velkou dřevěnou plochu ve východním průčelí z kamenných bloků, zkrášlovaly pestrobarevné znaky několika nejstarších oxfordských kolejí. Na budově patřila k často fotografovaným prvkům. Tajemník se však dnes nad nimi nijak nerozplýval, jen jimi prošel, aniž se rozhlédl kolem sebe.

	Za klenutým průchodem se spolu se svými muži ocitl znovu pod širým nebem, na ústředním dlážděném nádvoří Bodleyovy knihovny, ze všech stran obestavěném jednotlivými křídly. Přímo před sebou teď měli hlavní vchod do vlastní budovy: zasklený vstup do srdce univerzity.

	Ewan, z obou stran obklopený svými muži, prošel malým nádvořím a cestou ke vchodu minul nápadně umístěnou sochu Thomase Bodleye, zakladatele knihovny. Prošel skleněnými dveřmi a ihned pohlédl před sebe malým vestibulem na jejich starší dřevěné předchůdce. Nalevo byl vchod do prostor čítáren ve křídelních traktech, napravo obchod se suvenýry, kde se prodávaly předražené věci opatřené obrázky a symboly knihovny.

	Masivními dřevěnými dveřmi přímo před ním už se vcházelo do sálu Divinity School.

	„Otevřete je,“ nařídil svým lidem. Jeden z mužů v šedém obleku pomalu zatáhl, aby překonal nesmírnou hmotnost dveří, a otevřel je. Ještě než se křídla úplně zastavila, Ewan a jeho tým vstoupili do síně.
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	Ve stejné době – Alexandrie, Egypt – 9.45 EET (7.45 GMT)

	 

	Emily do Alexandrie přiletěla v časných ranních hodinách, a protože se jí nepodařilo Athanasiovi dovolat, musela strávit několik hodin v letištní hale, kde se aspoň trochu prospala. Antoun měl ve veřejném seznamu uveden jenom telefon do práce, a bylo jasné, že knihovna se otevře až v nějakou rozumnou ranní hodinu. Pokud ovšem vůbec v sobotu bude pracovat, napadlo Emily. Athanasios Antoun na ni ale působil dojmem člověka, který pracuje snad každý den a jehož rutinou příliš nemohou otřást ani víkendy.

	K areálu Bibliotheky Alexandriny Emily dojela ještě před otevírací dobou. Stačila se na letišti jenom trošku osvěžit, na veřejných toaletách se ošplouchla, jak se jen dalo. Nyní sledovala, jak do knihovny vchází jeden zaměstnanec za druhým, a doufala, že rozpozná Antounovy typické rysy. Několikrát už zpozorněla zbytečně, až jí začalo docházet, že černá bradka a oblek jsou v severním Egyptě sotva nějakým skvělým rozlišovacím znamením. Ani v době, kdy se konečně vynořili recepční, aby odemkli skleněné dveře pro veřejnost, Athanasios ještě nedorazil.

	To není dobré. Tohle vůbec není dobré, zmocňovaly se Emily stále naléhavější pochybnosti. Možná přišla příliš pozdě. Výhrůžka toho chlapa, co ji v Istanbulu napadl, vůči egyptskému Knihovníkovi se už možná naplnila. Cožpak by v posledním dějství téhle dávné hry o moc opravdu mohli zabít dalšího Pomocníka strážce?

	Nemohla ale jen tak odjet bez toho, aby to věděla jistě, a Athanasiova podzemní kancelář byla jediným kontaktním místem, se kterým si ho Emily uměla spojit. Už tak mu zůstávala dost dlužná a nepochybně ho ještě potřebovala. Rozhodně měla v úmyslu vydat se ho hledat do těch skrytých temných útrob knihovny. Snad přece jen není mrtvý. Třeba jednoduše zůstal v práci přes noc a už tam uvnitř je.

	Emily tedy znovu vstoupila do té úžasné knihovny, došla do hlavní čítárny a stejnou cestou jako před dvěma dny sestoupila do nejnižšího podlaží. V nejspodnější úrovni našla třetí dveře naproti zadní regálové stěně a vstoupila do přístupových chodeb suterénu knihovny. Cítila se už mnohem jistěji, než když tudy procházela poprvé, a tak pokračovala do úzké postranní chodby, tam, kde byla na stěnách ona sbírka vyrytých jmen zedníků, a znovu se ocitla před Antounovými dřevěnými dveřmi. Nad nimi stále viděla Arnovo vyškrabané slovo „SVĚTLO“, které ji přivedlo k prvnímu setkání s Egypťanem.

	Tentokrát bez váhání zaklepala na dveře.

	„Doktore Antoune, to jsem já, Emily Wessová.“ Netrpělivě čekala, až jí otevře, stěží potlačovala nutkavé očekávání, až se dozví poslední zbývající informace. Byla si jistá, že Antoun jí je bude schopen poskytnout.

	Zevnitř se neozvala žádná reakce a Emily zaklepala znovu, tentokrát hlasitěji.

	„Athanasie, prosím, otevřete dveře, je to důležité.“ Když ticho pokračovalo, bleskla jí hlavou znovu vzpomínka na jejich první setkání a na „vstupní heslo“, díky němuž se tehdy dostala dovnitř.

	To mám vážné znovu zopakovat tenhle postup? Pomyšlení na to v ní vzbudilo podráždění, ale Emily neměla čas nad tím nějak dlouze hloubat.

	„Patnáct, však nad ránem!“ pronesla. Při těch slovech přestala klepat, čekala – ale nepřišla žádná odpověď a dveře zůstaly zavřené.

	„Tak dost!“ Nejdřív jí to proběhlo hlavou jako myšlenka, ale Emily už byla tak nabuzená, že to vyhrkla nahlas. Poklekla před dveřmi a zblízka si prohlížela kulatou kliku. Tohle nejsou žádná laciná želízka, pomyslela si a nebyla si jistá, jestli by její dovednosti s páčením na pořádný zámek stačily. Ale když na kliku sáhla, ta se snadno pootočila.

	Nechal je odemčené. To bylo dobré znamení. Antoun bude docela určitě uvnitř. Ale proč se jí neozývá? Emily cítila, že něco není v pořádku, postavila se, otočila klikou až nadoraz, prudce dveře otevřela a vstoupila do pracovny. Malá místnost byla osvětlená pouze lampičkou na zaneřáděném stole.

	Athanasiovo tělo leželo zhroucené na podlaze. Emily v prvním okamžiku napadlo, že třeba jen usnul, natažený v podivné poloze před registraturou. Ale pak spatřila kaluž krve, jež muže obklopovala a prosakovala hnědou látkou jeho obleku. Vzápětí uviděla tržné rány v jeho obličeji a všimla si, v jak neobvyklých úhlech mu trčí prsty z dlaní. Jedna po druhé se tak odhalovaly známky mučení.

	Emily se zmocnila současně hrůza i vztek. Další krev, další smrt – cožpak kolem ní musejí stále vraždit lidi? A útočit i na ni? Říkala si snad o něco z toho? Ale ti muži, kteří za tohle byli zodpovědní, v každém případě pásli po něčem, o čem s jistotou věděla, že dostat nesmějí. Protože si kladou cíle, které za nic na světě nesmějí naplnit.

	Emily se sklonila k Athanasiovi, náhlý popud jí velel, aby se přesvědčila o jeho stavu. Uvědomovala si, že se teď stala vetřelcem na místě násilného útoku a zjevné vraždy, proto se snažila pozorně vnímat okolí a vyhýbat se tratolišti krve, jež tělo obklopovalo. Nadzvedla mu ramena, odtáhla mu za rukávy paže, aby mu netlačily na zakrvácenou hruď, zase je pustila a nadzvedla mu hlavu z hrudníku. Bílá košile pod sakem byla nasáklá krví a Emily spatřila střelnou ránu poblíž středu pravé části hrudního koše. Z rány unikla spousta krve a Emily jí na Antounových šatech a na podlaze viděla tolik, až si říkala, kolik jí vůbec ještě v jeho nepříliš mohutném těle mohlo zůstat.

	Ale vzápětí si uvědomila cosi neočekávaného. Athanasiovo tělo se jí při dotyku ruky zdálo stále ještě teplé. Uvolnila mu rameno, prstem mu stiskla krkavici pod lící a ucítila v tepnách pulz. Byl slaboučký, ale stabilní.

	Athanasios byl stále ještě naživu.
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	Oxford – 8.00 GMT

	 

	Z výšky na Tajemníka a jeho muže shlížel umělecky zdobený strop Divinity School. Dávný stavitel dílo navrhl s velkolepou vizí a na příchozí působilo ohromujícím dojmem. Ve zvláštním uspořádání se tu proplétaly a křížily vějířovité klenební oblouky a shora dolů vybíhaly jakési dlouhé kamenné prsty, jako by chtěly škádlit studenty i zvědavé návštěvníky, kteří pod nimi už po staletí procházeli. Ranní světlo z vysokých oken vrhalo do sálu přes členitou sochařskou výzdobu stropních kleneb oranžové světlo a šedé stíny a propůjčovalo jeho trojrozměrné formě ještě větší hloubku.

	Ewan Westerberg se svými muži začal ihned propátrávat stovky kamenných symbolů, jimiž by strop posetý. Povrch byl v pravidelných intervalech protkán dohromady celkem 455 svorníky, uspořádanými v podivných úhlech a náklonech a celý prostor díky nim vyvolával zvláštně tajemné, matoucí pocity.

	„Najděte to,“ vyštěkl. Jeho personál využil let k detailnímu prostudování fotografií stropu Divinity School, jež byly snadno k mání na internetu, a to i ve velkém rozlišení. Symbol, který hledali, znak, který byl zakódován pod tím nastrčeným snímkem z počítače Athanasia Antouna, byl umístěn v centrální řadě hlavní klenby, poblíž druhého výklenku od západního konce síně. Z žádného zdroje, na který připadli, se jim nepodařilo zjistit, co by asi mohl znamenat, ale to Ewana zase tak moc netrápilo. Důležitost symbolu spočívala v tom, že byl něčím významný pro Strážce, který k němu navedl Wessovou. Pro Ewana Westerberga byl proto jediným symbolem v celém sále, na němž mu záleželo.

	Druhové rychle zjistili polohu symbolu a Jason vydal úsečný povel, aby z jedné z dodávek, které muži zaparkovali venku před areálem, přinesli vysoký žebřík. Ve vozech byly připraveny nástroje a materiál pro všechny možné situace, které mohly nastat. Za chviličku už byl rychle smontovaný dvojitý žebřík na místě. Jason po něm bez otálení vystoupal nahoru a zastavil se tváří v tvář stropu a tomu podivnému sochařskému dílu, které se stalo středem jejich zájmu.

	„Tak co tam vidíš?“ zeptal se Ewan.

	„Zatím nic.“ Jason zkoumal povrch okrouhlého, sochařsky opracovaného symbolu, který trčel o značný kus pod úrovní základního povrchu stropu. Jeho mystická podoba zblízka vypadala stejně jako zespodu. Ale to se přece dalo čekat, říkal si Jason. At už hledal cokoli, muselo to být skryté. Zkoumal každý kousek povrchu, každé zákoutí.

	„Zdá se, že na tom není nic napsáno,“ zavolal dolů, kde stál jeho otec s dalšími muži. „Nic tady aspoň nevidím.“

	„Prohlídni to pořádně,“ odsekl Ewan. „Nemusí to být nic napsaného. Hledej cokoli. Cokoli neobvyklého.“

	Jason pátral dál, ale všechny části povrchu sochařského díla byly hladké. Jediným „textem“, který to obsahovalo, či znakem jakéhokoli druhu, byla ta podivná písmena tvořící symbol sám.

	Musí to být něco jiného. Jason začal ohmatávat vytesaný obrazec pravou rukou. Že by do toho tvaru bylo něco vyryté? Něco, co se dá spíš pocítit než vidět? Ale na hladkém kamenném povrchu se nic neodhalovalo.

	Cítil, jak z Tajemníka a mužů dole vyzařuje sílící frustrace mísící se s napjatým očekáváním. Musí to tu být, připomenul si. Začal do povrchu kamene tlačit, hledal něco bezprostřednějšího, jednoznačnějšího než zprávu. Třeba tenhle symbol ve skutečnosti představuje přímo způsob, jak do knihovny vstoupit. Napnutým prstem tlačil do všech plošek a hran tvořících povrch symbolu, v naději, že narazí na něco, co pod tlakem povolí nebo odpadne nebo udělá cokoli jiného, k čemu byl tenhle prvek určen.

	Nic se nestalo.

	Nakonec zbyla už jen poslední možnost. Jason opatrně vybalancoval rovnováhu na žebříku, nalehl v bocích na vrchní příčky, aby získal dodatečnou stabilitu, obepnul oběma rukama okraje vytesaného znaku a zatáhl. Dílo pevně drželo dál. Teprve nyní, v posledním vzepětí znakem zakroutil, veškerou silou, kterou na svém nejistém stanovišti dokázal vyvinout – a pocítil, že něco povoluje. Když si uvědomil, že celý kamenný znak se pod jeho rukama protáčí ve směru hodinových ručiček, pocítil prudký nával adrenalinu.

	„Hýbe se to!“ Hluboko dole se sám Ewan chopil žebříku a vlastníma rukama poskytl synovi dodatečnou oporu.

	Jason symbolem otáčel dál, až ho posunul o plných devadesát stupňů. Když překonal tento bod, zaslechl zřetelné cvaknutí a symbol pevně uvízl v nové poloze.

	Ve stejný okamžik se daly věci do pohybu – v nejvlastnějším a doslovném smyslu slova. Zespodu se ozvalo zřetelné, hluboké skřípění, jež přicházelo ze vzdáleného konce síně a pronikalo její ohromnou prostorou. Jakmile Jason slezl ze žebříku, Ewan s ostatními přešli místností, aby zjistili, co je zdrojem toho hluku. Jeden z velikých kamenných bloků v rohu podlahy se pomaloučku odsunul stranou a zajel do nitra kamenné stěny budovy. V místě, jež předtím zakrýval tento pravoúhlý kámen, se objevil temný otvor.

	Ve stínu pod ním byly vidět schody, klesající do temnoty dole. Ewan jen s obtížemi potlačoval radostné vytržení.

	Dva z jeho mužů se už chystali sestoupit po schodech jako první, aby mohli odstranit jakékoli překážky v prostoru, který se tam někde dole skrýval, ale Ewan nic takového nepřipustil. Tohle byla chvíle, kterou si chtěl přisvojit, kterou chtěl vlastnit jen sám pro sebe. Do čela se postaví sám. Ostatní – všichni ostatní – ho budou následovat.

	Od nejblíže stojícího muže si vzal svítilnu, muže kolem odstrčil stranou a scházel dolů. Sestupovali po schodech, jež byly překvapivě dlouhé, ale pak přece jen skončily v úrovni, o níž Ewan usoudil, že musí být alespoň dvě patra pod zemí. Za posledním kamenným schodem následovala chodbička, kterou osvětlovala jen záře jeho baterky. Pokrýval ji prach a pavučiny.

	Chodba nebyla dlouhá a na jejím konci Ewan spatřil staré dřevěné dveře. Nedokázal určit, kolik staletí byly staré, ale stejně jako celá tato podzemní struktura, ve které se právě ocitl, působily dokonce mnohem starším dojmem než samy historické budovy nad nimi.

	Když se Tajemník přiblížil k dřevěným dveřím a jeho muži sestoupili ze schodů do chodby za ním, všiml si jakési kovové tabulky připevněné k jejich povrchu. Byla pokryta silnou vrstvou prachu, takže nemohl přečíst, co je na ní napsáno. Ewan si přidržel svítilnu v úrovni ramen a volnou rukou setřel nános na kovovém štítku.

	A na něm četl nejkrásnější slova, jaká kdy viděl. 

	 

	REPOSITUM BIBLIOTECAE ALEXANDRIANAE

	 

	Podzemní sklepení Alexandrijské knihovny. Konečně, konečně nalezené. Na tuhle chvíli čekal celý život.

	Zatlačil do dřevěných dveří, a když se pomaloučku otevřely, zadržel dech.

	 

	 

	 

	 

	 

	(100)

	 

	Ve stejnou dobu, Alexandrie, Egypt – 10.00 EET (8.00 GMT)

	 

	„Bože můj, co vám to udělali?“ vykřikla Emily a znovu opatrně opřela Athanasiovi hlavu o registraturu. Muž postupně nabýval vědomí. Začal k sobě přicházet ve chvíli, kdy mu Emily prstem stiskla krční tepnu, aby se přesvědčila, zda neucítí pulz. Nyní se mu podařilo přinutit se k tomu, aby otevřel oči. Probral se z hlubokého spánku, který hrozil, že ho přemůže navěky, a spatřil Emilyinu tvář. Ta tvář pro něj znamenala nesmírnou naději, na kterou tolik spoléhal. Tvář, o které už nevěřil, že ji ještě někdy uvidí.

	„Druhové… byli… tady,“ namáhavě, tiše hlesl Athanasios. S tím střelným zraněním na hrudi se mu hovořilo obtížně. „Uprostřed noci. Chtěli… si promluvit.“ Když hovořil, z rány po kulce se dral strašidelný, drsný klokot. Emily rozpoznala příznaky narušení plic. Vstala a vykročila k telefonu na Antounově stole. Kdyby se jí podařilo zavolat pomoc, stále existovala naděje, že by sanitka přijela ještě včas.

	„Ne,“ nařídil jí Athanasios ze země. Emily se k němu znovu obrátila, očima se setkala s jeho pohledem a zraněný muž odhodlaně zasípal: „Na to je už příliš pozdě. Teď musíme myslet... na víc… než jen naše životy.“

	Emily zaváhala, nebylo lehké potlačit instinktivní nutkání přivolat pomoc. Athanasios však na ni hleděl s úpěnlivě prosebným výrazem. Byla to tvář muže, který věděl, že nadešel jeho čas, a chtěl ze svých posledních okamžiků vytěžit co nejvíc. Emily se tedy odvrátila od stolu s telefonem a znovu poklekla vedle něho.

	„Můj bože, oni všechno vědí, co?“ hlesla. „Přišli vás zabít.“ Antoun s úsilím přikývl.

	„Vyslýchali mě… celé hodiny… ale pak… grázlové jedni… minuli srdce,“ zasípal Athanasios. Emily byla najednou hluboce pohnutá tím, v jakém stavu našla muže, kterého přišla vyhledat. Antoun tedy strávil poslední hodiny sám, na podlaze u sebe v podzemí Bibliotheky Alexandriny, šeredně zmučený. Bylo mu tu souzeno pomalu, v tichu a o samotě vykrvácet.

	„Nic jsem jim neřekl,“ dodal Athanasios. Obličej, dříve olivově snědý, měl nyní pobledlý, vrásky hlubší, jeho rysy už v sobě měly cosi až strašidelného. Ale přesto se donutil hovořit. „Pokoušeli se… ale já naše… tajemství uchoval.“

	„Však já vím, já vím.“ Emily mu sevřela paži pevněji, snažila se ho upokojit, vrátit mu naději. „Jsem si jistá, že jste byl silný.“

	Athanasios se usmál, spokojen, že svou povinnost naplnil v míře nejvyšší. Pak se však jeho úsměv vytratil. Mysl měl dosud dostatečně bdělou a chtěl se zeptal, kde se tu vlastně Emily vzala.

	„Proč jste… tady?“ podařilo se mu vyslovit otázku.

	Emily cítila, že Antounovi už nezbývá příliš času, a omezila proto podrobnosti na minimum.

	„Našla jsem poslední stopu. Byla v paláci Dolmabahçe na březích Bosporu. Našla jsem ji v Atatürkově ložnici, na pohovce vedle lůžka, na kterém zemřel.“

	Athanasios se při těch slovech trochu vzchopil a nepatrně zvedl obočí. „Bylo to vodítko podobné těm ostatním,“ pokračovala Emily. „Kříž symbolizující knihovnu doprovázel jediný řádek textu. Ale tentokrát tam byl doplněn ještě další symbol. Jak ten, tak vlastní text – ,Dokonaný kruh: božský strop v Oxfordu, a domov Knihovny‘ – odkazují znovu na Oxford.“

	Athanasios už neměl sílu vyptávat se dál, ale jeho výraz za něho opakoval předchozí otázku: tak proč jste tady?

	„Jsem tu proto,“ odpověděla Emily, „že nevěřím ani za mák, že by Arno Holmstrand připravil celou sérii vodítek tak, aby mě vodil v kruzích. Neustále se vymezoval vůči kruhové logice, proti kruhové argumentaci. A teď že by měl vytvořit řadu navazujících pokynů, které by mě dovedly zpátky tam, kde jsem začínala, jen několik metrů od Univerzitního kostela, kde se tohle všechno dalo do pohybu? Je mi líto, tomu nevěřím.“

	Athanasios přikývl, ale hlava mu začala podklesávat a dýchal stále namáhavěji. Emily cítila, že musí přejít k věci, aby oběť tohoto muže nebyla zbytečná.

	„Athanasie, všechno, co jste mi řekl o knihovně, o vašem Bratrstvu, se týká starých časů. To všechno je spojeno s minulostí.“ Emily se předklonila, až měla tvář jen pár centimetrů od jeho obličeje. „To může být jenom polovina vašeho příběhu. Je tu ještě něco, co jste mi neřekl. Prosím, teď nastal čas. Musíte mi říct, co ještě nevím. Co to je, co knihovnu dělá něčím novou – odlišnou? Co ji vytrhává z toho kruhu?“

	Athanasios pohlédl do Emilyiných chytrých modrých očí. Hluboko v nitru věděl, že tohle jsou jeho poslední okamžiky, a Wessová to věděla taky. S nejvyšším úsilím, jaké v sobě ještě vykřesal, zamrkal, aby se pokusil udržet při vědomí tak dlouho, jak jen to půjde.

	„Pamatujete… doktorko Wessová, co jsem vám vykládal o naší… naší práci Knihovníků? O tom, jak… každý měsíc posíláme Strážci nové materiály?“

	Emily se v myšlenkách rychle vracela k minulé rozpravě.

	„Ano, ano, jistě. Něco o tom, jak někam předáváte balíčky, které pak někdo vyzvedne.“

	„Správně. Shromažďujeme informace a posíláme je v balíčku. Strážce… dostane naše materiály a aktualizuje o ně knihovnu.“ Zajíkl se a začal kašlat, až mu ze rtů i z rány na prsou cákala krev.

	„Tady na stole,“ vzmohl se konečně a čelem ukázal ke stolní desce poseté věcmi. „Je tam můj… nejnovější příspěvek. Chtěl jsem ho uložit… dnes později během dne.“

	Emily si pozorně prohlížela povrch stolu. Mezi papíry tam uviděla balíček v hnědém papíru, převázaný s téměř dokonalou pravidelností provázkem. Natáhla se a vzala ho do ruky.

	„Jen dál…“ trval na svém Athanasios. „Otevřete to.“
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	Oxford – 8.15 GMT

	 

	Ewan Westerberg na sobě pociťoval celou tíhu dějin, když se dveře pomaloučku otevíraly. Chystal se spočinout zrakem na něčem, o co usilovali jeho předchůdci od samých počátků Grémia. Sám byl jeho už padesátým Tajemníkem a vždy byl na toto výjimečné pořadí pyšný. Ale díky tomu, co dokázal dnes, se na něho bude navždycky vzpomínat jako na prvního. Na toho největšího. Na toho, který dosáhl něčeho, co ostatní považovali za beznadějné, nemožné. Moc a vliv, které tenkrát poprvé zakusil v otcově pracovně, dosáhnou v jeho osobě výšin, jimž se žádný z Tajemníků před ním nikdy ani nepřiblížil.

	Čekal na dutý náraz, až se dveře otevřou úplně, na levé straně se opřou o kamenné ostění a rázem se zastaví. Teď přišla ta chvíle. Ewan se zhluboka nadechl, přikrčil hlavu a vkročil do sklepení, jež bylo domovem knihovny.

	K osamělému kuželu světla z jeho svítilny se vzápětí přidaly baterky jeho mužů, a jak se oči přizpůsobily světlu, to, co spatřil, mu vzalo dech.

	Před ním se táhly nekonečné řady pečlivě opracovaných dřevěných polic, od podlahy až po strop. Pokračovaly v dokonalém, promyšleném uspořádání kamsi hluboko pod starobylé město, tak daleko dozadu do temných zákoutí, že jeho oči už tam ani nemohly dohlédnout. Podél regálů byly rozmístěny dlouhé stoly a mezi policemi stály registrační skříňky. Prostora se vyznačovala až ohromující krásou a měla monumentální rozměry. Tady bylo místo pro stovky tisíc, ba pro miliony knih.

	Jenže nebyl to sám pohled na ty prastaré regály, co Tajemníkovi vyrazilo dech. Způsobila to jiná skutečnost. Police byly do poslední prázdné.
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	Ve stejné době v Alexandrii, Egypt –10.15 EET

	 

	Byl to maličký, tenký balíček. Když Emily uvolňovala provázek, který ho obepínal, a strhávala papírový obal, žasla, co důležitého pro tak jedinečnou knihovnu by asi mohlo být uvnitř.

	To, co pod papírem objevila, jí tu otázku rychle vyhnalo z hlavy. Emily se pokusila skrýt překvapení. V ruce držela malý plastový obal s jediným stříbřitým DVD.

	Pohlédla na Athanasia, ale umírající muž už začal hovořit.

	„Knihovna je sice stará… doktorko Wessová… ale vždy směřovala k novým dobám… využívala pokrok. Informace už nepředáváme ve štosech knih a papírů, ale na discích, protože Alexandrijská knihovna… už není skladiště rukopisů, papírů a knižních svazků. Knihovna, doktorko Wessová… je… taková síť.“

	A tak se dějiny Alexandrijské knihovny, jak je Emily chápala, znovu změnily. Neočekávala, že zazní takové slovo.

	„Síť?“ zírala na Egypťana a převracela stříbrné DVD v rukou. „Chcete snad říct, že je dostupná on-line? Na internetu? Na síti?“

	„Je to trochu podobné,“ odvětil Athanasios, ale už mu slábl dech. Z tváře mu přesto vyzařoval spokojený úsměv. „Ovšem sám internet by byl pochopitelně příliš riskantní… příliš na očích, zranitelný. Naše verze je… řekněme… trošku bezpečnější. Trochu… víc chráněná.“

	Athanasios se znovu rozkašlal, tentokrát mu z úst vytryskla krev a zkroutil se pod náporem křečí. Emily odhodila DVD na stranu, sklonila se a uchopila muže do náruče. Nikdy ještě neviděla umírat člověka a pocítila nesmírně silné nutkání tohoto dobrého muže v jeho závěrečných chvílích utěšit.

	„To je v pořádku, Athanasie,“ šeptala mu, zatímco mužovo tělo jí zvolna podklesávalo v náručí. „Dal jste mi, co jsem potřebovala vědět. Vedl jste si dobře.“

	Athanasios v sobě vydoloval poslední zbytek sil, pootočil hlavu k Emilyině tváři, přidržel se jejího ramena a dal jí ústa těsně k uchu.

	„Vážně jste si myslela, doktorko Wessová… že bychom stále ještě využívali dřevěné police a registratury? Tohle slavné město nedokázalo uchránit knihovnu… před dvěma tisíci lety… Opravdu věříte, že… by na to dnes stačilo nějaké fyzické sklepení?“ Podíval se Emily přímo do očí a upíral na ni dlouhý pohled, aby to plně pochopila. A byly to právě její oči, oči nové Strážkyně knihovny, jež měl Athanasios v zorném poli, když z něj vyprchával život a muž se propadal do spánku, ze kterého se už nikdy neprobudil.

	 

	 

	 

	 

	 

	(103)

	 

	Oválná pracovna, Washington, D. C. – 8.30 EST (13.30 GMT)

	 

	Prezident Spojených států zíral přes stůl v Oválné pracovně na skupinu mužů, kteří se rozestavili proti němu. Události uplynulých tří dnů byly naprosto neočekávané, zasáhly ho zcela překvapivě, ale s prudkostí o to větší, a teď tedy dospěly až do tohoto bodu. Proti němu stála trojice nejmocnějších mužů Washingtonu – ministr obrany, vedle něj čtyřhvězdičkový armádní generál Spojeného generálního štábu, dále ředitel Tajné služby Spojených států – a s nimi jeho vlastní viceprezident. A nepřišli proto, aby se pokusili najít cestu z tohoto šoku, ani aby mu sdělili, že se konečně podařilo odhalit podvodné pozadí nejnovějšího dění. Nikoli, přišli mu oznámit, že události posledních dní znamenají začátek konce, a konec sám má nastat už nazítří. Tak tedy zítřek – den, který má být podle všeho zčistajasna posledním dnem jeho prezidentování!

	„Předávám velení nad celou operací armádě,“ řekl Ashton Davis. Vyslovil to odměřeně, ale pevně, tak jako dnes hovořil od samého počátku. „Právě ozbrojené složky vás považují za hrozbu, a vaše zatčení se proto uskuteční v jejich kompetenci.“

	„Hrozbu!“ Prezident se málem rozesmál. „No to je směšné! Já nejsem žádná hrozba! To je naprostý nesmysl!“

	„Celá série poprav vašich nejbližších spolupracovníků, pane prezidente,“ promluvil generál Huskins, „není žádný nesmysl. Teroristé systematicky likvidují osobnosti politického života, nejen na americké půdě, ale dokonce přímo v našem hlavním městě.“

	„Ale s tím já nemám pranic společného,“ namítl Tratham vzdorně. „Byli to kvalitní muži. Neudělal jsem nic, co by je mohlo ohrozit.“

	„To jednoduše není pravda,“ odpověděl Davis. „Jejich likvidaci jste sice možná nenařídil, ale vaše poradce zabíjejí Afghánci, kteří vyhlásili džihád vůči všem z vašeho nejbližšího okolí, kdo má co do činění s vašimi nelegálními aktivitami při rekonstrukčních projektech.“

	Prezidentova tvář nyní zbrunátněla do temně rudé barvy. „Jak se opovažujete, Ashtone! Vy víte zatraceně dobře, že jsem na Blízkém východě nikdy neměl žádné nelegální aktivity. Krucinál, vždyť jsem věnoval většinu zahraniční politiky své administrativy úsilí o rekonstrukci Afghánistánu po té spoušti, kterou tam zanechal můj předchůdce!“

	„Jo, a bokem jste se přitom paktoval se Saúdy,“ zdůraznil Huskins. „Co jste si sakra myslel, že Afghánci udělají, když jste v jejich zemi prodával obchodní a stavební práva jejich zapřisáhlým nepřátelům?“

	„Kruci, Huskinsi, vždyť já nikdy nedělal žádné obchody se Saúdy!“

	„Takové tvrzení je v příkrém rozporu s bezpočtem důkazů, které máme spolu s ostatním světem k dispozici, a které svědčí o něčem jiném.“

	„Ty sračky v tisku?“ Prezident Tratham zuřil. „To jsou jen pomluvy. Lži. To byste přece měli poznat! Já nevím, odkud to pochází, ale někdo to na mě navlíknul.“

	„Kecy,“ opáčil generál Huskins, který se už také dostával do varu. „Jsou to dokumenty s vaším podpisem, finanční záznamy, prohlášení vašich saúdských partnerů, e-maily –“

	„Samé svinstvo!“ vykřikl prezident. „Nemám tušení, kdo tohle všechno mohl spustit, ale já jsem v životě neposlal mail žádnému saúdskému ,partnerovi‘.“

	Než na to stačil generál zareagovat, ministr obrany zvedl ruku. Chvilku nechal vládnout ticho, aby zklidnil momentální emoce, a vzápětí znovu promluvil odměřeným, rozhodným hlasem.

	„Tak dost, pane prezidente, ukončeme už ty beznadějné protesty. Nepřišli jsme sem proto, abychom s vámi o těch záležitostech diskutovali, ale abychom vám sdělili, k čemu v reakci na ně dojde. Budoucí vývoj je jasně určen. K vašemu zatčení dojde zítra dopoledne. Prokazujeme vám nezaslouženou laskavost, že vám dáváme k dispozici poslední odpoledne, abyste si mohl dát do pořádku osobní záležitosti, dohlédnout na vše potřebné, co se týká vaší rodiny, a vykonat jakékoli další osobní plány, které si snad přejete uskutečnit – ale říkám vám jasně, pokud se pokusíte obrátit na tisk, uniknout z Washingtonu, vyhnout se odpovědnosti za své činy, budeme okamžitě jednat.“ Pevně se podíval prezidentovi do nevěřícných očí. „Nenastane-li taková nezbytnost, zítra v deset hodin dopoledne vás zatkne generál Huskins a budete odvezen do vojenské vazební věznice ve Fort Meade.“

	Prezident Tratham se několikrát dlouze, zhluboka nadechl. Hleděl do tváře puči, jenž se odehrával přímo uprostřed Oválné pracovny. Srdce mu plálo nenávistí vůči mužům, kteří proti němu stáli.

	„V neděli?“ zeptal se. „Tak vy se chystáte zavřít prezidenta Spojených států na základě falešných obvinění a ještě k tomu v neděli? Nic z toho vám u amerického lidu neprojde.“ Ashton Davis mu pohled bez mrknutí vrátil.

	„Americký lid už nyní volá po tom, aby tvá hlava trčela na špici Washingtonského památníku, Trathame.“ Odhodil poslední zbytky oficiálního respektu. „A kromě toho, od této chvíle už nejsi oprávněn hovořit jménem amerického lidu.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	Neděle

	 


 

	 

	 

	 

	 

	(104)

	 

	Mezi Alexandrií a Oxfordem – 0.30 GMT

	 

	V hodinách, jež následovaly po Athanasiově smrti, jednala Emily rychle. Strčila si do kapsy DVD, jež představovalo Antounův poslední „balíček“ pro knihovnu, chvatně, ale důkladně prohledala kancelář, aby se přesvědčila, že tu nezůstal žádný dokument ani jiný předmět, prozrazující jakékoli spojení s dávnou knihovnou. Nic nenašla – Athanasios uměl pečovat o zachování tajemství nadmíru důsledně. Uvědomovala si, že čím déle se tu zdrží, tím pravděpodobněji ji někdo uvidí nebo přistihne na místě vraždy, a proto co nejrychlejšími pohyby otřela každou plochu, jíž se předtím dotkla, aby se po sobě pokusila zahladit veškeré stopy. Nakonec udělala, co bylo za daných okolností možné, aby se s úctou rozloučila s mužem, který za záchranu knihovny položil život. Důstojně srovnala Egypťanovo tělo na podlaze a paže mu složila na prsou. Nevěděla sice, jakého byl Antoun náboženského vyznání, ale malý koptský křížek na jeho stole svědčil o jisté zbožnosti. Emily zavřela oči, odříkala krátkou modlitbu za mužovu duši a definitivně odešla z jeho kanceláře. Dveře nechala na škvírku pootevřené, aby si ostatní zaměstnanci, kteří půjdou okolo, dříve nebo později jeho těla všimli. Poslední laskavost, jakou mu mohla prokázat, bylo zajistit, aby tam nezůstalo dlouho ležet v takovém stavu.

	Nyní tedy seděla znovu v letadle na noční lince Turkish Airlines, nesoucím se temnotou nad Středozemním mořem na zpáteční cestě do Anglie. Od chvíle, kdy opustila prostory Bibliotheky Alexandriny, vytkla si dvojí cíl: zůstat mimo pozornost a připravit se na to, co ji čeká po skončení letu. První úkol vyřešila tím, že si na přímořské promenádě Corniche vzala taxi a dojela do čtvrti tržišť poblíž města Borg El Arab. Tam našla bankomat a vybrala z něj tolik hotovosti, kolik jí limit její banky dovoloval. Pak vešla do bankovní pobočky opodál, tuto hotovost vyměnila za britské libry a dalších 200 liber získala výměnou za 600 tureckých lir. To bylo naposledy, kdy využila některou ze svých platebních karet. Letenku do Británie si koupila přímo u přepážky a zaplatila za ni hotově, a ještě to schválně odkládala až úplně na poslední chvíli, těsně před ukončením prodeje míst na tento let. Jistěže to neznamenalo, že by ji pak Grémium nebylo vůbec schopno vysledovat, ale chtěla jim poskytnout co nejméně času k tomu, aby mohli na základě jejích kroků spřádat vlastní plány.

	Pak už se v myšlenkách věnovala tomu, co ji čekalo. V Anglii, v Oxfordu, bude mít po ruce víc zdrojů než v Egyptě. Věděla, že tam žádná podzemní sklepení knihovny nejsou – to byla Strážcova lest. To, čeho si nyní byla vědoma, ve skutečnosti znamenalo, že knihovně možná nepatří vůbec žádné podzemní skladiště. Její chápání dějin se poprvé posunulo, když se dozvěděla, že byla možná nalezena Alexandrijská knihovna, pak znovu, když zjistila, že ani nikdy ztracená nebyla. A teď, když objevila, jak se v průběhu dějin vyvíjela – spolu s dějinami, jež sama dotvářela – a proměnila se do digitální podoby odpovídající věku paměťových disků, sítí a vesmírných letů, historie jako by se znovu transformovala v něco nového.

	Ještě než nadešel čas k odletu, Emily si poblíž letiště našla internetovou kavárnu a v ní počítač, u nějž měla pokud možno úplné soukromí. Athanasiovo DVD zasunula do diskové mechaniky počítače, v naději, že získá nějaký okamžitý rámcový přehled o tom, co knihovna obsahuje. Jak se ukázalo, hlavní obsah disku byl zašifrovaný, a Emily si uvědomila, že něco takového by ji ani nemělo překvapovat. Ale vyhledávač obsahu DVD jí ukázal, že kromě této nepřístupné složky je na disku ještě jeden textový soubor s prostým dvouslovným názvem: „Pro Emily.txt“. Athanasios věděl, že tento konkrétní balíček již bude přebírat Emily, a shrnul jí tu nějaké další pokyny nad rámec toho, co jim čas strávený společně ještě za jeho života dovoloval. Že by tam byl tenhle soubor doplnil až úplně na konci, po tom útoku, když zůstal sám ve své podzemní kanceláři a pomalu se přibližoval smrti vykrvácením? Emily se při tom pomyšlení stáhlo hrdlo.

	Soubor obsahoval podrobnou verzi příběhu, který jí Athanasios začal vyprávět na podlaze své kanceláře. Emily se do textu začetla s vášnivým zanícením.

	 

	„Počátky převodu Knihovny do počítačové podoby sahají do konce padesátých let 20. století, kdy něco takového umožnily rozšiřující se znalosti Bratrstva na poli rozvíjející se výpočetní techniky. Původním záměrem nebylo nic jiného než pořízení pouhé digitální kopie, jež by byla zálohou fyzické úschovny, ale na počátku šedesátých let dva naši Knihovníci ve Spojených státech začali shromažďovat informace o novém výzkumu možností tzv. přepojování paketů v sítích, jenž probíhal v Lincolnově laboratoři na Massachusettském technologickém institutu (MIT), spolu s průlomovým rozpracováním principu síťování, které se odehrávalo na Kalifornské univerzitě v LosAngeles (UCLA) a vedle toho rovněž v rámci vládních výzkumných projektů v gesci agentury ARPA (Advanced Research Projects Agency). Ačkoli výsledek jejich úsilí, jenž získal jméno ARPANET-předchůdce moderního internetu – dokázal uskutečnit první živý přenos teprve na podzim 1969, my jsme potenciál jejich práce pochopili mnohem dřív, a díky tomu, že jsme ho mohli zkombinovat s technickými postupy, jež jsme získali od sovětských výzkumníků, dokončili jsme výstavbu naší plně funkční sítě už v roce 1964.“

	 

	*

	 

	Když Emily tyhle informace četla, znovu jí na mysli vytanula slova Arna Holmstranda. „Vědění se nepohybuje v uzavřeném kruhu. To nevědomost vězí v kruhu. Vědění se opírá o staré, ale neustále směřuje k něčemu novému.“ Transformace knihovny ve druhé polovině 20. století dosvědčovala tuto Strážcovu vizi. Knihovna přestála více než dvě tisíciletí nepřetržitého působení, století za stoletím soustřeďovala informace, ale ukazovala cestu do nového digitálního věku a sama byla, obklopená světem kolem sebe, na čele tohoto proudu.

	 

	„Bylo jasné, že svět se ubírá tímto směrem. Uvědomovali jsme si to mnohem dřív než kdokoli jiný – a tak jsme sami podnikli první kroky. A pak, když nazrál čas, pomohli jsme na té cestě i ostatním a dávali jsme pozor, aby se ve vývoji těchto nových technologií udržovala určitá rovnováha. Koneckonců to bylo na vrcholu studené války. Nebylo ani v našem zájmu, ani v zájmu světa jako celku, aby tuto techniku ovládla jen jedna z mocností. Přispěli jsme k tomu, aby její vývoj pokračoval a aby se šířila tak, jak bylo žádoucí.“

	 

	Takže stejně jako kdysi, Bratrstvo alexandrijských Knihovníků znovu sehrálo svou taktickou roli. Nejenže shromažďovalo informace a znalosti, ale využívalo je – „sdílelo“, jak to vyjádřil Athanasios – způsobem, který Emily připadal manipulativní, ač se tomu bránila sebevíc. Toto nesouhlasné znepokojení pocítila už tehdy, když jí Athanasios poprvé řekl o aktivní roli Bratrstva ve formování světových událostí, a stejné pocity se jí vracely znovu, když přemítala o způsobu, jakým svůj vliv vykonávali. V takové kontrole se skrývalo nebezpečí.

	 

	„S tím, jak digitalizace pokračovala, naše sít se rozšiřovala po celé zeměkouli. Úplně stejně jako stí, ze které se později stal internet, byla i ta naše z technického hlediska koncipovaná jako redundantní, robustně jištěná proti výpadkům. Je všude a nikde. Sítové uzly má po celém světě, ale ty všechny slouží jen k přesměrovávání dat. Kde jsou vlastní data uložena, jak se uchovávají, to já nevím. Vše, o co se mohu opřít, je Strážcovo absolutní přesvědčení, že se ten systém nedá odhalit. I kdybychom spolu my dva objevili jeden z těch přístrojů, které fyzicky vytvářejí naši sít, a rozebrali ho na kousky, nic bychom tím nezískali. Žádné hardkódování přímo na fyzických nosičích. Veškerá data zjednodušeně řečeno „plavou“  v paměti mezi součástmi naší sítě. Pokud byste objevila nějakou komponentu a pokusila se jí zmocnit – zůstane vám jenom holý počítač. Prázdná schránka.

	Nejdůležitější je, že Strážce mohl k síti přistupovat kdekoli. At už se ocitl v kterékoli části světa, byl schopen zasahovat do jejího obsahu, aktualizovat jej a vytahovat z knihovny data, která potřeboval. Měl k dispozici určité uživatelské prostředí, k němuž se dostal, kdykoli bylo třeba, kde to bylo nutné. Ale co to konkrétně bylo, to jsem nikdy nezjistil.“

	 

	Jak se Emily blížila ke konci souboru, její optimismus se začínal vytrácet. Z představy, že knihovnu tvoří jakási sbírka umístěná na síti a dostupná v elektronické podobě, jako by vyplývalo, že ji má téměř na dosah, blíž než si během uplynulých dní vůbec dokázala představit. Nebylo tedy potřeba pátrat po žádném důkladně ukrytém sklepení či skladišti: Emily prostě stačilo zalogovat se k síti a znalosti všech těch staletí by mohla mít přímo před sebou. Jenomže už když si uvědomila onu míru opatrnosti, s jakou Bratrstvo zajistilo, aby se knihovna nikdy nedala odhalit, ani kdyby někdo její strukturu našel ve fyzickém smyslu, jak se o tom psalo v Athanasiově souboru, pochopila, že ji čeká nesmírně náročný úkol. A když si pak přečetla, že to uživatelské rozhraní neznal ani sám jedinec, který měl o knihovně a Bratrstvu nejvíc informací… S touto myšlenkou se jí knihovna zdála vzdálenější než kdykoli předtím.

	 

	*

	 

	„Knihovna je všude,“  chýlil se ke konci text v Athanasiově souboru. „Jsem přesvědčen, že kdyby byl Strážce dosud naživu, dokázal by do ní vstoupit přímo tady, v této budově, dokonce i v mé kanceláři. Ale jak, to já jednoduše nevím. Doktorko Wessová, je na Vás, abyste tu cestu dovnitř našla.“

	 

	Když Emily soubor zavřela a nechala DVD vysunout z počítače, uvědomila si, že dva muži v průběhu uplynulých čtyř dní – ve všech ohledech velcí muži – strávili své poslední hodiny tím, že chystali svou poslední vůli právě pro ni. A tato jejich poslední přání teď hluboce ovlivnila běh jejího života. Pocit, že se stala součástí něčeho ušlechtilého, něčeho velikého, ji zasáhl s novou hmatatelnou naléhavostí.

	A tak tu teď Emily seděla vmáčknutá do úzkého sedadla v letadle, nepřítomně zírala z malého okénka, jak pod ní zvolna uplývají přízračné obrysy pahorků a hor západní Evropy v černé temnotě časných ranních hodin. „Cestu dovnitř“. Znělo to tak jednoduše. Ve skutečnosti to byla hádanka, kterou nebude tak snadné vyřešit, tím si byla Emily jistá. Ale když o tom dumala dál, údiv nad posledním odhalením ji začal opouštět. Proč by ji mělo překvapovat, že knihovna byla „zmodernizována“ tak, aby odpovídala podmínkám současného světa? Původní knihovna byla přece už v době svého vzniku po všech stránkách moderní, promyšlený, ba průlomový počin. Nikdy předtím lidstvo nevymyslelo tak rozsáhlou úschovnu informací, natož aby ji někdo skutečně vybudoval. Nikdy dřív nebyli lidé tvořící personál jejího ústředí rozmístěni do sítě pokrývající celou říši a tehdejší známý svět, aby mohli shromažďovat data pro tuto kolektivní databanku lidského vědění a takticky je využívat ve prospěch lidského pokroku. Mohlo snad být velkým překvapením, že taková knihovna v procesu svého růstu přešla na nové způsoby, jak dál naplňovat své cíle – a udržovat sebe samu na špici nového a tvořivého odvětví vývoje?

	V myšlenkách se jí znovu začínala vracet sebedůvěra. Vždyť se jí podařilo uniknout smrti a teď už ví, co vlastně doopravdy hledá, bez dalších fint. Arno Holmstrand to navlékl opravdu důmyslně, aby ji během uplynulých čtyř dní přivedl až k této znalosti, aby to pochopila, a Emily byla přesvědčena, že se jí dostalo informací dostatečných k tomu, aby našla, co ještě zbývá najít. Však už by to vydalo na dlouhý seznam způsobů, jimiž jí Arno pomohl k úspěchu.

	Seznam. To slovo jí utkvělo v mysli a znovu obrátilo její pozornost k jedné záležitosti, která do celkového obrazu situace příliš nezapadala: ten seznam jmen – jmen ve dvou skupinách, ve dvou textových zprávách. Vzpomněla si, jak jí Antoun odhalil, že tihle lidé jsou součástí spiknutí Grémia, jehož cílem je vydobýt si moc v kruzích americké administrativy, a během uplynulých tří dní viděla dost zpráv na to, aby pochopila, že se moc nynějšího prezidenta hroutí. Spiknutí, ať už za ním bylo cokoli, postupovalo úspěšně.

	Ty dva seznamy… Emily ve vzpomínkách bleskla jedna chvilka, poznámka, kterou utrousil jeden z těch útočníků, co ji přepadli v Istanbulu. Když jí ten chlap sebral telefon, podal ho partnerovi s pokynem, který se týkal těch textů se dvěma skupinami jmen. „Dostala ho formou dvou textových zpráv – důležitější je ta druhá. Ta, co obsahuje jména našich lidí.“

	To je ono: našich lidí. Od Athanasia už Emily věděla, že první skupinu tvořili jednotlivci, kteří se stali cílem likvidace v rámci spiknutí, jehož cílem bylo donutit prezidenta k odstoupení. Až dosud usuzovala, že druhá skupina zahrnovala lidi, které by Grémium chtělo posunout na vyšší pozice – muže, jimiž by pak mohla v kruzích administrativy manipulovat. Ale ta útočníkova slova přece zněla ještě konkrétněji. „jména našich lidí.“  Ten druhý jmenný seznam tedy neobsahoval jednotlivce, které chtěli ovlivňovat a jimiž chtěli manipulovat: byl to seznam mužů Grémia, přímo jeho členů, kteří by byli vzápětí po prezidentově pádu připraveni zaujmout nové mocenské pozice.

	Emily pocítila ledové mrazení. Pokud se nemýlila… Skoro si ani nedovedla představit nesmírné důsledky plánu Grémia a tu neskutečnou záludnost při jeho naplňování. Jména na seznamu dobře znala. Byla to jména, která dobře znal každý Američan. Jména povědomá po celém světě. Důmyslnost spiknutí v režii Grémia byla zmnohonásobena děsivým poznáním, jak daleko už jeho moc ve skutečnosti dosahuje. Jak Athanasios předpověděl, nyní vytvářeli mocenské vakuum na vrcholu amerického politického systému. Nedělali to ovšem v naději, že to prázdno by mohli vyplnit muži, jež by pak mohli ovlivňovat. Jejich muži už v těch rolích byli. Jednoduše by postoupili do nového úřadu. A viceprezident znamenal jenom začátek.

	Tyhle lidi musí zastavit! Grémium je třeba zastavit. Emily musí najít nějaký způsob, jak to udělat, ať už je to jakkoli troufalý úkol. Brzy přistane v Anglii a vrátí se do Oxfordu. Jakmile tam bude, udělá poslední zbývající kroky, které je třeba učinit k tomu, aby určila, kde leží její cíl. Musí na to přijít, co to vlastně doopravdy znamená, že knihovnu tvoří síť. A najde si do ní cestu.

	 

	 

	 

	 

	 

	(105)

	 

	Oxford – 4.00 GMT

	 

	Půldruhé hodiny od chvíle, kdy přistála na Heathrow, Emily vystoupila z taxíku v oxfordské rezidenční čtvrti a vešla do červené telefonní budky společnosti British Telecom. Ze svého nového tureckého mobilu ještě před cestou vyndala baterii, přístroj rozbila a zanechala v Egyptě. Grémium sice mělo jistě i jiné možnosti, jak zachytávat její pohyb, ale Emily byla rozhodnutá udělat vše pro to, aby jim tenhle úkol co nejvíc ztěžovala.

	Do příslušné štěrbiny automatu vhodila padesátipencovou minci a zpaměti namačkala šestimístné číslo Wexlerova bytového telefonu. Bylo jasné, že ve čtyři ráno bude starý profesor spát, ale aspoň to bylo zárukou, že by ho Emily měla určitě zastihnout. A jakmile Wexler uslyší, co má Emily na srdci, rád jí tu nekřesťanskou hodinu odpustí.

	„Co je? Nebesa, kdo mi to volá takhle skoro ještě v noci?“ Peter Wexler mumlal do sluchátka, co mu přišlo na jazyk, ani se nepokoušel o zdvořilý pozdrav.

	„Pane profesore, to jsem já, Emily Wessová.“

	Wexler byl okamžitě naplno vzhůru.

	„Doktorko Wessová, no tohle! Odkud voláte? Objevila jste něco?“

	„Víc, než byste si dokázal představit. Takové věci, že vám ani nemůžu říct, odkud volám.“

	To už Wexler seděl vzpříma na posteli a natahoval se po šňůře od lampičky na nočním stolku.

	„To je skvělé, Emily!“

	„Jde o mnohem víc než jen historický objev,“ pokračovala Emily. S maximální možnou stručností Wexlerovi shrnula základní fakta o existenci Grémia a o jeho podílu na politické situaci, která zasáhla americkou vládu.

	„Lidi, kteří se na tom podílejí… Nemůžu vám ani začít říkat, jak dalece už infiltrovali do Washingtonu. Jde z toho prostě hrůza.“ Uvedla mu několik klíčových jmen z druhé části seznamu.

	„Emily, panebože, něco takového se musí zveřejnit! A okamžitě. Nic sice ještě nebylo oznámeno, ale ve všech novinách očekávají, že se dneska ve Washingtonu Semele něco velkého. Nikdo přesně neví co ani jak, ale povídá se, že váš prezident v úřadu nepřežije ani do večera.“

	Takže závod nabírá na obrátkách, pomyslela si Emily. Zprávy o tom, jak situace ve Washingtonu eskaluje, jenom potvrzovaly, že musí najít nějaké konkrétní spojení, nezpochybnitelné důkazy, aby s tím mohla vyjít na veřejnost. A ona věděla, kde je najde.

	O minutu později, poté, co se dohodli, že si s Wexlerem během odpoledne znovu zavolají, Emily zavěsila a vydala se opatrně ulicí.

	Byl to ještě Antoun, kdo jí o tom spiknutí sdělil podrobnosti, a Emily věděla, že tyto detaily mohl získat jen z jediného zdroje. Z knihovny. Musela obsahovat informace o lidech, kteří do toho byli zapojeni, o spiknutí samém, pravděpodobně se značným množstvím dalších informací.

	Informace, které potřebovala, byly zamčené v jejím úložišti. Emily si v duchu odříkávala své odhalení: Všechno tak znovu ukazuje na knihovnu.

	Musím přijít na způsob, jak se do ní dostat, a to teď. Za pár hodin už by mohlo být příliš pozdě.

	Přidala do kroku.
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	Tajemník tiše seděl za starožitným stolem v malé domácí pracovně na severním předměstí Oxfordu, kde byla umístěna základna týmu jeho Druhů pro oblast střední Anglie. Před sebou měl zapnutý laptop, napůl vypitou sklenici whisky a pár vytištěných zpráv od několika svých mužů. Usilovně se snažil jen zvolna dýchat a zůstat v klidu.

	Předešlého dne se ho zmocnila zuřivost, kterou téměř nebyl schopen zvládnout. Když uviděl ty sklepní prostory knihovny, zbavené veškerého cenného obsahu, tu prázdnotu ohromného podzemního hrobu, málem už sklouzl přes okraj propasti kamsi do míst stejně temných, jako byla ta kamenná prostora, v níž v tu chvíli stál. Všechno, na čem pracoval, oč usiloval a bojoval, jen aby to získal, tady někdy dříve bylo – přímo na dosah jeho rukou, ale jenom proto, aby mu to vyfoukli před nosem. Nastražili to na něho pěkně v postupných krocích, s krutostí téměř neskutečnou, aby ještě vystupňovali jeho zápal a očekávání. Tajné vstupy, temné chodby, starodávné dřevěné dveře s latinským nápisem – to vše, co ho úplně pohltilo, jako by se při tom jediném dalším pohledu zvrhlo v prudký útok na jeho velikost, na jeho vůdcovství, na celý jeho život.

	Dlouze, zhluboka se napil, a ještě než se mu nápoj naplno rozlil po jazyku, zaskřípěl zuby. Za běžných okolností neměl ve zvyku hned po ránu pít, ale uplynulou noc nespal a připadalo mu, že na tom, jestli je noc nebo den, už ani moc nezáleží.

	Už jen vzpomínka na ten okamžik v něm vyvolávala zuřivost. Ewan se ve sklepení vrhl na všechno, co mu přišlo pod ruku, převracel stoly, strhával k zemi jeden starodávný regál za druhým. Dokonce kolem sebe začal mlátit a udeřil vlastního syna, jako by snad za tenhle neúspěch mohl právě on. Jason otcovu ránu trpně schytal, ani se nepokusil uhnout a nijak na ni nereagoval. Neboť zatímco otce prázdné sklepení naprosto rozzuřilo, Jasona ten pohled naopak úplně umrtvil. Jenom tam nepřítomně civěl do prázdného sklepa a zklamání se v něm kdesi hluboko uvnitř přetavovalo v hořké, jako kámen tvrdé odhodlání.

	Nyní, v časných hodinách následujícího rána, Tajemníkova zlost postupně vyprchávala a měnila se v soustředěnou cílevědomost. Ten pohled sice zdánlivě znamenal totální zhroucení jeho celoživotního úsilí, ale nyní si uvědomil, že ve skutečnosti nejde o nic jiného než jen o další stadium v onom řešení hlavolamů, jež vždy tvořilo náplň práce Grémia. Sice už doufal, že se jim tu skládanku podařilo konečně rozluštit a ve hře zvítězit, nyní však bylo nad slunce jasné, že to ještě nějakou chvilku potrvá. A kromě toho, k završení jejich poslání ve Washingtonu už zbývalo pouhých několik hodin. K prezidentovu zatčení dojde v deset hodin dopoledne místního washingtonského času, což znamená ve tři odpoledne v Anglii.

	Ewan pohlédl na hodiny na stole. Ještě deset hodin, a bude mít pod palcem nejmocnější vládu na planetě – ať už má v rukou knihovnu nebo ne. Pro nejbližší chvíli je jeho úkolem začít jednat znovu jako plně soustředěný vůdce Grémia, aby se mohli připravit na převzetí moci a uskutečnit další nezbytné kroky. Jen tak se tragédie předešlého dne může proměnit v něco přínosného a produktivního.

	Tajemníkovo rozjímání nad inspirací k dalším činům přerušil Jason, který vešel do místnosti.

	„Pane, mám zprávu.“ Jason stál způsobně ve dveřích, levé oko napuchlé od otcova včerejšího úderu.

	„Jakou zprávu?“

	„Wessová po přistání uskutečnila jeden telefonní hovor.“ Čekal, že otec znovu vypění. Emily Wessové se nějakým způsobem podařilo uniknout z Istanbulu dřív, než se na místo dostal jejich tým, který ji měl zlikvidovat. V Grémiu už věděli, že se pak podruhé vydala do Alexandrie, kde nepochybně zjistila, že Antouna zabili. Potom cestovala zpátky do Anglie. V záznamech leteckých společností ji objevili na noční lince na Heathrow, ale Wessová si vedla docela zdatně a značně omezila škálu prostředků, podle nichž mohli přesně sledovat její polohu. Poté, co v Egyptě vybrala značný objem hotovosti, přestala využívat platební karty a signál jejího náhradního mobilního telefonu umožňující sledování nikdy neopustil africkou pevninu.

	Na amatérku to není spatné, pomyslel si Ewan. Dokonce se jí povedlo před námi uklidit svého přítele. Tuhle myšlenku doprovázelo jisté mírné podráždění. Poté, co Emily zavolala Michaelu Torranceovi z Istanbulu, Druhové nebyli schopní zjistit, kde ten muž zrovna je. Podle všeho ho přiměla, aby se někde ukryl, a dva Tajemníkovi muži na tom od té doby pilně pracovali, aby ho našli. Věděl, že ho nakonec stejně objeví. Přesto ale litoval, že jeho přání, aby zůstala naživu, než se vypořádají s Antounem, mu zabránilo se jí zbavit dřív, než se takhle znovu ocitla na koni.

	„Komu telefonovala?“ zeptal se Tajemník.

	„Peteru Wexlerovi, z telefonní budky v Oxfordu.“

	„Vida,“ podotkl Ewan, „tak ona je tady.“

	„Ten telefonát,“ pokračoval Jason, „byl… zašla hodně do podrobností. Pověděla Wexlerovi o seznamu, o washingtonské misi. Antoun jí řekl –“

	„Amoun?“ přerušil ho Tajemník. „Já myslel, že tenhle únik jsme včera zarazili!“

	Jason zrudl, až ho znovu rozbolelo nateklé oko.

	„Naši muži ho tam šli zlikvidovat, jak jste nařídil, ale něco zjevně nevyšlo na sto procent. Když k němu do kanceláře znovu dorazila Wessová, byl ještě naživu. A zůstal při vědomí dost dlouho na to, aby jí stačil vypovědět něco důležitého – pro ni i pro nás.“

	Ewan měl co dělat, aby zvládl nový nával zuřivosti. Takže jeho muži selhali, a ještě k tomu v tak jednoduchoučkém úkolu. Za to mu zaplatí. Tvrdě zaplatí.

	„Sakra!“ zahřměl Tajemník. „Tahle ženská se mi snad nikdy neuklidí z cesty!“ Mohutnými dlaněmi práskl do stolu a vstal. Oči měl plné zášti, a když promluvil, namířil přímo na syna panovačný ukazovák.

	„Najdi Emily Wessovou, teď hned. Mně už je fuk, že by nás snad jednoho dne mohla dovést ke knihovně. Chci mít tu kurvu mrtvou. Najdeš ji a proženeš jí mozkem dvě kulky. A pak ji budeš sledovat, dokud nebude úplně po ní. Až budeš odcházet, dej si záležet, aby už nedejchala.“
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	Emily procházela Alfred Street a nad oxfordskými střechami začínalo stoupat slunce. Věděla, že jestli se bude ukazovat na veřejnosti, hrozí jí nebezpečí. Muži z Grémia ji najdou. Živě si představovala, jak na tom už v těchto chvílích s veškerou energií pracují. Potřebovala se uklidit na nějaké bezpečné místo, někam, kde by se mohla posadit, uvažovat a vydumat, jak získat přístup k síti knihovny. Athanasios si přece byl naprosto jistý, že se do ní dá vstoupit kdekoli.

	Zabočila za roh do Bear Lané. Držela se co nejtěsněji obrubníku. Pár metrů před ní byl vchod do její staré alma mater. Uvnitř ohrazeného areálu Orielské koleje bude méně na očích než kdekoli jinde, a kolej byla kromě toho vybavena nepřetržitě přístupnou knihovnou, kde se mohla pustit do řešení toho úkolu, kterému Athanasios říkal najít „cestu dovnitř“.

	O několik minut později se už usadila v jedné boční kóji orielské knihovny. U jejího vchodu měl službu tentýž postarší vrátný, který už tam byl zaměstnán v době jejího postgraduálního studia. Ještě si na ni dokonce vzpomínal, a jen v dobrém, a tak ji srdečně uvítal a ochotně vpustil dovnitř. Malý stolek pro jednoho mezi úzkými řadami regálů jí zajistil soukromí a počítačový terminál jí poskytl přístup k internetu. Někde své pátrání začít musela.

	Emily začala tím, že se upnula na těch několik záchytných bodů, které si odvodila z podrobností, jež jí Antoun zanechal v textovém souboru nahraném na DVD z balíčku. Zmiňoval se jí o vývoji internetu, který byl v nejranější podobě znám pod pojmem ARPANET a vytvořila ho vládní agentura ARPA. Připadalo jí rozumné poohlédnout se nejdříve tady. Naneštěstí se ukázalo, že tato agentura, která se postupem doby několikrát přejmenovala z ARPA na DARPA – podle toho, nakolik chtěla vláda zdůraznit její potenciál pro obranu (defense) –, neměla z hlediska Emilyina pátrání příliš co nabídnout. Emily si otevřela několik webových stránek o historii projektu vybudování počítačové sítě v šedesátých letech, něco málo se dozvěděla o technologii přepojování paketů, kterou tam vyvinuli a jež se stala základem fungování moderních datových sítí, umožňujících bezztrátový přenos materiálů přes mnoho vzájemně propojených uzlů, nikoli jen v jediném prostém okruhu mezi dvěma přístroji. Byla snad tohle ona zásadní součást technologické moudrosti, kterou se Bratrstvo rozhodlo „sdílet“ před těmi desítkami let, co urychlilo vytvoření sítí, jež nyní dominují informačnímu věku?

	To se nedalo zjistit. A tak či tak by to Emily v žádném ohledu nepomohlo. Nepotřebovala už jednoduše další kus historie, jen něco, co by ji zavedlo k „cestě dovnitř“, ať už tvoří tu alternativní síť, která nyní knihovnu obsahuje, cokoli.

	Ale nehrálo tu ještě něco jiného. Emily se na dřevěné židli zavrtěla. Vždyť samo tohle hledání je nějak postavené na hlavu. Až do tohoto bodu dospěla díky úsilí a šifrovaným pokynům Arna Holmstranda, člověka, který byl pro Emily vždycky ztělesněním technického analfabeta, a nic na tom neměnilo ani tohle poslední osvícení, pokud jde o skutečnou podobu knihovny. Cožpak by ji teď Arno doopravdy chtěl vést do světa technických zázraků a detailních nuancí počítačových sítí?

	To přece vůbec nesedí, uvažovala Emily. Až dosud bylo každé z těch vodítek, jež mi zanechal, něco, k čemu jsem měla sama nějaký vztah. Souviselo to s literaturou nebo dějinami – s něčím z těch oblastí vědění, kde jsem doma. Jenže materiály, které vyplňovaly monitor jejího počítače teď, mohly být světu jejích zkušeností sotva vzdálenější. Emily až do včerejšího odpoledne nikdy neslyšela o nějakém přepojování paketů ani o síťových protokolech, routerech, uzlech či ničem dalším z těch technických pojmů, které tenhle systém vytvářely. Ocitla se na naprosto neznámém území. A i když už od první zprávy, kterou od Arna obdržela, bylo všechno zajisté podivné, uvědomila si, že teprve teď přišla chvíle, kdy se neměla vůbec o co opřít. Nemohla využít ničeho ze svých dřívějších studií, teoretických historických znalostí ani čehokoli, o čem by za svého života byť jen slyšela nebo o tom uvažovala.

	A to přece působí divně. Všechno tohle technické hloubání mě odvádí pryč od toho, co znám.

	Uvědomila si, že se musí vrátit k jádru věci. Hledání cesty dovnitř musí nějakým způsobem souviset se světem knih, učení a historického studia.

	Musí tu být nějaký prvek, který nevidím, pomyslela si, jaké spojení mi to tu uniká?

	Spíše než dolovat další informace o vytváření sítí a o dalších technických záležitostech se Emily potřebovala vrátit do světa historie, kde byla doma. Pokud jí chtěl Arno odhalit nějaký závěrečný krok, naposledy ji popostrčit, ten impulz musí vzejít právě odsud.

	A k tomuto účelu by mohla být užitečnější vlastní knihovní sbírka Orielské koleje než internet jako celek. Emily si na počítačové obrazovce zmenšila vyhledávací okno. Bude lepší, když se pustí do práce s on-line katalogem knihovny. V minulosti ho nikdy nevyužila, byla zvyklá pracovat přímo s centrálním univerzitním systémem Bodleyovy knihovny. Ale zkušenosti jí říkaly, že většina on-line dostupných katalogů knihoven je v podstatě to samé.

	A právě tahle nenucená, čistě praktická úvaha zavedla Emily Wessovou tam, kam se potřebovala dostat.

	Už když jí to začalo teprve neurčitě vyvstávat v mysli, jako by se svět kolem ní ponořil do ticha. V jediném okamžiku se v myšlenkách přenesla zpět do onoho slunného jarního dne v zeleném kampusu Carletonovy univerzity. Seděla u počítačového stolku a hledala v katalogu Gouldovy knihovny jistý svazek o intrikánství ve starém Římě ve druhém století. Naproti ní seděl před úplně stejným terminálem Arno Holmstrand. Profesor působil u počítače poněkud nepatřičným dojmem, i když se s prsty na klávesnici pohyboval uživatelským prostředím docela obratně. Byla to právě tahle vzpomínka, která Emily krátce vytanula na mysli těsně poté, co se dozvěděla, že byl Holmstrand zavražděn. A teď se jí vrátila zase, ovšem v úplně jiné momentální souvislosti.

	„Nevšimla jste si někdy,“  zeptal se jí tenkrát Arno, „kolik univerzit po celém světě používá ten samy zastaralý software? Sem tam se ty verze liší, ale podstata je všude stejná.“

	Emily cítila, jak jí celým tělem projelo napětí, tak byla ta vzpomínka živá, zřetelná, skoro jako by byli se slavným profesorem znovu spolu, tak jako před těmi mnoha měsíci.

	„Používal jsem tuhle pomůcku v Oxfordu,“  pokračoval tenkrát Holmstrand, „v Egyptě, v Minnesotě. A ani jednou to nefungovalo úplně hladce.“ Trochu se nachýlil kupředu, stárnoucí oči upřel přímo na Emily. „Přesně tenhle systém, Emily. Všude.“ A při téhle vzpomínce už Emily věděla.

	Veškerý tápavý zmatek posledních několika hodin najednou vystřídalo neochvějné přesvědčení. Znovu se podívala na monitor.

	A spatřila cestu dovnitř.
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	Emily se rozbušilo srdce, když se s novou cílevědomost! podívala na počítačovou obrazovku. On-line dostupný katalog Orielské koleje se omezoval na zdejší kolejní fondy, ale zároveň tvořil součást centralizovaného uživatelského rozhraní pro všechny oxfordské knihovny zapojené do systému OLIS – Oxford Libraries Interface System. Přestože na Oxfordu si systém přizpůsobili tak, aby vyhovoval potřebám spojených sbírkových fondů více než 95 nezávislých knihoven jednotlivých kolejí, fakult a kateder, dohromady byl založen na softwarovém řešení zvaném GEOWEB – vizuálně pozoruhodně škaredém, těžkopádném a nepříliš intuitivním katalogizačním systému, který už Emily svého času využívala na bezpočtu knihoven po celém světě. Tentýž systém využívali dokonce i v její domovské instituci, Carletonově univerzitě, i když ho přednedávnem opatřili novou slupkou nazvanou „Most“, jež měla symbolizovat propojení mezi knihovními sbírkami Carletonu a konkurenční instituce sídlící hned za řekou na opačné straně nevelkého města. Technologie skrytá pod kosmeticky upraveným uživatelským rozhraním ovšem zůstávala stále stejná.

	Teď už si Emily uvědomovala, že Arnova slova, která od profesora slyšela před tolika měsíci, tvořila součást její přípravy. „Nevšimla jste si někdy, kolik univerzit po celém světě používá ten samý zastaralý software? Sem tam se ty verze liší, ale podstata je všude stejná… Přesně tenhle systém, Emily. Všude.“  Tehdy to vypadalo jako běžná přátelská poznámka lehce usouženého kolegy. Ale když Emily pomyslela na to, co se od té doby dozvěděla, nyní jí bylo jasné, že jí Arno něco sděloval. Něco zcela určitého.

	Ukazoval mi cestu dovnitř.

	Emily si přitáhla dřevěnou židli blíž ke stolku, levou ruku položila na klávesnici a pravou uchopila myš. Na monitoru se objevilo povědomé modro-bílé uživatelské rozhraní katalogu OLIS a čekalo na její instrukce, jako tomu ostatně bylo každou denní hodinu i po celou noc. A jak Athanasios poznamenal o Strážcově možnosti přístupu do knihovny, katalog byl přístupný kdekoli a v kteroukoli dobu. Prostřednictvím kteréhokoli počítače, telefonu, iPadu. Byl to univerzální přístup v nejvlastnějším smyslu.

	Emily si promnula ruce. Najednou si uvědomila, že se jí tak rozechvěly prsty, až si nebyla jistá, bude-li vůbec schopna psát na klávesnici.

	Uklidni se, napomínala se. Pěkně jeden krůček po druhém.

	S tímto předsevzetím prošla rutinními úkony, jež se jí během jejího denního studia staly druhou přirozeností. Zvolila si hlavní databázi celé univerzitní sbírky, starých i nových fondů, pak klikla na nabídku „Hledej klíčová slova“ a vyvolala si pokročilé vyhledávací rozhraní. Objevila se tři vyhledávací políčka, jež jí umožňovala přizpůsobit hledání tak, jak si přála.

	Tímhle se nějak dostávám ke dveřím, pomyslela si. Ke skutečné síti. Ke Knihovně. Otázkou bylo jak. Rozhraní systému GEOWEB bylo jen zcela základní, jednoduché: pouze bílá stránka a na ní několik vyhledávacích políček a tlačítko „zahájit vyhledávání“. Tady nebyl žádný prostor pro nějaká skrytá tlačítka nebo schované odkazy. Musí to být v tom, co napíšu, napadlo Emily. Nějaká sekvence pojmů – v podstatě rozšířená sada hesel.

	Zavřela oči a pokusila se soustředit. Na stránce se ukazovala tři políčka. První sada Arnových vodítek přece obsahovala tři věty. Nohsledi Grémia se sice jeho rukou psaného dopisu zmocnili, ale obsah té zprávy měla Emily pevně uložený v paměti. Psala pomalu, přesně si vybavovala každou z těch frází, slovo od slova, a zadala je to oněch tří polí:

	 

	1. Univerzitní kostel, nejstarší z nich všech

	2. Modlit se, mezi dvěma královnami

	3. Patnáct, však nad ránem

	 

	Upřeně zírala na ta tři sousloví v políčkách pro zadání textu na monitoru. Tahle slova ji vyslala na cestu kolem světa a teď tu stála znovu pohromadě. Cesta dovnitř, ujišťovala se Emily, a doufala, že jedině tyto tři fráze, jež jí vytanuly na mysli, zaúčinkují. Posunula myší a odhodlaně klikla na „zahájit vyhledávání“.

	Její naděje se v okamžení rozplynuly.

	Na stránce výsledků nenaběhlo vůbec nic, a Emily pokleslo srdce. Přesněji řečeno obrazovka před ní oznamovala „nalezeno 0 záznamů“ a její tři věty to znovu vyplivlo ve složitější podobě dotazovacího zadání v horní části obrazovky. Ale to bylo jen technické vyjádření toho samého. Vůbec nic.

	Emily zaplavila zoufalá touha přijít na tu správnou sadu klíčových slov.

	Potřebuju jinou sestavu tří pojmů.

	Teď už jí to nejen probíhalo hlavou, vzrušením hovořila nahlas. „Tři… tři…“ Mysl jí bleskově zaletěla k prvnímu vodítku, které potom objevila na vlastní pěst, vyryté na oltářní zástěnu v kapli Univerzitní koleje, jen kousek od místa, kde seděla teď.

	„Sklo, písek a světlo,“ opakovala a vybavila si, jak se z těch pojmů vyklubal plán její cesty do podzemí, do chodeb pod Bibliothekou Alexandrinou. Teď se na počítači znovu vrátila k vyhledávacímu rozhraní a do prázdných polí zadala tato tři slova.

	Sklo. Písek. Světlo. S téměř nezvladatelným očekáváním znovu klikla na „zahájit vyhledávání“, a tentokrát se jí vzápětí prudce zrychlil tep. V poli pro výsledky se objevilo několik záznamů, neboť tato obecnější klíčová slova se v univerzitních fondech o deseti milionech položek v nějaké vzájemné vazbě přece jen párkrát objevila: ale když si ten přehled prohlížela, rychle pochopila, že tyto knihy jsou zcela irelevantní. Nemají s tím nic společného. Žádný z výsledků se nijak netýkal jejího pátrání a nesouvisel s tím, co chtěla doopravdy najít. U několika titulů si rozkřikla podrobnější popis, ale jen jí to potvrdilo, že tyhle knihy s Alexandrijskou knihovnou nijak nesouvisejí.

	Vrátila se k hlavní vyhledávací obrazovce. Na své cestě zavítala do tří velkých měst – třeba by se mohlo řešení ukrývat právě tady. Horečně do okének zadala jejich názvy: Oxford, Alexandrie, Istanbul. Ale vyhledávání ani tentokrát nevyplivlo žádné smysluplné výsledky, jen seznamy titulů, jež s knihovnou zjevně neměly žádnou souvislost. Pokusila se zaměnit „Istanbul“ za „Konstantinopol“, ale úprava nepřinesla žádnou užitečnou změnu.

	Potřebuju nějakou jinou trojici!

	S každým neúspěšným pokusem se Emily posunovala na židli dál dopředu a teď už neměla daleko k tomu, aby z ní úplně sklouzla – ale ani frustrace z dalších a dalších marných kombinací ji nezviklala v pevném přesvědčení, že je na správné cestě. Arno ji před mnoha měsíci na toto uživatelské prostředí upozornil. Během uplynulých čtyř dnů si ujasnila, co vlastně hledá a proč je potřeba, aby to objevila. Teď už potřebovala prostě jenom klíč, kterým by mohla odemknout dveře, jež tak či tak trčely přímo před ní.

	„Ty tři skupiny,“ vyhrkla nahlas. S hlasitým klapáním prstů na klávesnici napsala tři nové výrazy: Alexandrijská knihovna, Bratrstvo a Grémium.

	Obrazovka se vytratila a trvalo zdánlivě nekonečnou dobu, než jí ukázala stránku s výsledky. To už byla Emily celá napjatá. Že by to bylo ono? Že by tu správnou kombinaci našla?

	Ale když na monitoru konečně naběhl obsah stránky, ukázal se jen už povědomý přehled malé sestavy standardních výsledků, jež Emily prozkoumala a znovu zjistila, že s tím nemají nic společného. Mohlo za to zkrátka jen pomalé síťové připojení.

	S každou vteřinou v Emily narůstal pocit zmaru a uvědomovala si, že její vlastní očekávání ji začíná zmáhat.

	Uklidni se, nadávala si. Tohle není žádný závod. Nesázej tam jen tak na přeskáčku všechno, co ti přijde na mysl.

	Zvedla ruce z klávesnice, propletla si prsty, s loupáním si uvolňovala klouby a znovu se pořádně posadila na tvrdé dřevěné židli.

	Musíš se na to naprosto soustředit. Jako někdo, kdo to myslí doopravdy.

	A už podruhé během tohoto rána došlo k tomu, že prostá věta v ní vyvolala živou vzpomínku. Emilyina dřívější vzpomínka na elektronické katalogy poslala její mysl rychle zpět ke krátkému setkání s Arnem Holmstrandem mezi knihovními regály v Minnesotě, a teď, když sama sebe napomenula slovy „jako někdo, kdo to myslí doopravdy“, vybavilo se jí jiné setkání s Arnem, které jí také navždy utkvělo v paměti. Už si na to vzpomněla jednou před čtyřmi dny, když ji vezla kolegyně z univerzity na letiště a ona musela stále myslet na tu zprávu o Holmstrandově vraždě. Bylo to rčení, jež jako by přesně vystihovalo výstřednost a svéráznost tohoto význačného učence, a Emily se teď ke vzpomínce vrátila s jediným cílem.

	„Když něco řeknete třikrát,“  připomínal často Arno, kdykoli mu někdo předhodil, že má sklon něco třikrát opakovat, „lidé pochopí, že to tak skutečně myslíte. Jedenkrát, to mohlo být omylem. Dvakrát, to mohla být náhoda. Ale řekne-li člověk něco potřikráte, myslí to doopravdy.“

	Emily zavřela oči a znovu si připomenula onen první proslov, při němž Holmstranda slyšela utrousit tenhle jeho proslulý bonmot. Potřikráte. Když tehdy tenhle zastaralý knižní výraz zazněl, Emily se pousmála. Teď však seděla u katalogové obrazovky počítače v knihovně Orielské koleje a celý svět kolem ní jako by se při téhle vzpomínce zastavil a ztichl.

	Třikrát. Cožpak by to mohlo být takhle snadné? Že by byla tahle poznámka, kterou Arno v Emilyině přítomnosti pronesl nejméně v pěti šesti případech, určena právě a výslovně pro ni? Jako další součást přípravy – pokyn k něčemu, co ji teprve mělo čekat?

	Otevřela oči a dlouze hleděla na ta tři prázdná vyhledávací políčka katalogového uživatelského rozhraní před sebou. Zatímco ještě před malou chvílí tam vkládala všechny možné kombinace pojmů a frází, na které si dokázala vzpomenout, teď se jí při pohledu na tu čekající obrazovku zmocnila jakási hrůza. Pokud je ta myšlenka, která jí začíná vyvstávat v hlavě, správná, pak by to znamenalo, že Arno Holmstrand Emily připravoval na tuto chvíli už od jejich prvních setkání před zdánlivě nekonečnými měsíci. A do každého „náhodného“ setkání, do každé „spontánní“ věty vkládal nějaký význam, o němž předpokládal, že ho Emily jednou rozluští, dekóduje a využije, až pro to nadejde správný čas. Příprava nového adepta do řad Bratrstva by normálně trvala pět let, ale Holmstrandovi se podařilo zosnovat nesmírně důležitou část Emilyiných příprav za dobu jen o málo přesahující jeden rok. Jejich nezávazné rozmluvy, dokonce i profesorovy formulace použité při veřejných přednáškách, jichž se Emily účastnila, to všechno jí mělo poskytnout nástroje, které měla potřebovat, až nastane její chvíle, aby uspěla na pátrací výpravě, na kterou ji Arno hodlal vyslat. Při hledání, jež ji mělo zavést na cestu kolem světa. Hledání, jež se naplnilo právě v tuto chvíli.

	Byl to nepředstavitelně důmyslný záměr, vyžadující téměř nepochopitelnou míru plánování předem, průzkumu, příprav a koordinace v celosvětovém měřítku.

	Zní to neuvěřitelné komplikovaně, pomyslela si. A přesně tak, jak by se dalo čekat od Strážce Alexandrijské knihovny.

	Emily si vyděšeně, ale odhodlaně uvolnila ruce a položila prsty na klávesnici. Do prvního pole označeného „Autor“ zadala to, co chtěla najít: BIBLIOTHECA ALEXANDRINA. Přesunula se myší k políčku pro „Název díla“, vyplnila do něj tatáž slova, a nakonec to do posledního písmene zopakovala i ve třetím a posledním políčku „Vydavatel“.

	Potřikráte, protože to myslím doopravdy.

	Klikla na tlačítko vyhledávání. Obrazovka se vyprázdnila a vzápětí ji začala vyplňovat už povědomá bílá barva, jak se zahájilo načítání další strany. Ale když se indikátor postupu vyhledávání přiblížil k polovině, celý terminál zčernal. Dlouhou chvíli zůstával úplně temný. A pak se v horní části monitoru vynořil známý symbol – teď už sice ne vyrytý v kameni, ale stejný jako v Arnově dopisu, na dřevěné přepážce v univerzitní kapli, na dveřích v Alexandrii či na pohovce v Istanbulu. Tentokrát byl do posledního pixelu dokonalý, jak odpovídalo digitálnímu věku.

	A pod ním se ukázala titulní strana on-line dostupné sbírky, jíž se nemohlo přiblížit nic, co dosud Emily v životě viděla.
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	„Haló, tady Oxford 518 219.“ Peter Wexler se do telefonu ohlásil tradičním způsobem, vynechal předvolby a snažil se, aby to znělo patřičně staromódně.

	„Pane profesore, to jsem já, Emily.“

	„Doktorko Wessová, čekal jsem, až se ozvete.“

	Profesorovi se ulevilo, když Emily slyšel.

	„Povězte mi, máte to? Našla jste tu cestu dovnitř?“ Stejně jako Emily, i on si uvědomoval naléhavost situace.

	Emily zaváhala jenom na malý okamžik.

	„Povedlo se mi to.“

	„Díkybohu,“ vyhrkl Wexler a vzápětí udělal dlouhou, přemýšlivou pauzu. Teď tedy možná měli v rukou způsob, jak vyřešit akutní potřebu – odhalit to washingtonské spiknutí –, ale především mu teprve postupně docházelo, co to Emily vlastně objevila: Alexandrijská knihovna. Nalezena!

	„Dívám se na to právě teď. Na kompletní sbírky. V elektronické podobě, přesně jak říkal Athanasios. Uživatelské prostředí je pozoruhodné. A ty věci, co si můžu vytáhnout… Pane profesore, to si jednoduše neumíte představit.“

	Wexler usilovně vstřebával, co mu jeho bývalá studentka sdělovala.

	„Jak – jak jste na to přišla?“

	Emily Wexlera seznámila s tím, co všechno podstoupila v uplynulých hodinách: jak se bezmocně vztekala u internetu, pak si vzpomněla na Arnovy podivně naléhavé poznámky o uživatelském prostředí knihovních katalogizačních systémů, na jeho důraz na trojí opakování.

	Hovořila dál a věděla, že Grémium poslouchá.

	„Vstup do knihovny,“ pokračovala Emily, „byl ukryt za prostým přesvědčením, že nikdo by nebyl tak potrhlý, aby zadal slova ‚BIBLIOTHECA ALEXANDRINA‘ do všech vyhledávacích políček na stránce. GEOWEB je jedno z nejrozšířenějších katalogizačních prostředí na světě, a jeho pokročilé vyhledávání je nastavené na tři políčka, z nichž každé má jiná vyhledávací kritéria. Kdo by tak asi vložil stejnou frázi do všech tří?“

	Wexler byl ohromen.

	„A pak už vás to pustilo dál?“

	„Pustilo mě to ke dveřím,“ poopravila ho rychle Emily. „K prázdné obrazovce se symbolem knihovny a políčkem na heslo. Nic víc.“

	Přístup se skrýval pod nesmírně nepravděpodobnou možností toho, že by kdokoli zadal vyhledávací pojmy v opakované kombinaci, tak jak to Emily nakonec zkusila. A i kdyby to někdo čirou náhodou přece jen udělal, neměl by nejmenší ponětí, na co se to vlastně dívá: jen nějaký zvláštní symbol a požadavek na zadání hesla. Přesto si Emily nebyla jistá, jestli je právě tohle způsob, jak byl ten vstup zamaskován vždycky, nebo jde jednoduše o přístupový nástroj, který po sobě Arno zanechal pro ni – Emilyiny jedinečné „vchodové dveře“ do knihovny, do které se sám Holmstrand dostával nějak jinak.

	„A jak jste se vypořádala s tím heslem?“ zeptal se Wexler.

	„Metodou pokusů a omylů. Vyzkoušela jsem všechny možné kombinace vodítek, slov, poznámek z materiálů, které mi Arno zanechal. Když nic z toho nezafungovalo, zkusila jsem jeho výroky, které jsem si zapamatovala, názvy jeho knih. Všechno, co mě napadlo.“

	„A co to tedy nakonec bylo?“

	Emily svou odpověď přizpůsobila s ohledem na uši, o kterých věděla, že je poslouchají.

	„Řekněme, že to bylo něco, co jsem dobře znala. Ale nic, co by se mi vám zrovna chtělo povídat po telefonu.“ Emily se musela usmát, když si vzpomněla na tu chvíli, kdy tam zadala konečně správnou frázi: název své doktorské disertace. Když Arno Holmstrand pro Emily chystal cestu k objevení knihovny, myslel na ni v každém detailu. To její vlastní zkušenosti, její osobní historie, vlastní vzpomínky a práce jí na každém kroku poskytovaly klíč k řešení těch hádanek, které jí postavil do cesty. A na úplném konci ji dostaly přesně tam, kam se podle Holmstrandova přání měla vydat.

	Wexler se při tom Emilyině zaváhání odmlčel. Má snad ta žena strach, že by je mohl odposlouchávat někdo další? Nebo že by po ní šli? Ale vždyť se zdálo, že o ostatní podrobnosti se s ním v telefonu podělila docela ochotně.

	„Poslyšte, pane profesore, měl jste pravdu. Knihovna obsahuje nejenom seznam lidí namočených do toho spiknutí ve Washingtonu, ale taky podrobnosti o všech aspektech jeho přípravy. Je v ní víc než dost konkrétních detailů na to, abychom to mohli naplno odhalit.“

	„A pořád máme ještě čas,“ podotkl Wexler při pohledu na hodinky. Bylo teprve krátce po 9.20 ráno. Tam za velkou louží ve Washingtonu zbývalo ještě několik hodin, než se město naplno probudí k životu nového dne.

	Nastala krátká odmlka, jak si Emily pečlivě promýšlela, co řekne dál. Svůj plán zosnovala v dlouhých chvílích úžasu poté, kdy objevila přístup do knihovny, a dále vykrystalizoval, jak si četla úplné podrobnosti o tom, co Grémium uskutečňuje ve Washingtonu. Ty podrobnosti se před ní vynořily s šokující rychlostí a Emily věděla přesně, co musí udělat. Cesta do knihovny byla složitá, ale s překvapením si uvědomila, že cesta dál jí najednou připadá prostá. Ovládl ji uklidňující pocit klidu a odpovědnosti.

	„Já se teď přesunu jinam, abych mohla z knihovny vytáhnout a sestavit potřebné informace. Vy se za hodinu a půl vraťte k sobě do kanceláře, v jedenáct. Sejdeme se tam a můžeme spolu zavolat BBC a nabídnout jim toho sólokapra století.“

	„Jste si jistá?“ zeptal se Wexler. Začínal pociťovat stále větší podezření. Něco se mu na tom nezdálo a už vůbec mu to nepřipadalo bezpečné. Uvědomil si, že má o svou bývalou studentku značnou starost.

	„Samozřejmě. Prostě se tam v jedenáct sejdeme. Jestli se o pár minut zpozdím, počkejte tam na mě. Dorazím, jak jen budu moct.“

	Po těchto slovech Emily zavěsila. Ne, neměla v úmyslu se opozdit. Ve skutečnosti se chystala do kanceláře dojít za necelých deset minut. Tím získá více než hodinu na to, aby mohla udělat, co potřebovala.
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	Emily seděla za Wexlerovým stolem v jeho oxfordské pracovně. Dorazila sem pouhých pár minut poté, co profesorovi zavolala. Mazaně překonala jeho vynalézavý bezpečnostní systém, spočívající v ponechání klíče na dveřním futru, a od té doby bez přestávky pracovala. Pokud měl její plán vyjít, záleželo především na rychlosti. Věděla, že si pro ni Druhové z Grémia přijdou, ale doufala, že se tu – po jejím rozhovoru s Wexlerem, při němž uvedla, že až do doby schůzky bude pracovat někde jinde – neobjeví dříve, než bude se svou prací hotova.

	Její záměr byl prostý. Jedinou nezbytnou přísadou byl čas. Pokud to dokáže dokončit dřív, než ji vyruší, než ji zarazí, pak bude všechno v pořádku a plán dojde naplnění.

	Už když Emily zapínala Wexlerův kancelářský počítač a uváděla svůj plán do pohybu, uvědomovala si, že její jednání znamená naprosté zpřetrhání staletých, tisíciletých tradic. Přemítala, co by si tak o jejích úmyslech pomyslel Athanasios, při všem tom nesmírném důrazu na utajení, který vedl každý krok Bratrstva Knihovníků od samého jeho vzniku. Uvažovala, co by tak o tom soudil Arno Holmstrand. Strážce ji doprovodil až na práh knihovny, navedl ji dovnitř, ale dal jí jen málo pokynů – vlastně vůbec žádné! –, pokud jde o to, co má s těmi informacemi dělat, až je bude mít na dosah ruky. A to se nyní stalo. Co si má se svou novou odpovědností počít?

	Nechal jsi to na mě, tiše si mumlala Emily, když se znovu propracovávala ke vstupnímu rozhraní knihovny a z Wexlerovy pracovny se do ní přihlásila. A já teď musím konat.

	To, že nedostala žádné pokyny, Emily jen utvrdilo v tom, že má postupovat právě takhle. Holmstrand s nesmírnou péčí připravil každý krok, aby ji dostal až sem. Své úmysly jí podal důkladně a obšírně. A propracovaný plán tohoto muže Emily doprovázel, vedl, téměř až jako loutku – až do této chvíle. Arno jí poskytl přístup, ale nechal ji, ať do dějin knihovny vkročí podle své svobodné vůle, ať si zvolí svou vlastní cestu.

	Věčný profesor, pomyslela si Emily. Věčný učitel. Poskytl své studentce nástroje. Co si s nimi počne, to už bylo na ní.

	Za tu krátkou dobu, jež uplynula od okamžiku, kdy jí ten plán vytanul na mysli, rozvažovala o jeho následcích aspoň desetkrát. Všechno se tím změní. Bratrstvo už nikdy nebude stejné. Grémium už nikdy nebude působit jako doposud. Byla s tím spojena rizika a nebezpečí, ale nedalo se jim vyhnout, chtěla-li zmařit spiknutí, jež by mělo následky pro všechny státy moderního světa. A kromě toho by se Emily nikdy necítila ve své kůži, kdyby se měla sama přizpůsobit pravidlům organizace, která se jimi řídila už tak dlouhou dobu. Možná že mělo Bratrstvo ušlechtilé cíle, ale po celé dějiny se pohybovalo na samé hranici toho, co je ještě morální: shromažďovalo, uchovávalo, ochraňovalo, ale také cenzurovalo, manipulovalo, ovládalo. Emily věděla, že na takových aktivitách by se prostě nemohla podílet. Teď byla jedinou žijící osobou, která měla přístup k informacím, po kterých by se mocní celého světa mohli utlouct, jen aby je získali – aby si je mohli držet někde v temných zákoutích, tam, kde připravovali svá vlastní spiknutí a plány. Věděla, že by nikdy nedokázala určit, o co se má podělit a co je třeba utajit. A navíc si nebyla jistá, že by toho mohl či vůbec měl být schopen kdokoli jiný, pokud by mu byla svěřena moc a schopnost dělat taková rozhodnutí.

	Nikoli, její plán je správný. Ten jediný možný. Světlo, jež bylo tak dlouho pohřbeno pod egyptským pískem, ukryto v tajných sklepeních kdesi v odlehlých výspách říší, musí znovu s plnou silou vyrazit na povrch a ozářit dnešní den.

	Emily se opět začala věnovat počítači. Měla už za sebou pětačtyřicet minut a její práce postupovala podle plánu. Zbývalo už jen dohlédnout na to, aby to v pořádku doběhlo do konce, a pak se o novinky – o svůj objev a o to, co podnikla – podělit s Wexlerem, až přijde. Nevěděla, zda ji profesor za její rozhodnutí pochválí nebo odsoudí. Ale bude se s ním muset smířit. A co bylo důležitější, Emily se s tím srovná rozhodně.

	Když se o chvilku později dveře do pracovny Petera Wexlera prudce rozletěly, tvrdým úderem vyrvané ze starých pantů, před Emily Wessovou nestál profesor. Do místnosti vrazil Jason Westerberg, ujistil se, že kromě Emily tam nikdo jiný není, a vzápětí se za ním ve dveřích objevil Ewan Westerberg a namířil Emily na čelo pistolí.
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	„Doktorko Wessová,“ zahlaholil Ewan. „Tak se konečně setkáváme.“ Mluvil s uhlazeným americkým přízvukem, stříbrné vlasy měl pečlivě sčesané, na sobě dokonale padnoucí zakázkový černý oblek. Čišel z něj svět byznysu, moci a autority, zbraň před sebou držel naprosto klidně, bez sebemenšího náznaku neklidu ze zlověstného poselství tohoto gesta.

	Staršího muže Emily neznala, ale v jeho společníkovi poznala toho rozhodnějšího z dvojice, která ji napadla v Istanbulu. Hned si to dala všechno dohromady.

	„Vy musíte být Tajemník,“ odpověděla a dívala se na oba muže přes Wexlerův stůl. Počítač po její levici dál plnil její instrukce.

	„Což je jedna z celé řady skutečností,“ opáčil Ewan, „které byste neměla vědět. Strážce udělal chybu, že vás do toho zatáhl.“ Pohledem se vpaloval Emily do očí. „Všechny chyby se ovšem dají napravit.“ Nespouštěl mířidla pistole z kousku kůže mezi Emilyinýma očima, na němž se objevily krůpěje potu.

	Emily se ale tváří v tvář jeho gestu nepodvolila. Její život se během uplynulých čtyřiadvaceti hodin změnil, a někde během této doby v sobě objevila odhodlání, jaké ještě nikdy nepoznala. Když pohlížela na muže, který se ji naprosto jistě chystal zabít, pocítila až jakýsi zvláštní mír. Snad má být tohle opravdu konec. Ale tenhle muž nad ní nezvítězí.

	„Omlouvám se, jestli jste očekávala nějakou jinou tvář,“ pokračoval Ewan. „Než dorazí profesor Wexler, bude po všem.“ Kývl směrem k telefonu ležícímu vedle klávesnice na Wexlerově stole. Naivita Emily Wessové Tajemníka téměř až zklamala. „Tak jsme si poslechli o tom vašem objevu. A udělali jsme stejné kroky jako vy, našli totéž vstupní rozhraní. Jediná maličkost, která zbývá, je heslo.“

	Emily rychle zajela pohledem na monitor, pak se znovu podívala na Tajemníka a jeho zbraň.

	Skoro. Ještě to není úplně hotové.

	Ewan udělal krok vpřed, podrážděn tichou zarputilostí mladé ženy. Natáhl kohoutek svého milovaného vojenského revolveru a výhrůžně procedil: „Ručím vám za to, doktorko Wessová, že mi to heslo vysypete. A pak zemřete. To jsou prostá fakta, která můžete buď vzít na vědomí, nebo je zkusit popřít. Ale nepřichází v úvahu, že bych kdy odešel z téhle místnosti bez přístupu do knihovny, bez toho, abych se konečně ujistil, že má práce ve Washingtonu nepřijde vniveč kvůli nějaké amatérské, bezvýznamné nule, jako jste vy.“

	Jason stojící po otcově boku viděl, jak se Emily při jeho rozkazovačné výhrůžce rozšířily oči. Všiml si také počítače na stole. Když vstoupili do místnosti, Emily na něm pracovala.

	„Teď jste tam zalogovaná?“ přerušil Tajemníkovo odměřené, výhrůžné mlčení. Už jen pro ten nesmírný potenciál toho, co bylo dostupné prostřednictvím malého stolního počítače, pro tu skutečnost, že tu všechno bylo, tady a teď, zapomněl na svou obvyklou zdrženlivost.

	Emily zvažovala, jak to zdržet, váhala s odpovědí. Ale čas, který měla k dispozici, už využila. Proces nyní dospěl k Samému závěru a nemělo valný smysl něco skrývat. Nastal čas skončit s tajnůstkářstvím.

	„Ano,“ odpověděla konečně a otočila se na židli čelem k Jasonovi. „Naživu nezůstal nikdo jiný, kdo zná přístup, takže soudím, že jsem během několika uplynulých dnů naplnila Holmstrandovo přání a stala jsem se novou Strážkyní knihovny.“

	Ewan i Jason užasli nad její troufalostí. Aby se tahle žena považovala za hodnou toho, nezpochybnitelně vlastnit informace, o jejichž získání Grémium usilovalo víc než tisíc let – to bylo něco neslýchaného. Ewanovi ztuhl prst na spoušti.

	„Zrovna jsem dělala malou aktualizaci, jak mi v mé nové roli přísluší,“ pokračovala Emily. Srdce jí bušilo rychleji, než si kdy uměla představit, ale přinutila se zachovávat aspoň navenek klid. „Zadávám tam pár podrobností, které souvisejí s tímhle naším malým dobrodružstvím.“ Natáhla se a otočila monitor na stole tak, aby ho měl Tajemník v zorném poli. Ewan na obrazovku pohlédl, ale pistolí stále mířil na Emily. Indikátor postupu ukazoval, jak se Emilyiny aktualizace ukládají – v tradičním pruhu vyplňujícím se zleva doprava se zaznamenávala nabíhající procenta dokončené aktualizace. Číslo vedle indikátoru uvádělo 97,5 %, a než se Ewan znovu podíval na Emily, sledoval, jak přeskočilo na 98 %.

	„Činíte se s velkou horlivostí, ale zbytečně, doktorko Wessová. Mě ani tak moc nezajímá přidávání materiálů do knihovny, jako spíš to, jak je z ní dostávat ven.“

	Emily se na staré kancelářské židli napřímila.

	„Kdybyste tak věděl, co všechno tam je,“ řekla. „Možná byste mluvil trošku opa –“

	„Nedělejte mi tu o knihovně žádnou přednášku!“ zařval Ewan.

	Emily ztuhla. Pohled na Tajemníka ztrácejícího nervy byl dost strašidelný.

	„Opovažte se mi tu ještě o téhle knihovně něco plácat!“ pokračoval Ewan a tvář mu nebezpečně zbrunátněla. „Vy, která o ní víte jenom z pohádek a těch drobečků historie, co na vás a ten váš svět ignorantů zbyly! Co vy byste tak mohla vědět? Já jsem knihovně zasvětil celý život, stejně jako můj otec a jeho otec ještě před ním. O jejím obsahu vám můžu i ve spánku odříkat víc, než jste kdy věděla za celý svůj bezvýznamný život.“ Přibližoval zbraň těsněji k Emilyině hlavě a mluvil o ní v minulém čase, jako by už byla po smrti. „A vy, vy máte tu drzost mi říkat, abych byl opatrný! Abych stál v úžasu před něčím, co neznám! Kdybyste, tak jako naše Grémium, pracovala víc než tisíc let na tom, abyste objevila pravdu, abyste získala, co vám patří, kdybyste musela bojovat s celými říšemi a státy, abyste nikdy neztratila pravdu ze zřetele, kdybyste musela podstoupit takové oběti jako my, abychom dostali, co potřebujeme – potom byste mi tu mohla vykládat, co všechno to obsahuje.“ Mávl pistolí k monitoru, na němž se indikátor postupu stále přibližoval závěrečné značce.

	„Bratrstvo Knihovníků se po celá ta staletí pokládalo za kdovíco ušlechtilého,“ pokračoval Ewan zuřivě, „věřili, že jsou něco svátého a lidumilného. Ale čím se vlastně liší od nás Samých? Je to jen spolek, co chce získat a udržet moc jen pro sebe! Co jim dává právo už od dob velkých králů a říší prohlašovat se za strážce lidské moudrosti a pravdy?“

	„Možná vás překvapí, že s vámi do jisté míry i souhlasím,“ odpověděla Emily a snažila se dál držet nervy na uzdě. Její slova Ewana poněkud vyvedla z rovnováhy. „Souhlasím, že držet takovou moc v neomezené míře a v tajnosti je nebezpečné, pro všechny. Ale Bratrstvo mělo aspoň vznešené cíle.“

	„Ne, projevili se jen jako zbabělci, co se ukrývají ve tmě,“ odpověděl Ewan. „Nahromadili vědění do temných sklepení, pohřbili ho pod zemí. To my, my ukázal na Jasona a v jeho osobě na celé Grémium my jsme se naučili jednat. Konat. I když nám knihovna zůstala odepřená, získali jsme moc. Sílu. Podrobili jsme si vlády, vědce, ovládli jsme technické postupy. Vytvořili jsme síť moci, která nezná mezistátní ani kulturní hranice a dokáže uskutečnit své cíle i přes všechny překážky. Jen se podívejte na americkou vládu: nejvlivnější exekutiva na celém světě, a přece jsme ji dokázali srazit na kolena. Pár let prosazování správných lidí do správných funkcí, pak pár strategických vražd, hrstka pečlivě vypracovaných dokumentů uvolněných do přesně určených rukou – a svrhli jsme prezidenta a dosadili na jeho místo vlastního člověka. Prezidentem Spojených států bude člen Grémia, jeden z mých mužů, a v úřadě ho budou obklopovat další členové Grémia. A ta zbabělá hovada, která si říkají Bratrstvo, se přes to všechno budou označovat za pravověrné strážce znalostí z knihovny! Jen si představte, co jsme už mohli dokázat, kdybychom měli její zdroje k dispozici!“ Kancelář zcela vyplnila Ewanova zuřivost, štěkal ta slova s nenávistí, jež v něm bobtnala už od dětských let.

	Emily nyní seděla naprosto nehnuté a dokonce i Jason zůstal strnule stát v koutě. V dosud opuchlých očích se mu zračil úžas nad otcovou obnovenou záští.

	Konečně Emily promluvila.

	„Musím přiznat, že bych nikdy nevěřila, že se ve Washingtonu dostanete takhle daleko. Viděla jsem na tom vašem seznamu, kdo se na tom podílí. Jen si představte, co tomu svět řekne, až zjistí, že viceprezident Hines je členem vašeho Grémia víc než patnáct let. Museli jste na tohle spiknutí pomýšlet už desítky let.“ Své ohromení nad tímto pozoruhodným plánem Grémia ani nemusela předstírat.

	„Až na to, že se o tom nedozví nikdo mimo tuhle místnost a prostory mého Grémia,“ odpověděl Ewan, stále rozpálený zlostí.

	„Ale i tak,“ pokračovala Emily neochvějně dál, „to bude jen takový první šok. Co řeknou, až zjistí, že muž, kterého jste navedl, aby prezidenta Trathama sesadil, aby ho zatkl přímo v Oválné pracovně, je sám členem vašeho Grémia dokonce ještě déle? Mark Huskins, čtyřhvězdičkový generál americké armády, a na vaší výplatní pásce dokonce už od dob, než vstoupil do armády.“

	„Už jsem vám řekl, že nikdo se nikdy ne –“

	„Nebo Ashton Davis.“ Emily byla tak rozjetá, že mluvila dál, bez ohledu na Tajemníkovo přerušování. „Americký ministr obrany, muž, kterému je do rukou svěřeno bezpečí celého národa, a člen Grémia už ve třetí generaci. Povězte mi, pane Westerbergu, kolik z jeho vojenských rozhodnutí za dobu administrativy tohoto prezidenta bylo vůbec něčím jiným než jen jednáním, které navenek zakrývalo vaše vlastní plány?“ Emily, vyzbrojená znalostmi událostí, jež získala z knihovny, vstala a postavila se Tajemníkovi tváří v tvář.

	„Vy si vážně myslíte, že až se tohle provalí na veřejnost, zůstane na Zemi nějaké místo, kam byste se s celým tím svým Grémiem mohli schovat? Věříte, že se najde aspoň jeden stát, který na sobě nepocítil desetiletí vaší proradnosti a staletí politického manévrování, když jste podkopávali úsilí celých vlád?“ Naklonila se k Westerbergovi. „Myslíte si, vy, pane Tajemníku osobně, že takovou katastrofu můžete přežít?“

	Ewan už vyslechl těch pošetilých výhrůžek Emily Wessové tak akorát a všemi cévami v těle už mu tepala nenávist. Podvakrát se dlouze, zhluboka nadechl, aby znovu zaujal své panovačné postavení. Volnou rukou si urovnal oblek a setřel si sliny z koutků úst a z brady.

	„Nejsem to já, kdo by si měl dělat starost, jak přežít tuhle chvíli,“ pronesl, opět už klidným, věcným hlasem. „Vaše proroctví zkázy jsou sice velice působivá, doktorko Wessová, ale s tím dětinským plánem, který jste spolu s Peterem Wexlerem vykoumali, abyste se o tyto podrobnosti mohli podělit se světem, nikam dál nepokročíte – po tom telefonátu, který vám to zmařil. A teď,“ pokračoval s mrazivým odhodláním, „teď mi knihovnu vydáte. Požádám vás o to jenom jednou. Pokud odpovíte jinak než okamžitou spoluprací, zvednu telefon a během několika minut bude váš snoubenec po smrti – a já vás nechám poslouchat, jak ho mí muži zabíjejí, přímo tam v té skrýši v kempu, kde jste spolu měli ten romantický víkend.“ Když mluvil, sledoval, jak se Emily tváří, a s potěšením postřehl její překvapení a zděšení z toho, že Grémium vypátralo, kde se Michael skrývá. „A pak Zabiju vaše rodiče,“ pokračoval, „a vaše přátele. A budu v tom pokračovat, oddělám každého, koho znáte, každého, kdo pro vás něco znamená – ať už mě to stojí cokoli. Rozumějte mi dobře: vy mi tu knihovnu vydáte.“

	Emily ztěžka polkla. Tajemník měl pravdu. Neměla na výběr. Napřímila se, pokusila se sama napodobit Ewanovo věcné vystupování.

	„To nebude nutné,“ pronesla s veškerou smělostí, na kterou se zmohla. „Rozhodně mám v úmyslu vám ji předat. Budete ji mít, a s vámi všichni ostatní, zhruba za –“ podívala se na monitor, na němž ukazatel postupu dospěl k 99%, „za dvanáct vteřin.“

	V první okamžik ten fakt Ewan nepochopil. Vzápětí mu zbělela tvář.

	„O čem to mluvíte?“ Stále mířil na Emily, ale vzápětí pohlédl na počítačovou obrazovku.

	Zato Jason to pochopil dokonale.

	„Sakra,“ vyjekl a vykročil k monitoru. Vzal ho oběma rukama a otočil si ho přímo k sobě. Zblízka se díval, jak se pohyblivý graf posouvá k závěrečné značce, a kůži mu zalil mrazivý chlad.

	„Tak co se děje?“ vykřikl Ewan a očima přelétal ze syna po svém boku na Wessovou před hlavní své pistole.

	„Ona tu knihovnu neaktualizuje,“ odpověděl Jason. Slova mu zadrhávala v hrdle. „Ona ji odesílá.“

	Ewan znovu rozzuřeně pohlédl na Emily.

	„Odesílá? Kam? Pro koho?“

	Emila se mu podívala do očí.

	„Pro všechny. Na internet. Na veřejný internet. Já jsem knihovnu našla, a vy jste ji našli díky mně. Ale během několika sekund bude její kompletní obsah dostupný celému světu. Pro všechny. Tak, jak je to správné.“

	Když Ewan poslouchal ta Emilyina slova, pocítil na prsou drásavou bolest. Indikátor postupu na monitoru sklouzl k hodnotě 99,9 %.

	„Včetně všeho,“ dodala Emily, „co obsahuje o vašem Grémiu, o vašich aktivitách ve Washingtonu, o vašich zločinech. Dovolila jsem si tyhle partie zvýraznit, aby se daly snadno dohledat. Všechna jména, všechna data, do všech podrobností. Vynoříte se ze tmy spolu se vším ostatním.“

	Ewan se prudce otočil k synovi.

	„Zastav to! Zruš to! Znič to! Udělej něco. Cokoliv!“

	Jason se horečně natáhl přes stůl po klávesnici a přitáhl si ji k sobě. Ale když si ji rovnal pod rukama a chystal se psát, zářící modrá linka indikátoru vyplnila celý proužek a číslo vedle něj se mu před očima změnilo.

	100 %. Odeslání dokončeno.
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	„Ne!“ vykřikl Ewan Westerberg tak silně, až to připomínalo spíš zvířecí řev. Vyvalené oči upíral na obrazovku. Nikdy v životě se ještě takhle nezalykal bezmocným vztekem.

	Znovu prudce otočil hlavu k Emily. Ve své zuřivosti, ve chvíli porážky už mohl téhle ženě udělat jen jediné. Ať zaplatí životem za ten bezpočet životů, jež přesně v tomto okamžiku zničila. Jediným pohybem Ewan znovu pozvedl pravou ruku do výše Emilyina obličeje a přesunul prst na spoušť.

	Výstřel se rozlehl malou kanceláří s ohlušující silou. Emilyino tělo jako by ztuhlo a znehybnělo. Ať už jí výstřel způsobil jakoukoli bolest, necítila ji. Slyšela jen ten burácející hluk, viděla zuřivost v útočníkově tváři a blesklo jí hlavou, jaké to bude, sledovat mizející svět.

	Ale když se tělo konečně zhroutilo a přepadlo přes stůl, nepatřilo Emily. Ewan Westerberg, s ranou od kulky v týlu, dopadl s dunivým žuchnutím. Za Tajemníkem stál ve dveřích Peter Wexler, obklopen dvojicí ozbrojených policistů, kteří odjištěnými zbraněmi dál mířili na Ewanovo tělo. Do místnosti vzápětí vstoupil třetí a zajistil Jasona Westerberga. Ten nespouštěl oči z otcova zhrouceného těla, dokonce ani ve chvíli, kdy ho policista s namířenou zbraní přitiskl ke zdi a nasazoval mu želízka.

	Emily se nezmohla na slovo, cítila, jak v ní kvasí nastupující příznaky šoku. Wexler se protlačil mezi policisty a obešel svůj stůl. Emily se k němu otočila a zachytila jeho soustředěný pohled.

	„Ten váš telefonát,“ vysvětloval Wexler. „Možná že už jsem jen starý profesorský bručoun, ale stejně poznám, když něco smrdí. Obávala jste se, že by nás někdo mohl slyšet, jak spolu mluvíme. No a já se zase obával, že máte pravdu a že se vás členové Grémia pokusí zastavit, a tak jsem si přivedl posily. Čím víc jsem přemítal nad vašimi obavami a nad povahou toho spolku, jak jste mi ho popsala, tím víc jsem si byl jist, že bychom tady neměli zůstat sami.“ Pohlédl na mrtvé tělo zhroucené přes pracovní stůl. „Vypadá to, že obavy nás obou byly namístě.“

	Emily Wessová pohlédla svému učiteli do tváře. Přes všechnu tu hrůzu se jí na rtech přece jen vynořil vděčný úsměv. Objala starého pána, který jí právě zachránil život.

	Když ta chvíle pominula, Wexler přehlédl celou scénu.

	„Takže je všechno za námi?“

	Emily pohlédla na počítač, na jehož monitoru stále zářila zpráva „Odeslání dokončeno“.

	„Ne,“ odpověděla. „Teď to teprve začíná.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	EPILOG

	 

	Washington, D. C.

	O dva dny později – 11.45 EST

	 

	Emily vyšla z neoznačené budovy v centru hlavního města a ocitla se pod jasně modrou oblohou. Lidé z FBI ji vyslýchali téměř půldruhého dne. Zajímali se o veškeré informace, které jim mohla poskytnout o tom, co se ve zprávách rozletělo do celého světa o puči, na němž se podílel viceprezident, aby se pro sebe a své muže zmocnil funkce v Oválné pracovně. Spojené státy dosud nikdy v minulosti nemusely čelit tak dlouho připravovanému a dalekosáhlému spiknutí, do něhož se věrolomně zapojilo tolik jejích stěžejních vůdců.

	Dva dny po svém pokusu o převrat se místo prezidenta ve vazební věznici ocitl sám viceprezident. O Samuelu Trathamovi už bylo jasné, že s žádnými nezákonnými obchody v zahraničí nemá nic společného, a tak seděl za svým stolem v Oválné pracovně a jeho vliv i reputace zůstaly nedotčeny. Byla publikována celá série dokumentů, které dokazovaly, že v případě dřívějších materiálů šlo o podvrhy a výmysly, což se týkalo dokonce i onoho videa s Afghánci volajícími po pomstě. Šlo o dalekosáhlé spiknutí obrovského rozsahu a mezinárodního měřítka. Agenti FBI již stačili pozatýkat – vedle samotného viceprezidenta – ministra obrany Ashtona Davise i generála Spojeného generálního štábu Marka Huskinse. Z klíčových postav, jež byly součástí „taktického týmu“ sestaveného ministrem Davisem, byl očištěn jediný Brad Whitley, ředitel tajné služby. Ovšem jakmile tento muž pochopil, že jím Davis s Huskinsem takhle manipulovali, během necelé hodiny předložil prezidentovi svou rezignaci. Tratham však dokázal rozpoznat svědomitého a zodpovědného muže a obratem ji odmítl přijmout.

	Emily se s vyšetřovateli podělila o vše, co jí bylo o spiknutí známo. Ke zveřejnění materiálů, jež vedly k odhalení spiknutí a prezidentovi přinesly očištění – a nechyběl mezi nimi ani seznam všech „Druhů“, které Grémium rozmístilo po celé zemi jako své agenty sice došlo anonymně, ale experti rychle odhalili stopu do Wexlerovy pracovny a tím se dostali až k Emily Wessové. Okamžitě se z ní stala svým způsobem hrdinka, a to dokonce i mezi samými vyšetřovateli. Ona však při sezeních na FBI trvala na svém: nepřála si, aby ji někde uváděli jménem. A oni až dosud její přání plnili. O události mezitím informovala veškeré světová média a všechna připisovala odhalení puče „anonymnímu zveřejnění nesmírně rozsáhlých a cenných informací“.

	A právě takovou anonymitu si Emily přála. Když se kolem sebe rozhlédla po překvapivě klidném Washingtonu, přemítala o těch dlouhých hodinách výslechů, které měla čerstvě za sebou. Řekla jim všechno – v rozumné míře a s jistou malou úpravou podrobností. Vypověděla jim o spiknutí, o tom, jak ji kontaktoval jistý člověk v Egyptě, o tom, jak získala přístup k rozsáhlé sbírce zpravodajských informací, které zveřejnila na internetu. Všechno, co potřebovali vědět. Ale pokud jde o zdroj, o povahu existence knihovny a staletou náplň činnosti Bratrstva, rozhodla se, že tyto věci si ponechá pro sebe. Státní orgány a veřejnost nyní věděly, že rozsáhlá sbírka dříve nedostupných informací je teď všeobecně dostupná. O tom, jakým způsobem jich lidé nabyli, o rozsáhlé síti Knihovníků, kteří dál chodí po světě a shromažďují data, o tom se svět nadále nedozví.

	Neboť některé věci bylo nutné i dál ponechat skryté. Knihovna díky své práci zabránila krizi. Tváří v tvář budoucnosti Emily věděla, že by dokázala čelit i dalším – ale jen tehdy, pokud si uchová schopnost pozorovat, shromažďovat, třídit a odhalovat informace, aktivně a skrytě. Neměla v úmyslu vybírat jednotlivé pravdy a sdílet je stejným způsobem, jako to dělali její předchůdci. Ale během uplynulého týdne poznala temnější stránku lidské manipulace a jednoduše nechtěla existenci a působení takových sil jen tak nečinně přihlížet.

	Na novou Strážkyni stále zbývalo dost práce, a přestože její rámec se možná změnil, Bratrstvo pořád ještě mohlo plnit určitou roli.

	 

	O hodinu později už Emily stála před východem pro přílety tuzemských linek na Dullesově mezinárodním letišti. V uplynulých osmačtyřiceti hodinách nahlédla do starobylých sklepení dávné moudrosti a moci, dívala se do ústí pistole a sledovala zhroucení říše zla, vyslýchali ji v útrobách komplexu washingtonských vládních budov a potřásla si rukou s vděčným prezidentem. Ale v té pestré směsi dojmů si uvědomila, že doopravdy stojí jen o jeden pohled, o jedinou tvář. Teď jí možná patří tisícileté vědomosti, ale bez téhle osoby pro ni nic neznamenají.

	Vzhlédla a uviděla, jak už na ni ve východu září obličej, po němž tolik toužila.

	„No ahoj, ctěná Strážkyně,“ zahlaholil Michael, jak se k ní blížil, s vřelým úsměvem na tváři. Upřeně se jí podíval do očí a vzápětí ji sevřel do náruče. Dlouze, důkladně se objímali.

	„Chyběl jsi mi,“ vyhrkla konečně Emily. Michael na to nic neřekl, ale stiskl ji ještě pevněji.

	„Budeš mi to muset nějak vynahradit,“ konečně jí škádlivě napůl zašeptal rovnou do ucha, „že sis takhle vyrazila na cesty beze mě.“

	„Však já to napravím, jak si budeš přát,“ navrhla Emily. „Třeba bychom si mohli udělat nějaký výlet.“

	Michael ironicky pozvedl obočí. Bylo půvabné slyšet návrh na cestu od ženy, která právě obletěla svět bez něho.

	„Společné,“ dodala se smíchem. „Mužem si někde sednout na lavičku. Přečíst si dobrou knížku.“

	„Máš na mysli něco konkrétního?“ zeptal se Michael. „Cokoli budeš chtít,“ odpověděla Emily. „Nakonec, mám přístup do docela slušný knihovny.“

	 


 

	 

	 

	 

	 

	AUTOROVA POZNÁMKA

	 

	Zápletka Ztracené knihovny je postavena na skutečných historických základech a točí se kolem autentických dějinných záhad, jež jsou často samy o sobě tak zajímavé, že si zasluhují pozornost.

	 

	Starověká královská knihovna v Alexandrii

	 

	Podrobnosti, jež jsou v této knize uvedeny o tomto někdejším zázraku antického světa, jsou přesné a odpovídajícím způsobem je zde zachycen i všeobecný pocit záhadnosti, jež obestírá konečný osud pozoruhodného literárního odkazu Egypta. Byla založena z vůle Ptolemaia II. Filadelfa někdy v raném třetím století př. n. 1. Její založení a rychlý rozvoj byly podle všeho součástí záměru nového režimu pozvednout Egypt ke slávě překonávající dokonce dědictví dřívějších faraónů. V knihovně se spojilo starodávné náboženství, filozofie, věda a umění a stala se studnicí moudrosti pro celý svět – součástí skutečných dějin knihovny je i výsadní právo, snad z doby Ptolemaia III., na jehož základě směli knihovníci všem návštěvníkům města zabavovat psaná díla, aby je bylo možno opsat a přidat do sbírek.

	Překladatelské úsilí knihovníků si vydobylo uznání dokonce už ve své době a tato reputace přetrvává dodnes. Převod hebrejského Starého zákona do řečtiny, který knihovně uložil Ptolemaios II. a jehož se podle tradice zhostilo sedmdesát písařů-překladatelů, zakrátko získal jméno Septuaginta (což lze přeložit jako „od sedmdesáti“) a po dvě generace představoval v tehdejším světě standardní verzi posvátných knih. Právě toto je verze citovaná Kristem a jeho apoštoly a dodnes zůstává verzí Starého zákona, kterou používá řada křesťanů po celém světě.

	Královská knihovna se stala významným starověkým střediskem vzdělávání. Mezi její knihovníky patřili muži, jejichž jména jsou trvalou inspirací dějepisců a dalších badatelů (například Apollónios Rhodský, Eratosthenés, Aristofanés Byzantský). Také tvrzení z tohoto románu, že nikdo přesně neví, do jaké velikosti se nakonec knihovna rozrostla, odpovídá pravdě – stejně jako poznámka, že rozhodně zakrátko překonala původní záměr nashromáždit 500 000 svitků. Zajisté k tomu rychle přispělo, když Marcus Antonius v 1. století př. n. 1. vyplenil Pergamon a celou tamní knihovní sbírku o 200 000 svitcích věnoval právě Královské knihovně v Alexandrii.

	Různé teorie, o nichž diskutují Kýle, Emily a Wexler, pokud jde o zničení a zmizení knihovny, jsou vesměs skutečnými hypotézami, s nimiž dnes vědci pracují. Kdysi oblíbené přesvědčení, že knihovna shořela za Caesarova útoku v roce 48 př. n. 1., nemůže být, jak ostatně podotýká Emily, pravdivé, protože dávné dokumenty nám poskytují důkazy o tom, že existovala ještě mnohem později. Ony dvě možnosti, které jsou v románu rozvíjeny – a sice vyplenění města Amr ibn al-Ásem kolem roku 642 nebo zničení „pohanských“ středisek vzdělanosti v Alexandrii patriarchou Theofilem ve čtvrtém století po Kristu – jsou také nejpopulárnějšími hypotézami, jež převažují mezi dnešními vědci. Zmizení kdysi tak velkolepé knihovny však skutečně zůstává jednou z velkých záhad starověkého světa. S jistotou je známo jediné: někdy zhruba kolem šestého století se už knihovna z historických záznamů úplně vytrácí.

	 

	Nová Bibliotheca Alexandrina v moderním Egyptě

	 

	Je jistě pozoruhodné, že podrobnosti uváděné ve Ztracené knihovně o vzniku a rozměrech této impozantní budovy jsou pravdivé. Komplex postavený za 220 milionů dolarů a otevřený roku 2002 je téměř stejně působivý jako pradávná instituce, jež byla jeho předchůdcem. Pozoruhodná je již kapacita 8 milionu svazků, ale snad nejúchvatnějším rysem nové knihovny jsou její fyzické rozměry. Koncepce budovy pochází z tvůrčí dílny norské architektonické firmy Snøhetta, která tento nový monument egyptských dějin a kultury vytvořila z pověření UNESCO. Její okrouhlá žulová střecha o průměru 160 metrů má představovat vycházející slunce, na fasádě jsou texty ve 120 různých světových jazycích a písmech. Plochá střecha byla navržena tak, aby se šikmo svažovala směrem k vodní nádrži, jež má symbolizovat moře. Jen hlavní síň čítárny nabízí 70 000 metrů podlahové plochy. Jak vykládá Emilyina průvodkyně, Bibliotheca Alexandrina je domovem zvláštní sbírky starobylých i moderních map, je tu sekce věnovaná multimediálním materiálům, oddělení pro restaurování knih a rukopisů se špičkovým technickým vybavením a dokonce i obsáhlá sbírka textů v Braillově písmu. V areálu opravdu nechybí ani planetárium a jsou tu i zvláštní muzejní síně s více než třiceti různými sbírkami.

	Některé čtenáře možná překvapí, že pravdivé je i tvrzení průvodkyně z knihy o tom, že Bibliotheca Alexandrina je domovem jediné kompletní kopie Internetového archivu (ačkoli archiv má i jiná důležitá centra). Nová knihovna obdržela databázi tvořenou více než 200 počítači s více než 100 terabyty úložného prostoru, ve své době v hodnotě více než 5 milionů USD, obsahující úplný „snímek“ všech internetových stránek z let 1996-2001, pořizovaný každé dva měsíce. Od té doby projekt Internetového archivu nadále pokračuje. Má sloužit jako funkční archiv celého internetu, který by byl veřejně dostupný i příštím generacím. Bibliotheca Alexandrina pro něj zůstává jedním z klíčových datových center.

	Právě toto setkání dějin starověké královské knihovny s digitálním světem nové knihovny směřujícím do budoucnosti se stalo inspirací pro jeden z hlavních momentů této knihy.

	 

	Istanbulské vladařské paláce Topkapi a Dolmabahçe

	 

	Popis těchto dvou ohromujících svědků vlády tureckých sultánů je ve Ztracené knihovně věrný. Jak si Emily všimla, jsou nejenom pozoruhodné, ale navzájem se značně odlišují. Dnes sice oba představují významné turistické atrakce, ale zatímco palác Topkapi je daleko autentičtějším odrazem skutečné kultury osmanských vládců, na pohled je více ohromující mnohem mladší palác Dolmabahçe z devatenáctého století. Z architektonického pohledu působí až bizarně, neboť za jeho vybudováním se skrývalo především přání udělat dojem na návštěvníky ze západní Evropy, na úkor vlastního svébytného stylu. V každém směru je to ovšem ohromující budova: 110 000 čtverečních metrů podlahové plochy zahrnuje slavné schodiště z baccaratského křišťálu i úžasnou síň, v níž je zavěšen největší lustr na světě – 750žárovkový obr, dar anglické královny Viktorie.

	V paláci je také ložnice Mustafy Kemala Atatürka, zakladatele moderního Turecka. Hodiny na stole zůstaly dodnes nařízené na čase 9.05, aby připomínaly přesnou chvíli, kdy 10. listopadu 1938 zemřel – a po řadu let takto stály i všechny ostatní hodiny v paláci. Milovníky historie určitě potěší, že žádný nábytek v této místnosti není, alespoň pokud je mi známo, nijak poničen.

	 

	Univerzitní kostel Panny Marie a Bodleyova knihovna v Oxfordu

	 

	S velkou radostí mohu potvrdit, že Univerzitní kostel Panny Marie v Oxfordu ve skutečnosti nebyl zničen a i dnes se hrdě vypíná v centru města, jako tomu je už od třináctého století. Je na něj z okolí působivý pohled a jeho věž skýtá jedinečné výhledy na město. Univerzitní kostel má pozoruhodnou minulost – představuje ústřední památník velké části náboženských dějin Británie a jejího poreformačního vývoje. Z jeho kazatelny promlouval v 19. století anglikánský duchovní John Henry Newman, než vzbudil rozruch svou konverzí ke katolictví a stal se kardinálem; před ním zde kázal i John Wesley, klíčový představitel dějin metodistického hnutí, jehož myšlenky se časem pro tyto prostory staly až příliš provokativními. Kostel byl také využíván jako soudní síň a dodnes je možno vidět rýhy na vnitřních pilířích tam, kde byla v roce 1555 vztyčena plošina pro soudní proces s biskupy Latimerem, Ridleym a Cranmerem, kteří pak byli upáleni v místech dnešní Broad Street, neboť se nepodvolili tehdejší rekatolizační vlně. Dnes jsou známi jako „Oxfordští mučedníci“. Pomineme-li tyto smutné historické momenty, můžeme vnímat jedinečnou krásu barevného skla a řezbářských děl.

	Bodleyova knihovna – ústřední knihovna Oxfordské univerzity – je jednou ze skvělých vědeckých institucí západního světa. Pod ní i pod většinou oxfordského centra se skutečně rozbíhají celé kilometry podzemních knihovních tunelů a skladovacích prostor, i když možná nesloužily k přesně takovým účelům, jaké líčím v této knize.

	 


 

	 

	 

	 

	 

	PODĚKOVÁNÍ

	 

	Ztracená knihovna by nikdy nemohla vzniknout bez pomoci mnoha jednotlivců, kteří mi v průběhu psaní knihy a příprav jejího vydání poskytli neocenitelnou podporu. Blízký přítel a skvělý spisovatel E. F. text v raných stadiích několikrát pečlivě přečetl a podrobně okomentoval. Bez jeho pomoci by kniha byla značně odlišná.

	Zejména v prostřední fázi psaní mi velmi pomohly pečlivé poznámky, kritické připomínky a redakční součinnost Paula McCarthyho, nadaného redaktora s tvůrčím duchem. Nejvíce jsem však vděčný Thomasi Stoferovi a Luigimu Bonomimu z LBA, kteří mezi stovkami nabízených textů a dychtivých dotazů, jež se jim coby dvěma špičkovým literárním agentům v oboru dostanou na stůl, už v raném rukopise Ztracené knihovny postřehli potenciál pro působivý román a pomohli mi dostat ho ke čtenáři v podobě, kterou nyní držíte v rukou. Jsem si vědom toho, že věnovat čas a energii začínajícímu romanopisci znamená vždycky riziko. Za to, že ho podstoupili a vložili tolik energie a nadšení do úsilí, aby se proměnilo ve skutečnost, jim budu navždycky vděčný.

	Poděkování si v neposlední řadě zasluhuje i celý kolektiv z Pan Macmillan, obzvlášť šéfredaktor Wayne Brookes a spolu s ním můj skvělý ediční tým, do něhož patří Eli Dryden, Donna Condon a Louise Buckley, abych jmenoval aspoň některé z těch, kdo se na tomto projektu podíleli. Tyhle ženy a tito muži se chopili čehosi, co začalo jako nesourodá změť papírů na mém pracovním stole, a dovedli projekt do tiskáren po celé zeměkouli. Pracovali až s neuvěřitelnou energií a zápalem, aby tahle kniha mohla spatřit světlo světa. Jim všem patří můj upřímný dík.
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thrilleru Ztracend knitovna (The
Lost Library, 2012), jen? vysel
v Sestnacti zemich. V roce 2013
Vydéva druhy titul nazvany The
Keystone (Unelng kamen).
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Carletonovou univerzitou v Min-
nesoté otfese neuvéfitelna zpra-
va: profesor Arno Holmstrand,
Spitkovy odbornik na starovéke
dgjiny, byl zavrazden. Vzapati ob-
jevi jeho mlada kolegyng Emily
Wessova v hromadce s postou
podivny dopis napsany Arnovou
rukou. V tu chili netusi, ze se
nachazi na zacatku cesty za od-
halenim pravdy o legendarni
alexandrijské knihovné i o boji
dobra se zlem, jenz doprovaz jejl
osud. Zatimeo se Emily vydava
‘ do Oxfordu a poté o Istanbulu
po stopach nejslavngjéi a nejcen-
 nejsi knihovny viech dob, oby-
vatele Washingtonu vydsi série
ukladnych vrazd nékolika clent
Viddni administrativy. Zloginy né-
kdo zameta pod koberec. Nékdo
mocny a bohaty. Neékdo, kdo ne-
chce, aby pravda vysla najevo.
AK€ k prava drzi v rukou Emily
Wessova...
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Emily se zpfima posadila.
Skia, pisek, svétlo.
3 Znovu se podivala na svij BlackBerry,
a obrazek na displeji z¢istajasna vypadal jinak. Nove. ‘%
Bylo na ném néco, co predtim nevidéla: tvar.
g At uz ten vzkaz do drevéné oltafni prepazky
o vyryval kdokoli, ta slova nenapsal jedno
vedle druhého. Byla tam vySkrabna vertikaine.
4SKlo* nenavazovalo na ostatni — bylo uvedeno nad rimi.

SKLO
PISEK
SVETLO

Emily znovu vzhiédia ke svazujicimu se stropu vysoko
nad sebou. Tady, uprostred Ptolemaiova odazu,
bylo sklo umisténo nad vaim ostatnim.

} Nemohla by ta slova predstavovat mapt?
Nejaky zakladni planek, kterym by se méla Fidit?
Vrchol knihovny tvofilo skio. Byla yybudovana.
na egyptském pisku. Emily se znovu podivala
na fotografii. Pod piskem — svétlo.
Musim se dostat do podzemi






